(HjHusqvarna

CL400i

Al

EN Operator's manual 9-24
BG PbkoBoACTBO 3a ekcnnoatauus 25-42
CS Navod k pouziti 43-58
DA Brugsanvisning 59-74
DE Bedienungsanweisung 75-93
EL Odnyieg xpRong 94-111
ES Manual de usuario 112-128
ET Kasutusjuhend 129-143
Fl Kayttéohje 144-158
FR Manuel d'utilisation 159-176
HR Priruénik za koriStenje 177-192
HU Hasznalati utasitas 193-209
IT Manuale dell'operatore 210-226
LT Operatoriaus vadovas 227-242
LV LietoSanas pamaciba 243-258
NL Gebruiksaanwijzing 259-274
NO Bruksanvisning 275-290
PL Instrukcja obstugi 291-307
PT Manual do utilizador 308-324
RO Instructiuni de utilizare 325-341
RU PykoBoAcCTBO No akcnnyatauum 342-361
SK Navod na obsluhu 362-377
SL Navodila za uporabo 378-393
SV Bruksanvisning 394-409
TR Kullanim kilavuzu 410-425
UK MociBGHMK kopucTyBava 426-443

JA R E 444-459



CA

CeTEs

5

-

J

o
X
mCD

]
N,

/
z

ﬂ)

IPX4

AN
®

dB

14 [y




\



















Contents

INtrOdUCHION. ...t 9 Troubleshooting..........ccceeiiiiiiieiiieer e 19
SaAfELY .. 10 Transportation, storage and disposal.............cc.cccoeeee 21
ASSEMDIY....ooiiiiiie e 14 Technical data...........coooeeiieiiieii e 21
OPEIatioN. ..ottt 14 Declaration of Conformity...........c.cceeeriiieniiiniciinnns 23
MainteNaNCe. ........coiiuiiiiiiiiee e 17

Introduction
Product description Intended use

The product is a pedestrian-controlled cable layer.

Product overview
(Fig. 1)

1. Dirill operation bail
2. Handlebar tilt bail
3. Drive bail

4. Counter

5. Cable winder
6. Feeding fin

7. Drill

8. Control panel

9. Safety key

10. Battery (Accessory)

11. Battery charger (Accessory)
12. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING

(Fig. 3) Warning: Rotating parts. Keep hands and
feet away.

(Fig. 4) Look out for thrown objects and ricochets.

(Fig. 5) Read the instructions.

(Fig. 6) Keep persons and animals at a safe
distance from the work area.

(Fig. 7) Risk of eye injury to bystanders.

(Fig. 8) Do not expose to rain.

(Fig. 9) Use protective visor.

(Fig. 10) Standby mode (black button).

(Fig. 10) Start and stop the motor (red button).

Use the product to put boundary wire and guide wire
for robotic lawn mowers into the ground. Do not use the
product for other tasks.

(Fig. 11) The product or package of the product
is not domestic waste. Recycle it at

a recycling station for electrical and
electronic equipment.

(Fig. 12) The product agrees with the applicable
EC directives.

(Fig. 13) This product conforms to the applicable
UK regulations.

(Fig. 14) Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 21 and on the label.

(Fig. 15) The product is drip protected.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product damage
We are not responsible for damages to our product if:

+ the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

+ the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
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Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used i there is a risk of
injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A
A

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

General product safety warnings

c WARNING: Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this product. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "product” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The product create sparks
which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating
the product. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

*  Product plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) products. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose products to rain or wet conditions.
Water entering a product will increase the risk of
electric shock.

« Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the product. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

*  When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

« If operating a product in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do not
use a product while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating products may result in
serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the
product. Carrying products with your finger on the
switch or energising products that have the switch on
invites accidents.

+ Remove any adjusting key or wrench before turning
the product on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the product may result in personal
injury.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
product in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

« If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

« Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent and
ignore product safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

10
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Product use and care

.

Do not force the product. Use the correct product
for your application. The correct product will do the
job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the product if the switch does not tum
it on and off. Any product that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
product before making any adjustments, changing
accessories, or storing products. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
product accidentally.

Store idle products out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the product or
these instructions to operate the product. Products
are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain products and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
product's operation. If damaged, have the product
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained products.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the product, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the product for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the product in unexpected situations.

Service

Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

+ Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

* Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

General safety instructions
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

* This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

+ Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

* Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

» Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

* Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the appliance. Local regulations
may restrict the age of the operator.

* Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

* Do not use the product if you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

» Do not use the product if it is damaged or does not
operate correctly.

1698 - 004 - 04.12.2023
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» Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Use the product to put boundary wire and guide wire
for robotic lawn mowers into the ground. Do not use
the product for other tasks.

» Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 12.

* Make sure that you know how to stop the motor
quickly in an emergency.

« Do not operate the product in rain or wet conditions.
The risk of electrical shock increases if water enters
the product.

» Do not operate the product unless the drill and
all covers are attached correctly. An incorrectly
attached drill can come loose and cause injury.

* Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.

» Objects that hit against the cable laying equipment
can eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

* Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

* Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

» Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

* Do not use the product on ground that slopes more
than 15°.

« Exercise extreme caution when changing direction
on slopes. Operate the product across the face of
slopes. Do not move up and down.

* Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

* Make sure that the drill does not hit objects such as
stones and roots. This can do damage to the drill
and bend the motor shaft. A bent motor shaft causes
heavy vibration and a very high risk that the drill
becomes loose.

+ If the drill hits an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Stop the motor, pull
up the safety key and remove the battery. Wait
until moving parts stop. Examine the product for
damages. Tighten loose parts. Repair damages and
replace damaged parts. Let an approved service
agent do the repair.

* Do not attach the drill operation bail permanently to
the handle when the motor is started.

* Put the product on a stable, flat surface and start it.

« Always stay behind the product when you operate it.

« Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.

« Keep your hands and feet away from the rotating
drill.

« Do not tilt the product when you start the motor or
during operation of the product.

« Be careful when you pull the product rearward.

« Do not lift up the product when the motor is started.
If you must lift the product, first stop the motor, pull
up the safety key and remove the battery.

* Do not walk rearward when you operate the product.

* Release the drill operation bail to stop the drill when
it is necessary to tilt the product for transportation.

» Do not run with the product when the motor is
started. Always walk when you operate the product.

» Stop the motor before you change the cable laying
depth. Do not make adjustments with the motor
started.

« Do not let the product stay out of view with the motor
started. Stop the motor and make sure that the drill
does not rotate.

« The vibrations in the product during operation can
be different from the declared vibration value in
Technical data on page 21. The difference is
caused by variations in how the product is used.

If you operate the product frequently or for long
periods of time, take breaks regularly to prevent
injury from vibrations.

Safety instructions for operation

Read the instructions that follow before you use the

product.

« Make sure that the cable on the cable guide is intact.

« Make sure that the tube in the feeding fin is intact.
Replace the tube if it is worn or damaged.

(Fig. 16)

* Make sure that the edge around the hole is not

sharp or damaged. Replace the cable guide if it is
damaged.

« Make sure that all screws are tightened.
* Make sure that all levers are in neutral position.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

« Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

12
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« Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cable laying
equipment.

*  We recommend to use hearing protection.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

« Do not remove or do modifications to safety devices.

« Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

Safety key

The safety key is below the battery lid. The safety key

connects the battery that supplies the motor with power.

To do a check of the safety key

The safety key connects the battery that supplies the
motor with power.

« Start and stop the motor. If the safety key operates
correctly, the motor can only start when the key is in
the safety lock.

Drill operation bail

The drill operation bail stops the drill. When the drill
operation bail is released, the drill stops.

To do a check of the drill operation bail, start the motor
and then release the drill operation bail. If the drill does
not stop in 3 seconds, speak to an approved Husqvarna
service agent.

(Fig. 17)
Battery safety

* Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

+ Do not try to disassemble or break the battery.

+ If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

* Use the battery in the product only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

* Use the battery charger only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

* The battery will not charge if the battery temperature
is more than 50 ° C.

» Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to To clean the battery and the battery
charger on page 19.

* Do not use a damaged battery.

* Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Use Husqvarna rechargeable batteries as a power
supply for related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

« Do not use non-rechargeable batteries.

« Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

« Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can explode and cause burns
and/or chemical burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

» Use the QC battery chargers to charge Husqvarna
replacement batteries only.

* Risk of electrical shock or short circuit. Do not put
objects into the air slots of the charger. Do not try to
disassemble the battery charger. Do not connect the
charger terminals to metal objects. Use an approved
mains socket.

* This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

+ Regularly make sure that the power cord of the
battery charger is not damaged and that there are
no cracks in it.

+ Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

» Keep the power cord and extension cables away
from water, oil and sharp edges. Make sure that the
cable is not pinched in doors, fences or equivalent. It
can cause the charger to become energized.

+ Do not clean the battery charger with water.

* The battery charger can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the battery charger in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with

1698 - 004 - 04.12.2023
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the battery charger. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

» Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger.

» Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion. Do

not cover the battery charger. Pull out the plug to the

battery charger if there is smoke or fire.

* Do not use a damaged battery charger.

* Only charge the battery indoors in a room with good
airflow and away from sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Remove the safety key before you do maintenance
on the product.

Do the maintenance work correctly to increase the
lifetime of the product and decrease the risk of
accidents. Let an approved service agent do the
professional repairs. Speak to your nearest service
agent for more information.

Only do the maintenance work written in this
operator's manual.

Use heavy duty gloves when you touch the cable
laying equipment.

Keep the product clean for the best and safest
performance.

Let your service agent regularly examine the product
and make necessary adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or broken parts.

Obey the instructions for how to change accessories.
Only use accessories from the manufacturer.

When not in operation, keep the product, battery and
battery charger apart in a dry, indoor and locked
area. Make sure that children and persons that are
not approved cannot get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To install the drill

1. Put the drill (A) into the drill head (B) and install the
long screw (C). (Fig. 18)

Note: A 6 mm hex key is necessary to install the

1.

Put the cable onto the cable winder. Use the knob to
turn the cable winder clockwise.

Note: The cable must be installed clockwise on
the cable winder so it unwinds smoothly during
operation.(Fig. 19)

Push the cable into the tube in the feeding fin
(A) until the cable comes out from the bottom (B)
approximately 5 cm. (Fig. 20)

To install and remove the cable winder

il 1. Loosen the knob (A). (Fig. 21)
" 2. Remove the retainer (B).

2. Install the drill head on the shaft (D) with the short 3. Remove the cable winder (C).

screw (E). 4. Install the cable winder (D). Use the adapter if it is
3. Tighten the screws. necessary. (Fig. 22)
To install the cable 5. Install the retainer (E) and tighten the knob (F).
The product has a clutched cable winder that can be
removed.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is a cloud solution that
gives the operator an overview of all products that

are connected. On this product a Husqvarna Fleet
Services™ sensor can be installed. The Husqvarna Fleet
Services™ sensor collects product data and lets you
connect to the Husqvarna Fleet Services™ system. The
Husqvarna Fleet Services™ system reports data such

14
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as operation time, servicing intervals and location of the
product.

For more information about Husqvarna Fleet Services™,
download the Husgvarna Fleet Services™ app or speak
to your Husqvarna representative.

To prepare the sensor (accessory)

1. Use the sensor key to open the lid of the sensor.
(Fig. 23)

2. Remove the sensor.

Connect the battery to the sensor. The LED light of
the sensor comes on. (Fig. 24)

Download the Husqvarna Fleet Services™ app.
5. Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.
Do a pairing operation. Refer to 7o do a pairing
operation between the app and the product on page
15
To do a pairing operation between the app
and the product
Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.
2. Select your product in the app.

Scan the code behind the sensor with your mobile
device to install the sensor in the app.

Battery

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Keep the battery and the battery charger in correct
ambient temperatures.

Note: itis only necessary to do a pairing operation
between the app and the product one time.

Ambient temperature
Operation of the bat- | 5 °C - 40 °C
tery
Charging of the bat- | 5°C-40 °C
tery
Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity
is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 20.

To install the sensor

1. Make sure that the sensor is connected to the
Husgvarna Fleet Services™ app. Refer to 7o do a
pairing operation between the app and the product
on page 15.

2. Dirill 2 holes by the marks in the enclosure slot. (Fig.
25)

(Fig. 31)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

Note: Make sure that the holes are the same
dimension as the rivets supplied with the sensor.

LED 1is lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

3. Use a pair of pliers to remove the outer holes on the
sensor slot. (Fig. 26)

Drill 2 holes by the marks in the sensor slot. (Fig. 27)
Align the sensor slot with the enclosure slot. (Fig. 28)
Attach the sensor slot with the rivets.

N o oM

Install the sensor in the sensor slot. Align the white
mark on the sensor with the mark on the sensor slot.
(Fig. 29)

8. Close the lid to the sensor and lock it with the sensor
key. Make sure that the top of the Husqvarna "H"
points away from the safety key. (Fig. 30)

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature
is above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

1698 - 004 - 04.12.2023
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2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 32)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 33)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.
Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at
all charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1 is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED
3 flashes

50%-75%

LED 1, LED 2, LED 3 are

75%-100%

lit, LED 4 flashes

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

To do before you operate the product
1. Water the ground the day before operation during
the summertime or if the soil is dry.

2. Make sure that people, animals are at least 20 m
away from the product.

3. Put the cable onto the cable winder. Refer to 7o
install the cable on page 14.

4. Adjust the cable laying depth. Refer to 7o adjust the
cable laying depth on page 16.

5. Attach the end of the cable to a stake.

To start the product

1. Tilt the handlebar to the side. Refer to 7o tit the
handlebar on page 16.

2. Open the battery lid.

Put a charged battery in battery slot number 1 below
the battery lid. For longer operation time, put a
second charged battery in battery slot number 2.

Disconnect the safety key from the safety key holder.

. Push the safety key into the safety lock. (Fig. 34)
6. Stay behind the product.

7. Push the standby button (A) on the control panel.
The standby light (B) comes on. (Fig. 35)

8. Push the start/stop button (C) until it stays pushed in.
The motor starts.

CAUTION: Do not operate the

A product if the warning light (D) flashes
red.

9. Push the drill operation bail in the direction of the
handlebar to engage the drill. (Fig. 36)

To use the drive on the wheels

« Pull the drive control bail (A) in the direction of the
handlebar to engage the drive on the wheels. (Fig.
37)

* Release the drive control bail to disengage the drive
on the wheels.

To adjust the cable laying depth

1. Loosen the knob (A). (Fig. 38)

2. Adjust the support wheel (B) to the necessary cable
laying depth and tighten the knob.

Note: The numbers (C) on the side of the support
wheel tube show the cable laying depth in cm. The
cable laying depth can be adjusted between 1-6 cm.

To adjust the height of the handlebar

The height of the handlebar can be adjusted into 5
positions.

1. Turn the handle (A) counterclockwise to loosen it
and remove the knob (B). (Fig. 39)

2. Adjust the height of the handlebar and install the
knob in the hole of the nearest position.

3. Turn the handle clockwise to tighten it.

To tilt the handlebar

You can tilt the handlebar to prevent that obstacles hit
you when you operate the product. The handlebar can
be tilted in 4 positions on the right side and 4 positions
on the left side.

1. Pull the handlebar tilt bail (A) in the direction of the
handlebar fully and hold it. The handlebar tilt bail is
on the lower left side of the handlebar. (Fig. 40)

2. Tilt the handlebar to 1 of the 4 positions to the left
or right side and release the handlebar tilt bail. Make
sure that the pin that lock the handlebar position is in
1 of the slots. (Fig. 41)

To lock the swivel function of the
feeding fin
To increase the precision of direction when you put the

cable in long straight sections, you can lock the swivel
function of the feeding fin.
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* Make sure that the feeding fin is in the same
direction as the product and tighten the handle (A).
(Fig. 42)

To adjust the cable guide

The product is adjusted for 4 mm cables. If the cable
has a larger diameter, the cable guide must be adjusted.
1. Loosen the 2 screws. (Fig. 43)

2. Move the cable guide up a few millimeters.

3. Tighten the 2 screws.

To adjust the track width

The position of the wheels can be adjusted for different
track widths. There are 4 adjustment holes in the axle on
the left side and 4 adjustment holes in the axle on the
right side. The track width can be adjusted at 250, 270,
290 or 310 mm from the center of the drill.

(Fig. 44)

Pull out the pin (A).
Adjust the wheels to the necessary track width.
Put the pin in one of the 4 holes (B) in the axle.

Pobd =

Lock the safety spring.
To start the work

After the cable and the drill are installed, the operator
need to fix the cable to the ground.

1. Put a stake into the ground.

2. Fasten the part of the cable that comes out from the
bottom of the cable guide to the stake.

To use the 2-cable guide

If the product goes away from the outer perimeter of the
work area, it is necessary to put 2 cables at the same
time.

1. Plough down 1 cable along the entire perimeter.
Refer to figure (A) and (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. When you are at the point shown in figure (C), put
the support wheel in the highest position to remove
the feeding fin from the soil. Attach the cable with a
stake and continue with the cable above the soil until
you are the next point. (Fig. 47)

3. Attach the cable with a stake at the point shown in
figure (D). (Fig. 48)

4. Put the feeding fin in the correct cable laying depth
and continue to plough the cable to create the island.
Refer to figure (E). (Fig. 49)

5. When you reach the point indicated in the figure (F),
remove the stake and clean the feeding fin. Refer to
To clean the feeding fin on page 18. (Fig. 50)

6. Assemble the cable above ground in the cable
guide. (Fig. 51)

7. Plough the 2 cables at the same time to the point
shown in figure (G). Attach the 2 cables to a stake
and disconnect the second cable from the cable
guide. (Fig. 52)

8. Continue to plough the perimeter cable to the point
shown in figure (H). (Fig. 53)
To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 3 minutes.

1. Release the drive bail (A) to disengage the drive on
the wheels. (Fig. 37)

2. Release the drill operation bail to stop the drill. (Fig.
17)

Push the start/stop button on the control panel.
Push the standby button on the control panel.
Open the battery lid.

o gk w

Remove the safety key from the safety lock and put
it in the safety key holder.

7. Use the scraper to clean the feeding fin. Refer to 7o
clean the feeding fin on page 18.

8. Clean and lubricate the drill head after each
operation. Refer to 7o clean and lubricate the drill
head on page 18.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety devices
on the product on page 13.
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Each
season

Each use | Monthly

Do a general inspection.

Make sure that the safety devices on the product are not defective *.

Examine the drill and the feeding fin.

Do a check of the drill operation bail *.

Make sure that the start/stop button operates correctly and is not defective.

Examine the battery for damage.

Do a check of the battery charge.

X | X[ X[ X]| X]| X]| X

battery locks into the product.

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

x

grass or dirt on them.

Clean the air intakes on the motor. Make sure that the air intakes does not have

=

Lubricate unpainted parts.

Lubricate parts where the zinc plating has been worn.

Clean and lubricate the drill head.

Clean the feeding fin.

X | X | X[ X

ly.

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-

connection between the battery and the battery charger.

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the

To clean the feeding fin

* Use the scraper to remove soil and clean the feeding
fin. (Fig. 54)

To replace the feeding fin

1. Tilt the product forward and put it slowly on the
ground.

2. Remove the 2 screws (A) and the feeding fin (B).
(Fig. 55)

3. Install the new feeding fin in the opposite sequence.

To replace the drill

1. Remove grass and dirt from the product.

ﬁ CAUTION: Make sure that dirt or

other unwanted materials do not enter

the drill during the process of installation.
Note: Clean and Iubricate the housing of the drill
each time after work.

2. Remove the short screw (A) and the drill head (B)
from the shaft (C). (Fig. 56)

Note: A6 mm hex key is necessary to replace the
drill.

3. Remove the long screw (D) and the drill (E) from the
drill head.

4. Put a new drill into the drill head and install the long
screw.

5. Install the drill head on the shaft.
6. Tighten the screws.

To clean and lubricate the drill head
Clean the drill head fully after each operation.

1. Tilt the product forward and put it slowly on the
ground.

2. Remove grass, dirt and unwanted materials with a
soft brush.

3. Use compressed air to remove smaller particles of
grass and dirt.

4. Remove the screws (A) from the drill head (B) and
remove the drill (C). (Fig. 56)

5. Loosen the 2 screws (D) and remove the feeding fin
(E). (Fig. 57)
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6. Remove the screw (F) and remove the drill head (G)
from the shaft (H). (Fig. 58)

7. Use compressed air to clean the product. Make sure
that all dirt, grass and other unwanted materials are
removed.

8. Ifitis necessary, remove dirty grease with an
applicable solvent.

9. Clean all components with an applicable solvent and
lubricate all components.

10. Apply water-repellent grease on the shaft. (Fig. 59)

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

Troubleshooting

Troubleshooting

If you cannot find a solution to your problems in this
manual, speak to your Husqvarna service agent.

Problem Cause

The battery is not charged.

The motor does not start.

The battery is not installed correctly.

The battery is defective.

The control panel is defective.

The belt is worn out.

The drill does not rotate.

The belt has moved out of the pulleys.

The lever does not put sufficient tension on the belt.

The drill continues to rotate when the
drill operation bail is released.

The wire from the drill operation bail is worn or damaged.

The product does not operate cor-

The drill is worn or damaged.

rectly.

The drill is not installed correctly.

The wire from the drive bail is worn or damaged.

The product does not move when the

The transmission belts are worn.

drive bail is engaged.

The chain is broken or does not have sufficient tension.

The clutch discs in the transmission housing are worn.

The drill head cannot be removed.

There is unwanted material in the unit.

There is oxide in the system.

1698 - 004 - 04.12.2023
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Prablem

Cause

the ground is damaged.

The insulation of the cable put into

The cable outlet hole on the feeding fin is damaged.

The tube that contains the cable and which is part of the feeding fin is dirty.

Battery

LED on the battery

Cause

Solution

The green LED flashes.

The battery voltage is low.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery
on page 15.

The error LED flashes.

The battery is weak.

Charge the battery. Refer to Battery on page 20.

The temperature in the work environ-
ment is too high or too low.

Use the battery in temperatures between -10°C
and 40°C.

Overvoltage.

Make sure that the mains voltage is the same as
on the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery.

If the problem continues, speak to an approved
service agent.

The error LED is on.

The cell difference too much (1V).

Speak to an approved service agent.

Battery charger

LED on the battery
charger

Cause

Solution

The error LED flash-
es.

The error LED is on.

The temperature in the work en-
vironment is too high or too low.

Use the battery charger in temperatures between 5°C
and 40°C.

Speak to an approved service agent.

Control panel

Error code (number

Possible faults

Possible procedure

of flashes)
5 The motor speed decreases too much, and Clean the drill head and decrease the cable
the motor stops. laying depth. Refer to To clean and lubricate

the drill head on page 18 and To adjust the
cable laying depth on page 16. If the error
stays, speak to your approved service agent.

8 The battery is weak. Charge the battery. Refer to 7o charge the
battery on page 15.

9 Battery error or no signal from battery. Put the battery in the product correctly and

examine the battery connector. If the error
LED on the battery flashes, refer to Battery
on page 20.

20
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Error code (number | Possible faults Possible procedure
of flashes)
10 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it is cool.
Other errors If other errors occur, remove the safety key and the battery and speak to an approved
service agent.
Transportation, storage and disposal
Introduction * Keep the product where the ambient temperature is

WARNING: 1o prevent unintentional
start during transport pull up the safety

key, remove the battery and wait at least 5
seconds.

Transportation

» The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

« For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

« Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

« Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make
sure that the battery cannot move around during
transport.

« Attach the product during transport.

Storage

« Before storage, let the product become cool.
« Always remove the battery for storage.

« To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

« Keep the battery charger in a closed and dry space.

« Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

« Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

« Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

between -10°C and 40°C.

» Keep the battery where the ambient temperature is
between 5°C and 25°C and out of sunlight.

* Keep the battery charger where the ambient
temperature is between 5°C and 45°C and out of
sunlight.

* Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

* Keep the product, battery and battery charger in
a locked area out of reach for children and not
approved persons.

* Clean the product.

» Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance schedule
on page 17.

+ Do a complete servicing before you put the product
in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise
result through the incorrect waste management of this
product. For more detailed information about recycling
this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased
the product.

(Fig. 60)

Technical data

Drilling motor

Motor type BLDC (brushless) 36V
Motor speed — nominal, rpm 3000/min

Motor speed - high load, rpm 3300/min

1698 - 004 - 04.12.2023
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Motor output — maximum, kW 1.8

Motor output — nominal, kW 1.2

Transmission Mechanical gearbox with oil bath gears
Clutch Belt-type, with pulley

Weight

Weight without battery, kg 39

Weight including 2 x BLi300, kg 43

Battery

Type of battery | Husqvarna Battery series

Battery runtime

Battery runtime, min ' | 38

Noise emissions 2

Sound power level, measured Ly dB (A) 84

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 86

Sound levels 3

Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 66

Vibration levels 4

Handle m/s? | 1.8

Cable laying equipment

Cable laying depth, cm 1-6

Distance between drill and wheel edge, mm 250, 270, 290, 310

Drill 597 04 84-01

Approved batteries Brand Type Battery capaci- | Voltage, V Weight, Ib/kg
ty, Ah

BLi300 Husqvarna Lithium-ion 9.4 36 4.11.9

Approved chargers for the Brand Input voltage, V Frequency, Hz Power, W

specified batteries, BLi

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

1 Free run, measured with standard mode activated and 1 Husqvarna 9.4 Ah battery (Bli300).

2 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

3 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).

4 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2. Vibration
standard EN 1032+A1:2009.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Cable layer

Brand Husqgvarna

Type / Model CL400i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic

equipment”

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 21.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Cable layer

Brand Husqvarna

Type / Model CL400i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 1ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 21.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBenexHue

Onucanve Ha npopykTa

To3n NpoAyKT e newwexoaHo ynpasnsaBaHa MaluvHa 3a
nonaraHe Ha ka6en.

MpeaHasHaueHe

WManonsBaiTte npoAayKTa 3a nonaraHe Ha rpaHn4veH
eNneKTpn4Yeckn NnpoBoAHUK 1 BoAeEL NPOBOAHMK 3a

06w, npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)

1. Opbxka 3a pabota ¢ 6opmalumHaTa
2. [IpbXka 3a HaknaHsiHe Ha pbkoxBaTkaTa
3. [pbxka 3a 3agBuxBaHe

4. Bposy

5. Ypepn 3a HaBuBaHe Ha kabena

6. Mopasalo kpuno

7. bopmalmHa

8. Tabno 3a ynpaeneHue

9. Kntou 3a 6esonacHocT

10. Akymynatop (MpuHagnexHocT)

11. 3apsaHO YCTPONCTBO 3a akymynaTtop
(MpuHaanexHocT)

12. IHCTpyKums 3a ekcrinoataums

CuMBONU BbpXY NpoAyKTa

(®ur. 2) NPEOYNPEXOEHNE

(Pwr. 3) MpeaynpexaeHve: BupTawm ce yactu.
[pbXTe pblieTe 1 kpakaTa cu HacTpaHa.

(®ur. 4) MaseTe ce OT oTCKavaLlm npeaMeT n
puUKoLLETU.

(Pwr. 5) MpoyeTeTe MHCTPYKUUMTE.

(®ur. 6) [pbXTe xopaTa 1 XMBOTHUTE Ha
6e3onacHo pa3cTosiHie oT paboTHaTa
nnoL.

(Pur. 7) Puck oT HapaHsiBaHe Ha o4uTe Ha

MUHYyBa4vuTe.

Kocauku-poboTu B 3emsiTa. He nanonseaiite npogykTta
3a Apyrv 3agavu.

(Pur. 8)
(Pur. 9)
(Pur. 10)

(Pwr. 10)

(Pwur. 11)

(Pur. 12)

(Pur. 13)

(Gvr. 14)

(Pur. 15)

He nsnaraiite Ha abxa.
M3nonsBaiiTe 3aLlmTHa KO3UpKa.
PexXum Ha roToBHOCT (YepeH GyTOH).

CrapTupaHe v cnupaHe Ha ABuraTens
(4epBeH ByTOH).

MpoaykTsT Unn onakoBkaTa Ha NpoaykTa
He e 61UTOB oTNaabK. Peunknupaiite

ro B CTaHLMs 3a peLuknpaHe 3a
eNIeKTPUYECcKO 1 eNnekTPOHHO obopyaBaHe.

MpoayKkTbT € B CbOTBETCTBME C
npunoxunmnTe avpekTvemn Ha EO.

To3u NPoAyKT CbOTBETCTBA Ha
NpUNOXUMUTE PErfnameHTn Ha
O6eaVHEHOTO KpancTeo.

ETukeT 3a wymoBnTE emrcum 3a
OoKOnHaTa cpefa CbrMacHo AVPEKTUBUTE
n pernameHTuTe Ha EC n O6egnHeHoTo
KparncTBo 1 3akoHoAaTencTBoTo Ha Hos
KOxeH Yenc "PernameHT 2017 oTHOCHO
3awmTaTa oT AefHOCTM, OKasBaLLm
BMUsIHWE Ha OKonHaTa cpefa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpaHOTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NPoAyKTa e
NOCOYEHO B TEXHUYECKU XapaKTepuCTKku
Ha cTpaHuya 40 v Ha eTukeTa.

To31 NPOAYKT € 3aLLMUTEH OT Karnku.
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3abenexka: Ocrananure CUMBONW/CTVKEPY Ha
NpOAYyKTa Ce OTHACAT A0 W3UCKBaHWS MO OTHOLLEHME Ha
cepTuduKaTh 3a onpeaerneHy nasapu.

MoBpena Ha npoaykra

Hue He Hocum OTroBOPHOCT 3a nospean nNo Hawuna
NPOAYKT, aKo:

NPOAYKTBLT € HENPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTMPAaH C YacTu, KOUTO He

ca OT Npou3BOAUTENS MU He ca ofobpexn oT
npon3BoanTens.

NpoAyKTbT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOU3BOAWTENS UNK He e ogobpeHa oT
npoussoauTens.

NpoAyKTbT He € PeMOHTUPaH B 0406peH cepBu3eH
LEHTBbP unu ot ogobpeH oprax.

BesonacHocT

OedurHnuymm 3a 6esonacHocT

Mpepynpexaenns, 3Haum 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3non3ear 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaxkHM YacTu Ha
MHCTpyKUMSATa.

MPEOYNPEXOEHWUE: viznonssa

ce, aKo MMa OMacHOCT OT HapaHsBaHe Unu
CMBPT 3@ onepaTopa Wi 3a OKOJTHUTE,
aKo He Ce Crna3BaT UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vsnonssa ce, ako uma

OMacHOCT OT NOBPEXAAHE Ha MalMHaTa,
Zpyru maTepuanu unv cbceaHaTa 30Ha,
aKo He ce Crna3BaT UHCTPYKLUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTaBsHe Ha
noseye MHGoOpMaLus, KOTO e Heobxoauma B AafeHa
cuTyaums.

O6wwm npegynpexaeHus 3a
6Ge3onacHOCT 3a npoaykTa

n PE,DM'IPE)KLI,EHVI E: Mpouetete

BCUYKM NpefynpexaeHus 3a 6esonacHocT,

MHCTPYKLMM, UIOCTpaLuu 1 creumdukalmm,

NpefoCTaBEHM C TO3U NPOAYKT.
HecnasBaHeTO Ha BCUYKN UHCTPYKLUK,
136pOEHMN No-Aony, MoxXe fa AoBeAe A0

eneKTPUYEcKV yaap, noxap u/unv cepuosHo

HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKN NPeaynpexneHns U MHCTPYKLMK
3a Gbaely cnpaBku. TepMUHBT "NpoayKT" B
npeaynpexaeHusiTa ce oTHacs 3a NPOAyKT C
eneKkTpuYecko 3aasmxeaHe (c kaben) unu TakLe ¢
akymynaTtopHa 6aTepusi (6e3xunyeH).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

» lMopabpxaiite paboTHaTta 06nacTpaboTHMs yyacTbk

yucta u gobpe ocBeTeHa. MpbCHUTE U TbMHUTE
obnacTu ca no-npegpasnonaraliy KbM UHLUUOEHTU.

He paboTeTe ¢ npoAykTa B €KCnio3vBHa cpefa,
KaTo HanpuMep B MPUCLCTBMETO HA 3ananuTernHu
TEeYHOCTU, ra3oBe uim npax. MNpoaykTbT cb3aaBa
MCKPY, KOUTO MOXE fa 3anansaT npaxa unu auMa.
[pbXTe geuyara u OKONHUTE HacTpaHa, AoKkaTo
paboTuTe ¢ npogykTa. Pa3celiBaHeTo Moxe Aa
noepe Ao 3ary6a Ha KOHTpor.

Enekrpuuecka 6esonacHocTt

LLlencenuTe Ha npoAykTa TpAGBa Aa cboTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He NnpoMeHsiiTe LencenuTe no
KaKbBTO M fia 6Uno HaunH. He uanonaeaiite HUKaken
afianTepHy Lencenn cbc 3a3eMeHn NPOAYKTH.
HemopaunduumpanuTe wencenu n cboTBETCTBALLM
MM KOHTaKTU Lie HamMandaT puckoBeTe OT TOKOB yaap.
M3BsArsaiiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3a3eMEHU UK
3amaceHu NoBbPXHOCTH, KaTo TpLbK, paguaTopu
XnagunHuuy. ViMa noBuLLIEH PUCK OT eNeKTPUYeckn
yAap, ako BaweTo TAno e 3a3eMeHo unu aamaceHo.
He uanaraiite npoaykTuTe Ha OAbXA MK MOKpa
oKorHa cpepa. HasnusaHeTo Ha Boaa B npoaykTa
noBsuLIaBa pucka OT TOKOB yaap.

He HacunBaiite kabena. Hukora He usnonssaiite
kabena 3a HoceHe, fibpraHe UIn UsKIioYBaHe Ha
npopykTa oT Mpexarta. [1aseTe LHypa faneye ot
TOMUHHU U3TOYHULIM, Macro, OCTpK pbboBe unu
ABWXeLLM ce YacTu. [oBpeaeHUTe UK 3anneTeHun
kabenu yBenu4yaeaT puUcka OT TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTuTe ¢ NpoAykTa HaBbH, U3nonasaiTe
yABbIKUTENeH kaben, KoMTo e NoAXoAsiy, 3a
ynoTpeba Ha oTkpuTo. KabesbT, KOMTO e NoAXOAsLL,
3a yn0Tpe6a Ha OTKPUTO, HamarnsaBa pucka OT TOKOB
yAap.

Axo paboTara ¢ enekTpu4ecKn UHCTPYMEHT

Ha BII@XHO MSACTO € HeusbexHa, usnonasainTte
3axpaHBaHe C yCTPOWCTBO 3a AedeKTHOTOKOBa
sawmra (RCD). N3nonssaHeTo Ha RCD HamansBsa
puUcKa OT enekTpuyeckn yaap.

JlnyHa 6esonacHocT

EbgerTe Hallpek, BHMMaBaiiTe kakso npasuTe 1
6baeTe pascbanmem, korato paboTuTe ¢ NpoaykTa.
He usnonasaifTe NpogykTa, korato cTe 3aMOpeH!
WIN KOraTo cTe Nod BAMAHNETO Ha HapkoTULM,
arikoxon unu nekapcrea. E,EIVIH MUI HEBHMUMaHue no
BpeMe Ha paboTa C NpoAyKTUTe MOXe Aa aoBeae A0
TEXKO TeNleCHO HapaHABaHe.
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Wanonaeaiite nu4Hm npeanasHu cpencrtea. Budarm
HoceTe 3aWuTHU cpeacTea 3a ouute. [NpeanasHnTe
cpefcTBa KaTo pecnmpaTopHa Macka, Hermbp3ansim
ce npeanasHu o0yBKW, TBbpAa kacka unu aHTUGOHW,
M3Non3BaHn 3a CbOTBETHUTE YCINOBUA, e HamanaTt
TenecHuTe nospeau.

He ponyckaiite HexxenaHo ctapTupaHe. YBeperte ce,
Ye NPEeBKIOMBATENSAT € B U3KITIOHEHO MONOXKEHWE,
npeau Aa CBbPXKEeTe 3axpaHBaLLMs USTOYHUK W/unn
aKkymynaTopHarta 6aTtepwusi, korato B3emare unm
HocuTe npoAykTa. HoceHeTo Ha NpoaykTu ¢

NPBCT Ha NpeBKrnYBaTena unn BKNO4YBaHETO B
MpeXxaTa Ha NPOoAYKTU C NpeKkbCcBa4 BbB BKITIOYEHO
nonoxxeHue e npeanocTaska 3a 3M0MNOyKU.
OTcTpaHeTe BCUYKM KIIOYOBE 3a perynupaHe unm
raeyHu KniovoBe, Npeau Aa BKIouMTe Npoaykra.
[aeyeH KnoY Unu KnioY, KOWTO € ocTaBeH
NpUCBHEAMHEH KbM BbpTSLLaTa ce YacT Ha NpoaykTa,
MOXe [a AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

He ce npoTsraiite npekaneHo Haganeu, AokaTo
pabGotute. MoanbpxaiiTe CLOTBETHAaTa CThNKA U
6GanaHc npes LisnoTo Bpeme. ToBa ocurypsisa
I'IO-,CLO6'bp KOHTPOJT Ha NpoAyKTa B HeOYakBaHU
cutyaymu.

O6nuyaiite ce nogxopsawlo. Hikora He HoceTe
LUIMPOKM APEXU UMK YKpalLeHus. [pbxTe kocata

1 apexvTe Cv Aaned oT ABWKELLMTe Ce YacTh

Ha UHCTpyMeHTa. CBob6oaHOBUCALLM Apexu, BuxyTa
WUnun gbnra Kkoca morat ga 6‘b,Cl,aT 3axBaHaTtu OT
ABUXeLLnUTe ce YacTu.

AKoO ca npeocTaBeHu yCTPOWCTBa 3a CBbP3BaHe

Ha U3CMyKBaHe Ha npax u CbAoBe 3a cLbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ce nsnonsear
npaBuIiHoO. /13non3saHeTo Ha CbAoBe 3a CbbupaHe
Ha npax MoXe Aa Hamarnu onacHoCTUTE, CBbP3aHu C
npaxa.

He nosBonsBaiite Ha HaTpyrnaHus OnuT OT YecTaTa
ynoTtpeba Ha npoayktv fa Bu BabxHe npekoMepHa
YBEPEHOCT M ia UrHopupare npuHumMnuTe 3a
©GeaonacHocT. EQHO HexaliHo AeincTBre Moxe

[a NPUYNHK CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a YacT oT
cekyHaaTa.

U3nonasesaHe u rpuxa 3a npogykTa

He Hacungaifite npogykta. Usnonseaite
noaxoAsiLLms NpoayKT 3a Bawwerto npunoxenue.
MoaxoaswmsaT NPpoayKT Lie cBbpLun paboTarta no-
nobpe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO €
6un cb3ganeH.

He u3nonsBsaiite npoAykTa, ako NpeBKiioYBaTensAT
He ro BKII0YBA U U3KNYBA. Bcekn npoaykT, KOWTo
He MOXe [ia ce ynpaBnsiBa ¢ npeskntoyBaTens, e
onaceH u Tpsibea Aa 6bAe peMOoHTUPaH.
PaskaueTe Luencena oT eneKkTpu4eckus U3TOUHNK
n/wnu npemaxHeTe akymyrartopHata 6arepusi oT
npoayKTa, ako MoXe fia ce OTCTpaHu, npean

fa npaBuTe KakBUTO U fja BUNo HacCTpoiikK, Aa
CMeHsATe NpUHaAnNeXHOCTU UNKN Aia CbXpaHsBaTe
npoAykTu. Tean npeanasHn Mepku HamansiBaT pucka
OT HexXernaHo CTapThpaHe Ha npoaykTa.

CobxpaHsiBaiiTe Heu3non3saHUTe NPoAyKTH Ha
HeJOCTBIMHO 3a AeLja MACTO M He pa3pellaBanTe

Ha xopa, KOUTO He Ca 3arno3HaTi ¢ NpoAyKTa uim

C Te3un MHCTpyKuuK, Aa paboTar ¢ Hero. MpoaykTuTe
Ca onacHu B pblieTe Ha HeobyyeHn notTpebutenu.
MoaobpkaiTte NPoayKTUTE U NPUHAANEXHOCTUTE.
MpoBepsiBaiiTe 3a pasLeHTPOBaHe UNn1 sagupaHe
Ha ABWXELLWUTe Ce YacTK, CHYNBaHUA Ha YacTn

MNK ApYrN CbCTOSIHUA, KOMTO MOraT [ja ce OTpassiT
Ha pabortaTta Ha npogykTa. AKO NpoaykTeT 6bae
NoBpeAeH, AaiTe ro 3a pemMOoHT, Npeav Aa ro
nanonasare. MHOro UHUMAEHTN Bb3HUKBAT C JIOLLO
noaabpXKaHW NPoOaYyKTU.

MopnbpxaiitTe pexeLmTe MHCTPYMEHTH OCTPU

1 yucTu. MNpaBunHo noaabpXaHUTe pexeLum
VNHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLy kpauila ca no-
TPYAHV 3@ OrbBaHe U Ce KOHTPONMpaT Nno-necHo.
WanonsBeaiite npoAykTa, NpuHaanexHocTure,
NpUcTaBKkuTe U Ap. B CbOTBETCTBUE C Tean
MHCTPYKLMK, KaTo Umate npeaBuf, ycroBusita n
€CTeCTBOTO Ha paboTara, KOATO M3BbpLUBaTe.
M3non3eaHeTo Ha NpoaykTa 3a onepauuuv, pasnuyHu
OT Tesu, 3a KOUTO e NpefHa3HayveH, Moxe Aa foBeae
[0 OnNacHU cuTyauun.

MopaobpxaiTe pbKOXBAaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE

3a xBaLLaHe Cyxu, Y4CTh n 6e3 Macro n

rpec. Xnb3raBute PBKOXBaTKMU U MOBBPXHOCTU 32
3axBalljaHe He no3eonsBaTt 6esonacHo GopaseHe

W KOHTPON Ha4 nNpoayKTa npu HenpeasuaeHu
cutyayus.

O6cnyxBaHe

TexHn4yeckoTo obcrnyxkBaHe Ha Balumnsa npogykr
TpA6Ba fa ce U3BBLpLUBA OT KBanuduLmpaHo nute,
KaTo ce U3ron3earT caMo UAEHTUYHN Pe3epBHU
yacTu. ToBa e rapaHT1pa nogabpXXaHeTo Ha
6e3onacHocTTa Ha npoaykra.

Hukora He obcnyBaiiTe NoBpeaeHn akyMyraTopHu
Garepumn. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA Camo OT NPOU3BOAUTENS
WUnn oTopusnpaHn cepensn.

Ynotpeba u rpuxa 3a UHCTPYMeHTa Ha
6arepus

Mpesapexpaiite camo CbC 3apsigHO YCTPOWCTBO,
onpeaeneHo oT npoussoauTens. 3apsiaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a eAVH BUA
6aTepusi, MoXe fa Cb3Aaje OnacHoOCT OT 3Momnosyka,
KoraTo ce u3nonaea c Apyra 6atepus.

WMsnonseaiite npoaykTuTe camo CbC

creyuanHo onpepaeneHuTe akyMynatopHu 6arepun.
M3nonaBaHeTo Ha Apyru 6atepumn Moxe Aa cb3gane
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe U noxap.

KoraTo 6aTepusita He e B ynotpeba, Apbxre

A1 janeye oT APYru MeTanHu npeamMeTy, kato
KrnaMepu, MOHETH, Krnio4YoBe, MUPOHK, BUHTOBE WU
ApPYrY, KOUTO MoraT ja cBbpXaT eaHaTta Knema ¢
Aapyrarta. OkbcsiBaHe Ha n3BoauTe Ha 6aTep|/|ﬂTa
MOXe fia NpeansBuKa UsrapsaHnsa Unm noxap.
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Mpu 3noynotpeba oT akymynartopa Moxe ja

6bae usxebprieHa TeYHOCT — u3bsareaiite gonump.

B cny4aii Ha cny4YaeH KOHTaKT U3riakHeTe ¢

BOAa. AKO TEHHOCTTa NoNaaHu B O4UTe, NOTbpceTe
[AOMbINHUTENHa MeanLIMHCKA nomoLy. TevHocT,
U3XBBbpieHa OT akymyrnaTtopa, MoXe Aa NpuyinHu
pasgpasHeHnsa Unn n3rapsaHns.

He nsnonseaiite akymynatopHara 6atepusi unm
NpOAYKT, KOWTO € MPOMEHEH WNN NOBPEAeH.
MoBpenexuTe nnn moanduympaxun 6atepum morat
[a umaT Henpeackadyemo noseaeHue, Koeto aa
foBefie A0 noXap, eKCNNo3nsi U1 OnacHoCT oT
HapaHsaBaHe.

He usnaraiite akymynatopHata 6atepusi unu ypeaa
Ha OrbH MNU NpekoMepHa Temneparypa. /3naraHeTo
Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C/265°F moxe
[a npeamssKKa eKkcnnoaus.

CnasBaiiTe BCUHKM MHCTPYKLM 3a 3apexaaHe U
He 3apexpaiite akyMynaTopHarta 6atepus unu
ypeAa U3BbH TeMnepaTypHus AuManasoH, NocoyeH
B UHCTpYKUMMTE. HenpasunHoTo 3apexaaHe

UNN 3apexpaHeTo npu TemnepaTypu U3BbH
onpefeneHnsa aManasoH Moxe Aa nospeaat
akymynartopHaTa 6atepusi u fa yBenuuar pucka ot
noxap.

OG6LUM MHCTPYKLMK 3a GesonacHoOCT

NPEOYNPEXOEHUE: npouetere

cnepBalluTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKLMKW, Npeau Aa uaronaeate
npoaykTa.

To3u NPOAYKT € onaceH, ako ce U3non3ea
HenpaBUIHO WM ako He CTe BHUMATEMHMU.
HecnasBaHeTo Ha UHCTpyKUuMTE 3a 6e3onacHoCT
MOXe [a [oBeAe [0 HapaHsiBaHe UMW CMBbPT.

To3n NpoAyKT cb3aaBa eNleKTPoOMarHMTHO rnorne no
Bpeme Ha paboTa. [Mpu Hakomn ycnosus ToBa none
MOXe Aa Npeaun3BrKka CMyLLEHUSI B aKTUBHU UNn
NacuBHW MEAULMHCKU UMMNaHTK. 3a aa Hamanute
p1CKa OT TEXKO I CMBPTOHOCHO HapaHsBaHe, H1e
npenopbyBamMe nvuarta ¢ MEAULMHCKA UMMNaHTH
[la roBOPSAT C NeKapsi C 1 MPOU3BOAUTENS Ha
MEeAVUMHCKUSI UMNNaHT, Npeau Aa 3anovHaT aa
paboTAT C TO3W NMPOAYKT.

BuHarv 6baeTe BHUMaTENHW 1 NoaxoxaanTe
pa3yMHo. AKO He CTe CUTypHM kak Aa pabotute ¢
npoAykTa Npu cneumanHa cutyauus, cnpete u ce
ob6bpHeTe KbM Bawms gunbp Ha Husqvarna, npeam
Aa npoabrxkuTe.

Mwmaiite npeasua, 4e onepaTtopbT HOCKU OTFOBOPHOCT
3a 3Mononykwu, BKIYBALLM ApYrv nULa unu TSXHOTO
UMYLLEECTBO.

MopabpxariTe NpoaykTa YncT. YBepeTe ce, Ye
pasunTaTe SICHO 3HaUWTE U CTUKEPUTE.

Hwvkora He no3BonsiBaiiTe Ha Aeua unu Ha xopa,
He3anosHaTu C Te3n MHCTPYKLMK, Aa nanonssar
ypeaa. MecTHuTe pernameHTM MOXe Aa NoCTaBAT
BBH3PacTOBM OrpaHNYeHus 3a onepaTopa.

« BuHaru HabniogaBaiiTe nuue ¢ HamaneH uanyeckm
WM YMCTBEH KanauuTeT, KOeTo M3Mnonssa NpoaykTa.
Mpe3 usnoto Bpeme TpsAbBa Aa NpUCHLCTBA
OTrOBOPEH Bb3pacTeH.

* He usnonseaiite npoayKTa, ako CTe yMOPEHH,
60OMHM UnNW NoA, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon,
HapKOTMLM UK NekapcTBa. ToBa CbCTOSHNE OKa3Ba
oTpulaTenHo Bb3aeicTBre BbpXy BaweTo 3peHue,
6ANTENHOCT, KOOPAMHALMA W NPEeLeHKa.

* He nsnonsgaiite npoagykTa, ako e NoBpeaeH unm He
paboTu npaBunHo.

* He npomeHsiiTe TO31 NPOAYKT N He ro u3nonaeavTe,
aKko MMa BepOosiTHOCT TO Aa e 6un NpoMeHeH oT
apyrv nuua.

BesonacHocT npu pa6oTa

MPEOYNPEXIAEHWUE: npouerere

cnefBawinte npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte npoaykra.

* V3non3BaiiTe npogykTa 3a nonaraHe Ha rpaHu4eH
€eneKTPUYECKM NPOBOAHUK U BOAELL MPOBOAHMK
3a kocauku-poboTu B 3emsiTa. He nanonssanre
npoaykTa 3a apyrv 3agavu.

* W3nonseavite nnuyHu npegnasHu cpeactea. Buxre
JInyrn ripeanasqn cpeacrTsa Ha crpannya 29.

* YBeperTe ce, 4ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa cnpeTe
ABuraTtensi Npu aBapuitHa cutyauus.

* He n3nonaeariTe npoaykTa npy AbX4 unv snara.
OnacHocTTa OT TOKOB yAap ce nosuLiasa npu
HaBnu3aHe Ha BoJa B NpoAayKTa.

« He pabotete c npogykTa, gokaTo 6opmalumHaTa
1 BCUYKM Kanauu He ce MOHTUPAaT NpaBuITHO.
HenpasunHo MoHTMpaHaTa 6opmalunHa Moxe Ja ce
pa3xnabu 1 aa NpuYMHU TenecHa nospeaa.

« OrTcTpaHeTe NPensATCTBUS KATO KMOHMW, NPBYKM 1
KaMBbHM OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa usnonasare
npoaykTa.

* ObGekTnTe, KOUTO Ce yAPST B MalLMHATa 3a nonaraHe
Ha kaben, moraT Aa 6baaT M3XBBPNEHN U Aa
NPUYMHAT HapaHsiBaHe Ha xopaTa U LeTn Ha
npeameTuTe. [pbXTe CTpaHnyHUTe HabnogaTenu n
XUBOTHWUTE Ha 6e3onacHO pa3cTosiHWE OT NpoaykTa.

* Hukora He n3nonssaiTe NnpoayKTa B NOLIO Bpeme
— HanpumMep Npu Mbrna, AbXA, CUNHU BETPOBE,
MHOFO CUIIEH CTyA U PUCK OT MbRHUK. M3non3saHeTo
Ha NpoayKTa B JOLLO BPeMe WUNv BbpXY BaxHu
MM MOKPU TEPEHM € M3MopUTENHO. JlowoTo Bpeme
MOXe [a Cb3aje OnacHU yCroBusi, kKaTo Hanpumep
XMb3raBu NOBbPXHOCTU.

* BHumaBaiTe 3a nuua, npegMeTu U cutyauum,

KOWTO MoraT Aa ca npuyuHa 3a HamarnsiBaHe Ha
6e3onacHaTa paboTa Ha npoaykTa.

* BHumaBaiiTe 3a NpenATCTBUS KATO KOPEHU, KAMBHMU,
KMOHW, MM 1 KaHaBkW. [lbnrata Tpesa Moxe ga
Kpue npensiTcTaus.

* He paboTeTe c npoaykTa, KOraTo HaKnoHbT Ha
NOBBbPXHOCTTA € noseye ot 15°.
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* bbaerte M3KMIOYMTENHO BHUMATENHM, KOraTo
CMeHsITe MocokaTa Ha ABUXEHNE MO HaKIOHW.
M3nonaBarite npoaykTa HanpeyHo Ha ckrnoHa. He ce
[OBVDKETe Harope u Hagony.

« BHumaBaiiTe, koraTto NnpeMmnHaBaTe Nnokpawn 3akpvsat
BIN M NPpeaMeTH, KOUTO CKpUBAT 3pUTenHoTo Bu
none.

* YBeperTe ce, 4e GopmaluMHaTa HsiMa Aa ce yaps
B 06EKTI, KaTo HanpumMep KaMmbHU U KopeHu. ToBa
MOXe a AoBeae Ao noBpefa Ha bopmalumHaTa u
[0 OrbBaHe Ha ABYCEKUMOHHWS Ban Ha ABuraTens.
OrbHaTUAT ABYCEKLMOHEH Ban Ha ABuraTens
npeansBUKBa CUMHM BUOpaLMK U MMa MHOTO ronsima
onacHocT 6opmalumHaTa aa ce pasxnabu.

* Ako 6opmalumHaTa ce yaapu B HAkakbB 06eKT
Unu ce nonyyat BuGpauuu, cnpete BegHara
npogykTa. CnpeTe ABuratens, n3abpnante knoya
3a 6e30MacHOCT M M3BafeTe akymynartopa.
W3yakanTe cnnupaHeTo Ha ABWKELLUTE Ce YacTu.
MpoBepeTe npoaykTa 3a noepeaun. 3aTerHeTe
pasxnabeHute yactu. OTcTpaHeTe noBpeanTe u
CMEHeTe NoBpeAeHNUTe YacTu. BbanoxeTte pemoHTa
Ha YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

* He npukpensinte gpbxkaTa 3a pabota ¢
6bopmalLrHaTa 3a NOCTOSIHHO BbPXY pbKOXBaTKaTa,
KoraTo ABUraTensaT e cTapTupaH.

« T[loctaBeTe npoaykTa BbpXy cTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT 1 ro cTapTupanTe.

* BwHaru cToliTe 3ag npoaykTa, KoraTo ro
n3nonaseare.

* Bcuuku konena Tpsbsa ga 6baat Ha 3emsATa U aa
ObpXuTe ApbXKaTa ¢ 2 pble, korato paboTtute ¢
npoaykTa.

« [pbXTe pbleTe 1 KpakaTa cu ganeud ot BbprAliara
ce 6opmalumHa.

* He HaknaHsiiTe npoaykTa Npu cTapTupaHe Ha
ABuraTtenst unv no Bpeme Ha paboTa Ha NpoaykTa.

« Bbaerte BHMMATENHU, KOraTo AbpnaTe npoaykTa
Ha3ag.

* He nosauraiiTe npoaykTa npy cTapTMpaH ABurarten.
Ako ce Hanoxwu aa BouraTte nNpoaykTa, MbpPBO crpeTe
nBuraTens, usgbpnaiiTe knova 3a 6e3onacHocT n
n3BageTe akymynaTtopa.

* He ce gBuxeTe Hasag npu pabota ¢ npoaykra.

« OcBobogeTe gpbxkaTa 3a pabota ¢ 6opmalumHaTa,
3a Aa crnpeTe 6opmaluvHaTta, korato e Heobxoammo
@ HaKNoHUTe NpoAyKTa 3a TpaHCcnopTUpaHe.

* He Tnyaiite c npoaykTa, fokaTo ABUraTensT pabotu.
BuHaru xopeTe, korato pabotute ¢ npoaykTa.

* CnpeTe gBuratensi, npeau aa npoMeHuTe
OobnboynHaTa 3a nonaraHe Ha kabena. He
M3BbpLUBANTE perynvpoBku npu paboTeLy aosuraTen.

* He ocraBsiite npogykTa 6€3 Haa3op, koraTo
nsuratensT pabotu. Cnpete asuratens u ce
yBepeTe, Ye bopmallumMHaTa He ce BbpPTHU.

* Bwubpauyumte Ha npogykTa no Bpeme Ha pabota
Morart Ja ce pa3nuyaBart OT feknapupaHaTa
CTOWMHOCT Ha BUbpauunTe B TexHuyecku
xXapaxktepuctuku Ha cTpaHmnya 40. Pasnvkata e B

pesynTaT Ha pasfMYHNTE HAYMHU Ha 13non3BaHe
Ha npogykTa. Ako paboTute ¢ NpoayKTa 4ecTo Unu
3a ABIrY NEpUoam oT Bpeme, NpaBeTe pefoBHO
NOYMBKK, 3a Aja NPefoTBpaTUTE HapaHsBaHe oT
BMbpauum.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
pabota

MpoueTeTe crneasawyyUTe UHCTPYKUUK, Npeau Aa
n3nonasare NpoaykTa.

YBeperTe ce, Ye kabenbT Ha Bogaya 3a kaben He e
noBpeaeH.

YBepeTe ce, Ye TpbbaTa B NoAaBaLL0TO KPUIO He

e nospepaeHa. 3ameHeTe TpbbaTta, ako e usHoceHa
WM NoBpeaeHa.

(Pur. 16)

YBepeTe ce, Ye pbOBT OKONO OTBOPA HE € OCTBLP
unu noepefieH. CMeHeTe Bofaya 3a kaber, ako e
NOBpeEH.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE Ca 3aTerHaTu.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM NOCTOBE Ca B HeyTpanHa
nosnuus.

JInuHy npegnasHu cpeacTea

NPEAYNPEXAEHUE: npouetere

crefBaluuTe npefynpeauTenHn ykasaHus,
npeam Aa uanonaeate NpoaykTa.

JInyHnTe NpeanasHu cpeacTea He MskmoyBaTt
M3UANO puUcka OT HapaHsiBaHe, HO Hamarnsieat
CTeneHTa Ha HapaHsiIBaHeTo npu 3nononyka. Heka
BawwusaTt goctaBunk Bu nomorHe aa nsbepete
noaxoAsiLLoTo oGopyaABaHe.

HoceTe 60TyLwmn nnm obyBkn, yCTONYNBM Ha
xnb3raHe. He HoceTe oTBopeHn 0ByBKM 1 He xoadeTe
6ocu.

M3nonagaiiTe AbNrM NaHTanoHW oT 3apas nnar.
KoraTto e Heo6xoAMMo, HoceTe 3aLLUTHW pbKaBuLy,
HanpumMep koraTo 3akpensaTe, nposepsiBaTe uUnu
nouyucteate obopyaBaHeTo 3a nonaraHe Ha kaben.
MpenopbyBame n3nonasaHe Ha cpefcTBa 3a 3alymTa
Ha cnyxa.

YcTpoiictBa 3a 6€30MacHOCT Ha npoaykTa

MPEOYMNPEXAEHWUE: npouetete
cneaBalmMTe NpeaynpeauTenHu
VIHCTPYKUMK, Npeau Aa uanonssarte
npoaykTa.

He na3nonssainTte NnpoayKT ¢ yCTPONCTBa 3a
6e30nacHOCT, KOUTO ca NoBpeAeHN Unu He paboTAT
npasuHo.

He oTcTpaHsiBaiiTe n He npaBeTe MoaudmKaumMm no
ycTporicTBaTta 3a 6e30nacHocT.

M3BbpLUBaiiTE peAOBHO NPOBEpPKA Ha yCTpoiCcTBaTa
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoicTBaTa 3a 6e3onacHocT
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ca noBpefeHn nnu He paboTaT NpaBuUHoO, ce
obbpHeTe KbM Bawms cepsus Ha Husqvarna.

Knto4 3a 6esonacHocT

KntoubT 3a 6e3onacHocCT e nop kanaka Ha akymynaropa.
KntoubT 3a 6e3onacHOCT cBbp3Ba akymynaTopa, KOWTo
3axpaHBa fABUratensi ¢ eHeprusi.

3a npoBepka Ha Kroya 3a 6e3onacHoCT

KroubT 3a 6e30MacHOCT CBbp3Ba akymyrnartopa, KouTo
3axpaHBa ABuraTens ¢ eHeprus.

« CrapTupaiite 1 cnpeTe gsuratens. AKO KIoYbT 3a
6e3onacHocT paboTu NpaBunHO, ABUraTENAT MOXe
[a cTapTupa caMo KoraTo KnoybT 3a 6e3onacHocT e
B OCUTypuUTENHa 3akntovarnka.

[pbxka 3a pabota ¢ 6opmawmHaTta

[pbxkaTa 3a paboTta ¢ 6opmalumMHaTa cnvpa
6opmalumHaTa. Korato gpbxkaTa 3a paboTa ¢
6opmalumHaTa e ocBoboaeHa, bopmalunHaTa cnmpa.

3a fa n3BbpLUMTE NpoBepka Ha ApbxkaTa 3a pabota
¢ GopmaluvHaTa, cTapTupaiTe ABUratens v cref Tosa
oTnycHeTe ApbxkkaTa 3a paboTa ¢ 6opmalumHaTa. Ako
GopmalumHaTa He cripe crieq 3 cekyHau, oGbpHeTe ce
KbM 0f06peH cepeus Ha Husqvarna.

(dur. 17)

BesonacHocT Ha akymynaropHara 6arepus

MPEOYMNPEXOEHWUE: npouetere
cneagaluTe NpeaynpeauTenHmn
MHCTPYKUUK, Npeau Aa u3rnonssare
npoaykTa.

* M3nonsgaiite akymynatopHu 6atepum Husqvarna
KaTo M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe camo 3a NPoAyKTU
Husqvarna. 3a ga npegotspaTtuTe HapaHsiBaHe,

He n3nonssanTe akymynatopHaTa 6atepusi kato
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 3a ApYru yCTponcTBa.

* He nanonsgaiite Henpe3apexgaemun akymynaTopHu
6atepuu.

+ OnacHocT OT enekTpuyecku yaap. He csbp3saiite
KnemuTe Ha akymynatopHaTta 6aTepusi ¢ knioyoBe,
MOHEeTM, BUHTOBE UMW APYTN MEeTanHu NnpeameTy.
ToBa MoXe Aa NMPUYUHN KbCO CbeAMHEHNE Ha
aKkymynaTtopHaTa 6aTtepus.

* He nocrassitTe npeameT BbB Bb3AYLIHATE OTBOPU
Ha aKkymynaTopHata 6atepus.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus ganey ot
CITbHYeBa CBETNMHA, TOMNWHA UMK OTKPUT OF'bH.
AkymynaTopHaTa 6aTepust Moxe Aa ekcnnoavpa
1 Aa NPUYUHN N3rapsiHNS UM XUMUYECKM
nsrapsiHus.

« CobxpaHsiBaliTe akymynatopHaTta 6atepusi ganed ot
ABXA UK BRara.

+ CobxpaHsBaliTe akymynaTtopHaTa 6atepus ganey ot
MWKPOBBIHN M BUCOKO HansraHe.

* He ce onuTBaiite ga pasrnoburte unu cyynute
aKkymynartopHarta 6aTtepusi.

* Ako B akymynaTtopHaTa 6atepus uma Teu, He
OCTaBsiTe TEYHOCTTA [Aa BM3a B KOHTAKT C TANOTO
nnm ounte. AKO CTe JOKOCHaNu! Te4YHOCTTa, U3MUinTe
MSICTOTO C OBUIMHO KONUYeCTBO BOoAa M NoTbpceTe
MeAULMHCKa NMOMOLLL.

* M3non3Baiite akymynaTtopHaTa 6atepus B npoaykTa
camo KoraTto oKoriHaTa TemMnepaTtypa e B rpaHuumTe
Ha 5°C — 40°C.

*  WM3nonssaviTe 3apssAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKyMmynaTopHu 6atepum caMo KoraTo okonHaTa
Temneparypa e B rpaHuuyute Ha 5°C — 40°C.

» AxkymynaTtopHaTa b6aTepus HiMa Aa ce 3apexnaa, ako
HeliHaTa TemnepaTypa e no-Bucoka ot 50°C.

* He nouuctBaiiTe akymynatopHarta 6atepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
c Bogda. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a rmowncreare Ha
akymyrnaropHara 6atepusi u 3apsAaHOTO yCTPOUCTBO
3a aKymynaTopHu batepum Ha cTpaHnya 37.

* He usnonseaiiTe noBpeaeHa akymynaTtopHa
Gartepus.

« CobxpaHsiBaiTe akymynaTtopHute 6atepuu ganed
OT MeTarnHu NpeameTu, Kato HanpumMep NUPOHM,
MOHeTK, BuxyTa.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT 3a 3apsifHOTO
YCTPOICTBO Ha akymynaTtopHaTa 6atepums

MPEAQYNPEXIAEHUE: npouerere

cnepBalluTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKUMKY, Npeau Aa uarnonaearte
npogykra.

*  Wanonseavite QC 3apsigHM ycTpoKcTBa 3a
aKymynaTopHu 6atepuu 3apexagaHe camo Ha
pe3epBHU akymynaTopHu 6aTtepum Husqvarna.

*  Puck OT TOKOB yAap Unun KbCo CbeAMHEHNME.

He nocraBsiiTe NnpeamMeTn BbB Bb3AyLIHUTE
OTBOPU Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO. He onuTBalite
Aa pasrnobute 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun. He cebp3BaiiTe knemute
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO KbM MeTanHu npeaMeT.
M3nonaBaiite ofobpeH CTEHEH KOHTAKT.

*  To3u NpoayKT cb3faBa enekTpoMarHuTHO none
no Bpeme Ha paborta. MNpu HsikoM ycrnosus
TOBa none MoXe Aa Npean3Buka CMyLLEHUs B
aKTVIBHW UNW NacMBHW MEAMLMHCKU UMNMaHTK.
3a ga HamanuTe pucka OT Cepuo3HO Unu
CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, He npenopbyBamMe
nmuarta ¢ MeaMUMHCKW UMNNaHTV Aa roBOpsiT C
nekapsi Cv U NPOU3BOANTENS HA MEANLMHCKUS
MMNNaHT, Npeaum Aa 3anoyvHat aa paboTtsaT ¢ To3n
NPOAYKT.

* PeposHo npoBepsBaiTe fganv 3axpaHBaLLmAT LHYP
Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO 3@ akyMyrnaTopHU
6aTepumn He e NoBpeaeH v Aanu HaMa nykKHaTUHW No
Hero.
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* He nosauraiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKymynaTopHu 6atepuu, KaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBaLLus LWHyp. 3a Aa USKNoYuTe 3apsaaHoOTo
YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHu 6aTepum OT CTEeHeH
KOHTaKT, n3sagerte Liencena. He abpnaiite
3axpaHBaLLus LHYP.

« [pbXTe 3axpaHBalyus LWHYP W yAbIKaBaLmTe
kabenu ganey ot Boga, Macrno v ocTpu pbbose.
YBeperTe ce, 4ye kabenbT He e NpuLmMnaH oT BpaTu,
orpaam u nopo6Hu. ToBa MoXe Aa NpUYMHU nosieata
Ha HanpexeHune B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

* He nouncreaite 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu ¢ Boaa.

« 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum
MOXe [a Cce U3non3ea oT AeLia Ha Bb3pacT 8 u
noBeyYe roAvHW 1 nuua ¢ HamaneHn pusnyecku,
CETUBHMN UNN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM nnn 6e3
3HaHUs 1 OMKUT, ako ca nop HabnaeHue unu ca
nonyYmny MHCTPyKLMM 3a 6e30MacHOTO U3non3saHe
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMyrnaTOpHU
6aTepun 1 pa3bupaT cBbp3aHUTE C TOBA
puckoBe. [leuata He TpsbBa aa cu UrpasT cbe
3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu.
[MoyncTBaHETO M TEXHUYECKOTO obcnyxBaHe OT
notpebutens He TpsbBa Aa ce n3BbPLUBAT OT Aela
6e3 HabnoaeHue.

* He 3apexpgaiiTe Henpesapexagaemu akyMynaTopHu
6aTepum B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHU
6arepum.

* He nsnonseaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepum 61130 Ao 3ananumm
mMaTtepvanu unu matepuanu, KouTo Morat aa
NPUYMHAT Kopo3uns. He nokpuBaiTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn. Ako uma
OVIM UK Or'bH, M3BajeTe Liencena Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKymynaTopHu 6atepum.

* He usnonseaiiTe NoBpeAeHo 3apsiAHO YCTPOUCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu.

« BapexpaliTe akymynaTtopHata 6aTepus camo Ha
3aKpUTO, B MOMELLEHUE ¢ o6pa BeHTUNnauus u
[aneud oT cnbHYeBa cBeTnunHa. He 3apexpante
aKkymynatopHaTta 6aTepusi BbB BNaxHa yCroBusl.

MHcTpykumm 3a 6esonacHOCT npuy
TexHu4ecko obcnyxBaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

crneasalMTe npedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa usnonseate NpoaykTa.

* W3BapeTe knioya 3a 6esonacHocT npeam
M3BBbPLUBAHE Ha TeXHUYecka NoaapbXKa Ha
npoaykTa.

*  M3BbpLUETE NPABUMHO TEXHUYECKOTO 06CNyKBaHe,
3a Aa yBenuuuTe cpoka Ha ekcnnoaTtaums
Ha npoAykTa U fja HamanuTe onacHocTTa
OT MHUMAEHTU. Bb3noxeTe U3BbPLUBAHETO Ha
npoecroHanHMTe PEMOHTHN AEAHOCTU Ha
yMbIIHOMOLLEH cepBur3. 3a noBeye MHGopmaums
roBoperte ¢ Haii-6nm3kus ao Bac cepsus.

*  W3nbnHsaBaliTe CTLMNKUTE OT TEXHNYECKOTO
ob6cnyxBaHe, NOCOYEHU B Ta3n MHCTPYKLUKMS 3a
ekcnnoarauus.

* HoceTe pbkaBMLM C BUCOKA M3APBXIIMBOCT, KOrato
[okocsaTe obopyABaHETO 3a nonaraHe Ha kaben.

+ [opgabpxaiiTe NpoaykTa YACT 3a Hali-Aobpa n
6e3onacHa Npon3BOANTENHOCT.

* PepoBHo nposepsBaviTe npoaykTa npun Bawus
CepBuU3 1 U3BbPLLBaiTE HEOOXOAMMUTE KOPEKLUN 1
PEMOHTHMW JeAHOCTU.

* 3ameHeTe NOBPEAEHN, UBHOCEHWU UMW CYYMEHU
yacTtu.

» CnepBaiTe MHCTPYKUMWTE 3a CMsIHA Ha
akcecoapuTe. ManonsBaiite camo akcecoapu oT
npoussoauTens.

+ KoraTo He rv nsnonseate, CbxpaHsiBanTe NPoAyKTa,
aKkymynaTtopa v 3apsigHOTO YCTPOWCTBO OTAEMHO Ha
3aKpUTO CyXO W 3aKMNo4eHo MSCTO. YBepeTe ce, Ye
Aeua v nuua, kouTo He ca ofgobpeHu, He moraT
[Aa nony4ar A4oCTbN A0 NpoAyKTa, akyMmynartopa unm
3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.

MoHTax

BbBeneHve

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

1 pa3bepeTe rnasata 3a 6esonacHocT,
npeav ga MoHTUpaTte npoaykTa.

3a ga MmoHTuMpaTte 6opmaluvHaTta

1. TMoctaBeTe 6opmalumnHaTa (A) B rnasaTta Ha
6opmalumHaTa (B) n noctaBete abnrus BuHT (C).
(Pur. 18)

3abenexka: 3a MOHTUpaHe Ha GopmaluvHaTa e
HeoBXOAMM LLECTOCTEHEH Krtod 6 mm.

2. MoHTuparite rnaeaTa Ha 6opmalumHaTta Ha Bana (D)
¢ Kkbeus BUHT (E).

3. 3aTerHete BUMHTOBETE.

3a pga moHTUpaTe kabena

MpoayKTbT MMa CbeVHEH ypen, 3a HaBMBaHe Ha
kabena, KOMTO MOXe [a ce cBans.

1. TMocTaBeTe kabena BbpXy ypeaa 3a HaBMBaHe Ha
kabena. ManonaBalite pbykaTa, 3a Ja 3aBbpTUTe
ypeaa 3a HaBvBaHe Ha kabena no nocoka Ha
YacoBHWKOBATa CTperka.
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3abenexka: Kabemst TpsibBa fa ce MOHTMpa

Ceanerte dukcatopa (B).

Mo NMocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTperika Bbpxy ypeda 3. Ceanerte ypena sa HasuBare Ha kaben (C).
3a HaBMBaHe Ha kabena, Taka 4ye Aa ce pa3BuBa 4. MoHTupaiiTe ypefa 3a HaBuBaHe Ha kaben (D). Ako
nnaBHO No Bpeme Ha paboTa.(®ur. 19) e Heobxoammo, nsnonseante agantepa. (Pur. 22)
2. byTtHeTe kabena B TpbbaTa B N0AaBaLLoTO KPUMIo 5. I\gommpame tukcatopa (E) u sarerHete prukata
(A), pokato kabenbT U3nese oT fonHaTta cTpaHa (B) (F).
npubnuautenHo 5 cm. (dur. 20)
3a ga MoHTMpaTe u OTCTpaHuTe ypeda 3a
HaBuBaHe Ha kabena
1. Pasxnabete pbukata (A). (dur. 21)
Onepauus

BbBeneHue

NPEQYNPEXOEHUE: rpean

paboTa ¢ npoaykTa TpsibBa fa npoyeTeTe u
pasbepeTe rnasaTa 3a 6e30MacHOCT.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ e o6nauHo pelueHue,
KOeTo npefocTaBsi Ha onepaTopa obLy usrnea

Ha BCUYKM CBBbP3aHM NpoayKTW. Ha To3u npoaykTt
MOXe Aa ce MOHTUpa ceHsop 3a Husqvarna Fleet
Services™. CeH3opbT 3a Husqvarna Fleet Services™
cvbupa AaHHM OT NpoaykTa 1 Bu no3sonsisa aa ce
cBbpXeTe KbM cucTemara Husqvarna Fleet Services™.
Cuctemara Husqvarna Fleet Services™ oTuuta aaHHu,
KaTo Hanpumep, Bpeme Ha paboTa, MHTepBanu 3a
obcnyxBaHe 1 MECTOMONOXKEHWE Ha NpoayKTa.

3a noeeye MHpopmauma oTHocHo Husqgvarna Fleet
Services™ naternete npunoxenneto Husqvarna Fleet
Services™ unu rosopete ¢ Balums npeacrasuten Ha
Husqvarna.

3a ga nogrotBute ceHaopa (MPUHaANEXHOCT)

1. W3nonsBaiiTe CEH30pHMSA KoY, 32 Aa OTBOPUTE
Kanaka Ha ceHsopa. (Pur. 23)

M3BageTe ceH3opa.

CBbpKeTe akymynatopa KbM CeH3opa.
CseTtoavoaHaTa namna Ha CeH3opa Le ce BKIYM.
(dur. 24)

4. Wasternete npunoxenveto Husqvarna Fleet
Services™.

5. BnesTte B npunoxeHneto Husqvarna Fleet
Services™.

6. Ws3sbplueTe onepauuns no casossaHe. Hanpasete
cnpaBka C 3a n3BbpLuBaHe Ha ornepaymsi o
CABOSIBaHE MEXLY MPUITOKEHNETO U MPoGYKTa Ha
cTpaHnya 32

3a u3BbpLLBaHE Ha onepauys No cABosiBaHe
MeXxay NPUIOXKEHUETO U NpoAyKTa

1.

Bnesrte B npunoxenneto Husqvarna Fleet
Services™.
WN3bepeTe Bawuumsa npoaykT B npunoxeHueTo.

CkaHupaiite Koaa 3a7 ceH3opa ¢ MOBUITHOTO
CV YCTPOWCTBO, 3a a MHCTanvupaTe ceH3opa B
NPUNOXEHNETO.

3abenexka: Hyxwo e aa ssbpmTe
caBosiBaHe Mexay NPUIOXEHUETO U NPOAYKTa Camo
BEOHbX.

3a MOHTax Ha ceH3opa

1.

YBepeTe ce, 4e CeH30PbT € CBbP3aH C
npunoxeHuneto Husqvarna Fleet Services™.
HanpaseTe cripaska ¢ 3a #3sbpLuBaHe Ha onepayus
110 CABOSIBaHE MEXZY MPUITOKEHNETO U MPOAYKTa Ha
crTpaHnya 32.

Mpo6uiiTe 2 Aynk1 BbPXY MapKUpOBKUTE B CrOTa Ha
3arpaxgeHnueto. (dur. 25)

3abenexka: Ysepere ce, ue otBopuTe Ca Cbe
CbLUMTE Pa3Mepu KaTo HUTOBETE, NPEAOCTaBEHU CbC
ceHsopa.

WM3non3Bainte undT knewy, 3a ga npemaxHeTe
BBHLUHUTE OTBOPU Ha croTa 3a ceHsopa. (Pur. 26)

MpobuiiTe 2 Aynkn BbpXy MapKUPOBKWTE B CroTa 3a
ceH3opa. (Pur. 27)

MoppaBHeTe crnoTa 3a ceH3opa CbC croTa Ha
3arpaxaeHueTo. (Pur. 28)

MpukpeneTe cnoTa 3a ceH3opa C HATOBETE.

MoHTupaiiTe ceHsopa B croTa 3a ceHaopa.
MoppaBHeTe GsnaTa MapkMpoBKa Ha ceH3opa ¢
MapKMpoBKaTa Ha croTa 3a ceHsopa. (Pur. 29)

3aTBOpeTE Kanaka Ha CeH3opa U1 ro 3aknioyeTe Cbe
CEH30pHUSA KNioY. YBepeTe ce, Ye ropHaTa vyact

Ha Husqvarna "H" He e oGbpHaTa kbM Kntoya 3a
6esonacHocT. (dur. 30)
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Axymynarop

NMPEAYNPEXOEHWE: npeav pa
usnonasare akymynartopa, Tpsbsa aa
npoueTeTe u pasbepeTe rnaeata 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLLo Aa
npoueTeTe u pasbepeTe pLKOBOACTBOTO Ha
onepaTopa 3a akymyrnatopa u 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO.

MopoabpxaiTe noaxoasilya okonHa TemnepaTypa 3a
akymynaTtopHaTta 6aTepusi 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

OxkonHa TemnepaTypa

Pa6ota Ha akymyna- | 5°C — 40°C
TopHaTa 6atepusi
3apexaaHe Ha aky- | 5°C —40°C

MmynatopHaTa 6are-
pus

Cratyc Ha baTtepusiTa

[ucnnesiT noka3ea ocTaBallys kanauuTeT Ha
akymynaTtopa 1 Aanu uma npobrnemu ¢ Hero.
KanauuteTsT Ha akymynatopa ce nokassa 3a 5
CeKyHAM, crep KaTo NpoAyKTbT 6bae N3knoyveH

unu ByTOHBLT 3a MHAMKaTOpPa Ha akymynaTtopa 6bae
HaTucHat. CUMBOSTBT 3a NpeaynpexaeHe Bbpxy
akymynaTtopa ce BKIIl04Ba, korato uva rpeiuka. Bimkre
Akymynarop Ha cTpaHnya 38.

AKkyMynaTopbT He ce 3apexaa, ako Temnepartyparta
Ha akymynaTtopa e Hag 50°C. 3apsigHOTO YCTPOCTBO
HamansiBa TemnepaTtyparta Ha akymynartopa, npeau aa
3anoyHe fa 3apexaa.

1. CBbpxeTe eAnHUs Kpait Ha 3axpaHBaLLMs LHYP Ha
3apsgHOTO YCTPOMCTBO B FHE30TO Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

2. CebpxeTe Apyrus kpaw Ha 3axpaHBaLLys LUHYP
3a 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B 3a3€MEH KOHTAKT.
CBeToAMOABT Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO NpUMUrBa
eVH MbT B 3eneHo. (Pur. 32)

3. TMoctaBeTe GaTepusita B 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.
KoraTo akymynaTopbT € NpaBunHO CBbp3aH KbM
3apsgHOTO YCTPOCTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
cBeTBa 3eneHa ceeTnuHa. (dur. 33)

4. KoraTto BCMYKM CBETOAMOAM HA akymynaTtopa
CBETHaT, akyMynaTopbT € HambMHO 3apeAeH.
3apexaanTe akymynaTtopa 3a Hail-mHoro 24 vaca.

5. 3a pa paskaunTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKymynaTtopa oT KOHTaKTa, U3abpnaiTe wencena, a
He kabena.

6. W3Bapete GaTepusiTa OT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

CbCcTosiHME Ha 3apexaaHe Ha akymyrnaropa

JInTneBo-NoHHMAT akymynatop Husqvarna moxe aa
6b/e 3apexaaH U U3nonssBaH BbB BCUYKW HUBA

Ha 3apsiga. batepusita He ce noBpexaa. HanbnHo
3apefeHVsIT akyMmynaTop HsiMa Aa Hamanu 3apsiaa cu,
[0pU KoraTo € OCTaBeH B 3apsiiHOTO YCTPOCTBO.

(Pwr. 31)

CeetoauonHu namnu

Crartyc Ha 6atepusita

Bcuukn cBeTogmoam ceeT-
a1

HanbnHo 3apegeH (75 —
100%)

Ceetoanoam 1, 2, 3 ceeT-
a1

AKyMynaTopbT e 3apefeH
Ha 50% — 75%

CeeToamoau 1 1 2 ceetaT

AkymynaTopbT e 3apefeH
Ha 25% - 50%

CseTtoanon 1 cBetn

AKyMynaTopbT € 3apeeH
Ha 0% - 25%.

CseToavog 1 mura

BatepuaTa e nsrtowleHa.
3apepnete 6aTtepusiTa.

3a sapexpaHe Ha akymynartopa

3apepgeTe akymynaTtopa npeau uanonasaHe 3a MbpBu
MbT. AKyMynaTopbT e 3apeaeH camo Ha 30%, koraTo ce

A0CTaBA Ha KnNueHTa.

3abenexka: 3apsaHoTo ycTpoicTso Ha
akymynartopa TpsibBa Aa 6bae CBbp3aHo KbM
HanpexeHWETO U YecToTaTa, MOCOYEHMN Ha TUNoBaTa

Tabenka.

CeetoavoaeH aucnnei

CheTosiHUe Ha 3apexna-
HeTo

Ceetoamopg 1 mura

0% —25%

CeeTtoamop 1 cBeTH, cBe-
ToOuon 2 mura

25%-50%

CeeToaunoan 1 n 2 ceeTAT,
ceeToauon 3 mura

50%-75%

Ceetoamnogn 1,2un 3
CBETST, cBeTOAMoA 4 Mu-
ra

75%-100%

Ceetoanogn 1,2,3u 4
cBeTAT

HanbnHo 3apeneH

MsBbpLieTe npean paboTa ¢ npoaykTa

1. ToneiiTe 3emsiTa ¢ BoAa eAVH AeH npeaun paboTa
npes nNATOTO MMM ako Noyeara e cyxa.

2. YBepeTe ce, Ye xopara 1 XMBOTHUTE Ca Hal-manko
Ha 20 m pascTosiHue OT nNpoaykKTa.

3. MNocTaBeTe kabena Bbpxy ypeaa 3a HaBMBaHe
Ha kabena. Buwkxrte 3a ga moHTupare kabena Ha

crparnya 31.
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4. Perynupaiite gbnboynHaTa 3a nonaraHe Ha kabena.
BwxTte 3a ga perynupare avnboynHara 3a
ronarare Ha kabersna Ha cTpaHnya 34.

5. BakpeneTe kpas Ha kabena KbM KonJe.

3a crapTupaHe Ha npoaykTa

1. HaknoHeTe pbkoxBaTkaTa HacTpaHu. Hanpasete
crnpaBka C 3a Ja Hak/loHUTe pbKOXBaTKaTa Ha
cTpaHnya 34.

OTBopeTe kanaka Ha aKymynaTtopHaTta 6atepus.

MocTaBeTe 3apeaeHa akymynaTtopHa 6atepus B
oTAeneHneTo 3a akymynatopHu 6atepum Homep

1 nop kanaka Ha akymynaTtopHata 6aTtepus. 3a
no-AbITbr nepuop Ha paboTa noctaBeTte BTopa
3apefieHa akymynaTopHa 6aTepusi B OTAENEHNETO
3a akymynaTtopHu 6atepun Homep 2.

4. PaskayeTe kntoya 3a 6e3o0nacHOCT OT Abpaya 3a
kntoya 3a 6e3onacHocT.

5. TMocTaBeTe kntoya 3a 6e3onacHOCT B
ocuryputenHara 3aknoydanka. (dur. 34)

6. OcraHeTe 3aa npoaykTa.

7. HatucHete ByToHa 3a pexum Ha rotoBHOCT (A) Ha
TabnoTo 3a ynpaenexue. Jlamnarta 3a pexum Ha
rotoBHocT (B) cBeTtBa. (dur. 35)

8. HatucHete 6yToHa 3a ctapTupaHe/cnupane (C),
foKkaTo ocTaHe HaTucHaTt. [ipuratensT ce cTapTupa.

BHUMAHMWE: He pa6orere ¢

npoaykTa, ako npegdyrnpeautenHaTa
csetnuHa (D) mura B yepBeHo.

9. HartucHete gpbxkaTta 3a paboTa ¢ 6opmalumHaTa
Mo Mocoka Ha pbkoxBaTkaTa, 3a Aa cTapTupate
6opmaiumHarta. (Pur. 36)

3a 13non3BaHeTo Ha 3aABWKBaHETO Ha
Konenarta

» [lpbnHeTe ApbxKkaTa 3a ynpasneHue Ha
3aaBuxBaHeTo (A) Mo NOCoKa Ha pbKoxBaTkaTa, 3a
[a BKNouNTe 3a4BMXKBaHETO Ha konenata. (dur. 37)

+ Ocsobopete ApbxkaTa 3a ynpasneHue Ha
3a[BWKBAHETO, 3a 1a U3KMNIOYNTE 3a[1BWKBAHETO Ha
konenata.

3a ga perynuparte gbnto4vvHarta 3a
nonaraHe Ha kabena

1. Pa3xnabete pbukata (A). (Pur. 38)

2. Perynupaiite onopHoTo koneno (B) go
HeobxoanmaTa AbN6oYMHa 3a nonaraHe Ha kabena
1 3aTerHeTe pbykaTa.

3abenexka: Yucnara (C) orcrpanu Ha
TpbbaTa Ha ONOPHOTO KOMeEro nokassat
AabnbounHaTa 3a nonaraHe Ha kabena B cm.

[Obn6oymHaTa 3a nonaraHe Ha kabena moxe aa ce
perynupa mexay 1 -6 cm.

3a ga perynuparte BucouymHarta Ha
OpbXKaTta

BuicounHaTta Ha pbKkoxBaTkaTa MoXe Aa ce perynupa Ha
5 nosuuun.

1. 3aBbpTeTe ApbxkaTa (A) obpaTHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTpesika, 3a Aa A pa3xnabute, u
cBanete pbukaTa (B). (dur. 39)

2. Perynupaiite BUCOYMHaTa Ha pbkoxBaTkaTa u
noctaBeTe pbykaTa B OTBOpa Ha Hail-bnuakarta
nosunuusi.

3. 3aBbpTeTe pbkoxBaTKaTa Mo Nnocoka Ha
YacoBHUKOBaTa CTpersika, 3a Aa A CTerHete.

3a fa HakinoHuTe PbKOXBaTKaTa

MoxeTe Aa HaknoHuTe pbKkoxBaTkaTa, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe yApSHETO B NPEnsATCTBUSA, KOraTo
paboTuTe ¢ npopykTa. PbkoxBaTkaTta Moxe Aa ce
HaknaHs B 4 No3vuum oT AsicHaTa cTpaHa v B 4 nosuyum
OT nsiBaTa cTpaHa.

1. [OpbnHeTe ApbXKKaTa 3a HaKnaHsHe Ha
pbkoxsaTkaTa (A) AOKpar Mo nocoka Ha
pbKoxBaTKaTa v 51 3aapbxTe. [lpbxkaTa 3a
HaknaHsiHe Ha pbkoxBaTkaTa e OT JonHaTa nsisa
cTpaHa Ha pbkoxsaTkaTa. (®ur. 40)

2. HaknoreTe kopmmnoTo 4o 1 oT 4-Te no3nuumn
OT NnsiBaTa Unn AsicHaTa cTpaHa u ocsoboaete
ApbXKaTa 3a HaknaHsHe Ha pbkoxBaTkaTa. YBepeTe
ce, Yye WnTHLT, KOMTO Brokvpa nosunumsaTa Ha
pbKoxBaTkaTa, e B 1 oT rHesgata. (Pur. 41)

3a ga saknounTe pyHKumsiTa 3a
3aBbpTaHe Ha NoJaBaLLOTO KPUIO

3a Aa ysenumynte npeuns3HoCcTTa Ha nocokarTa, Korato
nocraesite kabena B AbNry npaeu y4actoum, MOXeTe aa

3aKmnounTe yHKUMATA 3@ 3aBbPTaHe Ha NO4aBaLLoTo
Kpuno.

* YBepeTe ce, 4Ye NOAABALLOTO KPUMO € B CbluaTa
rnocoka kaTo NpoAykTa, 1 3aTerHeTe ApbxkaTa (A).
(Pur. 42)

3a ga perynupare Bogada 3a kabena

MpoaykTbT ce perynupa 3a 4 mm kabenu. Ako kabenbt
e C no-ronsiM AMameTbp, BogaybT 3a kabena Tpsbaa Aa
ce perynupa.

1. Pasxnabete 2-ta BuHTA. (Pur. 43)

2. TlpemecTeTe Bopaya 3a kabena HAKOMKO MUNUMETPa
Harope.

3. 3arerHete 2-Te BMHTA.
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3a ga perynupare wupuHaTa Ha
KOI0BO3a

MonoxeHveTo Ha konenaTta MoXe Aa ce perynvpa 3a
pas3nnyHN LINPWHK Ha Konoso3a. Miva 4 oTeopa 3a
perynvpaHe Ha ocTa OT NsiBaTa cTpaHa 1 4 otBopa 3a
perynupaHe Ha ocTa oT AsicHaTa cTpaHa. LLvupvHata Ha
KOnoBo3a Moxe Aa ce perynupa Ha 250, 270, 290 unu
310 mm oT ueHTbpa Ha 6opmalunHaTa.

(Pur. 44)

1. Wspbpnaiite wudrTa (A).
2. PerynupaiiTe konenaTa Ao Heobxogumara LuMpuHa
Ha KOnoBo3a.

3. MocraseTe wudTa B eauH ot 4-Te oTBOpa (B) B
ocra.

4. 3akntoyeTe npyxuHaTa 3a 6e3onacHocT.

3a ga 3ano4vHeTe pa6oTa

Cnep MoHTUpaHe Ha kabena n GopmalmHaTa
onepaTtopbT TpsiGBa Aa duvkcupa kabena kbM 3emsTa.

1. TocTaBeTe Kon4ye B 3emsiTa.

2. 3akpenete yacTtTa oT kabena, KOATO U3nu3a ot
[JornHaTa yacT Ha Bojava 3a kaben, KbM KOn4eTo.

3a pa usnonseare Boaad 3a 2 kabena

AKO MPOAYKTBLT M3MM3a OT BbHLUHUSA NEPUMETBP Ha
paboTHaTa 30Ha, e HeobxoaMmo Aa nocTaBute 2-Ta
kabena eqHOBPEMEHHO.

1. Bkonaiite 1 kaben no uenusi nepumMeTsbP.
HanpaseTte cnpaska c courypa (A) u (B). (®wr. 45)
(Pur. 46)

2. Korarto cTe B To4KaTa, NokasaHa Ha curypa
(C), nocTtaBeTe ONOPHOTO KOMNeno B Hal-BMcoKaTa
nosuuus, 3a Aa u3BaguTe NoaasBalloTo KpUno ot
noysata. 3akpenete kabena ¢ konye 1 npoagbMxeTe
¢ kabena Haa noyeaTa, fOKaTO CTUrHeTe 40
cneppatlarta Touka. (Pur. 47)

3. 3BakpeneTte kabena c konye B ToukaTa, NokasaHa Ha
durypa (D). (dur. 48)

4. TlocTaBeTe NoAaBaLLOTO KPWIO Ha NpaBuHaTa
AbnboymHa 3a nonaraHe Ha kabena n NnpoabIKeTe
fAa Bkonaeare kabena, 3a ja ohopmmTe OCTPOBaA.
HanpaseTe cnpaska ¢ cdurypa (E). (dur. 49)

5. KoraTto gocTurHete Ao Toukata, nocoyeHa Ha
durypa (F), oTcTpaHeTe kon4eTo 1 nouncTeTe
nogasalloTo kpuno. Buxre 3a ga nouncrure
104aBaLLoTo kpuso Ha ctpaHuya 36. (dur. 50)

6. Crnobete kabena Hag 3eMaTa BbB Bogaya 3a
kabena. (Pur. 51)

7. Bkonaiite 2-Ta kabena eAHOBpEMEHHO A0 ToYKaTa,
nocoyeHa Ha curypa (G). 3akpenete 2-Ta kabena
KbM Konye 1 paskayeTte BTOpus kaben oT Bogaya 3a
kabena. (dur. 52)

8. lMpogbmkeTe oa BkonaBaTe NepUMeTbpHUS kaben
[0 Toukara, nokasaHa Ha curypa (H). (Pur. 53)

CnupaHe Ha npopykTa

MpoayKTbT CNUpa aBTOMAaTUYHO, aKo He paboTuTe ¢
HEro B NPOABLIKEHUE HA 3 MUHYTH.

1. OcBobogeTe ApbXkaTa Ha 3aaBWxBaHeTo (A), 3a Aa
M3KIIYMTE 3aABMKBAHETO Ha konenata. (dur. 37)

2. OcBobopeTe gpbxkata 3a pabota ¢ 6opmalumHara,
3a aa cnpete 6opmatumHaTta. (Pur. 17)

3. HatucHete 6yToHa 3a cTapTMpaHe/cnmpaHe Ha
TabnoTo 3a ynpasrneHue.

4. HatucHete 6yTOHa 3a PEXUM Ha roTOBHOCT Ha
TabnoTo 3a ynpasneHue.

5. OtBOpeTe kanaka Ha akymynaropa.

M3BapeTe kntoya 3a 6esonacHocT oT
ocuryputenHarta 3akrno4yarka u ro crnoxeTte B
AbpKada 3a kntova 3a 6esonacHocT.

7. 3a no4ncTBaHe Ha NogaBalLoTO KpUMo M3non3sanTte
cToprankata. Buxte 3a ga nouncrure nogasaiyoro
Kpurio Ha ctpannya 36.

8. [MMouncTBaiTe 1 cmMa3BaiTe rnasarta Ha
6opmalumHaTa cnep Besika onepaums. Buxre 3a ga
10YNCTUTE U CMAXeTe rn1aBara Ha bopmalumHaTa Ha
crpamnya 37.

Mopopbxka

BbBenenve

NPEQYNPEXOEHWUE: npean

[[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OBCIYXKBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe v pasbepeTe rnaearta
3a 6e3onacHocT.

3a Bcnukm paboTtu no obcnyxBaHEToO 1 NonpaskaTa
Ha npogykTa e HeobxoauMo creyuanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npodecuoHanHm
PeMOHTU 1 obcnyxBaHe.

3a no-nogpobHa MHGopMaLms HanpaBeTe cripaBka ¢
www.husqgvarna.com.

pacduk 3a TexHNuYecko obecnyxBaHe

WHTepBanuTe 3a TexHuyecko obenyxsaHe ca
M34MCEHN B 3aBUCHMOCT OT exefHeBHaTa ynotpeba Ha
npogykTta. ViHTepBanuTe ce NPOMeHsT, ako MPOAYKTbT
HE Ce M3Mon3Ba exeaHEeBHO.

3a TexHu4ecko obcnyxBaHe, MapkupaHo CbeC *,
HanpaBeTe crnpaBka ¢ YcrpovicTBa 3a 6e30nacHocT Ha
npogykra Ha ctpaHuya 29.
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Mpu BCAA-
K‘; yrio Bcekn Bcekn
meceL, Ce30H
Tpeba
M3BbpLluete obLa nposepka. X
YBepeTe ce, 4ye npucnocobneHusita 3a 6eaonacHoCcT Ha NPoAykKTa He ca AedekT- X
HM *.
MpoBepeTe 6opmMaluMHaTa 1 NoAaBaLloTo KpUno. X
HanpaBseTe npoBepka Ha ApbxKaTa 3a paboTa ¢ 6opmalumHaTa *. X
YBeperTe ce, 4e ByTOHBT 3a cTapTupaHe/cnupaHe paboTu NpaBuUnHO N He e X
nedekreH.
MpoBepeTe akymynaTopa 3a noBpeau.
MpoBepeTe 3apsiga Ha akymynatopa.
YBepeTe ce, Ye GyToHWTe 3a ocBOGOXAaBaHe Ha akymynaTopa paGoTaT uanpas- X
HO 1 Ye aKkyMynaTopbT ce (hMKcMpa Ha MACTO B NpoaykTa.
MouncTeTe cMykaTeNHUTE Bb3OyXONPOBOAU Ha ABUraTens. YBepete ce, ye no X
CMyKaTeNHUTE Bb3OyXONPOBOAU HIMa TPeBa U MpbCOTUS.
CmaxeTe HeGosancaHnTe YacTtu. X
CmaxeTe 4acTuTe, YNEeTo LIMHKOBO NOKpUTUE € BUNo M3HOCEHO. X
MouuncTeTe 1 cmaxeTe rnaesata Ha GopmalumHaTa. X
MoyncTeTe NogaBaLLoTo KpUno. X
MpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeaa U ce yBepeTe, Ye (hyHKLMOoHMPa %
N3MnpasHo.
MpoBepeTe Bpb3kuTe MeXAy akymynatopa u npogykra. OcBeH ToBa npoBepeTe X
Bpb3kaTa Mexay akymynaTtopa 1 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

3a ga noyncTuTe nogaBaLloTo KpUIo

martepuany.

3aMbpcABaHUA UNu Opyrn HexenaHu

« 3a OTCTpaHABaHe Ha NpbCTTa U NOYUCTBaAHE Ha

noAaBaLLloTO KpUMo U3Non3BanTe CTbprankara.
(Pur. 54)

3abenexka: Nouncrsaiite u cmassaiite
Kopnyca Ha 6opmaluMHaTa Bceku MbT crieq paboTa.

3a Ja cMeHUTe NoAABaLLOTO KPUINo

2. OrtcTpaHeTe Kbcus BUHT (A) 1 rnaBaTa Ha

1.

HaknoHeTe npoaykTa Hanpea v ro noctaseTe 6aBHO
Ha 3emdATa.

2. OrtcTpaHeTe 2-Ta BMHTa (A) 1 noaaBaLloTo Kpuo
(B). (®ur. 55)
3. MoHTupaliTe HOBOTO NoAaBaLLo kpuno B obpaTHaTa

nocrnenoBaTesIHOCT.

3a ga cmeHuTe GopmalunHaTa

1.

OTcTpaHeTe TpeBaTa 1 3aMbpcsiBaHUATa oT
npoaykTa.

BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye

no BpemMe Ha npoueca Ha MOHTaxX
B 6opmalumHaTa Hama Ja nonagHaT

6opmalumHaTta (B) ot Bana (C). (dur. 56)

3abenexka: 3a cvsia na 6opmaluvHaTa e
HEeOBGXOAMM LLECTOCTEHEH KoY 6 mm.

OtctpaHeTe abnrusa BuHT (D) n 6opmawumnara (E) ot
rnaearta Ha bopmaluvHaTa.

[MocTaBeTe HoBa 60pMaLLIMHa B rnaearta Ha
60pMaLLIIAHaTa N MOHTUpaWnTe AbNMUS BUHT.

MoHTupaiiTe rnaBata Ha 6opmalumMHaTa Ha Bana.
3aTerHeTe BUHTOBETE.
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3a pa nouncTuTe M CMaxeTe rnasara
Ha 6opmalumHara

MouuncTBaliTe nsusno rnaeaTta Ha 6GopmalumHaTta cneg
BCsika onepauusi.

1. HaknoHeTe npogykTa Hanpen 1 ro nocraseTe 6aBHO
Ha 3emsATa.

2. OtcTtpaHeTe TpeBaTa, 3aMbpPCABAHUSTA U
HeXenaHuTe MaTtepuany ¢ Meka YyeTka.

3. 3a pa npemaxHeTe no-mankute Yactuum Tpeea u
3amMbpcsiBaHUs, U3MON3BaiiTe CrbCTEH Bb3ayX.

4. OtcTtpaHeTe BMHTOBETE (A) OT rnmaBara Ha
6opmalumHaTa (B) n otctpaHeTe 6opmalunHaTa (C).
(Pur. 56)

5. Pa3xnabete 2-ta BuHTa (D) 1 oTcTpaHeTe
nopgasaLloTo kpuno (E). (dur. 57)

6. OrtcTpaHeTe BuHTa (F) 1 cBaneTe rnasaTta Ha
6opmalumHaTa (G) ot Bana (H). (dur. 58)

7. 3anouyuctBaHe Ha NPOAyKTa U3MNON3BaiTe CrbCTEH
Bb3OyX. YBEPETE Ce, Ye BCUYKM 3aMbPCSIBAHNS,
TpeBa U Apyru HexenaHu matepvanu ca
OTCTPaHEHW.

8. Ako e Heob6X0AMMO, OTCTpaHeTe 3aMbpceHaTa rpec
C MOAXOAsILL, pa3TBOPUTEN.

9. TMoymncTeTe BCUYKM KOMIMOHEHTU C MOAXOASLL,
pasTBOPUTEN U I CMaxeTe.

10. HaHeceTe BofoycTON4MBa rpec BbpXyY
[OBYyCeKLMOHHUS Ban. (Pur. 59)

3a nouncreaHe Ha akymynaropHara
GaTepus N 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTtepum

NPEAYNPEXOEHUE: He

noYMcTBaNTe akymynatopHaTa 6atepusi unm
3apsSAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHU
6aTtepuu ¢ Boaa.

M3Mon3BanTe HUKaKBY XMMUYECKU BellecTBa
3a NOYNCTBaHe Ha akymynaTtopHaTa
GaTepus.

c NPEAYNPEXOEHUE: He

+ MMpeam pa noctasuTe akymynatopHata 6atepusi B
3apAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu,
ce yBepeTe, Ye akymynartopHaTa 6atepusi n
3apAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
Ca YnUCTU U CYXU.

+ TMouncTeTe KnemuTe Ha akymynaTopHata 6atepus
CbC CrbCTEH Bb3AYX UMK N3NON3BanTe Meka v cyxa
Kbpna.

+ TouncTeTe NOBLPXHOCTUTE Ha akymynaTopHaTa
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHM
6aTepumn ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

OTtcTpaHaBaHe Ha npobnemu

OTcTpaHsiBaHe Ha Npo6nemu

AKo He MOXeTe Aa HamepuTe pelueHve Ha Bawwte
npo6rnemu B TOBa pbKOBOACTBO,CBbpXETE ce ¢ Bawwus
cepBu3 Ha Husqvarna.

Mpo6nem MpuinHa

AkymynatopHata 6aTepus He e 3apefeHa.

AkymynaTopHaTta 6aTepusi He € MOHTMpaHa NpaBuITHO.

[Buratensat He ce cTapTupa.

AKyMynaTopbT € NoBpeaeH.

TabnoTo 3a ynpaBneHune e oedeKkTHO.

PeMbKbT € 3HOCEH.

Bopmau.MHaTa He ce BbpTu. PeMbKbT € n3nassbn ot ponkuTte.

JlocTbT He HaTsra 4oCTaTb4yHO pemMbKa.

BopmalunHaTa npogbmkasa aa ce
BBPTU, KOraTo ApbxkKaTa 3a pabota

Ho.
¢ 6opmalmHaTta 6bae ocBo6oaeH.

BbxeTo oT ApbxkaTta 3a pabora ¢ 6opmaluMHaTa e U3HOCEHO Urv NoBpeae-
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MpoGnem

MpvunHa

MpoaykTbT He paboTy NpaBUHO.

50pmauw|HaTa € U3HOCeHa nnu nospeneHa.

BopmalumHaTta He € MOHTVpaHa NpaBuIHo.

MpoayKTbT He ce ABWXM, KoraTo e
3afelicTBaHa ApbXKaTa Ha 3afBUX-
BaHETO.

BbxeTo OT ApbXKaTa Ha 3a[BMKBAHETO € U3HOCEHO U NoBpeaeHo.

TpaHCMI/ICI/IOHHI/ITe peMbLn ca U3HOCEHU.

BepvlraTa € cYyneHa nnn Hama ooctaTb4yHO obTaraHe.

[lnckoBeTe Ha CbeanHUTENs B Kopnyca Ha TpaHCMUCKUATa ca USHOCEHU.

maBaTa Ha 6opmalumHaTa He Moxe
na 6bae ceaneHa.

B ycTporcTBOTO MMa HexenaH matepuarn.

B cuctemata nma o6pasyBaH okuc.

MoBpeaeHa e nsonaumsta Ha kabe-
na, NocTaBeH B 3eMsiTa.

M3xogHuaT oTBOp Ha kabena Ha NoAaBaLLOTO KPUIO € NOBPEAEH.

TpbbaTa, B KOSATO Ce Hammpa kabenmbT M KOATO e YacT OT NoAaBaLloTo
Kpuno, e aaMmbpceHa.

Akymynarop

CseToavon, Ha akyMy-
naropa

MpuunHa

Pewenne

3enenunaT ceetoanon,

mura.

HanpexeHueTo Ha akymynaropa e
HUCKO.

Bapepnete akymynaTtopHaTa 6atepus. Buxre 3a
3apexnaaHe Ha aKymynaropa Ha cTpaHmya 33.

CBeToaMoAbLT 3a rpeLu-
Ka mura.

AKymMynaTopbT € U3TOLLEH.

Bapepnete akymynatopHaTa 6atepusi. Buxre Aky-
MyrnaTop Ha ctpaHmya 38.

Temnepartypata B pa6oTHaTa cpeaa
€ NnpeKaneHo BUCOKa Unu npekaneHo
HUCKa.

M3nonsBaiiTe akymynatopa npv Temnepatypu
mexay -10°C n 40°C.

CBpbXHanpexeHue.

YBeperte ce, Ye HanpexeHNeTo Ha enekTpuYecka-
Ta Mpexa e CbLLOTO kaTo Ha TUnoBsarta Tabenka
Ha npogykTa.

M3BapeTe BaTepuaTa oT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
M3vakarite 5 cekyHan n onvTanTe OTHOBO Aa 3a-
peanTe akymynatopa. Ako NpobnemMbT NpoabIxa-
Ba, 06bpHETE ce KbM 0406peH cepBu3.

CeeToanoabT 3a rpelu-
Ka cBeTu.

PasnukaTa B kneTkute e TBbpae ro-
nama (1 V).

O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBu3.
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3apsigHo ycTpoiicTBo 3a baTepusTa

CeeTtoamop Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOMCTBO

MpuymnHa

PelueHue

CeeToamoabT 3a
rpewka mura.

TemnepaTypata B paboTHaTta
cpeaa e npekaneHo BUCOKa Unu
npekaneHo Hucka.

CeeToamoabT 3a
rpeLuka cBeTU.

M3nonssanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Ha akymynatopa
npu Temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

O6GbpHeTe ce kKbM 0806peH cepBu3.

Tabno 3a ynpaenexHue

Kop Ha rpewuka
(6poii npemureaHus)

Bb3MOXKHM HEeM3npaBHOCTM

BwbamoxHa npouenypa

5 O6GopoTtute Ha ABuratens HamansiBaT npeka-
TIeHO MHOTO 1 ABUraTensT cnupa.

MouucTeTte rnaeata Ha GopmalumHaTa u Ha-
maneTe gbnbounHaTa 3a nonaraHe Ha kabe-
na. Buxre 3a ga nouncrure u cmaxere rna-
Bara Ha bopmatumHarta Ha cTpanmya 37 v 3a
A4a perynvpare 4babo04nHara 3a rnonaraHe
Ha Kkabesna Ha cTpaHnya 34. Ako rpelukaTa
He ce MaxHe, roBopeTe ¢ Bawumsi ynmbnHomo-

LLiEeH cepBus.
8 AKyMynaTopbT € U3TOLLEH. 3apepnete akymynaTtopHaTa 6atepus. BuxTe
3a sapexnaHe Ha akymynaTopa Ha cTpaHnya
33.
9 [pelka Ha akymynaTopa unu nunca Ha cur- | MoctaBeTe NpaBUNHO akymynaTtopa B Npo-
Han oT Hero. AyKTa 1 NnpoBepeTe KOHeKTopa Ha akymyna-
Topa. AKO CBeTOAMOABT 3a rpeLuka Ha aky-
MynaTopa Mura, HanpaseTe cripaBka ¢ Aky-
MyrnaTop Ha ctTpaHuya 38.
10 YnpaBneHueTo Ha aBuratens e npekaneHo | Cnpete gsuratens u nayakamte foKaTo U3-
ropeLyo. CTVHe.

[pyru rpeLkn

AKO ce MOoSIBAT APYru rpeLuku, 3BageTe knoya 3a 6e3onacHocT, M3BageTe akymynartopa u
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLIEH CEPBUS.

TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHVe U U3XBbprsHe

BbBeneHve

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a pa

NpefoTBpaTUTE HEBOMTHO CTapTUpaHe no
BPEME Ha TpaHcnopTupaHe, n3BageTe
Kntoya 3a 6e30MacHOCT, OTCTpaHeTe
aKymynaTtopa v us4akainTe noHe 5 CekyHau.

TpaHcnopTupaHe

* B cuna ca namnckeaHusita Ha 3akoHOAATENCTBOTO 3a
OnacH NPOAYKTU, OTHACSALLM Ce A0 JIMTUEBO-NOHHM
aKymynaTopu.

+ 3a TbproBcko TpaHcnopTupaHe Tpsibea Aa
ce cnasBart crneuuanHuTe U3NCKBaHUS BbPXY
onakoBkaTa 1 eTukeTuTe.

» YBepeTe ce, Ye cnassaTe pasnopeabuTe 3a
onacHW matepuany, Korato NoAroTBsATE NpoAyKTa
3a TpaHcnopT. Moxe Aa ca B cuna MecTH!
pasnopeabwu.

+ BuHaru ussaxpaiite akymynaropa npu
TpaHcnopTUpaHe.

+ TocTaBeTe TUKCO BbPXY KOHEKTOpUTE Ha
akymynaTtopa u ce yBepeTe, 4Ye akymynaTopbT He
MOXe Aa ce ABWKM Mo Bpeme Ha TpaHCropTupaHe.

+ 3akpeneTe nNpoaykTa no Bpeme Ha TpaHCnopTupaHe.
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CbxpaHeHue

» OcraBeTe npoaykTa Aa ce oxnaau, npeau aa ro
npubepeTe 3a CbXxpaHeHwue.

* BuHaru usBaxgante akymynatopa 3a CbXxpaHeHue.

+ 3a pa ce n3berHat MHUMAEHTH, Ce yBepeTe, Ye
akyMynaTopbT He € CBbp3aH KbM NpoAyKTa o
BpPeMe Ha CbXpaHeHue.

* CobxpaHsiBaiiTe 3apsfgHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyX0 NMOMELLEHME.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynatopa 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ha CyX0 MSICTO, KbETO HsIMa Bnara unm
CKpex.

+ [pu cbxpaHeHue paskayeTe akymynaTopa oT
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

* He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopa, KbAeTo MOXe
[a ce HaTpyna cTaTM4HO enekTpuyectso. He
CcbXpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6atepusi B meTanHa
KyTmSI.

+ CobxpaHsiBaliTe NpoaykTa Ha MSICTO, Ha KOETO
okonHaTa Temnepatypa e mexay -10°C n 40°C.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6aTepusi Ha MACTO,
Ha KOeTo oKonHaTta TemnepaTtypa e mexay 5°C n
25°C, 1 faney oT cnbHYeBa CBETNMHA.

* CobxpaHsiBaiTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Ha MSICTO, Ha
KOEeTo okonHaTta Temnepatypa e mexay 5°C n 45°C,
1 faney oT CribHYeBa CBEeTNMHA.

* YBeperTe ce, 4Ye akymynaTtopbT € 3apeaeH Ao 30%
—50% npeau cbxpaHeHue 3a NPoAbIHKUTENEH
nepvoa.

+ CbxpaHsBaiTe NpoaykTa, akymynartopa u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO B 3aKMIOYEHO NomelleHne
6e3 4ocTbN 3a Aela UK HeYMbHOMOLLEHM nuua.

« TouncTeTe npoaykTa.

* WsBbpLiBaiiTe npouenypute No TEXHNHECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYeHN B TOBA PbKOBOACTBO
3a onepatopa. BuxTe Mpaguk 3a TexHnyecko
obcrnyxsarHe Ha cTpaHnya 3.

*  W3BbplueTe UANOCTHO CEPBU3HO 06CNYXBaHe,
npeaun ocTaBuUTe NPOAYyKTa 3a NPOABbINKUTENHO
CbXpaHeHwe.

UaxBbpnsiHe

CvMBONuUTE Ha NpoAyKTa UMM Ha HeroBaTa onakoBka
nokasear, Ye TO31 NPoAYKT He MoXe Aa 6bae TpeTupaH
KaTo 6UTOB OTNaabLK. Tol TpsibBa Aa 6bAe nogaaeH B
CbOTBETHaTa peLuknMpalla cTaHumsl 3a u3nonasaHe Ha
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe.

lMopasaikn To3n NPOAYKT Ha NPaBUHOTO MSCTO, BUE
cnomaraTe 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha NoTeHUManHoOToO
HeraTMBHO OTpaXxeHWe BbPXy OKonHaTa cpefa u
xoparta, koeTo 61 Morno Aa HacTbNU nHaye B
pe3ynTaTt Ha HempaBUITHO U3XBbPIsIHE Ha TO3MN
npoaykT. 3a noBeye nogpobHa MHOPMaLMsS OTHOCHO
PeLMKNMPaHeTo Ha TO3U NPOAYKT Ce CBbPXETE

C MecTHaTa agMUHUCTPaLmsi, ycnyrute 3a 6utosu
oTnagbLmM UM MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu
npoaykTa.

(Pur. 60)

TexHuyecku XapaKkTepucTukmn

OevraTten Ha 6opmalLnHaTa

Twn Ha gBuratens

BLDC (6e34eTkoB) 36 V

O6opoTu Ha aABuUraTensi — HOMUHanHu, 06/MuH 3000/min
O6opoTu Ha ABuraTensi — BUCOKO HaToBapBaHe, 06/MUH 3300/min
M3xoaHa MOLWHOCT Ha ABuraTtenst — makcumansa, kW 1,8
M3xoaHa MOLHOCT Ha aBuratenst — HomuHanHa, kW 1,2

TpaHcmucus MexaHn4Ha cKopoCTHa KyTWS € NpeaaBku B
macneHa 6aHs

CbeauHuten JleHToB TUN, C porka

Terno

Terno 6e3 akymynatopHa 6atepus, kg 39

Terno, BkntountenHo 2 x BLi300, kg 43

AkymynatopHa 6aTepusi

Tun akymynatopHa 6atepus

Cepuisi akymynatopHu 6atepumn Husqvarna

Bpeme Ha paboTa Ha akymynaTopHaTta 6aTepus
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Bpeme Ha paboTa Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi, MuH ° 38
LLlymoBu emucum &

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, namepeHo Ly dB (A) 84
HuBO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lya dB (A) 86
Huea Ha wyma 7

HuBO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Npu yxoTo Ha onepatopa, dB (A) | 66
Huea Ha Bubpauuute &

PbkoxsaTka m/s2 | 1,8
QOGopyaBaHe 3a nonaraHe Ha kaben

[bnboynHa 3a nonaraHe Ha kaben, cm 1-6

PascTosiHue mMexay GopmamMHaTa n p1=6a Ha Konenoto, mm

250, 270, 290, 310

BopmalumHa

597 04 84-01

Opo6penn akymynaTtopHu | Mapka Tun Kanauuter Ha | HanpexeHnue, | Terno, Ib/kg
Garepun akymynartopHa- | V

Ta 6atepus, Ah
BLi300 Husqvarna JlutneBoioHeH | 9,4 36 4,11,9
OpobpeHn 3apsaHU YCTPOii- Mapka BxogHo Hanpexe- | YecrtoTa, Hz MouHocT, W
CTBa 3a ONMcaHuTe akymyna- Hue, V
TOpHUW GaTepum, BLi
QC500 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 500

5 CsobogHa paboTa, 3MepeHa C akTMBMpaH cTaHaapTeH pexum u ¢ 1 9,4 Ah akymynatopHa 6atepus (Bli300)

Husqvarna.

6 Emucum Ha lyma B OKonHaTa cpefa, U3MepeHu KaTo 3BykoBa MoLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBA

Ha EO 2000/14/EO.

7 OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandaraHe nMmat Tunn4Ha ctatuctuyecka gucnepcua (CTaH,ElapTHO

oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

8 OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe nMaT TuNu4yHa ctaTucTuyecka gmcnepcua (CTaH,ClapTHO OTKIO-

HeHue) oT 0,2 m/s2. CtaHaapT 3a Bubpaumm EN 1032+A1:2009.
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Leeuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

Onucanue MatuuHa 3a nonaraHe Ha kaben
Mapka Husqvarna

Tun/mopen CL400i

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2022 1 HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHVUTe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

Pernament OnwucaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MalmHUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"

2011/65/EC "No OTHOLLEHME Ha OrpaHNYeHMETOo 3a U3MNOoN3BaHe Ha onpeaesieHn onacHu BellecTsa B
eNleKTPUYeCKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe"

1 Ye cnejHvTe cTaHaapTV WM TEXHUYECKn
cneuundumkauyum ca npunoxenn: EN 1ISO 12100:2010,
EN ISO 14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO
13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO
11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

3a nHdopmaums 0OTHOCHO LyMOBU eMUCUnN HanpaeeTe
cnpaBKa C TexXHUYEecku XapakTepUCTUKU Ha CTpaHuya
40.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, meHumxbp "Paspabotku n passutue/
rpagunHckv npoayktun”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TeXHUYeckaTa JOKyMeHTauus

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je poklada¢ kabelli s pési obsluhou.

Popis vyrobku

Obr. 1)

Paka pro provoz vrtaku
Paka pro naklapéni Fiditek
Paka pojezdu

Pocitadlo

Navije¢ kabelu

Podavaci zebro

Vrtak

Ovladaci panel

9. Bezpecnostni klicek

10. Baterie (pfislusenstvi)

11. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
12. Navod k pouziti

©NoOrOD =

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) VAROVANI
(Obr. 3) Varovani: Rotujici ¢asti. Udrzujte ruce

a nohy mimo dosah.

(Obr. 4) Pozor na odvrzené a odrazené predméty.

(Obr. 5) Prectéte si pokyny.

(Obr. 6) Zaijistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly nepovolané osoby i
zvifata.

(Obr. 7) Nebezpedi poranéni o¢i okolnich osob.

(Obr. 8) Nevystavujte desti.

(Obr. 9) Pouzivejte ochranny $tit.

(Obr. 10) Pohotovostni rezim (Cerné tlacitko).

Zamyslené pouziti
Vyrobek se pouziva k instalaci ohranic¢ujiciho

a navadéciho vodice pro robotické sekacky do zemé.
K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 10) Spusténi a zastaveni motoru (Cervené

tlacitko).
(Obr. 11) Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdeite jej
ve stanici pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

(Obr. 12) Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim

ES.

(Obr. 13) Tento vyrobek vyhovuje platnym

predpisiim Spojeného kralovstvi.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017¢. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v &asti Technické udaje na strani
56 a na $titku.

(Obr. 14)

(Obr. 15) Vyrobek je chranén proti kapajici vodé.

PovsSimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se
tykaiji certifikacnich pozadavkut pro uréité obchodni trhy.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.
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* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva se v pfipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Povsimnéte si: pPouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpecnostni upozornéni
k vyrobku

bezpecnostni pokyny, pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané s timto vyrobkem.
PFi nedodrzeni nékterého z pokynu
uvedenych nize mGze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému
poranéni.

c VYSTRAHA: Prohiédnéte si viechny

Ulozte si veSkera upozornéni a pokyny pro pouZiti

v budoucnu. Termin ,vyrobek" v upozornénich oznacéuje
pfistroj napajeny ze sité (kabelem) nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezpecnost pracovniho prostoru

» Udrzujte pracovni prostor isty a dobfe osvétleny.
Pfeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

» Nepouzivejte produkt ve vybusném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt &i
prachu. Vyrobek vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

« P¥i praci s vyrobkem musi byt déti i okolostojici
osoby v dostateéné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpUsobit, ze ztratite kontrolu nad nastrojem.

Bezpecnost pfi pouzivani el. energie

»  Zastrcky vyrobku musi odpovidat pouzité elektrické
zasuvce. Zastréku nikdy z&dnym zpisobem
neupravujte. U uzemnénych vyrobkll nepouZivejte
zadné adaptéry. Plvodni zastrcky a odpovidajici

zasuvky snizuji nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

« Zabraiite t&lesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky
a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétsi nebezpedi Urazu el. proudem.

« Vyrobek nevystavujte desti ani vihku. Vniknuti vody
do vyrobku zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

« Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Vyrobek
nikdy nenoste za kabel. Za kabel netahejte
a vyrobek neodpojujte od sité tahanim za kabel.
Nevystavujte napdjeci kabel plsobeni tepla, oleje,
nepoSkodte ho ostrymi hranami nebo pohyblivymi
Gastmi. Poskozeny nebo ohnuty kabel zvysuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

«  P¥i pouzivani vyrobku venku pouZijte prodluzovaci
kabel uréeny pro venkovni pouZiti. Pouziti kabelu
uréeného pro venkovni pouziti snizuje nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

+ Pokud je nezbytné pracovat s vyrobkem ve vihkém
prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym chrani¢em.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpec¢nost

« P¥i praci s vyrobkem davejte pozor, sledujte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Vyrobek
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu &i I€ku. PFi praci s vyrobkem
staci okamzik nepozornosti a nasledkem muize byt
vazny Uraz.

» Pouzivejte osobni ochranné pomicky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpusobem snizuji nebezpedi urazu.

« Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pripojenim ke
zdroji napajeni nebo viozenim baterii, zvednutim
nebo prenasenim vyrobku se presvédéte, ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. Pfenaseni vyrobku
s prstem na spinaci nebo pfipojovani vyrobku se
zapnutym spinacem ke zdroji napéti zvySuje riziko
nehody.

+ Pfed zapnutim vyrobku odstrafite jakékoliv
sefizovaci nebo dotahovaci kli¢e. Kli¢ ponechany na
rotujici ¢asti vyrobku muze zplsobit Uraz.

» Nenatahuijte se prili§ daleko. Neustale pevné stiijte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
vyrobkem v neo¢ekavanych situacich.

* Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni
ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, $perky nebo dlouhé viasy.
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Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pripojeni
odsavacu a lapach prachu, musi byt pripojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta gastym pouzivanim
vyrobku zpiisobila, Ze za&nete byt neopatmi

a budete ignorovat bezpeénostni zasady pfi
zachdazeni s vyrobkem. Neopatrny ukon muze
zpusobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti vyrobku a péée o vyrobek

.

Vyrobek nepret&Zujte. Pouzivejte vyrobek, ktery je
pro danou aplikaci uréeny. Takovy vyrobek vykona
praci lépe, bezpecénéji a rychlosti, pro kterou byl
navrzen.

Vyrobek nepouZivejte, pokud nefunguje prepinac
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy vyrobek, ktery nelze
ovladat pfepinaem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo uloZzenim elektrického nastroje
odpojte zastrcku od napajeni nebo z vyrobku
vytahnéte baterie, pokud je to mozné. Takova
preventivni bezpec¢nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi vyrobku.

Nepouzivany vyrobek ukladejte mimo dosah déti

a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které

ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouziti. VVyrobky jsou v rukou neproskolenych
uzivatelll nebezpecné.

Provadéijte udrzbu vyrobku a pfislusenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych &asti, poSkozeni jakychkoliv €asti nebo
jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz vyrobku.
Pokud je vyrobek poskozen, nechte ho pred
pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou zplsobeny
$patnou Udrzbou vyrobku.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a Cisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouziveijte vyrobek, prislusenstvi a dalsi ¢asti podle
téchto pokynu. V Gvahu je tfeba brat pracovni
podminky a provadénou praci. PouZiti vyrobku

k jinému Ucelu, nez pro ktery je uréen, mdze mit za
nasledek vznik nebezpecné situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, cisté
a bez zbytkl oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumoziiuji bezpeéné ovladani
a v neoCekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.

Servis

Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouZiti identickych nahradnich soucastek.
To zajisti udrzeni bezpecnosti vyrobku.

Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péce
oné

Baterii dobijejte pouze nabijeCkou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijeky vhodné pro jeden typ
baterie mUze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpeci vzniku pozaru.

Vyrobky pouzivejte pouze s pfisluSnymi specialnimi
bateriovymi moduly. Pfi pouZiti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Urazu a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrZuijte ji stranou od
kovovych predmétl, napf. kancelarskych sponek,
minci, kliét, hfebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétd, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie muze dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkach miZe dojit k vyte€eni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasaZeni o&i kapalinou
vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina vytekla

z baterie mize zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poskozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci

k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotam nad 130 °C /
265°F muze zpUsobit explozi.

DodrZujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize mit za
nasledek poskozeni baterie a zvy$ené nebezpedi
pozaru.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Tento vyrobek je nebezpeény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpecnostnich pokynt
muze vést ke zranéni nebo usmrceni.

Tento vyrobek vytvaFi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékafskych pfistroju. Za Gcelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného Iékarského
pristroje.

Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obrat'te se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.
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Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

Udrzujte vyrobek Eisty. Ujistéte se, ze jsou znacky

a Stitky dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které

se neseznamily s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. V&k obsluhy mize byt omezen mistnimi
predpisy.

Vzdy dohlizejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo 1ékd. To by mohlo
ovlivnit va$ zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozeny nebo
nefunguje spravné.

Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Bezpecnost prace

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Vyrobek se pouziva k instalaci ohrani¢ujiciho

a navadéciho vodice pro robotické sekacky do
zemé. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.
Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Dal$i
informace jsou uvedeny v ¢asti Osobni ochranné
prostiedky na strani 47.

Ujistéte se, ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Neprovozuijte vyrobek v desti a vihku. Nebezpeci
Urazu elektrickym proudem se zvySuje, pfijde-li
vyrobek do styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany vrtak a vSechny kryty. Nespravné
pfipevnény vrtak se mlze uvolnit a zpUsobit zranéni.
Pred pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predméty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.
Predmeéty, které zachyti zafizeni na pokladani
kabel(i, mohou byt odmrstény a zpusobit zranéni
osob a poskozeni predmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvifata v bezpeéné vzdalenosti od vyrobku.
Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést;, silny vitr, intenzivni chlad

a nebezpeci blesku. Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych & mokrych podminkach

je namahavé. Nepfiznivé pocasi muze vytvorit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.
Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe¢nému provozu vyrobku.
Davejte pozor na pfekazky, jako jsou koreny,
kameny, vétve, diry a pfikopy. Vysoka trava muze
prekazky skryt.

Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem vétsim
nez 15°.

* PFizméné sméru na svazich budte maximalné
opatrni. S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich.
Nepohybujte se na svahu nahoru a dol(.

» Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych rohd
a objektu, které mohou branit ve vyhledu.

« Zaijistéte, aby vrtak nenarazil do pfedmétu, jako
jsou kameny a koreny. Mohlo by dojit k poSkozeni
vrtdku a ohnuti hfidele motoru. Ohnuty hfidel motoru
zpusobuje velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko
uvolnéni vrtaku.

« Pokud vrtak narazi do néjakého pfedmétu nebo
se objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek.
Zastavte motor, vytahnéte bezpecnostni klicek
a vyjméte baterii. Vyckejte na zastaveni pohyblivych
soucasti. Zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozeny.
Povolené dily dotahnéte. Opravte zavady a vymérnite
poskozené dily. Opravy by mél provést schvaleny
servis.

« Po nastartovani motoru nepfipevnujte paku pro
provoz vrtaku trvale k rukojeti vyrobku.

« Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej.

« P¥i provozu vzdy stlijte za vyrobkem.

« Pfi provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama.

* Ruce a nohy udrzujte mimo dosah rotujiciho vrtaku.

* Vyrobek nenaklanéijte pfi spousténi motoru nebo
bé&hem provozu.

« Budte opatrni pfi tazeni vyrobku dozadu.

« Vyrobek nezvedejte, kdyz je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte motor,
vytahnéte bezpecnostni klicek a vyjméte baterii.

«  P¥i provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.

* Uvolnéte paku pro provoz vrtaku, aby se vrtak
zastavil, kdyz je nutné vyrobek naklonit za i¢elem
pfepravy.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. PFi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

« Prfed zménou hloubky pokladani kabelu vypnéte
motor. Neupravuijte nastaveni pfi spusténém motoru.

« Nenechavejte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se vrtak
neotadi.

* Vibrace spusténého vyrobku se mohou lisit od
hodnoty uvedené v ¢asti Technické udaje na
strani 56. Rozdil zpUsobuji riizna pouziti vyrobku.
Pokud vyrobek provozujete ¢asto nebo po delsi
Casové intervaly, délejte pravidelné prestavky,
abyste predesli zranénim zpUsobenym vibracemi.

Bezpeénostni pokyny pro provoz
Pred pouzitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny.

«  Zkontrolujte, zda je kabel ve voditku kabelu
neposkozeny.
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«  Zkontrolujte, zda je trubice v podavacim zebru
neposkozena. Opotfebenou nebo poskozenou trubici
vyménte.

(Obr. 16)

« Zkontrolujte, zda neni okraj okolo otvoru ostry nebo
poskozeny. Poskozené voditko kabelu vymeérite.

« Zaijistéte, aby byly vSechny Srouby spravné
dotazeny.

» Zkontrolujte, zda jsou vSechny paky v neutralni
poloze.

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

« Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

« Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

«  P¥i ur€itych ¢innostech pouzivejte ochranné
rukavice, naptiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
cisténi zafizeni na pokladani kabelud.

« Doporucujeme pouzivat ochranu sluchu.

Bezpeénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

« Neodstrarujte ani neupravujte bezpe¢nostni
zafizeni.

« Pravidelné kontrolujte bezpe¢nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obrat'te se na schvaleny servis
Husqvarna.

Bezpecnostni klicek

Bezpecnostni kliek se nachazi pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek pfipojuje baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

Kontrola bezpeénostniho klicku

Bezpecnostni klicek pfipojuje baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.
« Zapnéte a vypnéte motor. V pfipadé spravné funkce

bezpecénostniho kli¢ku se motor spusti, pouze kdyz
je klicek v bezpe¢nostnim zamku.

Paka pro provoz vrtaku

Paka pro provoz vrtaku zastavuje vrtak. Po uvolnéni
paky pro provoz vrtaku se vrtak zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci paky pro provoz vrtaku,
nastartujte motor a uvolnéte paku pro provoz vrtaku.
Pokud se vrtak nezastavi do 3 sekund, obratte se na
schvaleny servis Husqvarna.

(Obr. 17)
Bezped&nostni pokyny tykajici se baterii

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

+ Dobijeci baterie Husqvarna pouzivejte jako zdroj
napajeni pouze pro pfislusné vyrobky Husqvarna.
Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako
zdroj napajeni pro jina zafizeni.

» Nepouzivejte baterie, které nejsou urcené k dobijeni.

* Nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkiim
nebo jinym kovovym predmétim. Maze to zpUsobit
zkrat baterie.

» Nevkladejte do vétracich otvory baterie zadné
predméty.

» Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie muZe explodovat
a zpusobit popaleniny nebo chemické popaleniny.

+ Chrarite baterii pred de$tém a vihkym prostredim.

» Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

« Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.
styku s kuzi a o¢ima. V pfipadé styku s kapalinou
omyjte zasazenou oblast velkym mnozstvim vody
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

+ Baterii ve vyrobku pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5-40 °C.

* Nabije€ku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach
v rozsahu 5-40 °C.

« Baterie se nebude nabijet, pokud je jeji teplota vy$si
nez 50 °C.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Viz ¢ast
Cisténi baterie nebo nabijecky baterii na strani 53.

+ Nepouzivejte poskozenou baterii.

+ Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétd, jako jsou napf. hiebiky, mince nebo
Sperky.

Bezpe&nostni pokyny pro nabijecku baterii

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Nabije¢ku QC pouzivejte pouze pro nabijeni
nahradnich baterii Husqvarna.
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* Hrozi nebezpedi zkratu a Urazu elektrickym
proudem. Nevkladejte do vétracich otvort nabijecky
zadné predméty. Nabijecku baterii nerozebirejte.
Nepfipojujte svorky nabijecky ke kovovym
predmétum. Pouzivejte schvalenou elektrickou
zasuvku.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych lékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu€ujeme osobam s implantovanymi
|ékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s |ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékafského
pfistroje.

» Pravidelné kontrolujte, zda neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném praskliny.

* Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za napajeci
kabel.

» Uchovavejte napdjeci kabel a prodluzovaci $idry
mimo dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor,
aby nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil se za

plot a podobné. Mohlo by dojit k probijeni nabijecky.

* Necdistéte nabije¢ku vodou.

» Nabijec¢ku baterii smi pouzivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zku$enostmi ¢i znalostmi pod dozorem odpovédné
osoby nebo pokud jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Ze budou nabijecku pouzivat
bezpeénym zpudsobem. Déti si s nabijeCkou nesmi
hrat. Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

* V nabijeCce nenabijejte baterie, které nejsou
dobijeci.

» Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich materiald. Nabijecku baterii

nezakryvejte. V pfipadé, Ze zaznamenate kouf nebo
pozar, vytahnéte zastrcku kabelu nabijecky baterii
ze zasuvky.

* Nepouzivejte poSkozenou nabijecku.

« Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah sluneénich paprska.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« PrFed provadénim udrzby vyrobku vyjméte
bezpecnostni klicek.

* Spravnym provedenim udrzby zvySite Zivotnost
vyrobku a snizite nebezpeci nehod. Odborné opravy
by mél provést schvaleny servisni pracovnik. Pro
dalsi informace se obratte na nejbliz§iho servisniho
pracovnika.

* Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani.

«  P¥i kontaktu se zafizenim na pokladani kabell
pouzivejte odolné rukavice.

* Pro dosazeni nejlepSich vysledkl a bezpeénosti
udrzujte vyrobek Cisty.

« Zaijistéte pravidelné kontroly a provadéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku u servisniho pracovnika.

« Poskozené, opotifebené &i prasklé soucasti vymérite.

* Dodrzujte pokyny pro vyménu pfisluSenstvi.
Pouzivejte vyhradné prislusenstvi od vyrobce.

« Pokud neni vyrobek, baterie a nabijecka baterii
pravé v provozu, uchovavejte je samostatné
v suchém, vnitfnim a uzamcéeném prostoru.
Zajistéte, aby k vyrobku, baterii ¢i nabijecce baterii
nemély pfistup déti ani nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Instalace vrtaku

1. Vlozte vrtak (A) do hlavy vrtaku (B) a namontujte
dlouhy $roub (C). (Obr. 18)

PovSimnéte si: K instalaci vrtaku je nutny
Sestihranny kli¢ 6 mm.

2. Namontujte hlavu vrtéku na hfidel (D) pomoci
kratkého Sroubu (E).

3. Utahnéte Srouby.

Instalace kabelu

Vyrobek je vybaven navijeem kabelu se spojkou, ktery
Ize demontovat.

1. Nasadte kabel na navije¢ kabelu. Pomoci knofliku
otacejte navije€em kabelu ve sméru hodinovych
rucicek.

Povsimnéte si: Kabel musi byt na navije¢
kabelu instalovan ve sméru hodinovych rucicek, aby
se béhem provozu plynule odvijel.(Obr. 19)

2. Zatlacte kabel do trubice v podavacim Zebru (A),
dokud nebude kabel vyénivat ze spodni ¢asti (B)
pfiblizné 5 cm. (Obr. 20)
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Montaz a demontaz navijece kabelu
1. Povolte knoflik (A). (Obr. 21)

2. Demontuijte drzak (B).

3. Demontujte navije¢ kabelu (C).

4. Namontujte navije¢ kabelu (D). V pfipadé potfeby

pouzijte adaptér. (Obr. 22)

5. Namontujte drzak (E) a dotahnéte knoflik (F).

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je treba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecnosti.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové feSeni, které

poskytuje obsluze prehled o v§ech vyrobcich, které jsou

pripojeny. Na tento vyrobek Ize nainstalovat snimac¢
Husqvarna Fleet Services™. Snima¢ Husgvarna Fleet
Services™ shromazduje Udaje o vyrobku a umoziuje

pripojeni k systému Husqvarna Fleet Services™. Systém

Husqvarna Fleet Services™ hlasi data, jako jsou doba

PovsSimnéte si: Ujistéte se, Ze otvory maji
stejny rozmér jako nyty dodané se snimacem.

Pomoci klesti odstrante vnéjsi otvory na slotu
snimace. (Obr. 26)

. Vyvrtejte 2 otvory podle znacek na slotu snimace.

(Obr. 27)

5. Zarovnejte slot snimace se slotem ve skfini. (Obr.

28)
Pripevnéte slot snimace pomoci nyta.

Nainstalujte snimac¢ do slotu snimace. Zarovnejte
bilou zna¢ku na snimaci se znackou na slotu
snimace. (Obr. 29)

provozu, intervaly udrzby a umisténi vyrobku.

Chcete-li ziskat dal$i informace o systému Husqgvarna
Fleet Services™, stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet
Services™ nebo se obratte na zastupce spole¢nosti
Husqvarna.

Priprava senzoru (prislusenstvi)

1.

Pomoci klice snimace oteviete viko snimace. (Obr.
23)

Demontujte snimac.

PFipojte baterii ke snimaci. Rozsviti se kontrolka
LED snimace. (Obr. 24)

Stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet Services™.

M

Prihlaste se do aplikace Husqvarna Fleet Services™.

Provedte sparovani. Viz ¢ast Sparovani aplikace
a vyrobku na strani 49

Sparovani aplikace a vyrobku

M

Prihlaste se do aplikace Husqvarna Fleet Services™.

V aplikaci vyberte svUj vyrobek.

Naskenuijte kéd za snimaéem pomoci mobilniho
zafizeni a nainstalujte snimac¢ do aplikace.

Povsimnéte si: Sparovani aplikace a vyrobku
je nutné provést pouze jednou.

Montaz snimace

1.

Ujistéte se, ze je snimac pfipojen k aplikaci
Husqvarna Fleet Services™. Dal$i informace jsou
uvedeny v Easti Spdrovani aplikace a vyrobku na
strani 49.

Vyvrtejte 2 otvory podle znacek ve skfini. (Obr. 25)

. Zaviete viko snimace a zajistéte jej klicem snimace.
Ujistéte se, Ze horni ¢ast pismene ,H“ Husqvarna
sméfuje od bezpecnostniho klice. (Obr. 30)

Baterie

VYSTRAHA: pred pouzitim baterie

je tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod

k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Baterii i nabijeCku skladujte za spravné okolni teploty.

Okolni teplota
Provoz baterie 5az40°C
Nabijeni baterie 5az40°C

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo

k problémum s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje

5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka
ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 54.

(Obr. 31)

Kontrolky LED Stav baterie

V8echny kontrolky LED
sviti

PIné nabiti (75-100 %).

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.
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Kontrolky LED Stav baterie

LED displej

Stav nabijeni

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3, LED 4.

PIné nabita

Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0—

20 %.

Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte

baterii.

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zékaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt
pfipojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém Stitku.

Pokud teplota baterie pfesahuje 50 °C, baterie se

nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka

baterii sniZeni teploty baterie.

1. Pripojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. Pripojte druhy konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka

LED na nabije¢ce baterii jednou zelené blikne. (Obr.

32)
3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie

spravné pfipojena k nabije€ce baterii, rozsviti se na

nabijecce zelené svétlo. (Obr. 33)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie
je pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.

Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat

bez ohledu na jejich Groven nabiti. Baterie neni
poskozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate
v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

LED displej Stav nabijeni
Blika kontrolka LED 1. 0-25 %

Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %

ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka

LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-

trolka LED 4.

Pred provozem vyrobku

1.

5.

V |été nebo pokud je puda sucha, zalijte den pred
provozem pracovni oblast vodou.

Ujistéte se, Ze se ve vzdalenosti nejméné 20 m od
vyrobku nachazeji Zadné osoby ani zvifata.
Nasadte kabel na navije¢ kabelu. Dal$i informace
jsou uvedeny v &asti Instalace kabelu na strani 48.

Nastavte hloubku pokladani kabelu. DalSi informace
jsou uvedeny v &asti Nastaveni hloubky pokiadani
kabelu na strani 50.

PFipevnéte konec kabelu ke koliku.

Spusténi vyrobku

1.

Naklopte fiditka do strany. Viz ¢ast Naklopeni riditek
na strani 51.

2. Otevrete viko baterie.

Vlozte nabitou baterii do slotu baterie ¢islo 1 pod
vikem baterie. Pro dosazeni delS§i doby provozu
vloZte druhou baterii do slotu €islo 2.

Vyjméte bezpecnostni kli¢ z drzaku bezpec€nostniho
klice.

Vlozte bezpeénostni kli¢ do bezpeénostniho zamku.
(Obr. 34)

Postavte se za vyrobek.

Stisknéte tlacitko pohotovostniho rezimu (A)
na ovladacim panelu. Rozsviti se kontrolka
pohotovostniho rezimu (B). (Obr. 35)

Stisknéte vypinac (C), dokud nezlstane zatlaceny.
Motor se spusti.

A

Vrtak spustite zatlaGenim paky pro provoz vrtaku
smérem k fiditkim. (Obr. 36)

VAROVANiZ Nepouzivejte vyrobek,

pokud blika éervena kontrolka (D).

PouZiti pohonu kol

.

Pohon kol zapojite pfitazenim paky pro ovladani
pojezdu (A) smérem k fiditkim. (Obr. 37)
Pohon kol odpojite uvolnénim paky pro ovladani
pojezdu.

Nastaveni hloubky pokladani kabelu

1.
2.

Povolte knoflik (A). (Obr. 38)

Nastavte opérné kolo (B) na pozadovanou hloubku
pokladani kabelu a utahnéte knoflik.
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Povsimnéte si: Gisla (C) na boku trubky
opérného kola ukazuji hloubku pokladani kabell
v cm. Hloubku pokladani kabelu Ize nastavit

v rozmezi 1 az 6 cm.

Nastaveni vysky Fiditek

Vysku fiditek je mozné nastavit do 5 poloh.

1. Otocte rukojet’ (A) proti sméru hodinovych rucicek,
aby se uvolnila, a demontujte knoflik (B). (Obr. 39)

2. Nastavte vysku fiditek a namontujte knoflik do
otvoru nejbliz$i polohy.

3. Utahnéte rukojet otac¢enim ve sméru hodinovych
rudicek.

Naklopeni fiditek

Riditka mGzete naklopit, abyste pfi praci s vyrobkem

zabranili narazu do prekazek. Riditka Ize naklopit do
4 poloh na pravé strané a do 4 poloh na levé strané.

1. Zatahnéte paku pro naklapéni Fiditek (A) smérem
k Fiditkim do krajni polohy a pfidrzte ji. Paka pro
naklapéni fiditek se nachazi v levé dolni ¢asti
fiditek. (Obr. 40)

2. Naklopte Fiditka do jedné ze 4 poloh na levé nebo
pravé strané a uvolnéte paku pro naklapéni fiditek.
Zkontrolujte, zda je kolik, ktery zajiStuje polohu
fiditek, v jednom z otvoru. (Obr. 41)

Zablokovani funkce otaéeni

podavaciho Zebra

Chcete-li zvysit pfesnost sméru pfi instalaci kabelu

v dlouhych rovnych Usecich, muzete zablokovat funkci
otaceni podavaciho Zebra.

« Zkontrolujte, zda je podavaci zebro ve stejném
sméru jako vyrobek, a utahnéte rukojet’ (A). (Obr.
42)

Nastaveni voditka kabelu

Vyrobek je nastaven pro 4mm kabely. Pokud ma kabel
Vétsi pramér, je tfeba sefidit voditko kabelu.

1. Povolte 2 Srouby. (Obr. 43)

2. Posurite voditko kabelu o nékolik milimetrd nahoru.
3. Dotahnéte 2 Srouby.

Serizeni rozchodu kol

Polohu kol Ize nastavit pro rizné rozchody kol. V levé
poloose jsou 4 sefizovaci otvory a v pravé poloose
jsou 4 sefizovaci otvory. Rozchod kol Ize nastavit na
vzdalenost 250, 270, 290 nebo 310 mm od stfedu
vrtaku.

(Obr. 44)

1. Vytahnéte kolik (A).
2. Nastavte kola na pozadovany rozchod kol.

3.
4.

Vlozte kolik do jednoho ze 4 otvoru (B) v ose.
Zajistéte bezpec€nostni pruzinu.

Zahajeni prace

Po instalaci kabelu a vrtaku musi obsluha upevnit kabel
k zemi.

1.
2.

Zatlucte kolik do zemé.

PFipevnéte ¢ast kabelu, kterad vychazi ze spodni
Gasti voditka kabelu, ke koliku.

Pouziti 2kabelového vedeni

Pokud vyrobek vyjizdi z vnéjSiho obvodu pracovniho
oblasti, je nutné instalovat 2 kabely sou¢asné.

1.

Nainstalujte jeden kabel po celém obvodu. Viz
obrazek (A) a (B). (Obr. 45) (Obr. 46)

V bodé znazornéném na obrazku (C) umistéte
opérné kolo do nejvyssi polohy, aby se podavaci
Zebro dostalo ven z pldy. Pfipevnéte kabel pomoci
koliku a pokracujte s kabelem nad zemi, dokud
nebudete v dalSim bodé. (Obr. 47)

PFipevnéte kabel kolikem v bodé znazornéném na
obrazku (D). (Obr. 48)

Umistéte podavaci Zebro do spravné hloubky
pokladani kabelu, pokracujte v instalaci kabelu
a vytvorte tak ostrivek. Viz obrazek (E). (Obr. 49)

Jakmile dosahnete mista vyznaceného na

obrazku (F), vyjméte kolik a vycistéte podavaci
Zebro. Dal$i informace jsou uvedeny v &asti Cistén/
poddvaciho Zebra na strani 52. (Obr. 50)

Umistéte kabel nad zem do voditka kabelu. (Obr. 51)

Instalujte 2 kabely souc¢asné az do bodu uvedeného
na obrazku (G). Pfipevnéte 2 kabely ke koliku
a odpojte druhy kabel z voditka kabelu. (Obr. 52)

Pokracuijte v instalaci obvodového kabelu do bodu
znazornéného na obrazku (H). (Obr. 53)

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 3 minutach, kdy s nim
nepracujete.

1.

Uvolnéte paku pojezdu (A) a vypnéte pohon kol.
(Obr. 37)

Uvolnénim péaky pro provoz vrtaku zastavite vrtak.
(Obr. 17)

Stisknéte vypina¢ na ovladacim panelu.

Stisknéte tlacitko pohotovostniho rezimu na
ovladacim panelu.

Oteviete viko baterie.

6. Vyjméte bezpecénostni kli¢ z bezpe¢nostniho zamku

a vlozte jej do drzaku bezpecnostniho klice.

K Cisténi podavaciho Zebra pouZzijte Skrabku. DalSi
informace jsou uvedeny v ¢asti Cisténi poddvaciho
Zebra na strani 52.
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8. Po kazdém provozu vycistéte a promazte hlavu
vrtéku. DalSi informace jsou uvedeny v &asti Cisten/
a mazani hlavy vridku na strani 53.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu.

www.husqgvarna.com.
Plan adrzby
Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro udrzbu oznacenou symbolem * najdete pokyny
v &asti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 47.

Kazdé
pouziti

Kazdou

Mésicné N
sezénu

Provedte béZnou kontrolu.

X

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku.*

Zkontrolujte vrtak a podavaci zebro.

Zkontrolujte paku pro provoz vrtaku*.

Presvédcte se, ze vypinac funguje a neni vadny.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte Uroven nabiti baterie.

X | X[ X[ X]| X]| X

ve vyrobku.

Zkontrolujte, zda na baterii funguji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda baterii drzi

x

trava ani necistoty.

Vycistéte privody vzduchu na motoru. Ujistéte se, Ze na pfivodech vzduchu neni

x

Promazte nelakované dily.

Promazte dily v mistech, kde doSlo k sedfeni pozinkovani.

Vycistéte a promazte hlavu vrtaku.

Vycistéte podavaci zebro.

X | X | X[ X

spravneé.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, Ze funguje

mezi baterii a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni

Cisténi podavaciho Zebra
» Pomoci Skrabky odstrarite zeminu a vycistéte
podavaci zebro. (Obr. 54)

Vyména podavaciho Zzebra

1. Naklorite vyrobek dopfedu a pomalu jej polozte na
zem.

2. Odmontujte 2 Srouby (A) a podavaci zebro (B). (Obr.
55)

3. Montaz nového podavaciho zebra provedte
v opa¢ném poradi.

Vyména vrtaku

1. Odstrarite z vyrobku travu a necistoty.
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5.
6.

VAROVANI: Zajistéte, aby se
do vrtaku béhem postupu instalace

nedostaly necistoty nebo jiné nezadouci
materialy.

Povsimnéte si: Po kazdé praci vycistste
a promazte pouzdro vrtaku.

Vysroubujte kratky Sroub (A) a odeberte hlavu
vrtaku (B) z h¥idele (C). (Obr. 56)

Povsimnéte si: k vymeéné vrtaku je nutny
Sestihranny kli¢ 6 mm.

Vysroubuijte dlouhy Sroub (D) a odeberte vrtak (E)
z hlavy vrtaku.

Vlozte novy vrtak do hlavy vrtaku a namontuijte
dlouhy Sroub.

Namontuijte hlavu vrtaku na hfidel.
Utahnéte Srouby.

Cisténi a mazani hlavy vrtaku

Po kazdém provozu zcela vycistéte hlavu vrtaku.

1.

Naklonte vyrobek dopredu a pomalu jej polozte na
zem.

Mékkym kartacem odstrante travu, necistoty

a nezadouci materialy.

Pomoci stlateného vzduchu odstrarite mensi
Castecky travy a necistoty.

Vysroubuijte Srouby (A) z hlavy vrtaku (B) a vyjméte
vrtak (C). (Obr. 56)

5. Povolte 2 Srouby (D) a demontujte podavaci
zebro (E). (Obr. 57)

6. Vysroubujte Sroub (F) a sejméte hlavu vrtaku (G)
z hfidele (H). (Obr. 58)

7. K ¢isténi vyrobku pouzijte stlaceny vzduch. Ujistéte
se, Ze jsou odstranény vSechny necistoty, trava
a dalSi nezadouci materialy.

8. V pfipadé potfeby odstrarite znecisténé mazivo
vhodnym rozpoustédlem.

9. Vycistéte vSechny soucéasti vhodnym rozpoustédlem
a promazte vSechny soucéasti.

10. Na hfidel naneste mazivo odpuzujici vodu. (Obr. 59)

Cisténi baterie nebo nabijecky baterii

WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

VYSTRAHA: K cisténi baterie

nepouzivejte Zzadné chemické latky.

* Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

» Ocistéte kontakty baterie stlacéenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

+ Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Odstranovani problém(

QOdstranovani problém

Pokud nedokazete najit feSeni problému v tomto navodu

k pouzivani, obratte se na servisniho pracovnika
spole¢nosti Husqvarna.

Problém Pficina

Motor nestartuje.

Baterie neni nabita.

Baterie neni spravné nainstalovana.

Baterie je vadna.

Ovladaci panel je vadny.

Vrtak se neotadi.

Remen je opotiebeny.

Remen vypadl z femenic.

Paka nezajistuje dostatecné napnuti femene.

Vrtak se otaci i po uvolnéni paky pro
provoz vrtaku.

Lanko z paky pro provoz vrtaku je opotfebené nebo poskozené.
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Praoblém

Pricina

Vyrobek nepracuje spravné.

Vrtak je opotfebeny nebo poskozeny.

Vrték neni spravné nainstalovan.

Vyrobek se nepohybuje, kdyz je akti-
vovana paka pojezdu.

Lanko z paky pojezdu je opotfebené nebo poskozené.

Remeny prevodovky jsou opotfebené.

Retéz je praskly nebo neni dostateéné napnuty.

Lamely spojky ve skfini pfevodovky jsou opotifebené.

Hlavu vrtaku nelze vyjmout.

V jednotce je nezadouci material.

Oxidace uvnitf systému.

Izolace kabelu instalovaného do ze-
mé je poskozena.

Otvor pro vystup kabelu na podavacim zebru je poskozeny.

Trubice, které obsahuje kabel a ktera je sou¢asti podavaciho Zebra, je znedi-
sténa.

Baterie

Kontrolka LED na bate-
rii

Pricina

Reseni

Zelena kontrolka LED
blika.

Napéti baterie je nizké.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v Casti
Nabiti baterie na strani 50.

Chybova kontrolka LED
blika.

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v ¢asti
Baterie na strani 54.

Teplota v pracovnim prostiedi je pfi-
li§ vysoka nebo nizka.

Baterii pouzivejte pfi teploté —10 °C az 40 °C.

Prepéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku vyrobku.

Vyjméte baterii z nabijecky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obratte se na schvaleného servisniho pracov-
nika.

Chybova kontrolka LED
sviti.

Prilis velky rozdil napéti lanku (1 V).

Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.
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Nabijecka baterii

Kontrolka LED na Pficina Reseni

nabijecce baterii

Chybova kontrolka Teplota v pracovnim prostfedi je | Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

LED blika. pfili§ vysoka nebo nizka.

Chybova kontrolka Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.

LED sviti.

Ovladaci panel

Chybovy kéd (pocet | Mozné zavady Mozné feSeni

bliknuti)

5 Otacky motoru klesnou prili§ nizko a motor Vyc¢istéte hlavu vrtaku a snizte hloubku po-

se zastavi. kladani kabvelﬁ. Dalsi informace jsou uvede-
ny v ¢asti Cisteni a mazani hlavy vrtaku na
strani 53 a Nastaveni hloubky pokladani ka-
belu na strani 50. Pokud chyba pretrvava,
obrat'te se na schvaleného servisniho pra-
covnika.

8 Baterie je slaba. Nabijte baterii. Dal$i informace jsou uvedeny
v ¢asti Nabiti baterie na strani 50.

9 Chyba baterie nebo zadny signal z baterie. Vlozte spravné baterii do vyrobku a zkontro-
luje konektor baterie. Pokud chybova kontrol-
ka LED na baterii blika, vyhledejte informace
v Casti Baterie na strani 54.

10 Doslo k prehrati ovladani motoru. Zastavte motor a pockejte, nez vychladne.

Jiné chyby Pokud se objevi jina chyba, vytahnéte bezpecnostni klicek a baterii a obrat'te se na schvale-

ného servisniho pracovnika.
Preprava, skladovani a likvidace
UVOd Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se

VYSTRAHA: NeumysIinému spusténi
bé&hem prepravy mizete zabranit tim, ze

vytahnete bezpecnostni klicek a baterii
a pockate alespon 5 sekund.

Preprava

« Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpeé¢ném zbozi.

« PFi komeréni prepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

« P¥i pfipravé vyrobku k prepravé nezapomerite dbat
predpisl pro nebezpecné materidly. Mohou platit
mistni predpisy.

« Pri pfepravé vzdy vyjméte baterii.

baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.
Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

Pfed ulozenim nechte vyrobek vychladnout.

Pfi skladovani baterii vzdy vyjimejte.

Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.
Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném

a suchém misté.

Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.

Pfi skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.
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* Umistéte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
-10 az 40 °C.

+ Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5
a 25 °C a mimo dosah slunecnich paprska.

» Nabijec¢ku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 a 45 °C a mimo dosah slunec¢nich paprskd.

« Ujistéte se, Ze je baterie pred dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

* Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzaméeném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

« Vycistéte vyrobek.

» Provedte postupy udrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti
Plan udrzby na strani 52.

« Pred dlouhodobym skladovanim provedte kompletni
udrzbu vyrobku.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznaduji, Zze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfislusné recykla¢ni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zatizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomuiZete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl

byt disledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
ziskate na méstském uradé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 60)

Technické udaje

Motor vrtaku

Typ motoru BLDC (bezkontaktni) 36V
Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3000/min

Otacky motoru — vysokeé zatizeni, ot/min 3300/min

Vykon motoru — maximalni, kW 1,8

Vykon motoru — jmenovity, kW 1,2

Prevodovka Mechanicka prevodovka s pfevody v olejové
lazni

Spojka Remenova, s Femenici

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg 39

Hmotnost v€etné 2 baterii BLi300, kg 43

Baterie

Typ baterie | Rada baterii Husqvarna

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie (min) © | 38
Emise hluku 1°

Hladina akustického vykonu, zméfena Ly dB (A) 84
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 86

Hladiny hluku "

9 Volny chod, méfeno se zapnutym standardnim rezimem a 1 baterii Husqvarna 9,4 Ah (BIi300).
10 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
11 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maiji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
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Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A)

Urovné vibraci 12

Rukojet, m/s2 | 1,8
Zafizeni na pokladani kabelli
Hloubka pokladani kabelu, cm 1-6

Vzdalenost mezi vrtdkem a okrajem kola, mm

250, 270, 290, 310

Vrtak 597 04 84-01

Schvalené baterie Znacka Typ Kapacita bate- | Napéti, V Hmotnost, kg
rie, Ah

BLi300 Husqvarna Lithium-iontova | 9,4 36 4.1

Schvélené nabije¢ky pro uve- | Znacka Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W

dené baterie, BLi

QC500 Husqgvarna 100-240 50-60 500

12 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2. Norma

vibraci EN 1032+A1:2009.
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Pokladag kabelt

Znacka Husqvarna

Typ/Model CL400i

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Nafizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité“

2011/65/EU .
nich

,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN ISO 12100:2010, EN I1SO 14119:2013,
EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019, EN
62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 56.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(feditel vyvoje zahradniho sortimentu), Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en kabellaegger med gaende farer.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Borets betjeningsbajle
2. Bgijle til vipning af styr
3. Bgijle til fremtraek
4. Teeller

5. Kabelopvikler
6. Indferingsfinne
7. Bor
8. Betjeningspanel

9. Sikkerhedsnggle

10. Batteri (tilbehgar)

11. Batterioplader (tilbehar)
12. Brugervejledning

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL
(Fig. 3) Advarsel: Roterende dele. Hold haender

og fedder pa sikker afstand.

(Fig. 4) Pas pa udslyngede genstande og
rikochettering.

(Fig. 5) Lees instruktionerne.

(Fig. 6) Hold uvedkommende personer og dyr pa
sikker afstand af arbejdsstedet.

(Fig. 7) Risiko for gjenskade pa tilskuere.

(Fig. 8) Ma ikke udseettes for regn.

(Fig. 9) Brug et beskyttende visir.

(Fig. 10) Standbytilstand (sort knap).

Anvendelsesformal

Brug produktet til at leegge afgraensningskablet og
guidekablet til robotplaeneklippere ned i jorden. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

(Fig. 10) Start og stop motoren (red knap).

(Fig. 11) Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

(Fig. 12) Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

(Fig. 13) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 14) Meerkat vedrgrende emission af stgj

til omgivelserne i henhold til direktiver

og regulativer i EU og Storbritannien

og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljoet (stgjbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 72 og pa meerkaten.

(Fig. 15) Produktet er drypbeskyttet.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

» produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

+ produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seaerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsideszettelse af

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
produktet

c ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der fglger
med dette produkt. Hvis du ignorerer

de nedenfor anfgrte instruktioner, kan
det medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.
Betegnelsen "produkt” i advarslerne henviser til dit
produkt, som drives af strem fra elektricitetsnettet (med
ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

+ Betjen ikke produktet i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i neerheden af breendbare veesker,
luftarter eller stav. Produktet danner gnister, som
kan antaende stovet eller dampene.

+ Hold bern og omkringstaende personer veek, mens
produktet betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Elektrisk sikkerhed

« Stikket pa produktet skal passe til stikkontakten. Man
ma aldrig endre pé stikket. Benyt ikke adapterstik
i forbindelse med jordet produkt. Uzendrede stik
og passende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stad.

+ Undgé kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der

er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Udszet ikke produkter for regn eller vade omgivelser.
Vand, som traenger ind i et produkt, @ger risikoen for
elektrisk sted.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til

at baere eller traekke produktet eller til at traskke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forgger risikoen for elektrisk sted.
Nar du betjener et produkt udenders, skal du benytte
en forlaengerledning, der egner sig til udendars brug.
Brug af en ledning, der er egnet til udendars brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgés at arbejde med

et produkt under fugtige forhold, skal der

benyttes en elforsyning, som er beskyttet med

en fejlstremsafbryder (RCD). En fejlstremsafbryder
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Vaer opmeerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fornuft, nér du betjener et produkt.
Benyt ikke et produkt, hvis du er treet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeaerksomhed under betjening af produkter kan
resultere i alvorlig personskade.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern, som benyttes

til de relevante formal vil nedseette risikoen for
personskade.

Sarg for at forhindre uansket start af vaerktajet. Sarg
for, at kontakten er i frakoblet position, fer du slutter
produktet til stremkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller baerer produktet. At beere
produkter med fingeren pa kontakten eller at ssette
strgm til produkter med taendt kontakt udger en
risiko for ulykker.

Fjern alle indstillingsvaerktajer og skruenggler, far
elveerktgjet teendes. En skruenggle eller et vaerktgj,
der efterlades fastsiddende i en roterende del af
produktet, kan forarsage personskade.

Streek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfeeste og god balance. Dette sikrer bedre kontrol
over produktet i uventede situationer.

Baer det korrekte tgj. Undga at baere lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej veek fra bevaegelige
dele. Last tgj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.
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Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

produkter gere dig eftergivende, s& du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for produktet. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Brug og pleje af produktet

Tving aldrig produktet. Brug det korrekte produkt til
din opgave. Det korrekte produkt udfgrer arbejdet
bedre og mere sikkert ved den hastighed, som det er
konstrueret til.

Brug ikke produktet, hvis kontakten ikke kan sla det
til og fra. Ethvert produkt, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiem
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
produkter, fer du foretager justeringer, skifter tilbeher
eller saetter dem til opbevaring. Denne form for
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger nedsaetter
risikoen for, at produktet saettes i gang ved et uheld.
Nar de ikke er i brug, skal produkter opbevares
uden for barns raskkevidde, og personer, der ikke er
bekendt med produktet eller disse instruktioner, ma
ikke kunne komme til at betjene produktet. Produkter
er farlige i haenderne pa utreenede brugere.
Vedligeholdelse af produkter og tilbeher. Kontrollér,
om bevaegelige dele sidder korrekt, eller om de
binder. Se ogsa efter, om der er defekte dele, og
kontrollér alle andre forhold, som kan péavirke driften
af produktet. Hvis produktet er beskadiget, skal

det repareres, fgr det bruges igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdte produkter.

Hold skzereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt produktet, tilbeharet, vaerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis produktet bruges til andre formal end
de tilteenkte, kan der opsta en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af produktet i
uventede situationer.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
produktet, og brug kun originale reservedele. Dette
sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

Der mé aldrig udfgres service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar

kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.

Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den vzek fra andre metalgenstande, sdsom

papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller

andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprajte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
veeske i gjnene, skal du s@ge lsege. Vaeske, der
treenger ud af batteriet, kan forarsage irritation og
eetsningsskader.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke en batteripakke eller et vaerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 265 °F kan forarsage
eksplosion.

Folg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke
batteripakken eller vaerktojet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,

eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dgdsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende
kvaestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes

en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortseetter.

Vaer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt leesbare.
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Lad aldrig barn eller personer, der ikke kender
apparatet, bruge det. Der kan veere lokale regler for,
hvor gammel brugeren skal veere.

Hold altid gje med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det

har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Foretag ikke eendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
eendret af andre.

Arbejdssikkerhed

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug produktet til at leegge afgreensningskablet og
guidekablet til robotpleeneklippere ned i jorden. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 63.

Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfaelde.

Betjen ikke produktet i regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stad @ges, hvis der treenger
vand ind i produktet.

Betjen ikke produktet, medmindre boret og alle
afskaermninger er monteret korrekt. Et forkert
monteret bor kan lgsne sig og forarsage
personskade.

Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.
Genstande, som rammer kabellaegningsudstyret,
kan udslynges og forarsage person- og tingskade.
Hold omkringstaende personer og dyr pa sikker
afstand af produktet.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko

for lynnedslag. Det kan veaere treettende at bruge
produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan medfere farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

Pas pa forhindringer som f.eks. redder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes kan skjule hindringer.
Brug ikke produktet pa skraninger, der haelder mere
end 15°.

Udvis den yderste forsigtighed ved aendring af
retning pa skraninger. Lad produktet kere pa tveers
af skraninger. Ker ikke op og ned.

Veer forsigtig, nar du naermer dig uoverskuelige
hjgrner og genstande, som blokerer for udsynet.

Serg for, at boret ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige boret og
bgje motorakslen. En bgjet motoraksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at boret Igsner sig.

Hvis boret rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet.
Stands motoren, treek sikkerhedsngglen op, og

fiern batteriet. Vent, indtil bevaegelige dele stopper.
Undersgg, om produktet er blevet beskadiget.
Speaend Igse dele. Reparér skader, og udskift
beskadigede dele. Lad et godkendt servicevaerksted
udfgre reparationen.

Fastger ikke borets betjeningsbgijle permanent til
handtaget, nar motoren startes.

Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det.

Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.
Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet.

Hold haender og fadder pa sikker afstand af det
roterende bor.

Vip ikke produktet, nar du starter motoren eller under
betjening af produktet.

Veer forsigtig, nar du traekker produktet bagleens.
Left ikke produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du farst standse motoren,
treekke sikkerhedsngglen op og afmontere batteriet.
Ga ikke bagleens, nar du bruger produktet.

Friger borets betjeningsbgijle for at stoppe boret, nar
det er ngdvendigt at vippe produktet under transport.
Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.
Stands motoren, inden du sendrer
kabellzegningsdybden. Udfer ikke justeringer, mens
motoren kerer.

Efterlad ikke produktet uden opsyn, nar motoren

er startet. Stop motoren, og serg for, at boret ikke
roterer.

Vibrationerne i produktet under betjening kan veere
forskellige fra den angivne vibrationsveerdi i 7Tekniske
data pa side 72. Forskellen skyldes variationer

i, hvordan produktet anvendes. Hvis du bruger
produktet ofte eller i laengere tid ad gangen, skal du
holde pauser regelmaessigt for at undga skader som
folge af vibrationer.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

Lees felgende instruktioner, inden du bruger produktet.

Serg for, at kablet i kabelskinnen er intakt.

Serg for, at reret i indfgringsfinnen er intakt. Udskift
rgret, hvis det er beskadiget.

(Fig. 16)

Serg for, at kanten omkring hullet ikke er skarpt
eller beskadiget. Udskift kabelskinnen, hvis den er
beskadiget.

Serg for, at alle skruer er spaendt.
Serg for, at alle handtag er i neutral position.
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Personligt beskyttelsesudstyr

Batterisikkerhed

c ADVARSEL: Les felgende

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

» Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

« Brug kraftige, lange bukser.

« Brug om nedvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
kabelleegningsudstyret.

* Vianbefaler brugen af hgreveern.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

e ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.
« Du ma ikke fierne eller foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede
eller ikke fungerer korrekt, skal du kontakte dit
Husqvarna-servicevaerksted.

Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen er under batterilaget.
Sikkerhedsngglen forbinder det batteri, der forsyner
motoren med strgm.

Sadan kontrolleres sikkerhedsngglen

Sikkerhedsngglen forbinder det batteri, der forsyner
motoren med strgm.

« Start og stands motoren. Hvis sikkerhedsngglen

fungerer korrekt, kan motoren kun starte, nar ngglen

er i sikkerhedslasen.

Borets betjeningsbgijle

Borets betjeningsbgjle stopper boret. Nar borets
betjeningsbgijle slippes, stopper boret.

For at udfgre en kontrol af borets betjeningsbagijle skal
du starte motoren og derefter frigive betjeningsbgjlen.
Huvis boret ikke stopper inden for 3 sekunder, skal du
kontakte et godkendt Husqvarna-serviceveerksted.

(Fig. 17)

Brug kun genopladelige Husqvarna-batterier som
stremforsyning til relaterede Husqvarna-produkter.
For at undga personskade ma batteriet ikke
anvendes som strgmforsyning til andre produkter.
Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

Risiko for elektrisk stgd. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, manter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfare en kortslutning af batteriet.

Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsage forbraendinger
ogl/eller kemiske forbreendinger.

Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.
Hold batteriet veek fra mikrobglger og hagijt tryk.
Forsag ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.
Hvis batteriet leekker, skal du sgrge for, at vaesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
kontakt med vaesken skal du skylle omradet med en
stor meengde vand og derefter opsgge laegehjeelp.
Brug kun batteriet i produktet, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.
Brug kun batteriopladeren, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.
Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
hgjere end 50 °C.

Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengeres batteriet og
batteriopladeren pa side 69.

Brug ikke et beskadiget batteri.

Opbevar batterierne veek fra metalgenstande som
f.eks. sem, ma@nter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug udelukkende QC-batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-batterier.

Risiko for elektrisk stgd eller kortslutning. Saet

ikke genstande ind i opladerens luftspalter. Forsgg
aldrig at adskille batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med metalgenstande. Brug
en godkendt stikkontakt.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dadbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
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det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

* Undersgg regelmaessigt, at ledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner
i den.

+ Loft aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.

Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i stromkablet.

* Hold stremledningen og forleengerledninger vaek fra

vand, olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen

ikke bliver klemt i dare, hegn eller lignende. Det kan

medfere, at opladeren bliver stramfarende.
» Batteriopladeren ma aldrig rengeres med vand.

» Denne batterioplader kan bruges af bgrn fra 8 ar
og opad samt af personer med nedsatte fysiske,

folelsesmaessige eller mentale evner eller manglede

erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har

modtaget traening i brugen af batteriopladeren pa en
sikker made og forstar farerne, der er forbundet med

brugen. Barn ma ikke lege med batteriopladeren.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af
bern uden overvagning.

» Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

« Brug ikke batteriopladeren i naerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfgre korrosion. Tildaek ikke batteriopladeren.
| tilfeelde af rogafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

* Brug ikke en beskadiget batterioplader.

» Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Oplad
ikke batteriet under vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

A

ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Tag sikkerhedsngglen ud, fer der foretages
vedligeholdelse af produktet.

Udfer vedligeholdelsesarbejde korrekt for at age
levetiden for produktet og mindske risikoen for
ulykker. Lad et godkendt serviceveerksted udfgre
professionelle reparationer. Kontakt dit naermeste
servicevaerksted for at fa flere oplysninger.

Foretag kun den form for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne brugsanvisning.

Brug kraftige handsker, nar du handterer
kabellzegningsudstyret.

Hold produktet rent for at opna den bedste og
sikreste ydelse.

Lad jeevnligt servicevaerkstedet efterse produktet og
foretage de ngdvendige justeringer og reparationer.
Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Folg vejledningen for, hvordan du udskifter tilbeher.
Brug kun tilbeher fra producenten.

Nar de ikke er i drift, skal du holde produktet,
batteriet og batteriopladeren adskilt et tart,
indendgrs og aflast sted. Sgrg for, at barn og
personer, som ikke er godkendt, ikke kan fa adgang
til produktet, batteriet eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

A

sikkerhed, far du monterer produktet.

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

Sadan installeres boret

1. Seet boret (A) ind i borehovedet (B), og monter den

lange skrue (C). (Fig. 18)

Bemaerk: Der skal bruges en 6 mm
unbrakonggle for at installere boret.

2. Monter borehovedet pa skaftet (D) med den korte
skrue (E).

3. Spaend skruerne.
Sadan installeres kablet

Produktet har en kabelopvikler med kobling, der kan
fiernes.

1.

Seet kablet pa kabelopvikleren. Brug knappen til at
dreje kabelopvikleren med uret.

Bemaerk: Kablet skal monteres med uret pa
kabelopvikleren, sa det rulles jeevnt ud under drift.
(Fig. 19)

Skub kablet ind i rgret i indfaringsfinnen (A), indtil
kablet kommer ud fra bunden (B) ca. 5 cm. (Fig. 20)

Sadan installeres og fiernes kabelopvikleren

Pobd =

Losn grebet (A). (Fig. 21)
Fjern holderen (B).
Fjern kabelopvikleren (C).

Installer kabelopvikleren (D). Brug adapteren, hvis
det er ngdvendigt. (Fig. 22)

Installer holderen (E) og stram knappen (F).
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Drift

Indledning

A

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en cloudlgsning,

der giver brugeren et overblik over alle produkter,

der er tilsluttet. Der kan monteres en Husqvarna

Fleet Services™-sensor pa dette produkt. Husqvarna
Fleet Services™-sensoren samler produktdata og

giver dig mulighed for at oprette forbindelse til
Husgvarna Fleet Services™-systemet. Husqvarna Fleet
Services ™-systemet rapporterer data sdsom driftstid,
serviceintervaller og produktets placering.

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Du kan finde flere oplysninger om Husqvarna Fleet
Services™, downloade Husgvarna Fleet Services™-
appen eller tale med din Husqvarna-repreesentant.

Sadan klargeres sensoren (tilbehgr)

1. Brug sensorngglen til at &bne deekslet pa sensoren.
(Fig. 23)
2. Afmonter sensoren.

3. Tilslut batteriet til sensoren. LED-lyset pa sensoren
teendes. (Fig. 24)

Download Husgvarna Fleet Services™-appen.
Log pa Husgvarna Fleet Services™-appen.

6. Foretag en parring af produkterne. Se Sadan parres
appen og produktet pa side 65

Sadan parres appen og produktet
Log pa Husqvarna Fleet Services™-appen.
2. Veelg dit produkt i appen.

Scan koden bag sensoren med din mobilenhed for at
installere sensoren i appen.

Bemeerk: Det er kun nadvendigt at foretage en
parring mellem appen og produktet én gang.

Sadan monteres sensoren

1. Serg for, at sensoren har forbindelse til Husqvarna
Fleet Services™-appen. Se Sddan parres appen og
produktet pa side 65.

2. Bor 2 huller ved meerkerne i kabinetabningen. (Fig.
25)

Bemeerk: Serg for, at hullerne har samme
dimension som de nitter, der leveres sammen med
sensoren.

3. Brug en tang til at fierne tapperne med huller i
sensorabningen. (Fig. 26)

4. Bor 2 huller ved meerkerne i sensorabningen. (Fig.
27)

5. Juster sensorabningen ift. kabinetabningen. (Fig. 28)
Fastger sensorabningen med nitterne.

Monter sensoren i sensorabningen. Juster den hvide
markering pa sensoren med meerket pa sensorens
abning. (Fig. 29)

8. Luk laget til sensoren, og las den fast med
sensorngglen. Serg for, at den gverste del af "H"
i Husqvarna peger vaek fra sikkerhedsngglen. (Fig.
30)

Batteri

A

Opbevar batteriet og batteriopladeren i de korrekte
omgivende temperaturer.

ADVARSEL: inden brug af produktet
skal du leese og saette dig ind i kapitlet

om sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette
dig ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Omgivelsestemperatur

Betjening af batteriet | 5 °C - 40 °C

Opladning af batteri- | 5 °C - 40 °C

et

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Batterikapaciteten
vises i 5 sekunder, efter at produktet er

slukket, eller batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet er teendt, nar der er sket
en fejl. Se Batteri pa side 70.

(Fig. 31)

LED-lys Batteristatus

Alle LED'er er teendt Fuldt opladet (75-100 %)

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 50-75
teendt %

LED 1 og LED 2 er teendt | Batteriet er opladet 25-50

%

LED 1 er teendt Batteriet er opladet 0-25

%.

LED 1 blinker Batteriet er afladet. Oplad

batteriet.
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Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden fgrste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemeerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang. (Fig. 32)

3. Iseet batteriet i batteriopladeren. Den granne lampe

pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren. (Fig. 33)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er taendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Batteriets ladestatus

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa
alle opladningsniveauer. Batteriet er ikke beskadiget.
Et fuldt opladet batteri vil ikke aflades, nar batteriet
efterlades i opladeren.

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0 %-25 %

LED 1 er teendt, LED 2
blinker

25 %-50 %

LED 1, LED 2 er teendt,
LED 3 blinker

50 %-75 %

LED1,LED 2, LED 3 er 75 %-100 %

teendt, LED 4 blinker

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

Det skal du gere, inden du betjener

produktet

1. Vand jorden dagen fer betjening om sommeren, eller
hvis jorden er tar.

2. Serg for, at mennesker og dyr er mindst 20 m vaek
fra produktet.

3. Seet kablet pa kabelopvikleren. Se Sadan installeres
kablet pa side 64.

4. Juster kabellaegningsdybden. Se Sddan justeres
kabellzegningsdybden pa side 66.

5. Fastger enden af kablet til en pind.

Sadan startes produktet

1. Vip styret til siden. Se Sddan vippes styret pa side
66.

2. Abn batterilaget.

3. Seet et opladet batteri i batteridbning nummer
1 under batterilaget. For laengere driftstid, skal
du isaette et andet opladet batteri i batteridbning
nummer 2.

4. Frakobl sikkerhedsngglen fra
sikkerhedsnggleholderen.

5. Skub sikkerhedsngglen ind i sikkerhedslasen. (Fig.
34)

6. Stil dig bag produktet.

7. Tryk pa standbyknappen (A) pa betjeningspanelet.
Standbyindikatoren (B) taendes. (Fig. 35)

8. Tryk pa start/stop-knappen (C), indtil den forbliver
trykket ind. Motoren starter.

A

9. Skub borets betjeningsbgjlen i retning af styret for at
aktivere boret. (Fig. 36)

BEMARK: Brug ikke produktet,

hvis advarselslampen (D) blinker ragdt.

Sadan bruges hjulenes fremtraek

« Treekibgjlen til fremtreek (A) i retning af styret for at
aktivere drevet pa hjulene. (Fig. 37)

« Slip bgjlen til fremtreek for at frakoble drevet pa
hjulene.

Sadan justeres kabellaegningsdybden

1. Lesn grebet (A). (Fig. 38)

2. Indstil stettehjulet (B) til den ngdvendige
kabelleegningsdybde, og spaend knappen.

Bemaerk: Tallene (C) pa siden af
stottehjulets ror viser kabellzegningsdybden i cm.
Kabellaegningsdybden kan justeres mellem 1-6 cm.

Sadan justeres styrets hgjde
Styrets hgjde kan justeres i 5 positioner.

1. Drej handtaget (A) mod uret for at Igsne det, og fiern
knappen (B). (Fig. 39)

2. Juster styrets hgjde, og monter knappen i hullet i
den naermeste position.

3. Drej handtaget med uret for at stramme det.

Sadan vippes styret

Du kan vippe styret for at forhindre, at forhindringer
rammer dig, nar du betjener produktet. Styret kan vippes
i 4 positioner i hgjre side og 4 positioner i venstre side.
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1. Treek bgjlen til vipning af styr (A) helt i retning af
styret, og hold den der. Bgijlen til vipning af styret
sidder nederst til venstre pa styret. (Fig. 40)

2. Vip styret til 1 af de 4 positioner til venstre eller
hgjre side, og slip bgjlen til vipning af styret. Serg
for, at stiften, der laser styrets position, eri 1 af
abningerne. (Fig. 41)

Sadan lases indferingsfinnens

drejefunktion

Du kan lase indfgringsfinnens drejefunktion for at ege

retningsngjagtigheden, nar du placerer kablet i lange
lige sektioner.

« Spgrg for, at indferingsfinnen er i samme retning som
produktet, og spaend handtaget (A). (Fig. 42)

Sadan justeres kabelskinnen

Produktet er indstillet til 4 mm kabler. Hvis kablet har en
stgrre diameter, skal kabelfgringen justeres.

1. Lesn de 2 skruer. (Fig. 43)

2. Flyt kabelskinnen et par millimeter op.

3. Spaend de 2 skruer.

Sadan justeres sporvidden

Hjulenes position kan justeres til forskellige sporvidder.
Der er 4 justeringshuller i akslen i venstre side og 4
justeringshuller i akslen i hgjre side. Sporvidden kan
justeres til 250, 270, 290 eller 310 mm fra midten af
boret.

(Fig. 44)

1. Treek stiften ud (A).

2. Juster hjulene til den ngdvendige sporvidde.

3. Seet stiften i et af de 4 huller (B) i akslen.

4. Las sikkerhedsfjederen.

Sadan startes arbejdet

Nar kablet og boret er installeret, skal operateren lsegge
kablet i jorden.

1. Seet en pind ned i jorden.

2. Fastger den del af kablet, der kommer ud fra bunden
af kabelskinnen, til pinden.

Sadan bruges 2-kabelskinnen

Hvis produktet karer veek fra yderkanten af
arbejdsomradet, er det ngdvendigt at laegge 2 kabler i
pa samme tid.

1. Leeg 1 kabel i en plovfure langs hele yderkanten. Se
figur (A) og (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. Nar du befinder dig pa det punkt, der er vist i figur
(C), skal du szette stottehjulet i den hgjeste position
for at fierne indfaringsfinnen fra jorden. Fastger
kablet med en pind, og fortseet med kablet over
jorden, indtil du er ved det neeste punkt. (Fig. 47)

3. Fastger kablet med en pind pa det punkt, der er vist i
figur (D). (Fig. 48)

4. Seet indferingsfinnen i den korrekte
kabellzegningsdybde, og fortseet med at plgje kablet
for at lave @en. Se figur (E). (Fig. 49)

5. Nar du nar det punkt, der er angivet i figur (F), skal
du fierne pinden og renggre indfgringsfinnen. Se
Sadan rengares indforingsfinnen pa side 68. (Fig.
50)

Monter kablet i kabelskinnen over jorden. (Fig. 51)

. Plgj de 2 kabler pa samme tid til det punkt, der er
vist i figur (G). Fastger de 2 kabler til en pind, og tag
det andet kabel ud af kabelfgringen. (Fig. 52)

8. Fortseet med at ilaegge kablet i yderkanten til det
punkt, der er vist i figur (H). (Fig. 53)

Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener det
i 3 minutter.

1. Slip bgjlen til fremtraekket (A) for at frakoble traekket
pa hjulene. (Fig. 37)

2. Friger borets betjeningsbgijle for at stoppe boret.
(Fig. 17)

Tryk pa start/stop-knappen pa betjeningspanelet.
Skub standby-knappen pa betjeningspanelet.
Abn batterilaget.

oo s w

Fjern sikkerhedsngglen fra sikkerhedslasen, og laeg
den tilbage i holderen.

7. Brug skraberen til at rengere indferingsfinnen. Se
Sadan rengeres indfaringsfinnen pa side 68.

8. Renger og smer borehovedet efter hver brug. Se
Sadan rengares og smares borehovedet pa side
69.
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Vedligeholdelse

Indledning

c ADVARSEL.: inden der foretages

vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed.
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service.

Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 63.

Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn.

X

Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte*.

Undersgg boret og indfgringsfinnen.

Udfer en kontrol af borets betjeningsbajle*.

Serg for, at start-/stopknappen fungerer korrekt og ikke er defekt.

Efterse batteriet for skader.

Kontrollér batteriopladeren.

X | X | X[ X]| X]| X

pa plads i produktet.

Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases

=

grees og skidt.

Renger luftindtagene pa motoren. Kontrollér, at luftindtagene ikke er daekket af

x

Smer umalede dele.

Smer alle dele, hvor zinkforsteerkningen er slidt.

Renger og smer borehovedet.

Renger indfgringsfinnen.

X | X | X[ X

Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X

mellem batteriet og batteriopladeren.

Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen

Sadan renggres indfgringsfinnen

« Brug skraberen til at fierne jord og renggre
indferingsfinnen. (Fig. 54)

Sadan udskiftes indfaringsfinnen

1. Vip produktet frem, og seet det derefter langsomt ned
pa jorden.

2. Fjern de 2 skruer (A) og indfgringsfinnen (B). (Fig.
55)

3. Installer den nye indfgringsfinne i modsat
reekkefglge.

Sadan udskiftes boret

1. Fjern grees og snavs fra produktet.

c BEMARK: Serg for, at der

ikke kommer snavs eller andre
ugnskede materialer ind i boret under

Bemeerk: Renger og smer borets hus, hver gang

du har brugt produktet.

installationen.
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2. Fjern den korte skrue (A) og borehovedet (B) fra
akslen (C). (Fig. 56)

Bemeerk: Der skal bruges en 6 mm
unbrakonggle for at udskifte boret.

3. Fjern den lange skrue (D) og boret (E) fra
borehovedet.

4. Seet et nyt bor i borehovedet, og monter den lange
skrue.

5. Monter borehovedet pa akslen.
6. Spaend skruerne.

Sadan rengg@res og smares
borehovedet

Renger borehovedet helt efter hver brug.

1. Vip produktet frem, og saet det derefter langsomt ned
pa jorden.

2. Fjern grees, snavs og ugnskede materialer med en
blgd barste.

3. Brug trykluft til at fierne mindre partikler af grees og
snavs.

4. Fjern skruerne (A) fra borehovedet (B), og fiern boret
(C). (Fig. 56)

5. Legsn de 2 skruer (D), og fiern indfgringsfinnen (E).
(Fig. 57)

6. Fjern skruen (F), og fiern borehovedet (G) fra akslen
(H). (Fig. 58)

7. Brug trykluft til at rengere produktet. Serg for, at alt
snavs, graes og andre ugnskede materialer fiernes.

8. Huvis det er ngdvendigt, skal du fierne snavset fedt
med et egnet oplgsningsmiddel.

9. Rengor alle komponenter med et passende
oplgsningsmiddel, og smear alle komponenter.

10. Anvend vandafvisende fedt pa akslen. (Fig. 59)

Sadan renggares batteriet og
batteriopladeren

c ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig rengeres med
vand.

ADVARSEL: Brug ikke kemiske stoffer

til at rengere batteriet.

» Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du seetter batteriet i batteriopladeren.
Rengear batteriets poler med trykluft eller med en
blgd og ter klud.

* Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blgd og ter klud.

Fejlfinding

Fejifinding

Hvis du ikke kan finde en Igsning pa dine problemer
i denne brugsanvisning, skal du henvende dig til dit
Husqvarna-serviceveerksted.

Problem Arsag

Batteriet er ikke opladet.

Motoren starter ikke.

Batteriet er ikke installeret korrekt.

Batteriet er defekt.

Betjeningspanelet er defekt.

Remmen er slidt ned.

Boret roterer ikke.

Remmen er flyttet ud af remskiverne.

Grebet strammer ikke remmen tilstraekkeligt.

Boret fortseetter med at rotere, nar
borets betjeningsbagijle frigares.

Wiren fra borets betjeningsbgijle er slidt eller beskadiget.

Produktet fungerer ikke korrekt.

Boret er slidt eller skadet.

Boret er ikke installeret korrekt.
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Prablem

Arsag

Produktet beveeger sig ikke, nar bgj-
len fremtraekket er aktiveret.

Wiren fra bgjlen til fremtraekket er slidt eller beskadiget.

Gearkasseremmene er slidte.

Kaeden er kneekket eller har ikke tilstreekkelig spaending.

Koblingsskiverne i gearkassehuset er slidte.

Borehovedet kan ikke fiernes.

Der er ugnsket materiale i enheden.

Der er oxid i systemet.

Isoleringen pa det kabel, der fares
ind i jorden, er beskadiget.

Kabeludgangshullet pa indferingsfinnen er beskadiget.

Raret, der indeholder kablet, og som er en del af indfgringsfinnen, er snav-
set.

Batteri

LED p4 batteriet Arsag Lesning

Den grgnne LED blin- Batterispeendingen er lav. Oplad batteriet. Se Sadan oplades batteriet pa si-

ker. de 66.

Fejl-LED'en blinker. Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Batteri pa side 70.
Temperaturen i arbejdsmiljget er for | Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og 40
hgij eller for lav. °C.

Overspaending. Sgrg for, at netspaendingen er den samme som pa
typeskiltet pa produktet.
Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis pro-
blemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
serviceveerksted.

Fejl-LED'en er teendt. Celleforskellen er for stor (1 V). Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Batterioplader
LED pa batteriopla- | Arsag Lesning

deren.

Fejl-LED'en er teendt.

Fejl-LED'en blinker. | Temperaturen i arbejdsmiljget er | Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og 40
for hgj eller for lav. °C.

Kontakt et godkendt serviceveerksted.
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Betjeningspanel

Fejlkode (antal blink) | Mulige fejl

Mulig procedure

motoren standser.

5 Motoromdrejningstallet falder for meget, og

Renger borehovedet, og reducer kabellaeg-
ningsdybden. Se Sddan rengeres og smores
borehovedet pa side 69 og Sadan justeres
kabellzegningsdybden pa side 66. Hvis pro-
blemet fortseetter, skal du kontakte dit god-
kendte serviceveerksted.

godkendt serviceveerksted.

8 Batteriet er svagt. Oplad batteri. Se Sddan oplades batteriet pa
side 66.

9 Batterifejl eller intet signal fra batteri. Iseet batteriet korrekt i produktet, og efterse
batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa batteriet
blinker, se Batteri pa side 70.

10 Kontrolenheden til motoren er for varm. Stands motoren, og vent, indtil den er blevet
kold.

Andre fejl Hvis der opstar andre fejl, skal du fierne sikkerhedsngglen og batteriet, og tale med et

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Indledning

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start under transport skal du traekke

sikkerhedsnaglen op, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

Transport

« Lovkravene om farligt gods gaelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

* Ved kommerciel transport skal seerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.

» Sorg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

« Fjern altid batteriet ved transport.

« Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

« Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

* Lad produktet kgale af far opbevaring.
« Fjern altid batteriet ved opbevaring.
« For at forhindre ulykker, skal du serge for, at

batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

« Opbevar batteriopladeren et lukket og tart sted.

« Opbevar batteriet og batteriopladeren et tort sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

« Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

+ Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

» Opbevar produktet pa et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem -10 °C og 40 °C.

* Opbevar batteriet ved omgivelsestemperaturer
mellem 5 °C og 25 °C og veek fra sollys.

*  Opbevar batteriopladerne ved
omgivelsestemperaturer mellem 5 °C og 45 °C og
veek fra sollys.

» Serg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du seetter det til opbevaring i leengere tid.

» Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet.

+ Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 68.

+ Udfer fuld service, far du seetter produktet til
opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du veere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og milje, som ellers
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kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger produktet er kabt.
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen, (Fig. 60)

Tekniske data

Boremotor

Motortype BLDC (berstelgs) 36 V
Motoromdrejningstal — nominelt, o/min. 3000/min.
Motoromdrejningstal — hgj belastning, o/min. 3300/min.

Motoreffekt — maksimum, kW 1,8

Motoreffekt — nominel, kW 1,2

Gearkasse Mekanisk gearkasse med oliebadsmurte tand-
hjul

Kobling Beeltetype, med remskive

Veegt

Veegt uden batteri, kg 39

Veegt inkl. 2 x BLi300, kg 43

Batteri

Batteritype | Husqvarna Batteriserie

Batteriets driftstid

Batteriets driftstid, min. 13 | 38

Stgjemissioner 4

Lydeffektniveau, malt Ly dB (A) 84

Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 86

Lydniveauer '°

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 66

Vibrationsniveauer "6

Styr m/s? | 1,8

Kabellzegningsudstyr

Kabelleegningsdybde, cm 1-6

Afstand mellem bor og hjulets kant, mm

250, 270, 290, 310

Bor

597 04 84-01

13 Frileb, méalt med standardtilstand aktiveret og 1 Husqvarna 9,4 Ah batteri (BLi300).

14 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

15 Rapporterede data for lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).
16 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.

Vibrationsstandard EN 1032+A1:2009.
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Godkendte batterier Varemzerke Type Batterikapaci- | Spaending, V Vaegt, Ib/kg
tet, Ah

BLi300 Husqvarna Lithiumion 9,4 36 4,11,9

Godkendte opladere til de an- | Varemzerke Indgangsspaen- Frekvens, Hz Effekt, watt

givne batterier, BLi ding, V

QC500 Husgvarna 100-240 50-60 500
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Kabellag

Varemaerke Husqvarna

Type / model CL400i

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2011/65/EU "om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at fglgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 72.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Geratebeschreibung Verwendungszweck

Bei diesem Geréat handelt es sich um eine handgefihrte
Kabelverlegungsmaschine.

Gerételibersicht
(Abb. 1)

1. Bohrbugel
2. Lenker-Neigungsbugel
3. Antriebsbugel
4. Zahler

5. Kabeltrommel
6. Zufihrleiste
7. Bohrer

8. Bedienfeld
9. Sicherheitsschlussel
10. Akku (Zubehor)

11. Ladegerat (Zubehor)
12. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Gerét

(Abb. 2) WARNUNG

(Abb. 3) Warnung: Rotierende Teile. Hande und
FuRe fernhalten.

(Abb. 4) Achten Sie auf hochgeschleuderte und
abprallende Objekte.

(Abb. 5) Lesen Sie die Anweisungen.

(Abb. 6) Andere Personen oder Tiere miissen sich
in sicherem Abstand vom Arbeitsbereich
befinden.

(Abb. 7) Gefahr von Augenverletzungen fir
umstehende Personen.

(Abb. 8) Verwenden Sie das Gerét nicht bei
Regen.

(Abb. 9) Tragen Sie ein Schutzvisier.

Verwenden Sie das Geréat, um Begrenzungskabel
und Leitkabel fir M&hroboter im Boden zu verlegen.
Verwenden Sie das Gerét nicht fur andere Aufgaben.

(Abb. 10) Standby-Modus (schwarze Taste).

(Abb. 10) Motor starten und stoppen (rote Taste).

(Abb. 11) Das Geréat und die Verpackung des
Gerats durfen nicht tber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation fir elektrische und

elektronische Geréte.

(Abb. 12) Dieses Gerat entspricht den geltenden

EG-Richtlinien.

(Abb. 13) Dieses Gerat entspricht den geltenden

UK-Richtlinien.
(Abb. 14) Etikett mit Gerauschemissionen
geman EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technical data auf Seite 90 und auf dem
Etikett angegeben.

(Abb. 15) Das Gerét ist tropfgeschitzt.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Mérkten gelten.

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

» das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.
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das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

A

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

A

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerét

A

WARNUNG: Beachten Sie alle fiir das
Gerét vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir
spétere Referenzzwecke auf. Die Bezeichnung ,Gerat"
in den Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerat

mit Netzbetrieb (Uber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

Sorgen Sie fir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

Betreiben Sie das Geréat niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der Néhe
von leicht entzlindlichen Flissigkeiten, Gasen oder
Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit dem Gerat

kann es zu Funkenbildung kommen, wodurch sich
Staube oder Dampfe entziinden kénnen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir, dass
sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der
Néhe befinden. Durch Ablenkungen kénnen Sie die
Kontrolle uber das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Die Netzstecker des Geréts miissen zur Steckdose
passen. Der Netzstecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie bei Geraten mit
Schutzkontakt (geerdet) niemals Adapterstecker.
Nicht modifizierte Stecker und Steckdosen
reduzieren das Risiko eines Elektroschocks.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kihischréanken. Bei Korperkontakt

mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhéhtes
Stromschlagrisiko.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerat
eindringt, erhéht sich das Stromschlagrisiko.
Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des

Geréts, und ziehen Sie den Stecker nicht am
Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie das
Kabel fern von Hitzequellen, O|, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen. Beschadigte oder verdrehte
Anschlusskabel erh6hen das Stromschlagrisiko.
Wenn Sie das Gerat im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den Aufeneinsatz geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Falls der Einsatz des Geréts in einer feuchten
Umgebung nicht zu vermeiden ist, benutzen Sie eine
Stromversorgung mit FI-Schutzschalter (RCD). Die
Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Personliche Sicherheit

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,

was Sie tun, und setzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerét
arbeiten. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn

Sie miide sind oder unter dem Einfluss von

Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der
Arbeit mit dem Gerat kénnen bereits kurze Phasen
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der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fihren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Gerét an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen
oder es hochheben oder herumtragen. Durch
Herumtragen des Gerats mit dem Finger am
Schalter bzw. das Einstecken des Steckers bei
betéatigtem Schalter erhoht sich das Unfallrisiko.
Entfernen Sie sémtliche Einstellschliissel, bevor Sie
das Gerét einschalten. Ein an einem beweglichen
Teil des Gerats angebrachter Schlissel kann zu
Verletzungen fuhren.

Arbeiten Sie nicht tiber die normale Reichweite
hinaus. Achten Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen
und das Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben
Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser im
Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren verringern.

Auch wenn Sie durch héaufige Verwendung bestens
mit dem Geréat vertraut sind, diirfen Sie keinesfalls
nachléssig werden und die Sicherheitsgrundsatze
ignorieren. Eine achtlose Handlung kann im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fihren.

Produktverwendung und -pflege

Wenden Sie keine Gewalt an. Beschranken Sie

sich fiir Ihren Einsatz auf das korrekte Gerét. Das
korrekte Gerat wird die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Leistung ausfiihren, fir die es ausgelegt
ist.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es sich nicht
am Schalter ein- und ausschalten Iasst. Jedes Gerat,
das nicht mit dem Schalter betatigt werden kann,
stellt eine Gefahr dar und muss repariert werden.
Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung
bzw. entfermen Sie den Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdrteile austauschen
oder das Geréat verstauen. Mit diesen
PraventivmalRnahmen reduzieren Sie das Risiko
eines versehentlichen unkontrollierten Starts des
Gerates.

Lagern Sie nicht benutzte Geréte aulRerhalb der
Reichweite von Kindern, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen das Gerét bedienen, die nicht mit
dem Gerét selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind. Die Gerate stellen in ungeschulten
Handen eine Gefahr dar.

Pflegen Sie das Gerat und das Zubehdr. Priifen
Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder
klemmen und ob Teile gebrochen oder so weit
beschéadigt sind, dass der sichere Betrieb des Gerats
beeintréchtigt werden kann. Bei Beschadigungen
lassen Sie das Gerat reparieren, bevor Sie

es benutzen. Viele Unfalle sind auf schlechte
Geratewartung zuriickzufihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehor, Werkzeugspitzen
und Ahnliches in Ubereinstimmung mit

diesen Anweisungen und auf die fiir das

jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgemafe
Weise und beachten Sie dabei die

jeweiligen Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz des

Gerats fur bestimmungswidrige Zwecke kann zu
Gefahrensituationen flihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Gerat in
unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Service

Lassen Sie Ihr Geréat von einem qualifizierten
Fachmann reparieren, und bestehen Sie darauf,
dass nur Originalersatzteile verwendet werden. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Gerats nicht
beeintrachtigt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Akkus
durfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fiir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Gerate nur mit speziell fir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegensténden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schiiisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen k&nnte.
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Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

* Unter missbriuchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen
Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flissigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

* Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fihren kann.

+ Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C/265 F kénnen zu einer
Explosion fiihren.

« Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Werkzeug niemals
bei Temperaturen auBerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. Unsachgemafes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auf3erhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhohen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Dieses Gerat ist gefahrlich, wenn es falsch
bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod flihren.

» Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kénnen, auszuschliel3en,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

< Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten
Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerét in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen

Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-

Handler, bevor Sie fortfahren.

« Denken Sie daran, dass der Bediener fiir Unfélle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

* Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

* Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die
mit den Anweisungen nicht vertraut sind, das
Gerat benutzen. Unter Umsténden gelten gesetzlich
vorgeschriebene Altersbeschrankungen fiir den
Bediener.

« Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf Ihre Sehkraft, Inre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermégen aus.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgeman funktioniert.

» Verandern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn die Méglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

Arbeitssicherheit
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Verwenden Sie das Gerat, um Begrenzungskabel
und Leitkabel fiir M&hroboter im Boden zu verlegen.
Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere
Aufgaben.

« Tragen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Persdnliche Schutzausrdstung auf Seite 79.

« Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.

« Verwenden Sie das Gerat nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn Wasser in das Gerat
eindringt.

* Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat, bevor der Bohrer
und alle Abdeckungen ordnungsgeman angebracht
sind. Ein nicht ordnungsgeman angebrachter Bohrer
kann sich I6sen und Verletzungen verursachen.

« Entfernen Sie Objekte wie Aste, Zweige und Steine
aus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Objekte, die auf die Kabelverlegungsausriistung
treffen, kdnnen herausgeschleudert werden und
Personen und Gegenstanden Schaden zufligen.
Halten Sie andere Personen und Tiere in einem
sicheren Abstand zum Geréat.

« Benutzen Sie das Gerat niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags. Die
Verwendung des Gerats bei schlechtem Wetter oder
an feuchten oder nassen Stellen ist anstrengend.
Schlechtes Wetter kann geféahrliche Zustande wie
rutschige Oberflachen verursachen.
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« Achten Sie auf Personen, Objekte und Situationen,
die einen sicheren Betrieb des Gerats verhindern
kénnten.

« Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Lécher und Graben. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in einem Gelande
mit einer Neigung von mehr als 15°.

« Bei Richtungswechseln auf abschiissigem Gelénde
ist aulerste Vorsicht geboten. Betreiben Sie das
Gerat quer zum Hang. Bewegen Sie sich nicht nach
oben und nach unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die Ihre freie Sicht
verhindern.

» Stellen Sie sicher, dass der Bohrer nicht auf Objekte
wie Steine und Wurzeln trifft. Dadurch kann der
Bohrer beschéadigt und die Motorwelle verbogen
werden. Eine verbogene Motorwelle fiihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass der
Bohrer sich I6st.

* Wenn der Bohrer auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Gerat sofort
abstellen. Stoppen Sie den Motor, ziehen Sie
den Sicherheitsschliissel nach oben und entfernen
Sie den Akku. Warten Sie, bis die beweglichen
Teile stillstehen. Das Geréat auf Beschadigungen
untersuchen. Befestigen Sie alle lockeren Teile.
Reparieren bzw. ersetzen Sie alle beschadigten
Teile. Lassen Sie die Reparatur von einer
zugelassenen Servicewerkstatt durchfiihren.

« Befestigen Sie den Bohrblgel nicht dauerhaft am
Griff, wenn der Motor lauft.

« Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es.

« Bleiben Sie immer hinter dem Gerat, wenn Sie es
betreiben.

« Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben, und
halten Sie den Griff mit beiden Handen, wenn Sie
das Gerét betreiben.

« Halten Sie Hande und FuRe vom rotierenden Bohrer
fern.

« Kippen Sie das Gerat nicht, wenn Sie den Motor
starten oder das Gerat betreiben.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat nach
hinten ziehen.

« Heben Sie das Gerat nicht an, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Gerat anheben missen,
stoppen Sie zuerst den Motor, ziehen Sie den
Sicherheitsschllssel nach oben und nehmen Sie
den Akku heraus.

* Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Gerat
betreiben.

« Lassen Sie den Bohrbligel los, um den Bohrer
anzuhalten, wenn das Gerat zu Transportzwecken
geneigt werden muss.

« Rennen Sie nicht mit dem Gerat, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Gerat
benutzen.

+ Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die
Kabelverlegungstiefe andern. Nehmen Sie keine
Einstellungsanderungen bei laufendem Motor vor.

+ Lassen Sie das Gerat bei laufendem Motor nicht aus
den Augen. Schalten Sie den Motor aus und stellen
Sie sicher, dass sich der Bohrer nicht dreht.

+ Die Vibrationen des Gerats im Betrieb kdnnen
von dem in Technical data auf Seite 90
angegebenen Vibrationswert abweichen. Diese
Abweichung entsteht durch die verschiedenen
Nutzungsweisen des Gerats. Wenn Sie das Gerat
héaufig oder Uber langere Zeit betreiben, legen Sie
regelmaRig Pausen ein, um Verletzungen durch
Vibrationen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Lesen Sie folgende Anleitungen, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Achten Sie darauf, dass das Kabel in der
Kabelfiihrung intakt ist.

e Achten Sie darauf, dass das Rohr in der Zufiihrleiste
intakt ist. Ersetzen Sie das Rohr, wenn diese
verschlissen oder beschadigt ist.

(Abb. 16)

+ Stellen Sie sicher, dass die Kante um die Offnung
herum weder scharf noch beschadigt ist. Ersetzen
Sie die Kabelfiihrung, falls es beschéadigt ist.

+ Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben angezogen
sind.

« Stellen Sie sicher, dass sich alle Hebel in
Neutralstellung befinden.

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausrustung von lhrem Handler
beraten.

* Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barfu3.

« Tragen Sie schwere, lange Hosen.

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, Kontrolle oder
Reinigung der Kabelverlegungsausriistung.

*  Wir empfehlen die Verwendung eines
Gehdrschutzes.
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Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman funktionieren.

» Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht entfernt oder
verandert werden.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschadigt sind oder nicht
ordnungsgemaf funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschlissel befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem Sicherheitsschllssel wird der

Akku angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

So kontrollieren Sie den Sicherheitsschliissel

Mit dem Sicherheitsschliissel wird der Akku
angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

» So starten und stoppen Sie den Motor. Wenn der
Sicherheitsschlissel ordnungsgemaf funktioniert,
kann der Motor nur starten, wenn sich der
Sicherheitsschlissel in der Sicherheitssperre
befindet.

Bohrbiigel

Der Bohrbligel stoppt den Bohrer. Wenn der Bohrbiigel
losgelassen wird, halt der Bohrer an.

Um den Bohrbuigel zu prifen, starten Sie den Motor
und lassen anschlieend den Bohrbligel los. Wenn
der Bohrer innerhalb von 3 Sekunden nicht stoppt,
wenden Sie sich an eine autorisierte Husqvarna
Servicewerkstatt.

(Abb. 17)
Sicherer Umgang mit Akkus

Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Akkus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.

Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

Der Akku darf nur im Geréat verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C
liegt.

Das Akkuladegerat darf nur verwendet werden,
wenn die Umgebungstemperatur zwischen 5 und

40 °C liegt.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C betragt.

Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerét auf Seite 86.

Verwenden Sie keinen beschéadigten Akku.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Minzen und Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie die wiederaufladbaren Akkus
von Husgvarna nur als Stromversorgung fiir
zugehdrige Husqvarna Produkte. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Geréate.

* Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.

+ Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schlusseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

Verwenden Sie die QC Ladegeréate nur zum Laden
von Husqvarna Akkus.

Stromschlag- oder Kurzschlussgefahr. Legen

Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze

des Ladegerats. Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats
nicht mit Metallgegenstéanden. Verwenden Sie eine
geprifte Netzsteckdose.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fihren kdnnen, auszuschlielen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Priifen Sie regelmaRig, dass das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht beschéadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.
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« Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

» Achten Sie darauf, dass Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit Wasser, Ol oder
scharfen Kanten in Beriihrung kommen. Achten Sie
darauf, dass die Kabel nicht in Tiiren, Zaunen o. &.
eingeklemmt werden. Es besteht sonst die Gefahr,
dass das Ladegerat unter Strom gestellt wird.

« Reinigen Sie das Ladegeréat nicht mit Wasser.

« Das Akkuladegerét kann von Kindern ab
8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Personen ohne jegliche Erfahrung
oder Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen die sichere
Verwendung des Ladegerats ausfiihrlich erklart
wurde und sie sich der Gefahren bewusst sind.
Kinder dirfen nicht mit dem Ladegerat spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer diirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

« Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

« Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der Stecker
des Ladegerats sofort aus der Steckdose gezogen
werden.

« Verwenden Sie kein beschadigtes Ladegerat.

« Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Auf keinen Fall Akkus
in feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

+ Entfernen Sie den Sicherheitsschlissel, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerat durchfiihren.

» Flhren Sie die Wartungsarbeiten zur Erhdhung
der Lebensdauer des Geréats und Verringerung
der Unfallgefahr ordnungsgemaf aus. Lassen
Sie professionelle Reparaturarbeiten von einer
zugelassenen Servicewerkstatt durchfiihren.
Weitere Informationen erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

* Fuhren Sie die Wartung nur gemaf dieser
Betriebsanleitung durch.

* Tragen Sie beim Beriihren der
Kabelverlegungsausristung robuste Handschuhe.

* Halten Sie das Gerat sauber, um optimale Leistung
und Sicherheit zu gewahrleisten.

+ Ihre Servicewerkstatt sollte das Gerat regelméaRig
Uberprifen und notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.

* Ersetzen Sie beschéadigte, verschlissene oder
defekte Teile.

+ Befolgen Sie die Anweisungen fiir das Auswechseln
von Zubehorteilen. Verwenden Sie nur Zubehor vom
Geratehersteller.

* Wenn es nicht in Betrieb ist, bewahren Sie Gerat,
Akku und Ladegerat getrennt an einem trockenen
und abgeschlossenen Ort auf. Achten Sie darauf,
dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugriff
auf das Geréat, den Akku oder das Ladegeréat haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Montage des Geréts das Kapitel Uber

Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So installieren Sie den Bohrer

1. Setzen Sie den Bohrer (A) in den Bohrkopf (B) ein
und bringen Sie die lange Schraube (C) an. (Abb.
18)

Hinweis: zum Anbringen des Bohrers ist ein 6-
mm-Sechskantschlissel erforderlich.

2. Montieren Sie den Bohrkopf mit der kurzen
Schraube (E) auf der Welle (D).

3. Ziehen Sie die Schrauben an.

So installieren Sie das Kabel
Das Gerat verflgt Uber eine abnehmbare Kabeltrommel
mit Kupplung.

1. Legen Sie das Kabel auf die Kabeltrommel.
Drehen Sie die Kabeltrommel mit dem Knopf im
Uhrzeigersinn.

Hinweis: Das Kabel muss im Uhrzeigersinn auf
die Kabeltrommel gewickelt werden, damit es sich
wahrend des Betriebs leicht abwickeln kann.(Abb.
19)

2. Schieben Sie das Kabel in das Rohr in der
Zufuhrleiste (A), bis es unten am Boden (B) ca. 5 cm
herauskommt. (Abb. 20)
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So installieren und entfernen Sie die
Kabeltrommel

1. L&sen Sie den Drehknopf (A). (Abb. 21)
2. Entfernen Sie die Halterung (B).

3. Entfernen Sie die Kabeltrommel (C).

4. |Installieren Sie die Kabeltrommel (D). Verwenden
Sie den Adapter, falls erforderlich. (Abb. 22)

5. Installieren Sie die Halterung und ziehen Sie den
Drehknopf (F) fest.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ist eine Cloud-Lésung,
die dem Bediener einen Uberblick iiber alle
angeschlossenen Geréte gibt. An diesem Gerat

kann ein Husqvarna Fleet Services™-Sensor montiert
werden. Der Husqvarna Fleet Services™-Sensor
sammelt Geratedaten und ermdglicht eine Verbindung
zum Husqvarna Fleet Services™-System. Der
Husqvarna Fleet Services™-Sensor (ibermittelt Daten
wie die Betriebszeit, Wartungsintervalle und den
Standort des Gerats.

Weitere Informationen (iber Husqvarna Fleet Services™
erhalten Sie, wenn Sie die Husqvarna Fleet Services™-
App herunterladen oder mit Ihnrem Vertreter von
Husqvarna sprechen.

Vorbereitung des Sensors (Zubehér)

1. Verwenden Sie den Sensorschliissel, um den
Deckel des Sensors zu 6ffnen. (Abb. 23)
Entfernen Sie den Sensor.

3. Verbinden Sie den Akku mit dem Sensor. Die LED-
Leuchte des Sensors leuchtet auf. (Abb. 24)

4. Laden Sie die Husqvarna Fleet Services™-App
herunter.

5. Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™-

App an.

6. Fuhren Sie einen Kopplungsvorgang durch. Siehe
So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang zwischen
der App und dem Gerdat durch auf Seite 82

So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch

1. Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™-

App an.
2. Wahlen Sie Ihr Gerat in der App aus.

Scannen Sie den Code hinter dem Sensor mit
lhrem Mobilgerét, um den Sensor in der App zu
installieren.

Hinweis: Ein Kopplungsvorgang zwischen der
App und dem Gerat ist nur einmal erforderlich.

So installieren Sie den Sensor

1. Stellen Sie sicher, dass der Sensor mit der
Husqvarna Fleet Services™-App verbunden ist.
Siehe So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch auf Seite
82.

2. Bohren Sie 2 Lécher an den Markierungen in der
Gehauseaussparung. (Abb. 25)

Hinweis: stellen sie sicher, dass die Locher
die gleiche GroRe wie die mitgelieferten Nieten des
Sensors besitzen.

3. Verwenden Sie eine Zange, um die duBeren
Bohrungen am Sensorgehduse zu entfernen. (Abb.
26)

4. Bohren Sie 2 Locher an den Markierungen in der
Sensoraussparung. (Abb. 27)

5. Richten Sie die Sensoraussparung mit der
Gehauseaussparung aus. (Abb. 28)

6. Befestigen Sie die Sensoraussparung mit den
Nieten.

7. Montieren Sie den Sensor in der Sensoraussparung.
Richten Sie die weilRe Markierung auf dem Sensor
mit der Markierung auf der Sensoraussparung aus.
(Abb. 29)

8. SchlielRen Sie den Deckel des Sensors und sperren
Sie ihn mit dem Sensorschlissel ab. Stellen Sie
sicher, dass der obere Teil des Husqvarna-,H"* vom
Sicherheitsschlissel weg zeigt. (Abb. 30)

Akku

WARNUNG: vor dem Betrieb
des Akkus miissen Sie die

Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie missen aulRerdem
Bedienungsanleitung fir den Akku und das
Ladegeréat lesen und verstehen.

Sorgen Sie fir die richtigen Umgebungstemperaturen
von Akku und Ladegerat.

Umgebungstemperatur

Betrieb des Akkus 5 bis 40 °C
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Umgebungstemperatur

Laden des Akkus 5 bis 40 °C

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.

Die Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des
Gerats bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste fiir

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku
ist an, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Akku auf Seite
88.

(Abb. 31)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %)

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 50-75 %
geladen

LED 1 und LED 2 leuch- | Der Akku ist zu 25-50 %
ten geladen

LED 1 leuchtet Der Akku ist zu 0-25 %

geladen.

LED 1 blinkt Der Akku ist leer. Laden

Sie den Akku.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30
% geladen.

Hinweis: Das Ladegerit muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur iber 50 °C betragt. Das Ladegerat
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden
beginnt.

1. SchlieRen Sie ein Ende des Netzkabels fir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin. (Abb. 32)

3. Die Batterie in das Ladegerat einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
33)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollstédndig aufgeladen. Laden Sie den Akku flr
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Ein Husqgvarna Li-lonen-Akku kann in jedem
Ladezustand aufgeladen oder genutzt werden. Der Akku
wird hierdurch nicht beschéadigt. Ein vollgeladener Akku
behalt seine Ladung auch dann, wenn der Akku im
Ladegerat belassen wird.

LED-Anzeige Ladezustand

LED 1 blinkt 0 %-25 %

LED 1 leuchtet, LED 2
blinkt

25 %-50 %

LED 1 und LED 2 leuch-
ten, LED 3 blinkt

50 %-75 %

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten, LED 4 blinkt

75%-100 %

LED 1, LED 2, LED 3 und
LED 4 leuchten

Vollstéandig aufgeladen

Bevor Sie das Gerat bedienen

1. Waéssern Sie den Boden im Sommer oder bei
trockenem Boden am Tag vor dem geplanten
Einsatz des Gerats.

2. Achten Sie darauf, dass sich Personen und Tiere
mindestens 20 m vom Gerat entfernt befinden.

3. Legen Sie das Kabel auf die Kabeltrommel. Siehe
So installieren Sie das Kabel auf Seite 81.

4. Stellen Sie die Kabelverlegungstiefe ein. Siehe So
stellen Sie die Kabelverlegungstiefe ein auf Seite
84.

5. Befestigen Sie das Ende des Kabels an einem Pfahl.

So starten Sie das Gerat

1. Neigen Sie den Lenker zur Seite. Siehe So nejgen
Sie den Lenker auf Seite 84.

Offnen Sie den Akkudeckel.
Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach
Nummer 1 unter der Akkuabdeckung. Fur eine

langere Betriebsdauer legen Sie einen zweiten
aufgeladenen Akku in das Akkufach 2.

4. Trennen Sie den Sicherheitsschllssel von dessen
Halter.
5. Driicken Sie den Sicherheitsschlissel in den
Sicherheitsverschluss. (Abb. 34)
. Halten Sie sich immer hinter dem Geréat auf.
7. Driicken Sie die Standby-Taste (A) auf dem

Bedienfeld. Die Standby-Lampe (B) leuchtet auf.
(Abb. 35)

8. Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste (C), bis sie
einrastet. Der Motor startet.
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ACHTUNG: Betreiben Sie das

Gerat nicht, wenn die Warnlampe (D)
aufleuchtet.

A

9. Driicken Sie den Bohrbugel in Richtung des
Lenkers, um den Bohrer zu aktivieren. (Abb. 36)

So verwenden Sie den Radantrieb
* Ziehen Sie den Antriebssteuerbligel (A) in Richtung

des Lenkers, um den Radantrieb zu aktivieren. (Abb.

37)
« Lassen Sie den Antriebssteuerbligel los, um den
Radantrieb zu deaktivieren.
So stellen Sie die Kabelverlegungstiefe
ein

Ldésen Sie den Drehknopf (A). (Abb. 38)

2. Stellen Sie das Stitzrad (B) auf die erforderliche
Kabelverlegungstiefe ein und ziehen Sie den
Drehknopf fest.

Hinweis: Die zahlen (C) auf der Seite des
Stutzradrohrs zeigen die Kabelverlegungstiefe in cm
an. Die Kabelverlegungstiefe kann zwischen 1 und
6 cm eingestellt werden.

So stellen Sie die Héhe des Lenkers
ein

Die Lenkerhdhe kann auf 5 Positionen eingestellt
werden.

1. Drehen Sie den Griff (A) gegen den Uhrzeigersinn,
um ihn zu I6sen, und entfernen Sie den Knopf (B).
(Abb. 39)

2. Stellen Sie die Lenkerhéhe ein und setzen Sie den
Knopf in die Offnung, die der nachsten Position
entspricht.

3. Drehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn, um ihn zu
festzuziehen.

So neigen Sie den Lenker

Sie kénnen den Lenker neigen, um zu verhindern, dass
Sie beim Betrieb des Geréts von Hindernissen getroffen
werden. Der Lenker kann auf der rechten und der linken
Seite in jeweils 4 Positionen geneigt werden.

1. Ziehen Sie den Lenker-Neigungsbugel (A)
vollsténdig in Richtung des Lenkers und halten Sie
ihn fest. Der Lenker-Neigungsbuigel befindet sich
unten links am Lenker. (Abb. 40)

2. Neigen Sie den Lenker in eine der 4 Positionen
nach links oder rechts und lassen Sie den Lenker-
Neigungsbligel los. Stellen Sie sicher, dass sich der
Stift, der die Lenkerposition arretiert, in einem der
Schlitze befindet. (Abb. 41)

So sperren Sie die Schwenkfunktion
der Zufiihrleiste

Um die Richtungsgenauigkeit zu erhéhen, wenn Sie das
Kabel in langen geraden Abschnitten verlegen, kdnnen
Sie die Schwenkfunktion der Zufiihrleiste sperren.

« Stellen Sie sicher, dass sich die Zufiihrleiste in
der gleichen Richtung wie das Gerat befindet, und
ziehen Sie den Giriff (A) fest. (Abb. 42)

So stellen Sie die Kabelfiihrung ein

Das Gerét ist auf 4-mm-Kabel eingestellt. Hat das Kabel
einen gréfReren Durchmesser, muss die Kabelfiihrung
entsprechend angepasst werden.

1. Loésen Sie die zwei Schrauben. (Abb. 43)

2. Schieben Sie die Kabelfiihrung einige Millimeter
nach oben.

3. Ziehen Sie die 2 Schrauben an.

So stellen Sie die Spurweite ein

Die Position der Rader kann auf verschiedene
Spurweiten eingestellt werden. Die Achsen auf der
linken und rechten Seite verfligen jeweils Uber

4 Einstelllécher. Die Spurweite kann auf 250, 270, 290
oder 310 mm von der Bohrermitte eingestellt werden.
(Abb. 44)

1. Ziehen Sie den Stift (A) heraus.

2. Stellen Sie die Rader auf die erforderliche Spurweite
ein.

3. Stecken Sie den Stift in eines der 4 Lécher (B) auf
der Achse.

4. Arretieren Sie die Sicherungsfeder.

So beginnen Sie mit den Arbeiten

Nachdem Kabel und Bohrer installiert wurden muss der
Bediener das Kabel am Boden fixieren.

1. Stecken Sie einen Pfahl in den Boden.

2. Befestigen Sie den unten aus der Kabelfiihrung
kommenden Teil des Kabels am Pfahl.

So verwenden Sie die
Doppelkabelfiihrung

Wenn das Gerat den AufRenbereich des Arbeitsbereichs
verlasst, missen zwei Kabel gleichzeitig verlegt werden.

1. Verlegen Sie ein Kabel entlang des gesamten
AuRenbereichs. Siehe Abbildungen (A) und (B).
(Abb. 45) (Abb. 46)

2. Wenn Sie sich an der in Abbildung (C) dargestellten
Position befinden, bringen Sie das Stiitzrad in die
hochste Position, um die Zufiihrleiste vom Boden zu
entfernen. Befestigen Sie das Kabel mit einem Pfahl
und fahren Sie mit dem Kabel (iber dem Boden fort,
bis Sie zum nachsten Punkt gelangen. (Abb. 47)
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3. Befestigen Sie das Kabel an der in Abbildung (D)
dargestellten Position mit einem Pfahl. (Abb. 48)

4. Bringen Sie die Zufiihrleiste in die richtige
Kabelverlegungstiefe und fahren Sie mit dem
Verlegen des Kabels fort, um die Insel zu erstellen.
Siehe Abbildung (E). (Abb. 49)

5. Wenn Sie die in Abbildung (F) dargestellte Position
erreicht haben, entfernen Sie den Pfahl und
reinigen die Zuflihrleiste. Siehe So reinjgen Sie die
Zufiihrleiste auf Seite 86. (Abb. 50)

6. Montieren Sie das Kabel Gber dem Boden in der
Kabelfiihrung. (Abb. 51)

7. Verlegen Sie beide Kabel gleichzeitig bis zu der in
Abbildung (G) dargestellten Position. Befestigen Sie
beide Kabel an einem Pfahl und trennen Sie das
zweite Kabel von der Kabelfiihrung. (Abb. 52)

8. Fahren Sie mit dem Verlegen des
AuRenbereichkabels bis zu der in Abbildung (H)
dargestellten Position fort. (Abb. 53)

So stoppen Sie das Gerat

Das Gerat stoppt automatisch, wenn Sie es fir
3 Minuten nicht in Betrieb nehmen.

1. Lassen Sie den Antriebsbligel (A) los, um den
Radantrieb zu deaktivieren. (Abb. 37)

2. Lassen Sie den Bohrbligel los, um den Bohrer zu
stoppen. (Abb. 17)

3. Dricken Sie die Start-/Stopp-Taste auf dem
Bedienfeld.

Driicken Sie die Standby-Taste auf dem Bedienfeld.
Offnen Sie den Akkudeckel.

Entfernen Sie den Sicherheitsschllssel aus der
Sicherheitssperre und geben Sie ihn in den
Sicherheitsschlisselhalter.

7. Reinigen Sie die Zufiihrleiste mit dem Schaber.
Siehe So reinigen Sie die Zufiihrieiste auf Seite 86.
8. Reinigen und schmieren Sie den Bohrkopf nach

jedem Einsatz. Siehe So reinigen und schmieren Sie
den Bohrkopf auf Seite 86.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt

ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqgvarna.com.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter
Sicherheitsvorrichtungen am Gerat auf Seite 80.

Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit
Allgemeine Inspektion durchfiihren. X
Sicherstellen, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerat nicht beschadigt sind X
Bohrer und Zufiihrleiste kontrollieren.
Den Bohrbugel prifen *.
Sicherstellen, dass die Start-/Stopp-Taste richtig funktioniert und nicht bescha- X
digt ist.
Den Akku auf Schaden kontrollieren.
Den Ladezustand des Akkus Uberprifen.
Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren und %
der Akku in das Gerat einrastet.
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Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit
Die Lufteinlasse am Motor reinigen. Sicherstellen, dass sich kein Gras oder X
Schmutz in den Lufteinlassen befindet.
Unlackierte Teile schmieren. X
Teile schmieren, deren Zinkschicht abgenutzt ist. X
Den Bohrkopf reinigen und schmieren. X
Die Zufiihrleiste reinigen. X
Das Ladegerat auf Beschadigungen Uberpriifen und sicherstellen, dass es ord- %
nungsgeman funktioniert.
Die Verbindungen zwischen Akku und Gerat iberpriifen. Die Verbindung zwi- X
schen Akku und Ladegerat ebenfalls Gberprifen.

So reinigen Sie die Zufiihrleiste

* Verwenden Sie den Schaber, um Erde zu entfernen
und die Zuflihrleiste zu reinigen. (Abb. 54)

So ersetzen Sie die Zufiihrleiste

1. Neigen Sie das Gerat nach vorne und legen Sie es
vorsichtig auf den Boden.

2. Entfernen Sie die 2 Schrauben (A) und die
Zufiihrleiste (B). (Abb. 55)

3. Installieren Sie die neue Zufiihrleiste in umgekehrter

Reihenfolge.
So ersetzen Sie den Bohrer

1. Entfernen Sie Gras und Schmutz vom Gerat.

c ACHTUNG: Achten Sie darauf,

Materialien in den Bohrer gelangen.

dass wahrend der Installation kein

Schmutz oder andere unerwiinschte
Hinweis: Reinigen und schmieren Sie das
Gehause der Bohrers nach jedem Einsatz.

2. Entfernen Sie die kleine Schraube (A) und den
Bohrkopf (B) aus der Welle (C). (Abb. 56)

Hinweis: zum Ersetzen des Bohrers ist ein 6-
mm-Sechskantschliissel erforderlich.

3. Entfernen Sie die lange Schraube (D) und den
Bohrer (E) aus dem Bohrkopf.

4. Setzen Sie einen neuen Bohrer in den Bohrkopf ein
und bringen Sie die lange Schraube an.

5. Montieren Sie den Bohrkopf auf der Welle.
6. Ziehen Sie die Schrauben an.

So reinigen und schmieren Sie den
Bohrkopf

Reinigen Sie den Bohrkopf nach jedem Einsatz
grundlich.

1.

10.

Neigen Sie das Geréat nach vorne und legen Sie es
vorsichtig auf den Boden.

Entfernen Sie Gras, Schmutz und unerwiinschte
Materialien mit einer weichen Blirste.

Entfernen Sie kleinere Gras- und Schmutzpartikel
mit Druckluft.

Entfernen Sie die Schrauben (A) vom Bohrkopf (B)
und entfernen Sie den Bohrer (C). (Abb. 56)

Losen Sie die 2 Schrauben (D) und entfernen Sie die
Zufuhrleiste (E). (Abb. 57)

Entfernen Sie die Schraube (F) und den
Bohrkopf (G) von der Welle (H). (Abb. 58)

Reinigen Sie das Gerat mit Druckluft. Achten
Sie darauf, dass Schmutz, Gras und andere
unerwiinschte Materialien vollstéandig entfernt
werden.

Entfernen Sie bei Bedarf schmutziges Fett mit einem
geeigneten Lésungsmittel.

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem
geeigneten Losungsmittel und schmieren Sie alle
Komponenten.

Tragen Sie wasserabweisendes Schmierfett auf die
Welle auf. (Abb. 59)

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.
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WARNUNG: Verwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des

Akkus.

* Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.
Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des
Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das

Ladegerat einlegen.

Fehlerbehebung

Fehlersuche

Wenn Sie in dieser Bedienungsanleitung keine Lésung
flr Ihre Probleme finden kénnen, wenden Sie sich an

lhre Husqvarna Servicewerkstatt.

Problem

Ursache

Der Motor startet nicht.

Der Akku ist nicht geladen.

Der Akku ist nicht korrekt installiert.

Der Akku ist defekt.

Das Bedienfeld ist defekt.

Der Bohrer dreht sich nicht.

Der Riemen ist verschlissen.

Der Riemen ist aus den Riemenscheiben gesprungen.

Der Hebel spannt den Riemen nicht ausreichend.

Der Bohrer dreht sich weiter, wenn
der Bohrbugel losgelassen wird.

Das Kabel des Bohrbligels ist verschlissen oder beschadigt.

Das Gerét arbeitet nicht korrekt.

Der Bohrer ist verschlissen oder beschadigt.

Der Bohrer ist nicht korrekt installiert.

Das Gerat bewegt sich bei aktivier-
tem Antriebsbugel nicht.

Das Kabel des Antriebsbligels ist verschlissen oder beschadigt.

Die Treibriemen sind verschlissen.

Die Kette ist defekt oder nicht ausreichend gespannt.

Die Kupplungsscheiben im Getriebegehause sind verschlissen.

den.

Der Bohrkopf kann nicht entfernt wer-

Es befindet sich unerwiinschtes Material im Gerat.

Das System ist oxidiert.

Die Isolierung des im Boden verleg-
ten Kabels ist beschadigt.

Die Kabelauslassoffnung an der Zufiihrleiste ist beschadigt.

Das zur Zufuhrleiste gehérende Rohr, welches das Kabel enthélt, ist ver-
schmutzt.
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Akku

LED-Anzeige am Akku

Ursache

Lésung

Die griine LED blinkt.

Die Akkuspannung ist niedrig.

Den Akku laden. Siehe So /aden Sie den Akku auf
Seite 83.

Die Fehler-LED blinkt.

Der Akku ist schwach.

Den Akku laden. Siehe Akku auf Seite 88.

Die Temperatur in der Arbeitsumge-
bung ist zu hoch oder zu niedrig.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -10
und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung.

Sicherstellen, dass die Netzspannung mit dem auf
dem Typenschild des Gerats angezeigten Span-
nungswert Ubereinstimmt.

Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen. 5 Se-
kunden und warten und erneut versuchen, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiter be-
steht, eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Die Fehler-LED leuch-
tet.

Die Zellendifferenz ist zu grof’ (1 V).

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Akkuladegerét

Die LED am Akkula-
degerat

Ursache

Lésung

Die Fehler-LED
blinkt.

Die Fehler-LED
leuchtet.

Die Temperatur in der Arbeitsum-
gebung ist zu hoch oder zu nied-

Das Ladegerat darf nur in Umgebungen mit Temperatu-
ren zwischen 5 und 40 °C verwendet werden.

rig.

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktieren.

Bedienfeld

Fehlercode (Blinkan-
zahl)

Mdgliche Fehler

Mégliches Verfahren

5

Die Motordrehzahl fallt zu stark ab, und der

Motor stoppt.

Den Bohrkopf reinigen und die Kabelverle-
gungstiefe verringern. Siehe So reinigen und
schmieren Sie den Bohrkopf auf Seite 86
und So stellen Sie die Kabelverlegungstiefe
ein auf Seite 84. Wenn der Fehler weiterhin
besteht, bitte Ihre autorisierte Servicewerk-
statt kontaktieren.

Der Akku ist schwach.

Akku aufladen. Siehe So laden Sie den Akku
auf Seite 83.

Akkufehler oder kein Signal vom Akku.

Den Akku korrekt in das Gerat einsetzen und
den Akkuanschluss Uberpriifen. Wenn die
Fehler-LED am Akku blinkt, siehe Akku auf
Seite 88.
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Fehlercode (Blinkan-
zahl)

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

10 Die Motorsteuerung ist zu heil.

Den Motor abschalten und warten, bis er sich
abgekuhlt hat.

Andere Fehler

Wenn andere Fehler auftreten, entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und den Akku und
wenden sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

WARNUNG: uUm ein unbeabsichtigtes
Starten beim Transport zu verhindern,

ziehen Sie den Sicherheitsschlissel heraus,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

Transport

« Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gutern.

« Fir gewerbliche Transporte missen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

« Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

« Entnehmen Sie die fiir den Transport stets den
Akku.

« Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

« Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

« Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen.

« Entnehmen Sie fiir die Lagerung stets den Akku.

« Stellen Sie zur Vermeidung von Unféllen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Gerat angeschlossen bleibt.

« Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

« Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

« Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerat.

« Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

+ Lagern sie das Gerat bei einer
Umgebungstemperatur zwischen —10 und 40 °C.

* Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen 5 und 25°C und
setzen Sie ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

+ Lagern Sie das Ladegerat an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen 5 und 45°C und
setzen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

+ Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das Gerat
fir langere Zeit einlagern.

- Bewahren Sie das Gerat, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fiir
Kinder und unbefugte Personen unzuganglich auf.

* Reinigen Sie das Gerat.

* Flhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in
dieser Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe
Wartungsplan auf Seite 85.

» Fihren Sie eine vollstandige Wartung durch, bevor
Sie das Gerét langere Zeit einlagern.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmlill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgféltig umgehen, kénnen Sie helfen,

den potentiellen negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken,
die sich andernfalls durch eine unsachgemage
Entsorgung dieses Produkts ergeben kénnen.
Genauere Informationen tber die ordnungsgemafie
Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer
Stadtverwaltung, lhrem Abfallentsorgungsunternehmen
oder dem Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft
haben.

(Abb. 60)
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Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeréaten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
missen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

+  Akkutyp: Li-ion
+ Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Riicknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurticknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch

des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurliicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeréaten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer lber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tiber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &ulReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Ruicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mochte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europédische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Technical data

Bohrmotor
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Motortyp BLDC (biirstenlos) 36 V
Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3000/min

Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min 3300/min

Motorleistung — maximal, kW 1,8

Motorleistung — Nennwert, kW 1,2

Getriebe Mechanisches Getriebe mit Olbad
Kupplung Riementyp, mit Scheiben
Gewicht

Gewicht ohne Akku, kg 39

Gewicht einschlieRlich 2 x BLi300, kg 43

Akku

Akkutyp | Husqvarna Akkuserie
Akkulaufzeit

Akkulaufzeit, Min. 17 | 38

Gerauschemissionen 18

Schallleistungspegel, gemessen Ly dB(A) 84

Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 86

Schallpegel '°

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 66

Vibrationspegel 20

Griff, m/s? | 18

Kabelverlegungsausriistung

Kabelverlegungstiefe, cm 1-6

Abstand zwischen Bohrer und Radkante, mm 250, 270, 290, 310

Bohrer 597 04 84-01

Zugelassene Akkus Marke Typ Akkukapazitdt, | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
Ah

BLi300 Husqvarna Lithium-lonen 9,4 36 4,11,9

17 Leerlauf, gemessen mit aktiviertem Standardmodus und 1 Husqvarna-9,4-Ah-Akku (Bli300).

8 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lywa) gemaR EG-Richtlinie
2000/14/EG.

19 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 1,2 dB (A).

20 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2. Vibrationsnorm EN 1032+A1:2009.
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Zugelassene Ladegeréte fiir Marke Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
die angegebenen Akkus, BLi nung, V
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,

dass das Gerat:

Beschreibung Kabelverlegungsmaschine
Marke Husqgvarna

Typ/Modell CL400i

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EG LEMV-Richtlinie”

2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

ikgeraten”

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 1ISO 12100:2010,

EN ISO 14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO
13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO
11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

Informationen zu Gerduschemissionen finden Sie unter
Technical data auf Seite 90.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,

Husqvarna AB

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€

1698 - 004 - 04.12.2023

93



Mepiexoueva

EIGOYWYA . ettt 94
AGQPAAEID. ... s 95
PT\V/oTo UTeY Y1V Vo o NSRS 100
NEITOUPYIO. ..ttt 101
ZUVTIIPNON ittt 104

AVTIHETWTTION TTPOBANHOATWV.c..veeeivieiieeieeciie e 106
MeTagopd, amroBrKkeuon Kal OGTTOPPIYN.....ccocvreeeennnnne. 108
TEXVIKA OTOIKEI 1.eveeneeeeieeee e eee e eeee e e ee e 109
ANAWGTN ZUPPOPPUIONG. . eeeviieeeeeiesieeeee st aeeens 111

Eicaywyn

Mepiypagn TPoIdVTOG

To mpoiodv gival éva TTPoiov diIdaTpwaong KaAwdiou TTou
eAEyXETAI OTTO TOV TTECO XEIPIOTH.

MpoBAetTopevn xprion

XpnOIYOTIOINATE TO TTPOIdV yIa va TOTTOBETATETE KAAWDIO
0pI0BETNONG Kol KAAWSIO 0dryNONG YIa Ta POPTTOTIKA

EmoKONOoN TPOoidvTog
(Eik. 1)

Ag@dAeia AeiToupyiag diaTpnang
AagpaAeia kKAiong AaBng
Ac@aAeia 0drynong

MeTpnrrg

Mnxavigpdg mepITUNIENG KaAwdiou
Mrepuyio Tpoodoaiag

Tputravi

TaptrAO eAEyxou

9. Kheldi aopaheiag

10. Mtratapia (aegoudp)

11. ®opTIoTAG PTTaTApPIag (aeaoudp)
12. Eyxeipidio xpnang

2 UuBoAa oTO TIPOIGV

® N OrWN =2

(Eik. 2) MPOEIAOMOIHZH

(Eik. 3) Mpoeidotroinon: Kivoupeva pépn.
AloTnpAaTe 0g amOaTACN Ta XEPIA KAl TO
TOdIa gag.

(Eik. 4) MPOTEXETE VIO AVTIKEIMEVA TTOU PTTOPEI Va
€KTOEEUBOUV 1 VO £EOTTPAKITTOUV.

(Eik. 5) AlaBaaTe TIG 0dnyieg.

(EIk. 6) AlatnpAoTe Ta dGAAa aTopa Kal Ta {wa
g€ OTTO0TACN OOPAAEIG aTTO TNV TTEPIOXT
£pYOTIAG.

(Eik. 7) KivBuvog TpauhaTIONOU TWV PaATIWV TWV

TTOPEUPIOKOPEVWIV.

XAOOKOTITIKG OTO £€8a¢og. Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
yia GAAEG EPYOTiEG.

(Eik. 8) ATTOoQUYETE TNV €KBEON OTN BPOXN.

(EIk. 9) XpPNOIYOTTOIEITE TIPOTTATEUTIKO YEITO.

(Ek. 10) KardaTtaon avapovig (Maupo KoupTri).

(Eik. 10) ‘Evapén kai 810KOTTA Tou KivnTrpa (KOKKIVO
KOUUTTi).

(Ex. 11) To Tpoidv } N CUCKEUATIa TOU TTPOIOVTOG
O€EV ATTOTEAE] OIKIAKO OTTOPPIUUAL.
AVOKUKAWOTE TO 0€ KEVTPO AVOKUKAWGNG
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

(Eik. 12) To TTPoi6V GUPHOPPWVETAI HE TIG

10xUouaeg odnyieg EK.
(Ek. 13) AUTO TO TTPOIOV CUPPOPPUWVETAI HE TIG
10xUouaeg odnyieg Tou H.B.
(Ei. 14) ETikéTa ektroptrwov BopUBou ato
TepIBAANOV cUpPwva pe odnyieg Kal
kavoviopoug Tng EE kai Tou H.B.
Kai Tn vopoBeaia Tng NoTiag Néag
OuaAiag "Kavovigpog yia Tnv TrpoaTagia
TwV TTEPIBAAOVTIKWY dpdaewv (EAeyX0g
BopuUBou) Tou 2017". H eyyunpévn aTddun
BopuBou Tou TTPOIGVTOG KaBopileTal aTnV
evoTnTa Teyvikd aroixeia arn aedida 109
Kal OTNV ETIKETA.
(Ek. 15) To mpoidv diaBéTel TTpoaTadia aTTd
SIappoég vepou.
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I'Isplsx(')ueva AAa gUpBoAa/anuaTa oy
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TNOTOTTOINANG VIO OPITUEVEG AYOPEG.

ZnuIa gTOo TIPOIoV
Aev @Epoupe euBUVN yia ¢nNUIEG OTO TTPOIGV HagG €AV:

*  To poidv €xel emakeuaaTei A\avBaagpéva.

To TTPOidV £XEI ETTIOKEVAOTEI e £GapTAPATA TTOU OEV
TTPOEPXOVTal OTTO TOV KATAGKEUATT ) TTOU BEV £X0UV
€YKPIOEI QTTO TOV KATAGKEUQTTT).

To mpoiov diabETel éva agegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTAGKEUATTH 1) TTOU JEV EXEI
€YKPIBEi QTTO TOV KATATKEUQTT.

To TTPoioV BeV £XEI ETTIOKEUOTTEI OE EYKEKPIYEVO
KEVTPO a£PPIG N aTTd EYKEKPIPEVN apPXN.

AcQaAcia

Opiooi yia Tnv ag@dAeia

Ma TNV emaRpavon €I8IKWY ONUAVTIKWY TUNHATWY
TOU €YXEIPIDIOU XPNTIUOTTOIOUVTAl TTPOEIDOTTOINTEIG,
OTUOTACEIG TTPOTOXNG KOl ONUEIWTEIG.

éTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTiguou

n BavaTou Tou XeIpIaTH i GAAwWY
TIOPITTAPEVWV OTOPWY, av dev TNPNBouV o1
0odnyieg TToU TTAPEXOVTAl OTO EYXEIPIDIO.

A

MPOEIAOMNOIHZH: Xpnaipotrolgital

NMPOZOXH: Xpnaiyotroigital 6tav
UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANGNG {nNMIGG aTO
TIPOI6V, 0 AAAD UNIKA 1) OTOV TTAPAKEIUEVO
XWwpo, av dev TnPnBoUv ol odnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

A

I'Iaplex()ueva XpnaiyoTroigital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Jia dedopévn KataaTaan.

IevikéG TTPOEIBOTTOINTEIS AOPAAEIag yia
TO TIPOIOV

TIG TIPOEIBOTTOINGTEIG, TIG OBNYIES, TIG
€IKOVEG KaI TIG TTPODIAYPAPEG ATPAAEiag
TIOU TIAPEXOVTAI HE QUTO TO TTPOIOV.

H pn Tpnan 6Awv Twv odnyiwv

TTOU AVO@EPOVTAl TTAPAKATW PTTOPEI va
TTPOKaAETEl NAEKTPOTTANEIa, TTUPKAYIA R/KaI
gofapd TPAUPATIONO.

e MNMPOEIAONMOIHZH: AapsoTe dreg

PuAagTe TIG TIPOEISOTTOINTEIG KAl TIG OBnyieg

yia geAovTikn avagopd. O 6pog "rpoiov” TTou
XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINTEIG AVAPEPETAI TE
TIPOIOV TTOU TPOPODOTEITAI ATTO TO JIKTUO PEUNATOG (UE
KaAwdI0) fi o€ TTPOIGV TTOU TPOPODOTEITAI ATTO PTTATAPIa
(xwpig KaAwdio).

AGQAAEIa OTO XWPO EPYATiag

« Aiarnpeite To XWPO epyaadiag kabBapod Kai pe KaAd
PwTIgPA. OI OKATAOTATOI F} GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNHATWYV.

Mnv XeIpileaTe TO TTPOIOV OE EKPNKTIKEG ATUOOPAIPEG,
T.X. OTOV iDI0 XWpPo HE EUPAEKTA UYpd, aépia
owpaTidla gkévng. To TTPoidv dnuioupyei OTTIVONPEG,
0l OTT0i0I EVOEXETAI VA TIPOKAAETOUV TNV OVAPAEEN
TWV TWHATISIWY GKOVNG 1) TWV KATTVWV.

Kard Tov XEIPIgu6 Tou TTPoIdvTog, SV TIPETTEI VO
BpigkovTal Kovrd TTaiSId 1) GAAOI TTAPEUPITKOLEVOL.
EvdéxeTal va ammogTragouy TV TTpogoxn 0ag, HE
QTTOTEAEOUA VO XATETE TOV EAEYXO.

Aoc@AAeIa e TO NAEKTPIKO pEUpA

To BUoPA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA TAIPIALEl aTV
Tpifa. Mnv TpotroTroieiTe TTOTE TO BUCPA. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TIPOTAPHOYEIG HE YEIWMEVA TTPOTOVTA.
H xpnon pn TPOTTOTTOINUEVWY QIG KAl OVTIOTOIXWV
TIPIJWV HEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIAG.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG HE

YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTIWG TWANVEG, KAAOPIPEP,
KouZiveg kal Yuyeia. YTapxel augnuévog Kivduvog
NAeKTPOTTANGiag, av To owpa 0ag £PBEl O€ ETTAPN HE
™ yeiwan.

Mnv ekBETeTe Ta TTPOIGVTA OTN BPOXT 1) OE TUVORKES
uypaoiag. & TEPITITWAN EI0XWPENTNG VEPOU OTO
TIPOI6V, aUEAveTal O KivOuvog NAEKTPOTTANSiag.

Mnv rpokaAeite pBopda aTo kaAwdio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO KAAWSIO yiA TN YETAPOPA,

TO TPAPNYHA 1) TNV ATTOGUVOECT TOU TIPOIOVTOG.
®DuAdoaoeTe To KAAWSIO HAKPIA ATTd BepUATNTA,
AaSia, aixunpég akpeg ) Kivoupeva egapthpara. Edv
TO KOAWDJIO KATAOTPAPE 1) EPTTAOKEI, AUEAvETAI O
Kivduvog nAekTpoTTANSiag.

Or1av XpnoIUOTTOIEITE Eva TIPOTOV O€ ESWTEPIKG XWPO,
XPNOIJOTIOINOTE éva KAAWSIO TIPOEKTATNG TTOU gival
KaTdAANAo yia Xprion o€ e§wTePIKG XWwpo. H xprion
KOoAwdiou KATAAANAOU yIa EEWTEPIKO XWPO HEIWVEL
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

Av n Xxprion €vOg TTPOIGVTOG OE XWPO HE

uypaoia gival avaIrOPEUKTT, XPNTIHOTTOINOTE TTApoxn
peuparog pe Sidragn TpoaTaagiag amd peuuaTa
Biapporig (RCD). H xprion piag auokeurig RCD
HEIWVEI TOV KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

MpoowTTiKr ac@AaAeia

Na eioTe o€ eypriyopan, va TTapakoAouBeite autd
TIOU KAVETE KAl VA XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIVI AOYIKI
oTav XPnoIUoTToIEiTe éva TIPOIoV. MNnv XPNoIUOTToIEITE
TIPOIOVTA OTAV EIOTE KOUPACUEVOI I UTTO TV ETTHPEIC
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VAPKWTIKWY, GAKOOA 1] pappdkwy. Mia aTiyun
QATTPOCELiag KATA TOV XEIPIOPO TWV TTPOIOVTWY UTTOPEI
va odnynael g€ goBapo TPAUPATIOHO.

+ Tpémel va XpnOIUOTIOIETE TIPOTWTTIKO EEOTTAITHO
mpooTagiag. PopdTe TTAVTOTE TIPOOTATEUTIKG YUAAIA.
O €€oTTANIOPOG TTPOCTATIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKN
HAOKa avaTTvong, avTioAiglnTiKd TTatrouTala
a0PQOAEIG, KPAVOG 1) TIPOTTATEUTIKA OKONG
g€ KATAAANAEG TUVONKEG, PEILVEI TOV KiVOUVO
TPAUUOTIOPWY.

+  ®povTioTE WOTE VA PNV ival EQIKTH) N akoUoia
ekkivnon. BeBaiwOeite 6T 0 dIakOTITNG BPioKETAN
otn 6éon Off TpoToU oUVdETETE TO TTPOIGV OTNV
Tmyn Tpopodoaiag f/kal oTNV PTrarapia Kai TpoTol
TIACETE 1 HETAPEPETE TO TTPOIOV. H peTagpopd Twv
TIPOIOVTWV, EVW EXETE TO XEPI 0OG OTOV OIOKOTITN,

1 N gUVSEDN EVEPYOTTOINKEVWV TTPOIOVTWY O€ TTPifa
€VEXEI KIVOUVO OTUXAMATOG.

*  AQaIpETTE TUXOV KAEISIA TTPOCApPHOYNG I aUoPIENG,
TIPOTOU EVEPYOTTOINTETE TO TTPOIGV. Eva KAEIDi
guogIgnNg N PUBUIONG TTOU TTAPAUEVEI TIPOTAPTNHUEVO
€ KIVOUWEVO PEPOG TOU TTPOIOVTOG PTTOPEI va
TIPOKOAETEI TPAUUATIOUO.

*  Mnv TeviwveaTe utrepBoAIkA. Na Tratdre KaAd Ta
O8I0 0ag Kal va SIaTNPEITE TNV I00PPOTTIa 0ag
guvéxela. ETal emmuyxaveral KaAUTEPOG EAEYXOG TOU
TIPOIOVTOG O€ TUXOV ATTPORBAETITEG KATAOTATEIG.

+  Popdre kardAAnAa pouxa. Mnv @opdre papdia
pouxa i koopnuara. PpovrioTe Ta paAAid kal
Ta poUxa oag va Bpiokovral o€ aréaTacn amod
Ta KIvoupeva e§apmpara. Ta ¢apdid pouxa, Ta
KOOMWAMATO A Ta YaKPIA JaAAIG eVOEXETAI VA TTIOCTOUV
g€ KIVOUMEVQ pPEPN.

+ Edv mapéxovral diarageig yia n ouvdean
OUOTNUATWY GUAAOYIG Kal ATTOUAKPUVONG OKOVNG,
BePaiwBeiTe OTI AUTEG EXOUV CUVDEBEI Kal
XpnoigotroloUvTal owoTd. Na XpnaloTTolgiTe
guaoTNPA GUAAOYAG OKOVNG YIO VO LEIWTETE TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTaI PE TN OKOVN.

+  AKOMN Kai av XPNOIUOTIOIEITE TUXVA Kal Ei0TE
€COIKEIWEVOI HIE TA TTPOIOVTA, PNV ETAVATIAUEDTE
Kal NV TTapaBAETTETE TIG APXES ATPAAEIag TV
€pYaAEiwV. Mia aTTpOTEKTN EVEPYEID PTTOPET VO
TIPOKOAETEI COBAPO TPAUUATIOUO O€ KAAOUA TOU
BEUTEPOAETTTOU.

Xpron Kai gpovTida TTPoidovTog

*  Mnv aokeite 30vapn To TTPOIoGV. XpnoiyoTroinaTe
TO KATGAANAo TTPOIOV yia TNV EQAPHOYK Tag.
To kardAAnAo TTpoidv Ba TTpoaPEpel uwnAOGTEPN
a1rdd00n Kal a0PAAEIa KOTA TNV Epyadia gag aTo
BaBuo yia Tov oTToi0 £XEI TXEDIATTEI.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, EAV eV PTTOPET
Va EVEPYOTTOINBEI KAl VO ATTEVEPYOTTOINBEI PE TOV
S1ak6TITN. Eva Tpoidv TTou Sev PTTopei va eAeyXOei
a1ré TOV JIAKOTITN €ival £TTIKIVOUVO KaI TTPETTEI Val
ETTIOKEVATTEI.

+  AtroguvdéaTe To BUopa amo Tnv TNyn Tpogodoaiag
R/kal aPaIPETTE TNV pTTarapia, av eival aImrooTIWHEVN,
amo To TTPOIGV TIPIV aTTd TNV TIPAyUATOTToINOoN

pubpioewv, v aAAayn agegoudp ) T amoBfikeuan
NAEKTPIKWY EPYAAEIWV. AUTA TO TIPOANTITIKA PETPO
QATQAAEIag PEILWVOUV TOV KivOUVO OKOUTIOG EKKIvONng
TOU TTPOIOVTOG.

PuUAGOOETE Ta TIPOIGVTA TTIOU PBPIOKOVTAI OE ABPAVEIX
HaKpIG ard TraIdIA Kal Pnv EMTPETIETE O€ ATOHA

TroU Bev gival EEOIKEIWMEVA PE AQUTA 1) PE TIG 0dnyieg
Va XpNOIHOTIOIOUV TO TIPOIOV. Ta TTPoiovTa ival
ETTIKIVOUVA OTA XEPIA PN EKTTAIBEUPEVWIV XPNOTWV.
ZuvTnpeite Ta TPOIOGVTA Kai Ta a§egoudp. EAéyEre

TO TIPOIOV YIA TUXOV E0QaApEVN euBUYpappion R
KIVOUMEVA EEAPTAATA TTOU PAYKWVOUV, OTIAOHEVA
eCaptpaTa fj GAAEG KATAOTATEIG TTOU EVOEXETAI

va ETNPEATOUV TN AEITOUPYIa TOU TTPOIOVTOG. Z&
TIEPITITWON {NUIGG, PPOVTIOTE YIA TNV ETTIOKEUN

TOU TIPOIOVTOG TTPOTOU TO XPNOIUOTTOINOETE. MOAAG
aTuxnuaTa TTpokaAoUvTal aTTé TTPOIGVTA TTOU OEV
aguvTnPOUVTal CWATA.

AiarnpeiTe Ta epyaleia KOTITG aixunpd Kkai kabapd.
Edv Ta epyaleia KOTTAG GUVTNPOUVTAI CWOTA, HE
QIXUNPEG GKPES KOTTAG, €ival AlydTepo MBavn n
€UTTAOKH TOUG Kall TTI0 €UKOAOG 0 €AEYXOG TOUG.
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV, Ta E§apTAMATA KAl

TO TPUTTAVIA GUHPWVA E TIG ODNYieg AUTEG,
AapBavovTag utréyn TIG GUVOIKES EpYaadiag Kal TNV
€pyaaia Tou TPETEl va eKTEAETTEL. H xprion Tou
TTPOIOVTOG VIO EPYOTIEG DIAPOPETIKEG ATTO AUTEG

yla TIG OTT0iEG TTPOOpPIZETaI PTTOPEI VO 0dNYNael Og
ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

AiarnproTe TIG XEIPOAABEG KAl TIG ETTIPAVEIEG
KPOTAHATOG OTEYVEG Kal KaBapES, Xwpig Aadia

Kal ypaoo. O1 oAigbnpég AaBEG Kal ETTIQAVEIEG
KPOTAHATOG OEV ETTITPETTOUV TOV ATPAAN XEIPITUO Kal
€AEyXO TOU TTPOIOVTOG O€ ATTPORBAETITEG KATAOTATEIG.

YTnpeoia

.

AvabéaTe To OEPPRIG TOU TTPOIOVTOG 0ag O
€EEIBIKEUEVO TEXVIKO YIO ETTIOKEUN UE TN XpAON HOvo
TIAVOHOIGTUTIWY AvTAAAGKTIKWY. ETa1 Siag@alileTal n
QAOQPAAEIQ TOU TTPOIOVTOG.

Mnv exteAeite epyaoieg oépPig O€ KATECTPAUUEVEG
pmrarapieg. O1 epyaaieg a€pPig ae prraTapieg Ba
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OVO ATTO TOV KATATKEUODTH

1 o106 ££0UCIOBOTNUEVA KATAOTAMOTA TEPRIG.

Xpan ko epovTida epyaAgiwv puTrarapiag

Na emravagoprtilere HOVO HE TO POPTIOTH TTOU OPIZETal
Q16 TOV KATAOKEUAOTH. Evag gopTiaTrg KataAAnAog
yla évav TUTTO GUJTOIXiag HTTATAPIWY PTTOPE Va
OnuIoupynael KivOuvo QWTIAG KOTA TN XPAON PE GAAN
quaToIXia UTTATAPIWY.

XpnoigoTtrolgiTe TTPOIGVTA PHOVO HE TIG
Trpodiaypapopeveg pmratapieg. H xpron
otrolaadnToTe AAANG PTTaTaPIag PTTOPEi Va
TTPOKaAETEl KivOUVO TPaupaTIgPoU Kal TTUPKAYIGG.
‘Otav n prrarapia dev XpnaiyoTTolEiTal, TTPETTEI va TNV
QUAAOOETE PaKpId arrd GAAa JETAAAIKA aVTIKEipEVQ,
OTTWG GUVBETNPEG, VoliopaTa, KAEIBIA, kapeid, Bideg
1 GAAa pIKpG YETAANIKG aVTIKEIPEVA, TTOU UTTOPET va
TIPOKAAETOUV €vinan Twv TTOAwV. H BpayxukUkAwan
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TWV OKPOJEKTWYV TNG UTTATAPIAG HETALU TOUG PTTOPEI
VO TTPOKAAETEI EYKAUPATA 1 TTUPKAYIAL.

*  Ze TEPITITWON AKATAGAANAOU XEIPIOHOU, PTTOPEi Va
eKTIVaYBei uypd amrd v prrarapia. ATToQeUYETE KABE
emaQn. Ze TEPIMTWON TuXaiag emaeng, EEmMAUVETE
pe vepo. Eav 1o uypod £pBel ot eTTagn pe Ta pdma,
{nmoTe etmiong 1aTpikn BoriBela. H ektogeuan uypou
aTd TNV PTTaTapia PTTopei va TTpokaAéasl epeBigpoUg
n eykauyara.

* Mnv XpnoiJoTroigite PTTarapieg f epyaieia mou
€xouv utToatei {nuid N petarpotrég. O ptrartapieg
TTOU £XOUV UTTOdTEI {NMIG ) TPOTTOTTOINGN YTTOPEI
VO TTOPOUTIACOUV OTTPORAETITN GUPTTEPIPOPA PE
aTTOTEAETUA Va TTPOKANBET KivOUVOG TTUPKAYIAG,
€KPNENG A TPAUPOTIHOU.

*  Mnv ekBETETE TIG PITATAPIES 1) TA EPYAAEia OE QUTIQ
1 umrepBoAikn Beppokpaagia. H €kBean ae ewTid i
Beppokpaaieg Tavw amd 130 °C/265 °F ptropei va
TTPOKAAETEI €KPNEN.

«  AxoMoubriaTe 6Aeg TIG odnyieg POPTIONG Kail NV
QOPTITETE TIG UTTATAPIES 1) TA EPYAAEia EKTOG TOU
eUpoug Beppokpaaiag Trou TpodiaypageTal aTig
odnyieg. H popTion pe AavBaapévo TpoTo fi o€
BepUOKPaTiEG EKTOG TOU TTPOdIAYPAPOUEVOU EUPOUG
UTTOPEi va TTPOKAAETEl {NUIG TNV PTTaTApia Kail
augavel Tov Kivduvo TTupkayldag.

levikég 0dnyieg ao@aAeiag

XPNOIPOTTIOINCGOUV Tr Gudkeur). O1 TOTTIKOI KAVOVICHOI
uTTOpEi va BETOuV TTEPIOPITUOUG Yia TNV NAIKia Tou
XEIPIOTA.

Av TO TTPOIOGV XPNCIYOTTOIEITAI ATTO éVa ATOHO PE
HEIWPEVN TWUATIKA 1 dlavonTikr IKavoTnTa, Ba
TIPETTEI TTAVTA Va TO €IRAETTETE. MpéTTel va givai
TTOPWV £Vag UTTEUBUVOG EVAAIKAG avd TTATa OTIyUn.
Mnv xpnoigoTroigite To TTPOIdV, AV €i0TE KOUPATPEVOI,
APPWATOI A} UTTO TNV ETTAPEIN AAKOOA, VOPKWTIKWY

N PAPPAKWY. AUTA €XOUV APVNTIKEG TUVETTEIEG TNV
&paan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN, TOV GUVTOVIGHO Kal
TNV Kpion oag.

Mnv xpnaigoTroigite To TTPOIdV €AV €XEl UTTOOTEI {NUIG
N €av dev AeIToupyei cwaTa.

Mnv TpoTTOTTOIEITE TO TTPOIGV Kal PNV TO
XPNOIYOTIOIEITE AV €ival EYPAVES OTI EXEI
TpoTToTToINBEi aTTd AAAOUG.

Ac@dAcia atnv gpyaagia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIGY, dlaBAaTE Tig

TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.

* Autd 1o TTpoiovV ival eTMiKivduvo av dev
XPNOIPOTTOINBEI TWATA 1) AV BEV €I0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev Tnpeite TIG 0dNYieg agpaleiag, YTTopei va
TTPOKANBEI TPAUNATIOPOG 1 BAvVaTOG.

*  Autd TO TTPOIOV TTAPAYEI NAEKTPOPAYVNTIKO TTESIO
KaTd TN Aeiroupyia Tou. To 1edio auTtd, uttd
OPITPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTaPEUPBOAEG OE EvEPYA ) TTABNTIKA 10TPIKG
eppuTeUpaTa. Ma va pelwdei o kivduvog ooBapwy f
Bavatneopwy TPAUPATITUWY, GUVIGTOUUE OTA ATOUO
UE 10TPIKA UQUTELPATA VO GUMBOUAEUOVTaI TOV
BepdTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUOOTH TOU
10TPIKOU EUPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIGV Ot
Aeimoupyia.

«  TIp€Trel TTAVTA VO TIPOTEXETE KAl VA XPNOIUOTTOIEITE
TNV KOIVA Aoyikn. Av Bev €iaTe BERalol TTWG va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV O pIa IDIITEPN KATAOTOON,
OTOPOTACTE KAl MIANCTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husgvarna TrpoToU guvexioeTe.

« Tpémel va BupdaTe OTI 0 XEIPITTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG VIO OTUXAUATA TTOU YTTOPE VO
TPoKANBoUV ag AAAa GToUa 1) OTNV TTEPIOUTIA TOUG.

* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KOBAPO. BeBaiwbeite OTI
utropeite va diaBaaeTe kaBapd Tig eVOEIEEIS Kal Ta
anuara.

e Mnv emtpémere TTOTE g€ TTaIdIA i} GAAQ ATopa,

TT0U O€EV £XOUV ECOIKEIWOE PE AUTEG TIG 0ONYiEG, va

XPNOIYOTTOINGTE TO TTPOIOV YIa VO TOTTOBETHOETE
KaAwdIo 0p10B£TNANG Kal KAAWDIO 0drynang yia

TO POMTTOTIKA XAOOKOTITIKG aTO £da)og. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa AAAEG EPYOATIES.
MpETTEl VO XPNTIPOTIOIEITE TTPOTWTTIKG EEOTTAIOUO
TpoaTaagiag. AvaTpéETe aTnV evotnta /7p00wWiTiKog
eéorAiouos mpooraaiag arn geAida 98.

BefaiwBeite 0TI yVwPIZETE TIWG VO GTAPATATETE TOV
KIVNTAPO YPAYOPO O€ TTEPITITWAON €KTAKTNG AVAYKNG.
Mnv xpnoigoTroigite To TTPoidv 0g TUVONKEG BPOXNAG N
uypaaiag. Av eiI0€ABel vepo aTO TTPOIdV, augdveTal o
Kivduvog nAekTpOTTANGiag.

Mnv xpnoigoTroigite To TTPoidv av dev gival owaTd
GUVOEDEPEVO TO TPUTTAVI KAl OAG Ta KAAUPpaTA. Av
TO TPUTTAVI eV €ival TWATA UVOESEPEVO, UTTOPET VO
XAAGPWOEl Kal va TTPOKANBEi TPAUPATIOHOG.
AQaIpETTE AVTIKEIMEVA OTTWG KAADIA, KAwvVApIa

Kal TIETPEG OTTO TNV TTEPIOXN EPYATiag TPV
XPNOIUOTTOINTETE TO TTPOIOV.

Ta avTIKEPEVA TTOU XTUTTOUV TTAVW aToV €SOTTAIONO
B1AaTPWAONG KAAWDIOU PTTOPEI VA EKTIVAXTOUV KAl VA
TpokaAégouv TpaupaTiaopé A ¢nuid. Na diatnpeite
TOUG TTOPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {wa g€ atrdaTaan
Q0QAAEIG aTTO TO TTPOIOV.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV T€ KOKEG KAIPIKEG
OUVONKeG, OTTWG opixAn, Bpoxn, 10xupd dvepo,
€vTOVO KpUO Kal Kivduvo kepauvou. H xprion Tou
TIPOIOVTOG OE KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG, O€ TUVONKEG
uypaaoiag fj o€ UypEG TOTTOBETIES €ival EGAIPETIKA
KoupaaTIKH. O1 KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG PTTOPEI

VO TTPOKOAETOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG, OTTWG
ONITONPEG ETTIPAVEIES.

Na TTPOTEXETE YIa TTPOCWTTA, AVTIKEIPEVA KAl
KOTOOTATEIG TTOU UTTOPET VA OTTOTPEWOUV TNV ATPAAN
AeiToupyia Tou TTPOIOGVTOG.
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Na TpoggxeTe yia epTTodia, OTTWG PICeg, TIETPEG,
KAwvapia, AaKkoUBEG kal xavTdkia. To pakpu ypagidl
pTTOpPEi Va KPUBE! EpTTOdIAL.

Mnv xpnoipoTrogite To TTPoidV O TTAQYIEG PE KAITN
TTavw ato 15°.

ATtraiteital Id1aiTEPN TTPOTOXH KATA TNV GAAQyH
kateuBuvang og TTAayIég. Na KaTeuBUVETE TO TTPOIOV
KaTa TTAATOG OTIG EMQPAVEIEG Pe KAion. Na pnv
METOKIVEITTE TTPOG TA TTAVW KAl TTPOG Ta KATW.

Na €ioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI KOVTA T€ KPUPEG
YWVIEG KOl QVTIKEIUEVA TTOU €UTTOSI{OUV TO OTITIKO 0ag
medio.

Na BeBaiwveaTe 0TI TO TPUTTAVI dEV XTUTTA
QVTIKEIPEVA, OTTWG TIETPEG Kal PideG. AuTO UTTOPEI

Va TTPOKAAETEI {NUIG OTO TPUTTAVI Kal va Auyigel

Tov agova Tou kivntApa. Evag Auyiopévog agovag
KIVNTAPO TTPOKAAEi I0XUPOUG KPpadaauoUg Kal TTOAU
UYNAO Kivduvo xaAdpwang Tou TpUTTavioU.

€ TMEPITITWAN TTPOCTKPOUTNG TOU TPUTTAVIOU

J€ QVTIKEIPEVO A av dIOTTIOTWOETE KPAdATHOUG,
SIOKOYTE APETWG TN AEITOUpYia Tou TTPOIGVTOG.
>BAaoTe TO poTEP, TPABAETE TTPOG TA TTAVW TO

KAEIDi a0QaAEiag Kal apaIPETTE TNV UTTATAPIA.
MepipéveTe péxpl va OTAPATATOUV TO KIVOUPEVO
pépn. EAEyETe TO TTPOIGV yIa CnNpIEG. ZQiETE Ta
Xahapwpéva eEaptripara. EmaokeudaTe Tig {npIgg
Kal QVTIKATAOTAJTE TA KATEGTPAMMPEVD EEQPTHPATA.
H emmiokeun Ba TTPETTEl va yiveTal aTTO EYKEKPIPEVO
AVTITTPOOWTTO TE£PRIG.

Mnv OTEPEWVETE HOVIPA TNV a0PAAEia AeIToupyiag
d1aTpnang atn Aapn, 6Tav €Xel EKKIVATEI O KIVNTAPAG.
ToTTOBETAOTE TO TTPOIOV OE pia OTABEPN, ETTITTEDN
ETTIPAVEID KAl EKKIVATTE TO.

Na TTapapéveTe TTAVTA TTIOW ATTO TO TTPOIOV KATA TN
AerToupyia.

Kartd Tn Aeitoupyia Tou TrpoiovTog, Ba TrpETTel GAoI o1
TPOXOI VO OKOUUTTOUV OTO £8a¢OG KAl Va dIaTNpPEiTe
Kal Ta 2 xépla TTavw atn Aapn.

KpaTtAhoTe Ta xépla Kal Ta TédIa 0ag JOKPIA aTTd TO
TIEPITTPEPOPUEVO TPUTTAVI.

MnvV YEPVETE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITE TOV KIVNTHAPA 1
OTaV TO TIPOIOV AEITOUPYEI.

Na eigTe TTpogeKTIKOI OTAV TPARATE TO TTPOIOV TTPOG
Ta TowW.

Mnv avaanKwveTe TO TTPOIOV, OTAV EXEI EKKIVATEI O
KIVNTAPAG. AV TTPETTEI VO AVOONKWAJETE TO TTPOIOV,
OgBACTE TTPWTA TO POTEP, TPABRNAETE TTPOG TA TTAVW TO
KAEIDi a0QaAEiag Kal apaIPETTE TNV UTTATAPIA.

Mnv TTEPTTATATE TTPOG TA TTIOW OTAV XPNOIUOTIOIEITE
TO TIPOIOV.

ATTEAEUBEPWATE TNV AOPAAEID AEITOUpYiag TpuTTavioU
yla va OTAPATATETE TO TPUTTAVI, OTAV TTPETTEI Va
VEIPETE TO TTPOIOV YIa UETAPOPA.

Mnv TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVITEI O
KivnTApag. Na TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA EPTTPOG
OTaV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

2BACTE TOV KIVNTAPA TTPOTOU aAAGEETE TO BABOG
diaaTpwang kaAwdiou. Mnv TrpofaiveTe og pubpioeig
EVW £XEI EKKIVIATEI O KIVNTAPAG.

Mnv a@rveTe TO TTPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU TTEdioU
gag Pe Tov KIVTAPAQ g€ AsiToupyia. ZBraTe Tov
KivnTApa Kai BeBaiwBeite 6T TO TpUTTAVI eV
TTEPITTPEPETA.

O1 dovAoeig aTo TIPOiIdY aTn dIdPKEIa TNG AEIToupyiag
UTTOPEI Va SIaPEPOUV aTTO TNV AVAYPAPOUEVN TIUA
dovnang ato Texvikd aroixeia arn oeAida 109.

H diagpopa ogeileTal ae DIAKUPAVOEIG OTOV TPOTTO
XPNang Tou poiovTog. Edv xpnaipotroigite To
TIPOIGV GUXVA N YIa JEYAAa Xpovika SlaaThpaTa,
TIPETTEI VA KAVETE TOKTIKA SIOAEipUATA yia va
QTTOQUYETE TPAUPATITUOUG aTTO SOVATEIG.

Oodnyieg ao@aAciag yia TN Asiroupyia

MpoToU XpNOIYOTTOINCETE TO TIPOIOV, dIABATTE TIG
TTOPAKATW 0dnYieg.

.

BeBaiwBeite 611 TO KOAWSIO aTOV 08Ny KaAwdiou
gival aBIkTo.

BeBaiwBeite 0TI 0 CWAARVAG ATO TITEPUYIO
TPoPodoaiag gival ABIKTOG. AVTIKATOOTATTE TO
gwARva, av £xel POApPEi i KATATTPAPEI.

(Eik. 16)

.

BeBaiwBeite 6T T akpa yUpw atré Tnv ot Sev gival
aIXUNPA Kal dev £X0UV KATAOTPAPE]. AVTIKATAOTAOTE
TO KOAWSIO 0BAYNAONG, EQV E£XEI UTTOTTEI {NUIA.
BeBaiwBeite 0TI OAeG 01 BideG €ival TQIypEVEG.
BeBaiwBeite 011 0AoI 01 poyAoi gival aTn vekpd.

MpoogwTikdg €E0TTAIONOG TTpOoTAdiag

A

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIGY, dlaBAaTE Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

.

O TTPOOWTTIKOG £GOTTAITOG TTPOCTATiag OEV PTTOPEI
va e€aAgiyel Tov KivOUVo TPAUPATIOPWY, WATO00
HEIWVEI TN COBAPOTNTA TOUG O€ TTEPITITWAN
aruxnuatog. O avTimpoowTTog Ba gag Bonbrael va
ETMIAEEETE TO OWATO ECOTTAIGUO.

Na xpnaipoTtrolgite avTioANIgONTIKEG PTTOTEG 1
TramrouTola Bapéog TUTToU. Na pnv XpnaIPOoTIOIEITE TO
TIPOIGV PE avoixTd TTaTroUTala i EUTTOAUTOL.
XpnaoiyoTtroinaTe Xovipd, HOKPIA TTAVTEAOVIA.

Otav xpelderal, va XpnaILOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA
yavTia, yia Tapddelypa KaTa Tnv Tomo8ETnan, TNV
€mMIBeWPNON 1 Tov KABapIouo Tou eEOTTAIoHOU
8100TPWANG KaAwdiou.

ZUVIOTATAl N XPrON TTIPOCTATEUTIKWY OKONG.

ZUOKEUEG QOPAAEIag oTo TTPOIOV

A

MNPOEIAONOIHZH: Mpotou

XPNOIYOTTOINCOETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

MnV XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV € TUTKEUEG
A0QAAEIOG TTOU €XOUV UTTOOTEI {NUIG 1} Oev
AeIroupyoUv owaTa.

98
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*  Mnv a@aipeite Kal pnv TPOTTOTTOIEITE TIG SIATALEIG
aoQaAEiag.

o TIp€trel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV GUOKEUWV
aoaAeiog. Eav ol ouakeuég aopaleiag xouv
uTToaTei {nuId ) dev AeiItoupyolv owaTd,
aTreuBUVBEiTE GTOV QVTITTPOCOWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

KAe1di agpaAeiag

To kAe1di ag@aleiog BpiokeTal KATW aTTd TO KATTAKI TNG
utrarapiag. To kKAeIdi ag@algiag guvdEel TNV PTTaTapia
TTOU TPO@OJOTEI e PEUPA TOV KIVATAPA.

‘EAeyx0g TOU KAEIBIOU aopaAeiag

To kAeIdi agpaheiag guvdéel TNV YTTaTapia Tou
TPOPOJOTEI e PEUMA TOV KIVNTAPA.

*  ©¢aTe g AeIToupyia Kal KatoTTIv oBATTE TO POTEP.
Av 10 KAeIdi ao@aAeiag AsIToUpyEi CWATA, TO HOTEP
Oa ptropei va TeBei ae Aeiroupyia Povo OTav To KAEIDI
BpiokeTal aTnV KAEIBAPIA AOPAAEIDG.

AdgdAeia AerToupyiag diarpnong

H aggdAeia Asitoupyiag didTpnang SIOKOTITEl TO
Tputravi. Otav n ac@aAeia AsiToupyiag diaTpnang
aTTEAEUBEPWVETAI, TO TPUTTAVI OTAUATA.

MNa va eAéygete TNV ag@dheia Aeitoupyiag didTpnang,
€KKIVAOTE TOV KIVNTAPA KAI, GTN GUVEXEID,
aTreAEUBEPWOTE TNV AOPAAEIa AeIToupyiag SIATPNONG.
Edv 1o Tputrdvi dev aTOPATAOEI O 3 DEUTEPOAETTTA,

aTTEUBUVOEITE O€ EVaV EYKEKPIUEVO QVTITTPOTWTTOG TEPRIG

G Husqgvarna.
(E. 17)

Ag@dAcia prrarapiag

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTTOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

*  XpNOIPOTIOIEITE ETTAVAPOPTIOUEVES UTTATAPIEG TNG
Husqgvarna wg mmnyn NAEKTPIKAG I0XU0G Hovo yia Ta
OXETIKA TTpoidvTa TNG Husqvarna. MNa v ammoguyn
TPAUPOTIOPWY, PNV XPNOIUOTIOIEITE TNV PTTATAPIO WG
TINYN NAEKTPIKAG I0XUOG VIO GAAEG GUOKEUEG.

¢ MnvV XpnOIUOTIOIEITE YN ETTAVOQOPTIOPEVEG
pTTaTapieg.

*  Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ouvdEeTe Toug
QAKPODOEKTEG TNG PTTATOPIAG O€ KAEISIA, VopiopaTa,
Bideg i AAAa ETAANIKG QVTIKEipEVA. AUTO PTTOPET va
TTPOKAAETEl BPaYUKUKAWUA TNG UTTOTAPIAG.

¢ Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpIoPoU TNG PTTOTAPIOG.

* Alatnpeite TNV PTTaTapia POKPIG atrd TV NAIOKRA
aKTIVOBOAia, TN BEPUOTNTA I TIG YUUVEG PAOYEG.

H ptrarapia p1mopei va ekpayei Kal va TTpoKaAéTEl
eykaupara f/kal XnUIKA eykaupara.

« Aiatnpeite TNV PTTaTopia JOKPIA aTTO GUVORKES
Bpoxng kal uypaaiag.

*  AlaTnpeite TNV PTTOTAPIa JAKPIA ATTO TTNYEG
HIKPOKUPGTWY KOl UYPNARG TTiEaNG.

*  Mnv TTPOCTIOBATETE VO OTTOCTUVAPUOAOYNTETE | VO
SIGAUCETE TNV PTTOTAPIA.

* Av n pmatapia eggaviael diappor), YPOVTIaTE TO UYPO
va pnv épBel ge eTTa@r) Ye To dEPPA ) Ta PaTIa
ogag. Av €pBeTe o€ £TTAQR pPe To uypd, kKabapiaTe
TNV TTEPIOXN PE PEYGAN TTOOOTNTA VEPOU KAl {NTAATE
10TPIKN Boneeia.

+  XpNOIYOTIOIEITE TNV UTTOTAPIA TOU TTPOIOVTOG HOVO
étav n Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG gival
peTagu 5 °C kai 40 °C.

*  XpnOIYOTIOIEITE TOV QYOPTICTH YTTATapiag Hovo OTav n
Beppokpaaia TepIBAAAovTog gival petagu 5 °C kai 40
°C.

* H pmarapia 8ev Ba goprigel eav n Beppokpagia TNg
pmaTapiag givar Tavw armo 50 °C.

*  Mnv kaBapiete TNV PTTATOPIC 1) TOV GOPTIOTH
pTraTapiag pe vepd. AvatpEETe aTnv evotnTa
KaBapiouog tng pmarapiag Kai Tou oprioTr
umarapias arn oeAida 106.

*  Mnv XpnOIUOTIOIEITE KATETTPAUPEVEG PTTATOPIEG.

*  Qulaooerte TIG PTTATAPIEG YOKPIA OTTO PETAAAIKG
QVTIKEIJEVA, OTTWG KAPPIA, VOUIOPATA KOl KOOWAKATA.

Aoc@GAeIa POPTIOTH PTTATAPIGG

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTIOINCETE TO TTPOIOV, dIABACTE TIG

TTAPOKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OdNYIEG.

+ Xpnaiyotrolgite TOUg PopTIoTéG pTTaTtapiag QC yia
VO QOPTIZETE POVO TIG AVTAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TNG
Husqvarna.

*  Kivduvog nAekTpOTTANEIag r BPayXUKUKAWUATOG.

Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEINEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpIgUoU Tou QopTIaTH. Mnv ETTIXEIPEITE va
QATTOGUVOPHPOAOYATETE TOV POPTIOTH YTTaTAPIaG. Mnv
OUVOEETE TTOTE TOUG AKPODEKTEG TOU (POPTITTH

g€ PETAANIKG QVTIKEIJEVA. XPNOIUOTTOINATE Hia
€YKEKPIYEVN TTPICa.

*  AuTO TO TTPOIOV TTaPAYEI NAEKTPOPAYVNTIKO
medio Katd Tn Aeiroupyia Tou. To TTedio
QauTO, UTTO OPITUEVEG TUVONKEG, UTTOPEI va
TIPOKAAETEl TTOPEPPBOAEG O€ evepyd R TTABNTIKA
1aTPIKA EPPUTEUMATA. MPOKEIPEVOU Va PEIWBET O
KivOUVOG TTaBAgEWV TTOU PTTOPEI Va TTIPOKAAETOUV
TPaUPaTIONS 1) BAvaro, guvigToUPE aTa ATOPA
UE 10TPIKA EPPUTEUPATA VO TUPBOUAEUTOUV TO
BepaTTovTa 1aTPO TOUG KAl TOV KATOOKEUAOTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPIV VA BETOUV TO TTPOIOV O
AeiToupyia.

*  Na BeBaiwveaTe TOKTIKG OTI TO KAAWDIO PEUPATOG TOU
POPTIOTA TNG PTTaTapiag Sev £XEI UTTOTTE {NMIG Kal
&TI OEV TTAPOUTIALEl PWYHEG.

* MnVv ONKWVETE TOV QYOPTITTH UTTATAPIAG ATTO TO
KoAWdIo peupaTog. MNa va amroguvdéaeTe Tov
@OPTIATA TNG PTTATAPIOG OTTO TNV TTPida, TPARNETE TO
BUopa. Mnv TpaBdre To KaAwdIo.
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Alatnpeite To KOAWDIO PeUPATOG KAl TO KAAWDIO
ETTEKTATNG MOKPIA OTTO VEPO, AADI KAl AIXUNPES
ywvieg. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO eV £XEI HAYKWOEI
g€ TTOPTEG, PPAKTEG I TTapopola anpeia. MTropei

va TTPokANBei Kivduvog Tpo@odoaiag pEUPATOG OTO
popTIOTN.

Mnv kaBapileTe TOV QOPTIATH UTTATAPIAG PE VEPO.

O QOPTIOTAG TNG PTTATAPIAG UTTOPET Va
Xpnaoipotroin®ei amod Taidid nAikiag armd 8 eTwv Kal
AVW Kal oTTé ATopa JE TTEPIOPICUEVEG CWHATIKEG,
aIoONTAPIEG 1 BIAVONTIKES IKAVOTNTEG f aTTO

ATOHO XWPIG EUTTEIPIO KAl YVWAT, EQOTOV TOV
XPNOIMOTIOIOUV UTTO ETITAPNGN A £X0UV AABEl 0Onyieg
OXETIKA PE TNV ATPAAr XPAaN TOU KAl KATAVOOUV
TOUG KIVOUVOUG TToU gvéxovTal. Ta TTaidid dev TTpETTEl
va TTaiouv pe To QOPTIOTH TNG PTTaTapiag. Ta Traidid
Oev TIPETTEN Va eKTEAOUV £pyaaieg kaBapiopoU Kal
guVTAPNONG XWPIG ETTIBAEWN.

Mnv @opTileTe PN ETTAVOPOPTIJOPEVEG UTTATAPIEG HIE
TO POPTIOTA TNG PTTATAPIAG.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TOV QOPTIOTH UTTATAPIAG KOVTA
g€ EUPAEKTA UAIKG 1 UNIKA TTOU PTTOPOUV Va
TTpokaA£oouv didBpwan. Mnv KAAUTITETE TO QOPTIOTH
yTrarapiag. e TePITITwan €ékAuong katvou n
TTUpKaYIAG, BYAATE TOV QOPTIOTH PTTATAPIAG ATTO TNV
pida.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE VAV KATEGTPAUPEVO QOPTIOTH
ptrarapiag.

DopTideTe TNV PTTATOPIC POVO OE ECWTEPIKS KAl

KaAQ agpIfOPEVO XWPO HaKPIA aTTd TNV NAIOKA
akTIvooAia. Mnv @opTi{eTe TNV pTTaTapia o€
OUVBNKEG UYPaaiag.

Odnyieg ao@aAciag yia Tn cuvTipnon

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, JIARATTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

MpoToU eKTEAETETE £pyaAadieg aUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
apaipEaTe To KAEISI agpaAeiag.

Na ekTeAEiTE TWOTA TIG EPYATIEG TUVTAPNANG YIa

va augnaoeTe TN dIApPKeIa {WAG TOU TTPOIOVTOG

KOl VO PEIWOETE TOV Kivouvo atuxnuatwy. Na
QVABETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG ETTIOKEVEG TE EVaV
EYKEKPIUEVO QVTITTPOOWTTO O€PPRIG. ETTikoIVwvAaTe
ME TOV TTANCIETTEPO AVTITTPOCOWTTO GEPPIG yia
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

Na Tpaypartotrolgite pdvo TIG Epyaadieg auvTpnang
TToU TrepIAQBAvVOVTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO XPATNG.
Xpnaoiyotroigite avOeKTIKA yAVTIA, OTAV ayYiJeTe TOV
€COTTAIONO BIAATPWONG KAAwdiou.

Aiatnpeite T0 TTPOIGV KABAPO yia KAAUTEPN aTTOd0AN
KOl EYaAUTEPN aT@AAEIQ.

Na avaBETeTe aTOV QVTITTPOTWTTO TEPRIG VO EAEYXEI
TUXVA TO TTPOIOV KAl VO KAVEI TIG ATTAPAITNTEG
PUBUITEIG KOl ETTIOKEVEG.

DpovTioTe Va avTIKaBIGTATE TUXOV KOTETPAUMEVQ,
PBappéva r aTTagpéva EAPTAPATA.

Tnpeite TIG 0dnyieg yia TNV aAAayn Twv agegoudp.
XpnaoiyoTroinaTe OVo ageaoudp TOU KATATKEUATTH.
ATTOBNKeVETE TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIA KAl TOV
QOPTIOTH PTTOTAPIAG EEXWPIOTA OE KAEIBWHEVO
E0WTEPIKO XWPO XWpig uypaaia, oTav dev Ta
Xpnaoiyortroieite. BeBaiwbeite 611 Ta TTAIdIG KA TG WIN
e¢oualodoTnuéva atopa dev Exouv TTPOTRAaCN aTo
TTPOIOV, TNV PTTATAPIA 1 TOV QOPTIOTH PTTATAPIAG.

2UvappoAdynan

Eicaywyn

A

MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou

JUVOPHPOAOYATETE TO TTPOIdV, JIABATTE Kal
KATAVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAeia.

TomroB£Tnan Tou TpuTtravioU

1.

TotoBeTAOTE TO TPUTTAVI (A) GTNV KEPAAT dIATPNONG
(B) ka1 TotroBeTaTE TN pakpia Bida (C). (Eik. 18)

MePIEXOPEVA Ammarreital egaywviko KAeiSi 6 mm
yla TNV TOTT0BETNAN TOU TpUTTAVIOU.

TomoBeTAOTE TNV KEPAAN didTpnong atov agova (D)
pe TV kovTr Bida (E).

@icte TIG BidEG.

TotoBéTnon Tou kaAwdiou

To 1poidv SIaBETEl nXavigpo TTEPITUAIENG KaAwDiou pE
TUPTTAEKTN, O OTTOIOG PTTOPEI VO aQaIPEDEi.

1.

TotmoBeTAOTE TO KAAWDIO ATOV UNXAVIGUO
TEPITUNIENG KOAWDIOU. XpNTIYOTTOINOTE TO KOUMTTI
Y10 VO TTEPITTPEWETE TOV PNXAVIOUO TIEPITUNIENG
KaAwdiou degI6ATPOPA.

I'Ieplsxéuava To kaAwdio TPETTEl va
TOTTOBETNOEI SECIOTPOPA TTOV PNXAVIOUO
TEPITUAIENG KaAWDIOU, WAOTE va EETUAIYETAI OHaAG
Kata 1N didpkeia TG Aeiroupyiag.(Eik. 19)

2TTPWETE TO KAAWDIO PETA OTOV CWANVA OTO
TITEPUYIO TPOoPod0oaiag (A) péxpl To KaAwdio va Byel
arro 1o KATw pépog (B) mepitou 5 cm. (Eik. 20)
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TomoBETNON KAl APaipedT TOU PNXavioUoU
TePIMUANIENG KaAwdiou

1. Xahapwate Tn xeipoPida (A). (Eik. 21)

2. Agaip£aTe TO €EAPTNPA aUYKPATNANG (B).

3. AgaipéaTte Tov unyavigpd mepITuAIENG kaAwdiou (C).

4. TomoBeTATTE TOV PNXAVIOUO TTEPITUAIENG KaAwdiou
(D). Eav xpeiaeTal, XpnOIMOTTOINTTE TOV
mpooappoyea. (Eik. 22)

5. TomoBeTAOTE TO €£APTNHA OUYKPATNANG (E) Kai
o@igTe TN Xe1poOBida (F).

AeiToupyia

Eigaywyn

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA

O10BACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEQAAQIO

yia TNV ag@aAeia.
Husqvarna Fleet Services™
H gpappoyn Husqvarna Fleet Services™ cival pia AUon
cloud TTou TTAPEXEI OTO XEIPITTH MIA ETTITKOTINGN OAWV
TwV gUVOEdEPEVWV TTPOIOVTWY. Z€ AUTO TO TTPOIOV
pTTopei va eykataoTabei évag aigbntpag Husqvarna
Fleet Services™. O aig@npag Husqvarna Fleet
Services™ guMéyel SedopEva yia To TIPOIOV Kal 0ag
€MITPETTEI Va guvdebeiTe aTo guaTnua Husqvarna Fleet
Services™. To guaTnua Husqvarna Fleet Services™
avapépel OedOPEVA OTTWG O XPOVOG AgiToupyiag, Ta
SIaaTAPATA CUVTAPNONG Kal N B€0n Tou TTPOIOVTOG.

o TTepITaoTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV EQPAPHOYN
Husqvarna Fleet Services™, kareBaaTe Thv spapuoyn
Husgvarna Fleet Services™ 1 €TTIKOIVWVATTE e TOV
avTITpoowTro NG Husqgvarna.

MpogeToiyagia Tou aigONTPA (TTAPEAKOPEVO)

1. XpnaoiyotroinaTe To KA€IBi ailgdNTrPaA yia va avoigeTe
TO KOTTAKI Tou aigdnTrpa. (Eik. 23)

2. Agaipéarte Tov aigbnTrpa.

3. ZuvdéaTe TNV ptratapia atov ailodntripa. H Auyvia
LED Ttou aigBnmpa avapel. (Eik. 24)

4. KarteBaarte TV e@appoyn Husqvarna Fleet
Services™.

5. Zuvdebeite atnVv e@appoyr Husqvarna Fleet
Services™.

6. EkteAéate Tn dladikagia oueugng. AvaTpégte atTnv
evoTnTa EKTéAEON d1adikaaias oUudeuéng eraéu g
g@appoyris kai Tou mpoidvrog arn geAida 101

EkréAeon Siadikagiag guleugng HETAgU TnG

£PAPUOYNAGS Kal TOU TTPOIOVTOG

1. ZuvdeBeite atnv epappoyn Husqvarna Fleet
Services™.

2. EmA&gTE TO TTPOIGV 0AG OTNV EQapUOyh.

3. ZapwaTe Tov KwdIKO TTiow atrod Tov aigdnTipa e
TNV KIVNTA 00G GUOKEUN, VIO VA EYKATOTTHTETE TOV
aiIgbnTApa aTnv epapuoyn.

I'Isplsx()psvu H diadikaaia 0Ueugng peTagy g
£QAPPOYNG Kal TOU TTPOidVTOG Ba TTPETTEN VAl Yivel
pévo pia gopa.

Eykardartaan Tou aientipa

1. BeBaiwBeite 011 0 QITONTAPAG €ival TuvdedEPEVOG
aTnv epappoyn Husqvarna Fleet Services™.
AvaTtpegTe aTnV evotnta ExtéAcon diadikaoiag
OUleuéng LETAEU TNGS EPAPLIOYIiS Kai TOU TTPOIOVTOS
arn geAida 101.

2. Avoigte 2 oTréG gUPPWVA PE Ta aNUAdIA OTNV £E00XN
Tou TrepIBAfpaTog. (Eik. 25)

|-|£pI£X6u£VG BeBaiwBeite 6T 01 0TTEG £X0OUV TNV
idla diaTAON WE TA TTPITAIVIA TTOU TTAPEXOVTAI JE TOV
aigbntipa.

3. XpnOIPoTTOIRCTE Yia TIEVAA YA VO AQAIPETETE TIG
€EWTEPIKEG OTTEG OTNV 00X Tou aiodnTrpa. (Eik. 26)
4. Avoigte 2 omrég oUPPWVA PE Ta aNUAdIa OTNV £00XN
Tou aigBnTpa. (Eik. 27)
5. EuBuypappiaTe TNV €00XM TOU aigBnTrpa P Thv
egoxn Tou TepIBARpaTog. (Eik. 28)
STEPEWATE TNV 00X TOU AITONTAPA YE TA TTIPITaIVIA.
7. ToToBeTnOTE TOV QITONTAPA OTN OXETIKI ETOXN.
EuBuypappiaTe To Aeuk6 onudadi Tou ailgdnTAPa PE TO
anuadl eTavw aTnv egoxn Tou aiocdntipa. (Eik. 29)
8. KAeioTe 1O KOTTAKI TOU AIOBNTAPA KAl KAEIDWOTE TO
He 10 KAEISi aigBnTrpa. BeBaiwBeite 0TI TO £TTAVW
pEPOG Tou ypdppatog "H" ammd Tn AéEn Husqvarna
€ival GTPAYPEVO TTPOG TNV AVTIBETN KaTEUBUVON aTTO
10 KAEIOi aggpakeiag. (Eik. 30)

Mmartapia

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTIOINCETE TNV PTTATAPIA, TTPETTEI VA

OI0BATETE Kal Va KOTAVONJETE TO KEPAAQIO
OXETIKA PE TNV ag@aAeia. MpEmel eTTiong va
OI10BACETE Kal Va KOTAVONJETE TO EYXEIPIDIO
XPAONG yia TNV PTTaTapia Kai Tov GopTIaTH

NG pTTaTapiag.

AIOTNPEITE TNV PTTOTAPIA KOl TOV YOPTITTH UTTOTAPIAG OTIG
gwaTEG Beppokpaaieg TTePIBAAAOVTOG.
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Oepuokpaaia MePIBAAOVTOG
Nerroupyia Tng pmra- | 5°C - 40 °C
Tapiag
®dopTion pmatapiag | 5°C-40 °C

KaragTtaon pmarapiag

1NV 086vn gP@avifovTal n EVOTTOPEVOUTA XWPNTIKOTNTA
NG PTTaTapiag Kal TUXOV TTPOoRARUATA TNG PTTATAPIAG.

H xwpnTiKOTNTO TG pTTATapiag epgavigeTal yia 5
OEUTEPOAETITA ETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN TOU TTPOIOVTOG
1 TO TTATNHUA TOU KOUWTTIOU TNG €VOEIENG PTTATAPIOG.

To mpoeidoTroinTikd UUBOAO aTnV pTTaTapia avapel
&Tav TapouaiaaTei oQAAPA. AVaTPESTE TNV EVOTNTA
Mrrarapia orm geAida 107.

(Eik. 31)

3. TotmoBeTNOTE TNV PTTATAPIA GTO QPOPTIATH PTTATAPIAG.
Ortav n prrarapia guvdedei cwaTd aTov QOPTIaTH,
avdapel n Tpaaivn Auxvia atov goptiaTn. (Eik. 33)

4. H pmaTapia gival TTARPWGS QOPTICUEVN, OTAV AVAWOUV
OAeg o1 Auyvieg LED atnv ptrarapia. O péyigTtog
XPOVOG (pOPTIONG TNG PTTaTapiag dev Ba TTPETTEl va
uTTEPPaivel TIG 24 WPEG.

5. Ta va armoguvlETETE TOV QOPTIOTH TNG UTTATAPIAG
até Tnv Tpida, TPABALTE TO PIG Kal OXI TO KAAWSIO.

6. A@aipéaTe TNV pTTaTapia Ao To QOPTIOTH.
Kardoragn @opTiang TG UTarapiag

Mia prrarapia 16vTwy AiBiou Tng Husgvarna ptropei
va QOPTIOTEI N va XPNaIKOTIOINOEi g€ OAa Ta ETTITTES A
@opTIaNG. Agv TTpoKaAeiTal gnuia aTnv pTratapia. Mia
TTANPWG QOPTICUEVN PTTaTapia SV Ba XATEl TO POPTiIo
TNG OTAV TTAPAPEIVEI TTOV POPTITTH.

EvdeikTikég Auxvieg LED Kardoraon prrarapiag

066vn LED Kardotaon @opniong

'OAeg o1 evOEIKTIKEG AuxVieg | MARPWG PoPTITPEVN
LED eival avappéveg (75-100%)

H evdeikTikr) Auyvia LED 1 | 0%-25%

avapoaprvel

O1 evdelkTIkéG Auxvieg LED | H pmraTapia gival gopTi-
1, LED 2, LED 3 eivai apévn katd 50%-75%
QAVOPPEVEG

O1 evdelkTikéG Auxvieg LED | H pmraTapia gival gopTi-
1, LED 2 gival avappéveg | apévn katd 25%-50%

H gvdelkTIkA Auxvia LED 25%-50%
1 gival avappévn, n evoel-
KTIKA Auxvia LED 2 avapo-

aBrvel

H ptarapia givar gopTti-
apévn katd 0%-25%.

H gvdeikTikn Auyvia LED 1
€ival avappévn

O evdelkTikéG Auxvieg LED | 50%-75%
1, LED 2 gival avappéveg,
n evoeIkTIKA Auxvia LED 3
avaBoaBnvel

H ptatapia givar adeia.
®dopTigTe TNV PTTATAPIA.

H evdeikTikn Auyvia LED 1
avapoaBrvel

PopTIaN TNG PTTATAPIAg

PopTioTE TNV PTTOTAPIA TTPIV OTTO TNV TTIPWTN XPNAaN.
H ptrarapia gival @optigpévn povo kard 30% otav
TIOPEXETAI OTOV TTEAATN.

O1 evdeIkTIKEG AuxVieg LED | 75%-100%
1, LED 2, LED 3 sivai
QAVOMMEVEG, N EVOEIKTIKN
Auyvia LED 4 avaBoofn-
Vel

O1 Auyvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 eivai avop-
HEVEG

MARPwWG PopTIopéVN

I'Isplsx()psva O @opTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VO
guvOEeETal OE TTAPOXK HE TAON Kal GUXVOTNTA idIa JE QUTH
TTOU OPICETaI TNV TTIVAKI®A OTOIKEIWV.

H @opTion Tng ptratapiag dev eival duvath av n
Bepuokpaaia TNG YTraTapiag givar peyaiutepn amo 50 °C.
O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIOG MEIWVEI TN BEPUOKPATIa TTPIV
EEKIVATEI N GOPTION.

1. ZuvdEaTe TO £€va AKPO TOU KaAwdiou peUPATOG TOU
POPTIATH YTTATAPIAG OTNV UTTODOXH TOU (OPTITTH
pTTaTapiag.

2. XuvdEaTe To GAAO AKPO Tou KaAwdiou peUPATOG
TOU QOPTIOTH PTTATAPIag O€ pia yelwpévn Tpida. H
evOeIKTIKN Auxvia LED aTov @opTioTh Tng pmraTapiag
Ba avaBooBAael Pe TTPACIVO Xpwia pia gopd. (EIK.
32)

Evépyeieg Trpiv atTd TN XPrion Tou

TTPOIGVTOG

1. TortioTe T0 £€8APOG TNV NUEPA TTPIV ATTO TNV £PYATia,
TOUG KaAOKaIPIVOUG PAVEG A dTav To Xwya gival EEpo.

2. BeBaiwbeite 011 avBpwtTol KaI {wa BpigkovTal gg
amroaTaan TouAdyiaTov 20 PETPWY aTTd TO TTPOIOV.

3. TotmoBeThaTE TO KAAWSIO GTOV PNXAVIGUO
TEPITUNIENG KaAwDioU. AvaTpégTe aTnV evOTNTA
TorroBstnan rou kaAwdiou arn geAida 100.

4. PuBpiate 10 BaB0G d1daTpWOnG Tou KaAwdiou.
Avarpégre atnv evotnta Pubuion rou fdBous
didorpwang kaAwdlou arn geAida 103.

5. ZuvdEaTe TO GKPO TOU KAAWDIoU g€ évav TTA0oaAo.
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Ekkivnon Tou TTpoiovTog

1. Teipete TN AR TTPOg TO TTAGI. AvaTpéSTe aTnV
evotnTa KAion g AaBris aorn oeAida 103.

2. AvoigTe TO KATTAKI TNG PTTOTAPIAG.

3. ToTmoBeTATTE YIa POPTIOPEVN PTTATAPIO HETT TNV
uTT080XN YTTATAPIAG 1 KATW 1T TO KATTAKI TNG
pmatapiag. Ma peyaAUTepn didipkeia Asitoupyiag,
TOTTOBETATTE HIa OEUTEPN POPTITUEVN UTTATAPIA OTNV
uTT080X YTTATAPIOG 2.

4. AmoouvdéaTe To KAEIDi agpalegiag atrd Tn Brkn Tou
KAEIdI0U ag@aAeiag.

5. Téarte 10 KA€IDi aopaAeiag PEoa aTnv KAEIdapId
ao@aleiog. (Eik. 34)

6. Mapapeivere TTIOW aTTO TO TTPOIOV.

7. TIoTAOTE TO KOUWTT avapoVvAg (A) aTov TTivaka
eAEyxou. Avafel n evOeIKTIKR) Auxvia avapovig (B).
(Eix. 35)

8. MartAaTe 1o KoupTTi Evapgng/diakoTtrig Acitoupyiag (C)
UEXP! va TTapapeivel TTatnuévo. O KIvNTAPAG EKKIVEI.

c MPOZOXH: Mnv xpnaoipoTroeite To

TIPOIoV €dv n TrpogidoTroinTikr Auxvia (D)
avaBoaBrVel JE KOKKIVO XPWHA.
9. Ta va B¢oeTe ae AeIToupyia TO TPUTTAVI, OTTPWETE
TNV ao@aAeia AeiItoupyiag SIATPNaNG TTPOG TNV
kateubuvan g Aapng. (Eik. 36)
Xpnon Tng Kivnong aTtoug Tpoxoug

« Ta va §eKIVAOETE TN PETAdOAN Kivnan aToug TPOXOUG,
TPABAgTE TNV ag@daAeia eAéyxou kivnang (A) TTpog TNV
kateuBuvan NG Aafng. (Eik. 37)

*  AmeAeuBepwaTe TNV ao@aAela eEAEyXOU Kivnang yia
VO ATTOGUPTTAEEETE TN PETASOAON Kivnang aToug
TPOXOUG.

PUBuion Tou BaBoug didaTpwang
KaAwdiou
1. Xahapwate Tn xelpoPida (A). (Eik. 38)

2. PuBuiaTte Tov TpOY0 0TNPIENG (B) OTO atTaItoupevo
BaBog diaaTpwang Kahwdiou Kal OQIETE TN XEIPORIdA.

MePIEXOUEVA 01 apiBuoi (C) oy TTAeUpd:

TOU WAV Tou TpoxoU aThpIEng deixvouv To
BaBog didaTpwang Tou kaAwdiou age cm. To Bdbog
S1A0TPWANG Tou KaAwWDdIoU PTTopEi va pubuIoTE
peTagu 1-6 cm.

PUBuion Tou Uwoug TNG XeIPOAapig

To Uwog TG xeIpoAapng utropei va pubuiaTei ae 5

emiTTEdaA.

1. TupioTe TN AaBn (A) apIoTEPOTTPOPA YyIa VA TN
XaAapwaoeTe Kal aaipeéaTe Tn XeIpopida (B). (Eik. 39)

2. PuBpioTe 10 UWog TNG AaBAG Kal TOTTOBETAATE TN
XEIPOPIda TNV OTTA TNG TTANTIEATEPNG BEDNG.

3. TupiaTe TN AaBr) de€IOATPOPA YIa va TNV OPIEETE.
KAion Tng AaBng

Mrropeite va dwaete kAian atn AaBR yia va unv agag
XTUTTAGOUV QVTIKEIPEVA, OTAV XPNTILOTIOIEITE TO TTPOIOV.
H AaBn ptropei va Trapel kAian ae 4 Béaeig atn degid
TTAEUPA Kal 4 BETEIG TNV ApITTEPH TTAEUPA.

1. TpoPngte péxpl TEpUa TNV ao@aAeia kKAiong Aapng
(A) TTpog TNV kaTeUBUVON TNG AAPNG Kal KPATHTTE
V. H agedAeia kAiong Aafng BpiokeTal atnv KATW
apiaTepn Aeupd TnG AaBng. (Eik. 40)

2. Teipete TN AaPn o€ 1 a1mod TIG 4 BETEIG TTPOG Ta
apIaTEPA A TIPOG Ta OECIA KAl aTTEAEUBEPWATE TNV
ao@aAeia kKAiang Tng Aafng. BeBaiwbeite 611 0 TIEipog
Tou ag@aAilel TN Aafn atn B€an Tng Bpioketal o€ 1
a6 TIG UTTODOXEG. (EIK. 41)

KAgidwpa NG Asimroupyiag mepIoTpoPig
TOU TITEPUYiOU TPOPOdOTiag

MNa va augnoete TNV akpiBeia kateuBuvang otav
TOTTOBETEITE TO KAAWDIO g€ €UBUYPAPPA TUAUOTA
HEYAAOU PNKOUG, UTTOPEITE Va KAEIBWOETE TN AsIToupyia
TIEPICTPOPNG TOU TITEPUYIOU TPOPOBOTIAG.

*  BeBaiwBeite 6T TO TITEPUYIO TPOPOSOTIag BpPigKeTal
oTnVv idla KaTeUBUVAN PE TO TTPOIOV KOl OQIETE TN
AaBn (A). (Eik. 42)

PUOuion Tou kaAwdiou 0diynang

To Tpoiov gival pubuiopévo yia kaAwdia 4 mm. Av

TO KAAWDBIO £XEl HEYAAUTEPN OIAUETPO, TO KAAWDIO

odnynang TTPETTEl va pUBUITTEI.

1. XahapwoTe Tig 2 Bides. (Eik. 43)

2. MetokivAaTe To KaAwdIio odrynang Aiya xINloaTd
TTPOG TA TTAVW.

3. Zigre Tig 2 Bideg.

PUOuIoN TOU TTAGTOUG TOU PETATPOXIOU

H B¢an Twv TpoxXwV PTTOpEi va pubpioTei yia didgopa
UETATPOXIA. YTTAPXOUV 4 OTTEG pUBUIONG OTOV Gova
aTtnVv apiaTepr) TTAeUpd Kai 4 oTTéEG pUBUIONG aTov agova
atn de€ia Aeupd. To PETATPOXIO PTTOPE VO pUBUIOTEI
ata 250, 270, 290 r; 310 mm armd TO KEVTPO TOU
TpUTTAVIOU.

(Eik. 44)

1. TpaPngte Tpog Ta £¢w Tov TEipo (A).
2. PuBpioTe Toug TPOXOUG OTO OTTAPAITNTO HETATPOXIO.

3. TomoBeTraTE TOV TIEiPO O€ Wia atmo Tig 4 omrég (B) Tou
agova.

4. AogahioTe To EATAPIO agpaAeiag.
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Ekkivnon tng epyaaiag

MeTd TNV gykaTaoTaon Tou kaAwdiou Kai Tou TpuTTaviou,

0 XEIPIOTAG TTPETTEI VA OTEPEWATEI TO KOAWDIO OTO £3APOG.

1. TomoBetaTe évav TTAogaAo aTo £5a¢og.

2. ZTEPEWATE TO TURPA Tou KaAwdiou TTou Byaivel
a1Té TO KATW PEPOG Tou KaAwdiou 0drynang atov
Tagoaho.

Xpnon Tou 0dnyou 2 KaAwdiwv

Av 1O TTPOI6V Byel £€w OTTO TNV EGWTEPIKA TIEPIUETPO TNG
TIEPIOXAG EPYOTiag, €ival aTTapaiTNTO va TOTTOBETATETE 2
KOAWdIa TaUTOXPOVA.

1. MepaoTe £va KaAwdIO KATA PAKOG OAGKANPNG TNG
TEPIYETPOU. AvaTpEETe aTIG €IKOVEG (A) Kai (B). (EIK.
45) (Eik. 46)

2. Ortav BpiokeaTe OTO ONUEIO TTOU QAIVETAI GTNV
elkéva (C), TOTTOBETAOTE TOV TPOXO OTHPIENG OTNV
uwnAdTEPN BETN yia va agaipégeTe To TITEPUYIO
TPOYODOUIAg ATTO TO £3APOG. LTEPEWATE TO KAAWDIO
JE évav TTA00AAO KAl OUVEXIOTE PE TO KOAWDIO
TIAVW ATTO TO £30APOG PEXPI VO PTATETE OTO ETTOUEVO
anpeio. (Eik. 47)

3. ZTtepewarte To KAAWSIO pe évav TTAToaAo aTo anueio
TT0U Qaivetal aTnv eikova (D). (Eik. 48)

4. TotmoBetaTe To TrTEPUYIO TPOYOSOTIAg OTO CWATO
BaBog didaTpwang KaAwdiwv Kal GUVEXITTE va
TOTTOBETEITE TO KAAWDIO YO VA dNPIOUPYATETE TN
vnoida. Avarpégte atnv eikéva (E). (Eik. 49)

5. Ortav QTA0ETE GTO ONUEIO TTOU UTTOBEIKVUETAI OTNV
eikéva (F), apaipéate Tov TTaooaho kal KaBapioTe
TO TITEPUYIO TPOPOdOTiag. AvaTpéSTe TNV EVOTNTA
KaBapiouog rou mrepuyiou pogodoaias arn geAida
105. (Eik. 50)

>UvapPOAOYAOTE TO KAAWSIO TTAVW OTTO TO £8APOg
aTo kaAwdio odrRynong. (Eik. 51)

TotroBeTraTe TaUTOXPOVA Ta dUO KAAWDIA PEXPI

TO gNMeio TTou UTTOBEIKVUETAI TNV €IKOva (G).
ZT1EPEWATE Ta dUO KaAWDIA O€ £vav TTACTAAO Kal
aTTOOUVOEDTE TO OEUTEPO KAAWDIO aTTd TO KAAWSIO
odnynong. (Eik. 52)

ZuvexioTe va TOTTOBETEITE TO KAAWDIO TNG TTEPIMETPOU
£€WG TO anpeio TTou @aiveral atnv eikova (H). (Eik. 53)

AiakoTTij AeIToupyiag Tou TTpoidvTog

To Tpoidv aTapaTd va AeiToupyei, av dev To
XPNOILOTIOINTETE YIa 3 AETTTA.

1.

ATeAeUBEPWATE TNV A0PAAEID HETASOONG Kivnang (A)
Y10 Va aTTOCUWTTAEEETE TN PETAdOAN Kivnong 0Toug
Tpoxoug. (Eik. 37)

AtreAeuBepWATE TNV a0PAAEIa AsIToupyiag diaTpnang
yla VO OTAPOTATETE TN AEITOUPYia TOU TpUTTaVIOU.
(Ex. 17)

MaToTe To KoupTri £vapgng/diakoThg AeiTtoupyiag
aTOV TTiVAKA EAEYXOU.

MaTACTE TO KOUWTTI AVOPOVAG OTOV TTiVOKA EAEYXOU.
Av0iTe TO KOTTAKI TNG UTTOTAPIAG.

A@aipéaTe To kAeIdi aag@aAeiag ard Tnv KAEIdapid
AO0QAAEIOG Kal TOTTOBETATTE TO OTN BrKN TOU.
KaBapiaTte 10 TITEPUYIO TPOPOBOTiag e TO EETTPO.
AvaTpégTe aTnV evOTNTO KQBapioudg Tou TTTEpUyIoU
Tpo@odoaias arn geAida 105.

KaBapideTe kal Aitraivete TNV KEQAAr didTpnang
£TTEITA ATTO KABE epyaaia. AvaTpéETe aTnVv voTnNTa
KaBapiouog kai Airavon g keparis rou rpoutraviou
arn geAida 105.

Zuvripnan

Eicaywyn

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

EKTEAETETE £PYQATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA

O10BACETE KAl VA KOTAVONJETE TO KEQAAQIO
yIa TNV a0QAAEIQ.

MNa OAeg TIG EpyaTieg UVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG

aTo TIPOIOV, €ival aTTAPaiTNTN EIDIKA EKTTAIdEUTN.

MTropoUpe va eyyunBoupe yia Tn dlaBeaiydtnTa Twv

ETTAYYEAPOTIKWY ETTITKEUWY Kal TN GUVTAPNAON.

Mo AeTrTopEPETTEPEG TTANPOPOPIEG, avaTPEETE OTN OEAiIdA
www.husqvarna.com.

Mpéypauua guvtipnang

Ta diagTApaTa guvtRpnang utroAoyifovTal Ye Baan

TNV KABNUEPIVA XPATN TOU TTPOIOVTOG. Ta dilaoTApATA
aAAagouv av To TTPOIodY Oev XPNOIUOTTOIEITOI KOBNUEPIVA.

lNa TIG epyaagieg ouvTAPNONG TTOU ETTICNUAIVOVTaI
He aoTEPIOKO (*), AVATPEETE TNV EVOTNTA SUOKEUES
aogaleiag oro mpoidv arn geAida 98.

Ze KGBe | KaBe pn- | Ze kGBe
xpnon va oaegov
MpayUaToTTOINOTE YEVIKR ETIOEWPNAN. X
EmBeBaiwaon Tng pn eAATTWHATIKAG AEITOUPYIOG TWV CUOKEUWY OOPAAEING OTO X
TTPOIoV *.
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Z¢e KaBe
aefov

e kaBe | KdaBe un-
Xpron va

EAéygte TO TPUTTAVI KOI TO TITEPUYIO TPOPODOTiag.

X

EAéygre TNV agpdheia Aeitoupyiag didTpnong *.

X

Oev givar EAATTWHATIKO.

BeBaiwBeite 011 TO KOUWTTI £vapgng/BIaKOTIAG AeIToupyiag AeiIToupyei cwaTa Kai OTI X

‘EAeyxog Tng pmratapiag yia npid.

‘EAeyxog TNG @OPTIONG TNG PTTATAPIOG.

NG A0QAAIONG TNG UTTATAPIAg ETQ OTO TTPOIOV.

‘EAeyx0g TNG OwaTAG AEITOUPYIOG TWV KOUMTTIWV aTrag@AAIonG TNG UTTaTapiag Kal X

€I0ayWYNG aépa dev EXOUV XOPTA 1) XWHATA.

KaBapioTe Ta gTOMIO €EI0ayWwYRg aépa aTov KIVNTAPA. BeBaiwbeite 0TI Ta aTOMI X

AirTaveTe Ta aBaga eEapTApaTa.

AITTaveTe Ta €€apTAPATA aTa oTToia £XEl POaPEi N ETTIWeUdAPYUPWAnN.

KaBapioTe kal AITTAveTe TNV KEQAAR TOU TPUTTAVIOU.

KaBapioTe 1o TITEPUYIO TPOPODOTIAG.

X | X | X[ X

yia.

‘EAeyx0G TOU QOpPTIOTH PTTaTOPIag YIa TUXOV {NUIEG KOl EAEYXOG YIO GWATH AEIToup- X

‘EAeyx0og Twv uvdEaEWY PETAEU TNG PTTATAPIOG KAl TOU TTPOIGVTOG. ETiTTAéoy, X
€AEYXOG TNG OUVOEDNG PETAEU TNG YTTATOPIOG KOl TOU QOPTIATH PTTATAPIAG.

KaBapigpdg Tou TrrepUyiou

Tpogodoaiag

*  Ag@aipéaTe TOo XWpHa Kal kKaBapiaTe To TITEPUYIO
Tpo®odoaiag e To &EaTpo. (Eik. 54)

Avtikar@oTaon Tou TITePUYIOU

TPOYodoaiag

1. TeipeTe TO TIPOIOGV TTPOG Ta EPTTPOG KAl TOTTOBETAATE
TO OPYG OTO £5APOG.

2. AgaipgaTe TIg 2 Bideg (A) Kal TO TITEPUYIO
Tpo@odoaiag (B). (Eik. 55)

3. TotmoBeTAaTE TO KAIVOUPYIO TITEPUYIO TPOPOSOTiag e
TNV avtiaTpo®n oeIpa.

AvTIKaTdoTaon TOU TPUTTAVIOU

1. A@aip€aTe TO Ypagidl Kal Ta XWHATA aTTd TO TTPOIOV.

e MPOZOXH: BeBaiwBeite 6T dev

€1IT0€PYOVTal XWHaTa A dAAa avemOUunTa

UAIKG aTO TPUTTAVI TN JIGPKEIA TNG
TOTT00ETNANG.

I'Isplsxéuava KaBapiceTe kai AiraiveTe 10

TePIBANUA TOu TPpUTTAVIOU KABE POPA PETA TNV

epyaaia.

2. Agaipéate TV KovTn Bida (A) Kal TNV KEQAAR
diatpnang (B) atmo Tov dgova (C). (Eik. 56)

|-|£pI£X6|J£VG Arrarreitar e§aywviko KAeIdi 6 mm
yIa TNV QVTIKATAaTAON Tou TpUTTavioU.

3. AgaipéaTe Tn pakpid Bida (D) kai To Tputravi (E) atréd
TNV KEQAAR d1IaTPNONG.

4. TotmoBeTraTE KAIVOUPYIO TPUTTAVI TNV KEPAAT
dIGTPNANG Kal TOTTOBETATTE TN POKPIA Bida.

5. TomoBeTAOTE TNV KEPAAN BIATPNONG OTOV Agova.
6. Xoitte TIG BidEG.

KaBapigpog kai Aitravan Tng KEPAANg

TOU TpuTTavioU

KaBapidete KaAd TNV KEPAAR SIATPNONG ETTEITA OTTO KABE

epyaaia.

1. TeipeTe TO TTPOIOGV TTPOG TA EPTTPOG KOl TOTTOBETAOTE
TO apYd OTO £30POG.

2. A@aip€aTe TO YPOdidl, TA XWHATA KAl TO AVETTIOUPNTA
UAIKG pe pia poAakn Bouptoa.

3. XpnOIPOTIOIRCTE TTETTIETUEVO OEPA YIA VO AQPAIPETETE
HIKPOTEPA TWHATIOIA YPATIBIOU KAl XWHUATWY.

4. AgaipéaTe TIG Bideg (A) atrd TNV KEPaAn didTpnang
(B) ka1 apaipéate 1o Tputrdvi (C). (Eik. 56)
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. Xahapwate TG 2 Bideg (D) kal agaipéaTe To TITEPUYIO

Tpogodoaiag (E). (Eik. 57)

. AgaipéaTe T Bida (F) kal agaipéaTe TNV KEQAAR
diatpnang (G) amd Tov dgova (H). (Eik. 58)

. XpnOIYOTTOINGTE TTETTIECPEVO OEPA YIA VA KABAPITETE

TO TTPOi6V. BeBaiwBeite 6T €xouv agpaipebei OAa Ta
XWHOTA, TO YPaaidl Kal GAAG avetmiBupnTa UAIKA.

Edv eival amrapaitnto, agaipéate 1o BPOUIKO YpAaao

A

MPOEIAOMNOIHZH: My

XPNOIUOTTOIEITE XNUIKEG OUTIEG YIa TOV
KaBapIgUO TNG YTTATOPIAG.

BeBaiwBeite 0TI n YITaTapia Kal 0 GopTIATAG £ivail
KaBapoi kal aTeyvoi TTPOTOU TOTTOBETATTE TNV
JTTOTapia gTOV QOPTIOTH.

KaBapiaTe Toug TTOAOUG TNG PTTaTapiag pe

pe KaTadAANAO BiaAuTh.

9. KaBapiaTe 6Aa Ta e§aptripaTta Ye KAtaAAnAo diIaAuTn

Kal AITTAVETE Ta.

10. EpappdaTe adidappoxo ypdao atov agova. (Eik. 59)

TIETTIETPEVO AEPA 1) XPNTIUOTTOINOTE PAAAKO Kal
aTEYVO TTAVI.

*  KaBapiaTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
POPTIATA TNG PTTATAPIOG PE POAAKO KAl TEYVO TTAVi.

KaBapiopog Tng prrarapiag kal Tou

QOPTICTN PTTaTapiag

A

vepPO.

MPOEIAOINOIHZH: Mnv kaBapiete

TNV YTTATOPIA 1) TOV QOPTIATH PTTATAPIAG PE

AvTigeTwrion TTPOBANUaTWY

AvTIgETWTTION TTPORANUATWY

Edv dev ptropeite va Bpeite Auan yia 1o TTpORANUG TToU
QVTIMETWTTICETE € AUTO TO EYXEIPIDIO, aTTEUBUVOEiTE aTOV

avTITpoawTTo a€pPIg TNG Husqgvarna.

MpéBAnpa

Artia

O KivnTAPag OEV EKKIVEI.

H prrarapia dev gival opTiopévn.

H ptratapia dev €xel TOTT0OeTNOEI CWATA.

H prrarapia gival EAATTWUATIKA.

O Tivakag eAEyXouU gival EAOTTWHATIKOG.

To TpUTTAVI deV TTEPIOTPEPETAI.

O 1pavtag gival pOappévog.

O 1pavtag éxel ONOBATE! £§w aTTO TIG TPOXAAIEG.

O pOXAOG eV TEVTWVEI ETTAPKWG TOV IHAVTQ.

To Tputrdvi e§aKoAoubei va TrepIaTPE-
PETAI OTAV ATTEAEUBEPWVETAI N AOPA-
Aela Tng Aerroupyiag S1aTpNang.

To kaAwdIo a1rd TNV aoPAAsia AeiIToupyiag SIATPNONG gival POAPUEVO 1) KOTE-
OTPAPPEVO.

To Tpoiov dev AeItoupyei owaTd.

To Tputravi gival pOappévo i £xel UTTOTTE NMIA.

To TpuTravi dev £xel TOTTOBETNOE TWATA.

To TTPoi6V deV KIVEITOI OTAV GUPTTAE-
KETAI N AOPAAEIQ HETASOANG Kivnang.

To kaAwdIo aTTd TNV AoPAAEIa JETABOONG Kivnong €Xel @OApEi 1) Exel UTTOOTEI
dnuia.

OI INAVTEG TOU GUATAPOTOG HETADOONG Kivnang €ival @Bapuévol.

H aAugida €xel aTTa0El 1) OeV £XEI ETTAPKNA TAVUATT.

O1 digkol GUUTTAEKTN OTO TTEPIBANPA TOU CUCTANATOG PETASOONG Kivnang givail
®Bappévol.
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MpoBAnua

Artia

H kepahn didrpnang dev ptropei va
apaipedei.

Ymapxel avemBuunTo uNIKO aTn povada.

Ymdpxel ogeidwaon aTo oUaTNUA.

H pévwan Tou KaAwdiou TTou €Xel TO-
TT00€TNOEi OTO £D0POG EXEI UTTOTTEN
gnuid.

H o1 £€680u Tou KaAWBIioU aTO TITEPUYIO TPOPODOTIAG EXEI UTTOOTEI {npId.

O gwAnvag TTou TTEPIEXEI TO KAAWSIO Kal TTOU ATTOTEAEI PEPOG TOU TITEPUYIOU
TpOPOdoaiag gival BPOUIKOG.

Mrrartapia

Avuyvia LED agtnv pmma- | Armia

Tapia

AUon

H mpdaivn Auyvia LED
avaBoaBnvel.

H 1daon Tng prarapiog gival XapnAn.

DoprTioTe TNV pTTaTapia. AvaTpégTe aTnV EVOTNTA
@Jprion ¢ umarapias arn oeAida 102.

H Auyvia LED o@dApa-

TOG avaBoaBnvel. TIONG.

H pmrarapia €xel xaunAn otdbun @op-

DoprTioTe TNV pTTaTapia. Avatpégte atnv EvoTnTa
Mrrarapia arn gedida 107.

pnAR.

H Beppokpaaia ato epIBAAAov ep-
yaaoiag gival TToAU uwnAn A TTOAU xa-

XpnOIYOTTOIEITE TNV UTTATOPIO O BEPUOKPATIES HE-
Tagu -10 °C ka1 40 °C.

YmépTaan.

BeBaiwBeite 011 n Tdan Tou dIKTUOU PEUPATOG Ei-
val idla PE EKEIVN TTOU avaypa@eTal aTnV TTIVAKida
OTOIXEIWV OTO TTPOIOV.

AQ@aipEaTe TNV PTTATOpia atmo 1o opTIaTh. Mepi-
pEveTe 5 SEUTEPOAETTTA Kal TTPOCTTAOATTE {ava
Va QOPTIOETE TNV pTTaTapia. Av 1o TTPORANpa e§a-
KOAOUBEI VO epPavifeTal, ETTIKOIVWVAJTE PE EVav
€€OUCI0D0TNUEVO QVTITTPOTWTTO TEPPIG.

H Auyvia LED o@dApa-
TOG €iVal QVAUEVN.

H diagopd Taong peTagu Twv aTol-
XEiwv TNG pTTaTapiag gival TTOAU peyd-

ETTIKOIVWVNOTE PE £vav EYKEKPIMEVO QVTITTPOTWTTO
a€ppig.

An (1V).
DOopPTIOTAG PTTATAPIAG
Auyvia LED aTtov Arria Nuan
POPTICTH TNG HTTaTA-
piag

H Auxvia LED o@aA-
parog avaBoaBrvel.

AU xaunAn.
H Auyvia LED o@dh- XOHNAT

HaTog ival avappévn.

H Beppokpaaia ato mepIBGAAov
£pyaaoiag gival TTOAU uwnAn 1 To-

XpnoIUOTTOINATE TOV QOPTIOTH TNG YTTATAPIAG O€ BeEppO-
Kpagieg petagu 5 °C kai 40 °C.

Big.

ETTIKOIVWVATTE e £VaV EYKEKPINEVO QVTITIPOTWTTO TéP-
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TaptAG eAéyxou

Kwdikdg opaipa- Méava gpaipara MiBavn diadikagia
T0G (apIBudg avaAa-
HTTGV)
5 H Tax0TtnTa Tou potép peiwvetal uTrepBoAIKa | KaBapioTe Tnv ke@aAn didTpnang Kal PEIWaTE
Kal TO JOTEP OTAMATA. 10 BAB0G BIACTPWANG TOu KAAwDdiou. Ava-
TPEETE OTIG EVOTNTEG KaBapiouog kai Afravan
¢ Ke@aAris Tou Tpurraviou arn geAida 105
Kol PuBuian rou Babous didoTpowans kaAw-
Oiou arn ageAida 103. Av 10 o@aAua e¢ako-
AouBei va epgpavileTal, ETTIKOIVWVATTE PE Evav
£€OUCIOB0TNHEVO AVTITTPOCWTTO GEPRIG.
8 H pmratapia éxel xapnAfq atdbpn @opTiong. PoprioTe TNV pTTATOPIa. AVATPEETE OTNV EVO-
ra @dprion mg prarapias arn oeAida 102.
9 ZeaAua ptrarapiog f EAAEIYn oiparog armo ToTroBeTAATE GWATA TNV PTTATAPIC OTO
TNV pITatapia. TIPOIOV Kal EAEYETE TOV GUVOETHO TNG UTTATO-
piag. Av n Auxvia LED o@aApaTtog otnv ptra-
Tapia avaBoafnvel, avaTpEETe aTnV evoTnTa
Mrrarapia orn geAida 107.
10 To guaTnua eAéyxou Tou KIvNTAPA gival TTOAU | ZBACTE TO YOTEP Kal TTEPIPEVETE PEXPI VA
CeaTo. KPUWOEL.
AMa agedApata Edv mpokuywouv aAAa g@aApaTa, aQaipéaTe TO KAEIDI a0@aAEiag Kal TNV PTTaTapia, Kal aTreu-
BuvBEeiTe O€ Evav EYKEKPIPEVO QVTITTIPOTWTTO TEPRIG.

Metagopd, amodnkeuan Kai amdppiyn

Eicaywyn

A

MPOEIAONMOIHZH: ria ™mv

ATTOQUYN AKOUCIAG EKKIVNONG KATA TNV
ueTagopd, TpaBngTe To KAEIDI ag@aAeiag
TTPOG TA ETTAVW, APAIPETTE TNV YTTATAPIO KAl
TIEPIPEVETE TOUAAXITTOV YIa 5 OEUTEPOAETTTA.

Metag@opa

O1 aTmaITAOEIG TNG VOUOBETIag TrEPi PETAPOPAG
ETTIKIVOUVWYV EUTTOPEUPATWV ITXUEI VIO TIG PTTATAPIEG
16vTWV AIBiou TTou TrepIAauBavovTal.

Ma TIG EPTTOPIKEG PETAPOPEG TTPETTEI VO TNPOUVTAI

ol €IIKEG ATTAITATEIG TTOU avaypa@ovTal aTn
OUOKEUOTIO KOl OTIG ETIKETEG.

BeBaiwBeite 6T TNPEiTE TOUG KAVOVIOUOUG YIa
€TTIKIVOUVA UAIKG KOTA TN JETAQOPA TOU TTPOIOVTOG.
MTTopei va IgXU0UV TOTTIKOI KAVOVIGHOI.

Fa TN peTaQopd, TTPETTEN TTAVTA VO AQAIPEITE TNV
ytrarapia.

ToTTOBETAOTE TAIVIO GTOUG TUVIETHUOUG TNG
pTratapiag kol BeRaiwbeite 6T N pTrarapia Sev PTTopEi
Va PETOKIVNOET KaTA TN PETAPOPA.

ZTEPEWATE TO TTPOIOV KATA TN PETAPOPA.

AtToOrjkeuan

.

Mpiv a1d TNV aTTOBNAKEUTN, APNATTE TO TTPOIOV VA
KPUWOEL.

[a TNV atmobnkeuan, TTPETTEI TTAVTA VA AQAIPEITE TNV
utrarapia.

MNa Tnv ammouyn atuxnuatwy, BeRaiwdeite 0TI N
yTtraTapia dev gival ouvdedePEVN OTO TTPOIGV KATA TNV
aTroBrRKeuan.

ATToBnKeLATE TOV QOPTIOTH TNG UTTATAPIAG € KAEIOTO
XWPO Xwpig uypaaia.

ATTOBNKEVUATE TNV PTTATOPIA KAI TOV QOPTICTH O
XWPO XWPIG uypaaia r TTayeTo.

ATTOOUVOETTE TNV PTTOTAPIC OTTO TOV POPTIOTH
TTPOTOU TNV ATTOBNKEVUTETE.

MnV aTToBNKEUETE TNV PTTATAPIO O XWPOUG OTTOU
uTTopEi va TTPOKANBEi aTATIKAG NAEKTPIONOG. Mnv
aTroBNKeVETE TNV PTTATOPIC OE PETAAAIKO KOUTI.
ATToBnKeUaTE TO TTPOIGV PHOVO T€ XWPO OTTOU N
Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG gival peTagu -10 °C kai
40 °C.

ATTOBNKEUATE TNV PTTATAPIA TE XWPO OTTOU N
Beppokpaacia kupaiveral petagu 5 °C kai 25 °C,
HaKpId atro TNV NAIOK akTIivoBoAia.
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ATTOBNKEUATE TOV POPTICTH) YTTATAPIOG TE XWPO OTTOU
n Bepuokpaacia kupaiveral petagu 5 °C kai 45 °C,
HakpId atro TNV NAIOKH akTIvOBoAia.

BeBaiwBeite 0TI N pITaTapia ival popTiopévn KaTd
30% - 50% TTpOTOU TNV OTTOBNKEUTETE Yia PEYAAO
XPOVIKO 8IAaTNa.

AtoBnkeUaTe TO TTPOIdV, TNV PTTATAPIA KAl TOV
POPTIOTH PTTATAPIOG OE XWPO TTOU KAEIBWVETAI,

WATE VA PNV €Xouv TTpoaBaan Taidid Kal un
£¢ouaiodoTnuéva ATopa.

KaBapioTe 10 TTpOiov.

EkreAeite TIG Epyaaieg auvtipnang Trou
TIEPIYPAPOVTQI OE QUTO TO EYXEIPIDIO XPraNng.
Avarpégre aTnv evotnta /lodypaupa ouvrripnong omn
geAida 104.

MpayparotroinaTe TTANPEG TEPRIG TOU TTPOIOVTOG
TTPOTOU TO ATTOBNKEUTETE YIO HEYAAO XPOVIKO
diaaTnpa.

Améppiyn

Ta oUuBoAa TToU UTTEPXOUV TTAVW TTO TTPOIOV I

aTn OUOKEUQaia Tou, UTTOSEIKVUOUV OTI OEV TTPETTEI

VO PETOXEIPIOTEITE TO TUYKEKPIUEVO TTPOIOV WG OIKIAKO
ammépPIYpPa. AVTIBETWG, TTPETTEI VO TO TTAPASWOETE O€
KaTaAANAO 0TaBPO avakUKAWONG YIa avaKTNon Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

E¢ao@ahifovrag Tn owaTh amréppiyn Tou TTPOIdVTOG,
OUVEITQEPETE OTNV AVTIUETWITIAN TTIOAVWY ApVNTIKWV
ETMITITWOEWV TTOU Ba UTTopoUaE va €xel aTO TEPIBAAAOV
KaI Toug avBpwTToug n AavBaapévn ardppiyn autou
TOU TTPOIOVTOG. IMa TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
HE TNV avaKUKAWGN auToU TOU TTPOIOVTOG, aTTEUBUVOEITE
aTo PO gag, TNV TOTTIKA UTTNPETia auAAoyng
ATTOPPIYPATWY A TO KATAGTNHA ATTO TO OTTOI0 AyopAoaTe
TO TTPOIOV.

(Eix. 60)

TeXVIKA gToIxEia

Kivntpag Sidrpnang

TuTOg KIVNTAPO BLDC (xwpig WAKTPEG) 36V
TayUTnTa KIVATAPO - OVOUOTTIKN, 0.0.A. 3000/AeTtTO

TaxuTtnTa KIvNTAPA - UYPNAG QOPTIO, T.a.A. 3300/AemTO

loxUg kivntApa - péyiatn, kW 1,8

loxUg kivnTApa - ovopaarTikr, kKW 1,2

Z00Tnua PeTadoaong Kivnang

Mnxaviko KIBWTIO TaXUTATWY pe ypavadia TO-
TToU AouTpou Aadiou

ZUPTTAEKTNG TuTtroU 1YavTa, pe TpoxXaAia
Bapog

Bapog xwpig ptrarapia, kg 39

Bdpog pe 2 x BLi300, kg 43

Mrmarapia

TuTTOG PTTaTapiag

| Zeipa prratapiwv Husgvarna

Xpovog Aermoupyiag prrarapiag

Aidpkeia pmrarapiag, Aerrra 21 | 38
Extrouttég BopUBou 22

Z1A0uN NXNTIKAG 10X00G, peTpoUpevn Lya dB (A) 84
ZT1G0UN NXNTIKAG IOXUO0G, eyyunuévn Lya dB (A) 86

21 EAeUBepn AsiToupyia, PETPNUEVN PE EVEPYOTTOINUEVN TNV TUTTIKA AerToupyia kai 1 utratapia Husqvarna 9,4 Ah

(BIi300).

22 O ekTrouTré BopUBou aTo TEPIBAANOV LETPOUVTAI WG NXNTIKY 10XUS (Lwa) 08 Guppopewan pe TNV Odnyia

2000/14/EK.
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Z1a0peg rixou 23

ZT1ABUN NXNTIKAG TTiEONG aTO QUTI TOU XEIPIaTH, o€ dB (A) | 66

Z1a8peg kpadaouwy 24

AaBr m/s? | 18
E§omAiopog SidaTpwang kaAwdiou
BdBog didatpwang kahwdiou, cm 1-6

AmoaTaon YeTagu KOTITIKOU TpUTTavIoU Kal AKpou TpoxoUu, mm

250, 270, 290, 310

Tputavi 597 04 84-01

EykekpIpéveg UTTaTapieg Mapka Tutog XwpnrkétnTa | Taon, V Bapog, Ib/kg
Wrrarapiag, Ah

BLi300 Husqvarna lovTwv AiBiou 9,4 36 4,1/1,9

EyKeKpIUEVOI POPTIOTEG YA Mdpka Taon ei106dou, V Zuyvotnra, Hz loxug, W

TTPOJIAYPAPOHEVES UTTATAPIES,

BLi

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

23

KAion) 1,2 dB(A).
24

ion pe 0,2 m/s2. Mpotutro dovAcewyv EN 1032+A1:2009.

Ta kaTayeypappéva aToixeia yia n atadun mieang BopURou £Xouv TUTTIKA GTATIOTIKF) SIGCTTOPA (TUTTIKR ATTO-

Ta kaTayeypappéva aToIXEIa yia Tn aTAOUN KPadATUWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA dlIagTropd (TUTTIKR atTdKAIgn)
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AnAwan Zuppoépewang

ARAwaon cupudpewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TNA.: +46-36-146500, SnAwVoUpE e ATTOKAEITTIKN Pag
€uBuvn &TI TO TTPOIOV:

Mepiypaen Mpoiov didoTpwaong kaAwdiou

Mapka Husqgvarna

Tutog / MovréAdo CL400i

Avayvwpion Ap1Buoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2022 kai ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal
TOUG Kavovigpoug Tng EE:

Kavoviopog Mepiypagn

2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”

2014/30/EE "OXETIKA e TNV NAEKTPOUAYVNTIKA oupBaroTtnTa”

2011/65/EE OXETIKA PE TOV TIEPIOPITHO TNG XPNONG OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV € €idN NAEKTPIKOU

Kal NAeKTpoVIKOU e€otTAIgpoU”

Kal OTI €pappoddovTal Ta TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodiaypagég: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

o TTANpo@opieg OXETIKA UE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
avaTpeSTe aTnV evotnTa Texvikd aroixeia arn oedida 109.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, AicuBuvtrg avamTugng/Mpoiovra kATou,
Husqvarna AB

Y1euBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€
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Introduccién

Descripcion del producto

El producto es un equipo para el tendido de cables
conducido a pie.

Descripcion del producto
(Fig. 1)

Mando de perforacion

Mando de inclinacién del manillar
Mando de la transmision
Contador

Enrollador de cable

Aleta de alimentacion

Taladro

Panel de control

9. Llave de seguridad

10. Bateria (accesorio)

11. Cargador de bateria (accesorio)
12. Manual de usuario

® N OA NS

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) ADVERTENCIA

(Fig. 3) Advertencia: Piezas giratorias. Mantenga
las manos y los pies alejados.

(Fig. 4) Tenga cuidado con los objetos que salgan
despedidos o rebotados.

(Fig. 5) Lea las instrucciones.

(Fig. 6) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fig. 7) Riesgo de lesiones oculares para los
transelntes.

(Fig. 8) No exponer a la lluvia.

(Fig. 9) Utilice una pantalla de proteccion facial.

Uso previsto

Utilice el producto para colocar en la tierra el cable
delimitador y el cable guia de los robots cortacésped.
No utilice el producto para otras tareas.

(Fig. 10) Modo de espera (botdn negro).

(Fig. 10) Arranque y parada del motor (boton rojo).

(Fig. 11) Ni el producto ni su embalaje son
residuos domésticos. Reciclelos en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electronicos.

(Fig. 12) El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

(Fig. 13) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

(Fig. 14) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacion de 2017
sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislaciéon de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pagina 126y en la
etiqueta.

(Fig. 15) El producto esta protegido contra
salpicaduras.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos en algunos mercados.

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:
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« El producto se ha reparado incorrectamente.
« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan

para destacar informacién especialmente importante del

manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafos en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad
del producto

advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se
incluyen con este producto. Si no se
siguen las instrucciones que aparecen

a continuacioén, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

c ADVERTENCIA: Lea todas las

Conserve todas las advertencias e instrucciones para
su consulta. El término «producto» empleado en las
advertencias hace referencia tanto al producto que
funciona con conexion eléctrica a la red (con cable)
como al que funciona con bateria (inaldmbrico).

Seguridad en el area de trabajo

* Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

* No utilice el producto en ambientes explosivos
como aquellos en los que hay liquidos, gases o
polvo inflamables. El producto produce chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

« Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras utiliza el producto. Las distracciones
pueden hacer que pierda el control de esta.

Seguridad eléctrica

El enchufe del producto debe ser apto para la toma
de corriente utilizada. Nunca modifique el enchufe.
No utilice adaptadores en productos con conexién

a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas de
corriente del mismo tipo ayudan a reducir el riesgo
de descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga el producto a la lluvia ni a ambientes
himedos. Si entra agua en el producto, aumentara
el riesgo de recibir descargas eléctricas.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice

nunca para transportar el producto, tirar de él o
desenchufarlo. Manténgalo alejado de fuentes de
calor, aceite, aristas vivas o piezas méviles. Los
cables dafiados o enredados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con un producto en exteriores, utilice
un alargador apto para exteriores. Utilizar un cable
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

Si es necesario utilizar el producto en un lugar
humedo, utilice un interruptor diferencial como
proteccién. La utilizacion de un interruptor diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad personal

Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comtin cuando maneje el
producto. No utilice el producto si esta cansado

o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o
medicamentos. Un momento de descuido puede
causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccion personal. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccion, como

la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcion de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicién
de apagado antes de conectar el producto a

la fuente de alimentacién o la bateria, cogerlo

o transportarlo. Transportar el producto con el
dedo puesto sobre el interruptor o conectar la
alimentacion con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.
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Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender el producto. Una llave de tuercas
o clavija de ajuste que se ha dejado colocada

en una pieza giratoria del producto puede causar
lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Asi

podra controlar mejor el producto en situaciones
imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, aseglrese de que estén conectados y

se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente del producto le lleve a confiarse e ignorar
las medidas de seguridad del mismo. Una accién
negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y cuidado del producto

No fuerce el producto. Utilice el producto adecuado
para el trabajo que deba realizar. Con el producto
apropiado hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiado.
No utilice el producto si el interruptor no funciona.
Los productos que no se puedan controlar con el
interruptor son peligrosos y deben repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o quite la bateria del producto, si se puede, antes
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el producto. Las medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha
el producto de forma accidental.

Si no utiliza el producto, guardelo fuera del alcance
de los nifios y no permita que personas no
familiarizadas con su uso o con estas instrucciones
lo manejen. El producto puede ser peligroso en
manos de usuarios no cualificados.

Efectie el mantenimiento del producto y de

los accesorios. Compruebe que no haya partes
mdviles mal alineadas o trabadas, piezas rotas o
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento del producto. Si detecta dafios, lleve
el producto a reparar antes de usarlo. Muchos
accidentes se deben al uso de productos que
carecen de un mantenimiento adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice el producto, accesorios, Utiles, etc., segin se
indica en estas instrucciones, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea que debe
realizar. El uso del producto para trabajos distintos a

aquellos para los que fue disefiado podria dar lugar
a situaciones peligrosas.

Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura el producto
ante cualquier imprevisto.

Servicio

.

Solo técnicos cualificados que utilicen piezas de
repuesto originales deben llevar a cabo las tareas
de mantenimiento del producto. De este modo se
garantiza la seguridad del producto.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o un
proveedor de servicio autorizado.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

Efectue las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

Utilice los productos exclusivamente con su bateria
especifica. El uso de otra bateria puede comportar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequeiios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto.

Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C/265 °F puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Instrucciones generales de seguridad

A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
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« Este producto es una herramienta peligrosa si se

usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede

causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

* Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de como manejar el
producto en una situacién en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husgvarna antes de
continuar.

« Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

« Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

« No permita que nifios ni adultos que no estén
familiarizados con estas instrucciones utilicen el
aparato. La legislacion local puede restringir la edad
del usuario.

« Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

« No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su visién, capacidad de reaccion, coordinacion y
capacidad de decision.

* No utilice el producto si esta dafiado o no funciona
correctamente.

* No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice el producto para colocar en la tierra el
cable delimitador y el cable guia de los robots

cortacésped. No utilice el producto para otras tareas.

< Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte la
seccién Equipo de proteccion personal en la pdgina
116.

« Asegurese de que sabe como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

« No utilice el producto bajo la lluvia ni en ambientes

himedos. El riesgo de sacudida eléctrica aumenta si

entra agua en el producto.

No utilice el producto a menos que el taladro y todas
las cubiertas estén fijados correctamente. Un taladro
fijado de forma incorrecta puede soltarse y provocar
dafos.

Retire objetos tales como ramas, palos y piedras del
area de trabajo antes de usar el producto.

Los objetos que choquen contra el equipo de
tendido de cables pueden salir despedidos y

causar dafios a personas y objetos. Mantenga a

las personas y los animales a una distancia de
seguridad respecto al producto.

No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte,

frio intenso y riesgo de relampagos. El uso del
producto en condiciones climaticas desfavorables o
en entornos humedos o mojados produce mucho
cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones
peligrosas, como superficies resbaladizas.

Preste atencion a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

No utilice el producto en pendientes de mas de 15°.
Tenga sumo cuidado al cambiar de direccién en
pendientes. Utilice el producto a lo largo de las
laderas de las pendientes. No se desplace hacia
arriba y hacia abajo.

Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Asegurese de que el taladro no golpea ningun
objeto, como piedras y raices, pues esto puede
causar dafios al taladro y doblar el eje del motor. Un
eje del motor doblado causara vibraciones excesivas
y un riesgo muy alto de que el taladro se suelte.

Si el taladro choca con algun objeto o si se producen
vibraciones, pare el producto inmediatamente. Pare
el motor, extraiga la llave de seguridad y retire la
bateria. Espere hasta que las piezas moéviles se
detengan. Examine el producto para comprobar si
presenta dafos. Apriete las piezas sueltas. Repare
los dafos y cambie las piezas dafadas. Lleve el
producto a un taller de servicio homologado para
que hagan las reparaciones.

No presione el mando de perforacion contra el
manillar permanentemente con el motor en marcha.
Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo.

Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en

el manillar.

Mantenga alejados las manos y los pies del taladro
giratorio.

No incline el producto cuando arranque el motor ni
durante su uso.
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* Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.

* No levante el producto con el motor en marcha.

Si tiene que levantar el producto, en primer lugar
detenga el motor, tire hacia arriba de la llave de
seguridad y retire la bateria.

» No camine hacia atras mientras utiliza el producto.

« Suelte el mando de perforacién para detener el
taladro cuando sea necesario inclinar el producto
para su transporte.

* No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.

» Detenga el motor antes de cambiar la profundidad
de tendido del cable. No realice ajustes con el motor
en marcha.

* No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el taladro
no gire.

« Las vibraciones del producto durante el
funcionamiento pueden ser diferentes del valor de
vibraciones declarado en Dafos técnicos en la
pdgina 126. La diferencia se debe a las variaciones
en la forma en la que se utiliza el producto. Si
utiliza el producto con frecuencia o durante largos
periodos de tiempo, haga descansos con frecuencia
para evitar lesiones por vibraciones.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Lea las siguientes instrucciones antes de utilizar el
producto.

+ Compruebe que el cable en la guia esta intacto.

« Compruebe que el tubo de la aleta de alimentacién
esté intacto. Sustituya el tubo si esta desgastado o
dafiado.

(Fig. 16)
» Asegurese de que el borde alrededor del orificio no

esta afilado ni dafiado. Sustituya la guia del cable si
esta dafiada.

« Asegurese de que todos los tornillos estén bien
apretados.

* Asegurese de que todas las palancas estén en
posicién neutra.

Equipo de proteccién personal

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

« Utilice pantalones largos gruesos.

« Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccién o limpieza
del equipo de tendido de cable.

* Recomendamos utilizar protectores auriculares.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
No utilice ningun producto con dispositivos
de seguridad dafados o que no funcionen
correctamente.
* No retire ni modifique los dispositivos de seguridad.
* Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan

correctamente, pongase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

Llave de seguridad

La llave de seguridad se encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

Comprobacion de la llave de seguridad

La llave de seguridad conecta la bateria que suministra
electricidad al motor.

« Arranque y pare el motor. Si la llave de seguridad
funciona correctamente, el motor solo puede
arrancar cuando la llave esta en la cerradura de
seguridad.

Mando de perforacion

El mando de perforacion detiene el taladro. Cuando se
suelta el mando de perforacion, el taladro se detiene.

Para realizar una comprobacién del mando de
perforacion, arranque el motor, presione el mando de
perforacion y, luego, suéltelo. Si el taladro no se detiene
en 3 segundos, acuda a un taller de servicio autorizado
de Husqvarna.

(Fig. 17)
Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
Utilice solamente baterias recargables Husqvarna
como fuente de alimentacion para otros productos
Husqvarna relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacion de
otros dispositivos.
* No utilice baterias no recargables.

* Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
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llaves, monedas, tornillos u otros objetos metalicos.
Esto puede provocar un cortocircuito en la bateria.
No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de las llamas. La bateria puede
explotar y provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

No intente desmontar o romper la bateria.

Si se produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo ni con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

Utilice la bateria del producto unicamente cuando la
temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C y
los 40 °C.

Utilice el cargador de la bateria unicamente cuando
la temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C
y los 40 °C.

La bateria no se cargara si su temperatura es
superior a 50 °C.

No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria en la pdgina 123.

No utilice una bateria dafiada.

Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Utilice solamente cargadores de baterias QC para
cargar las baterias de repuesto Husqvarna.

Riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito. No
coloque objetos en las ranuras de ventilacién del
cargador. No intente desmontar el cargador de
bateria. No conecte los terminales del cargador

a objetos metdlicos. Utilice una toma de corriente
homologada.

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
utilizar este producto.

Compruebe con regularidad que el cable de
alimentacion del cargador de bateria no esté dafado
ni agrietado.

No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacioén. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

Mantenga el cable de alimentacion y los cables
alargadores apartados de agua, aceite y cantos
afilados. Proceda con cuidado para evitar que el
cable se enganche en puertas, vallas o similares. De
lo contrario, el cargador podria transmitir corriente.
No limpie el cargador de la bateria con agua.

Los nifios mayores de ocho afios y las personas

con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos
necesarios pueden usar el cargador de bateria si

se les supervisa o instruye en lo que respecta al

uso seguro del aparato y comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no deberan llevar a cabo

la limpieza ni operaciones de mantenimiento sin
supervision.

No intente cargar baterias no recargables en el
cargador de bateria.

No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No tape el cargador de
bateria. Desenchufe el cargador de bateria si
produce humo o se incendia.

No utilice un cargador de bateria dafiado.

Cargue la bateria solo en interiores, en una estancia
con buena ventilacion y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un entorno humedo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Retire la llave de seguridad antes de realizar tareas
de mantenimiento en el producto.

Realice los trabajos de mantenimiento
correctamente para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de accidentes. Deje
que un taller de servicio homologado haga las
reparaciones profesionales. Pédngase en contacto
con su taller de servicio mas cercano para obtener
mas informacion.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que figuran en este manual de usuario.

Utilice guantes resistentes cuando toque el equipo
de tendido de cable.

Mantenga el producto limpio para obtener los
mejores resultados con la maxima seguridad.
Dirijase a su taller de servicio para que examine el
producto regularmente y para que realice ajustes y
reparaciones necesarios.

Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.
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* Respete las instrucciones correspondientes al
cambio de accesorios. Utilice Unicamente los
accesorios del fabricante.

» Cuando no esté en funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador de bateria aparte

en un lugar seco, interior y bajo llave. Asegurese
de que los nifios y personas que no cuenten con
autorizacion no puedan acceder al producto, la
bateria o el cargador de bateria.

Montaje

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

antes de montar el producto.

y comprender el capitulo sobre seguridad
Instalacion de la broca

1. Coloque la broca (A) en el cabezal del taladro (B) e
instale el tornillo largo (C). (Fig. 18)

Nota: Es necesaria una llave Allen de 6 mm para
instalar la broca.

2. Instale el cabezal del taladro en el eje (D) con el
tornillo corto (E).

3. Apriete los tornillos.
Instalacién del cable

El producto dispone de un enrollador de cable acoplado
que se puede extraer.

1. Coloqgue el cable en el enrollador. Utilice el pomo
para girar el enrollador de cable hacia la derecha.

Nota: El cable debe instalarse hacia la derecha
en el enrollador para que se desenrolle facilmente
durante el funcionamiento.(Fig. 19)

2. Introduzca el cable por el tubo de la aleta de
alimentacién (A) hasta que salga por la parte inferior
(B) aproximadamente 5 cm. (Fig. 20)

Instalacion y desmontaje del enrollador de
cable

Afloje la palomilla (A). (Fig. 21)

Extraiga el retén (B).

Retire el enrollador de cable (C).

> e b=

Instale el enrollador de cable (D). Utilice el
adaptador si es necesario. (Fig. 22)

5. Instale el retén (E) y apriete la palomilla (F).

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad.
Husqvarna Fleet Services™
Husqvarna Fleet Services™ es una solucion en la nube
que ofrece al operador una visién general de todos los
productos que estan conectados. En este producto se
puede instalar un sensor Husqvarna Fleet Services™.
El sensor Husqvarna Fleet Services™ recopila datos
del producto y le permite conectarse al sistema
Husqvarna Fleet Services™. El sistema Husqvarna Fleet
Services™ informa de datos tales como el tiempo de
funcionamiento, los intervalos de mantenimiento y la
ubicacién del producto.

Para obtener mas informacién acerca de Husqvarna
Fleet Services™, descargue la aplicacion Husqvarna
Fleet Services™ o pongase en contacto con su
representante de Husqvarna.

Preparacion del sensor (accesorio)

1. Utilice la llave del sensor para abrir la tapa del
sensor. (Fig. 23)
Retire el sensor.

Conecte la bateria al sensor. Se enciende el
indicador LED del sensor. (Fig. 24)

Descargue la aplicacion Husqvarna Fleet Services™.

5. Inicie sesién en la aplicacion Husqvarna Fleet
Services™.

6. Realice el emparejamiento. Consulte
Emparejamiento de la aplicacion y el producto en la
pdgina 118

Emparejamiento de la aplicacién y el producto

1. Inicie sesion en la aplicacién Husqvarna Fleet
Services™.

2. Seleccione el producto en la aplicacion.

Escanee el cddigo que se encuentra detras del
sensor con su dispositivo movil para instalar el
sensor en la aplicacion.

Nota: La aplicacion y el producto deben
emparejarse solamente una vez.
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Instalacion del sensor

1. Asegurese de que el sensor esta conectado a
la aplicacion Husqvarna Fleet Services™. Consulte
la seccién Emparejamiento de la aplicacion y el
producto en la pdgina 118.

2. Perfore 2 orificios segun las marcas de la ranura de
la carcasa. (Fig. 25)

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(75-100 %)

LED 1, LED 2y LED 3 en- | La bateria tiene una carga
cendidos del 50 %-75 %

Nota: Asegurese de que los orificios tengan
las mismas dimensiones que los remaches
suministrados con el sensor.

LED 1y LED 2 encendi- | La bateria tiene una carga
dos del 25 %-50 %

LED 1 encendido La bateria tiene una carga

del 0 %-25 %.

3. Utilice unos alicates para abrir los orificios exteriores
de la ranura del sensor. (Fig. 26)

4. Perfore 2 orificios segun las marcas de la ranura del
sensor. (Fig. 27)

5. Alinee la ranura del sensor con la ranura de la
carcasa. (Fig. 28)

Fije la ranura del sensor con los remaches.

7. Instale el sensor en la ranura del sensor. Alinee la
marca blanca del sensor con la marca de la ranura
del sensor. (Fig. 29)

8. Cierre la tapa del sensor y bloquéela con la llave del
sensor. Asegurese de que la parte superior de la "H"
de Husqgvarna apunta lejos de la llave de seguridad.
(Fig. 30)

Bateria

EILED 1 parpadea La bateria esta descarga-

da. Cargue la bateria.

ADVERTENCIA: Antes de usar la

bateria, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de la bateria.

A

Mantenga la bateria y el cargador de la bateria en
lugares con una temperatura ambiente correcta.

Temperatura ambiente

Funcionamientode |5 °C-40°C
la bateria
Carga de la bateria | 5°C-40°C

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de
apagar el producto o pulsar el botén del indicador de

la bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Bateria
en la pagina 124.

(Fig. 31)

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: Ei cargador de la bateria debe estar conectado
a la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacion del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. El LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez. (Fig. 32)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde
del cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 33)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Una bateria de iones de litio de Husqvarna se puede
cargar o utilizar sea cual sea su nivel de carga.

La bateria no sufre dafios. La carga de una bateria
completamente cargada no se pierde aun cuando se
deje en el cargador.

Indicadores LED Estado de carga

0 %-25 %

EILED 1 parpadea
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Indicadores LED Estado de carga

LED 1 encendido y LED 2
parpadeando

25 %-50 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos; LED 3 parpadeando.

50 %-75 %

LED 1,LED2yLED 3
encendidos; LED 4 parpa-
deando.

75 %-100 %

LED 1,LED 2, LED 3y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Pasos por seguir antes de poner en

funcionamiento el producto

1. Sies verano o el suelo esta seco, riegue un dia
antes de realizar el trabajo.

2. Asegurese de que las personas y los animales estén
a una distancia minima de 20 m del producto.

3. Coloque el cable en el enrollador. Consulte la
seccion /Instalacion del cable en la pdgina 118.

4. Ajuste la profundidad de tendido del cable. Consulte
la seccion Ajuste de /a profundidad de tendido del
cable en la pagina 120.

5. Fije el extremo del cable a una estaca.

Puesta en marcha del producto

1. Incline el manillar hacia el lado. Consulte /nclinacion
del manillar en la pagina 120.

2. Abra la tapa de la bateria.

3. Coloque una bateria cargada en la posicion de
bateria nimero 1 debajo de la tapa de las baterias.
Para prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en la posicion numero 2.

Desconecte la llave de seguridad de su soporte.

. Introduzca la llave de seguridad en la cerradura de
seguridad. (Fig. 34)
6. Permanezca detras del producto.
7. Pulse el boton de modo de espera (A) en el panel de

control. Se enciende el indicador de modo de espera
(B). (Fig. 35)

8. Pulse el botdn de arranque/parada (C) hasta que se
quede pulsado. El motor se pone en marcha.

c PRECAUCION: No utilice el

producto si la luz de advertencia (D) roja
parpadea.
9. Presione el mando de perforacién en la direccion del
manillar para accionar el taladro. (Fig. 36)
Uso de la transmisién de las ruedas

» Tire del mando de la transmision (A) en la direccion
del manillar para accionar la transmision. (Fig. 37)

« Suelte el mando de control de la transmision para
desacoplar la transmision de las ruedas.

Ajuste de la profundidad de tendido del

cable

1. Afloje la palomilla (A). (Fig. 38)

2. Ajuste la rueda de soporte (B) a la profundidad de
tendido de cable necesaria y apriete la palomilla.

Nota: Los numeros (C) en el lateral del tubo de

la rueda de soporte muestran la profundidad de
tendido del cable en centimetros. Dicha profundidad
se puede ajustar entre 1y 6 cm.

Ajuste de la altura del manillar
La altura del manillar se puede ajustar en 5 posiciones.

1. Gire el manillar (A) hacia la izquierda para aflojarlo y
retire la palomilla (B). (Fig. 39)

2. Ajuste la altura del manillar e introduzca la palomilla
en el orificio de la posicién mas cercana.

3. Gire el manillar hacia la derecha para apretarlo.

Inclinacion del manillar

Puede inclinar el manillar para evitar golpearse contra
los obstaculos al utilizar el producto. El manillar se
puede inclinar hacia 4 posiciones a la izquierda y 4 a
la derecha.

1. Tire del mando de inclinacion del manillar (A) en
la direccién del manillar por completo y sujételo. El
mando de inclinacién del manillar se encuentra en la
parte inferior izquierda del manillar. (Fig. 40)

2. Incline el manillar hacia 1 de las 4 posiciones a
la izquierda o a la derecha, y suelte el mando
de inclinacién del manillar. Asegurese de que el
pasador que bloquea la posicion del manillar se
encuentra en una de las ranuras. (Fig. 41)

Bloqueo de la funcién de rotacion de la
aleta de alimentacion
Para aumentar la precision de la direccién al tender el

cable en secciones rectas y largas, puede bloquear el
movimiento de rotacién de la aleta de alimentacion.

« Asegurese de que la aleta de alimentacion esté
en la misma direccién que el producto y apriete la
palanca (A). (Fig. 42)

Ajuste de la guia del cable

El producto esta configurado para cables de 4 mm. Si el
cable tuviera un diametro mayor, seria necesario ajustar
la guia del cable.

1. Afloje los 2 tornillos. (Fig. 43)

2. Mueva la guia del cable unos milimetros hacia
arriba.
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3. Apriete los 2 tornillos.

Ajuste de la anchura de via

La posicién de las ruedas se puede ajustar para
diferentes anchuras de via. Hay 4 orificios de ajuste en
el eje del lado izquierdo y 4 en el derecho. La anchura
de via se puede ajustar a 250, 270, 290 0 310 mm del
centro del taladro.

(Fig. 44)

1. Quite el pasador (A).
2. Ajuste las ruedas a la anchura de via necesaria.
3

Coloque el pasador en uno de los 4 orificios (B) del
eje.

4. Bloquee el muelle de seguridad.

Inicio del trabajo

Después de haber montado el cable y el taladro, el
usuario debe fijar el cable al suelo.

1. Clave una estaca en el suelo.

2. Fije ala estaca la parte del cable que sale de la
parte inferior de la guia.

Uso de la guia para 2 cables

Si el producto se aleja del perimetro exterior del area de
trabajo, es necesario colocar 2 cables al mismo tiempo.

1. Entierre 1 cable a lo largo de todo el perimetro.
Consulte las figuras (A) y (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. Cuando se encuentre en el punto que se muestra
en la figura (C), coloque la rueda de soporte
en la posiciéon mas alta para retirar la aleta de
alimentacién del suelo. Fije el cable con una estaca
y continuie con el cable por encima del suelo hasta
llegar al siguiente punto. (Fig. 47)

3. Fije el cable con una estaca en el punto que se
muestra en la figura (D). (Fig. 48)

4. Coloque la aleta de alimentacion a la profundidad de
tendido de cable correcta y contintie enterrando el
cable para crear la isla. Consulte la figura (E). (Fig.
49)

5. Cuando llegue al punto indicado en la figura (F),
retire la estaca y limpie la aleta de alimentacion.
Consulte la seccion Limpieza de la aleta de
alimentacion en la pdgina 122. (Fig. 50)

6. Monte el cable en la guia del cable por encima del
suelo. (Fig. 51)

7. Entierre los 2 cables al mismo tiempo en el punto
indicado en la figura (G). Fije los 2 cables a una
estaca y desconecte el segundo cable de la guia.
(Fig. 52)

8. Continue enterrando el cable perimetral hasta el
punto que se muestra en la figura (H). (Fig. 53)

Parada del producto

El producto se detiene automaticamente si no se utiliza
durante 3 minutos.

1. Suelte el mando de la transmision (A) para
desacoplar la transmision de las ruedas. (Fig. 37)

2. Suelte el mando de perforacién para detener la
perforacion. (Fig. 17)

3. Pulse el botdn de arranque/parada en el panel de
control.

4. Pulse el boton de modo de espera en el panel de
control.

Abra la tapa de la bateria.

o o

Retire la llave de seguridad de la cerradura de
seguridad y coléquela en el soporte de la llave de
seguridad.

7. Utilice el rascador para limpiar la aleta de
alimentacion. Consulte la seccion Limpieza de la
aleta de alimentacion en la pagina 122.

®

Limpie y lubrique el cabezal del taladro después de
cada uso. Consulte la seccion Limpieza y lubricacion
del cabezal del taladro en la pagina 122.

Mantenimiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacioén sean realizados por
profesionales.

Para obtener informacién detallada, consulte
www.husqgvarna.com.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento, identificadas con *,
consulte Dispositivos de seguridad en el producto en la
pagina 116.
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Acada Cada
Mensual | tempora-
uso
da

Realice una inspeccion general. X
Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo- X
S0s *.
Examine el taladro y la aleta de alimentacién. X
Compruebe el mando de perforacion*. X
Asegurese de que el botén de encendido/apagado funciona correctamente y X
que no esta defectuoso.
Examine la bateria en busca de posibles dafios.
Compruebe la carga de la bateria.
Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria funcionan correcta- %
mente y que esta se acopla al producto.
Limpie las tomas de aire del motor. Asegurese de que no haya hierba o sucie- X
dad en las tomas de aire.
Lubrique las piezas no pintadas. X
Lubrique las piezas en las que el revestimiento de zinc esté desgastado. X
Limpie y lubrique el cabezal del taladro. X
Limpie la aleta de alimentacion. X
Examine el cargador de la bateria para ver si esta dafiado y asegurese de que X
funciona correctamente.
Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la X
conexién entre la bateria y el cargador de bateria.

Limpieza de la aleta de alimentacion

» Utilice el rascador para quitar la suciedad y limpiar la

aleta de alimentacion. (Fig. 54)

Sustitucion de la aleta de alimentacion

1. Incline el producto hacia delante y coléquelo
lentamente en el suelo.

2. Quite los 2 tornillos (A) y la aleta de alimentacion
(B). (Fig. 55)

3. Instale la aleta de alimentacién nueva en orden
inverso.

Sustitucion de la broca

1. Retire la hierba y la suciedad del producto.

PRECAUCION: Asegurese de
que no entre tierra u otros materiales

no deseados en el taladro durante el
proceso de instalacién de la broca.

Nota: Limpie y lubrique el alojamiento de la broca
cada vez que termine el trabajo.

2. Retire el tornillo (A) del cabezal del taladro (B) y
retire la broca (C). (Fig. 56)

Nota: Es necesaria una llave Allen de 6 mm para
sustituir la broca.

3. Retire el tornillo largo (D) y la broca (E) del cabezal
del taladro.

4. Coloque una nueva broca en el cabezal del taladro e
instale el tornillo largo.

5. Instale el cabezal del taladro en el eje.
6. Apriete los tornillos.

Limpieza y lubricacion del cabezal del
taladro

Limpie el cabezal del taladro completamente después
de cada uso.
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1. Incline el producto hacia delante y coléquelo

lentamente en el suelo.

2. Elimine la hierba, la tierra y los materiales no

deseados con un cepillo de cerdas suaves. bateria

10. Aplique grasa hidréfuga en el eje. (Fig. 59)
Limpieza de la bateria y el cargador de

3. Utilice aire comprimido para eliminar las particulas
mas pequenfias de hierba y suciedad.

4. Retire el tornillo (A) del cabezal del taladro (B) y
retire la broca (C). (Fig. 56)

5. Afloje los 2 tornillos (D) y retire la aleta de
alimentacion (E). (Fig. 57)

6. Retire el tornillo (F) y el cabezal del taladro (G) del
eje (H). (Fig. 58)

7. Utilice aire comprimido para limpiar el producto.
Asegurese de eliminar toda la tierra, hierba y otros
materiales no deseados.

8. Sies necesario, elimine la grasa sucia con un
disolvente aprobado.

9. Limpie todos los componentes con un disolvente
aprobado y lubriquelos.

ADVERTENCIA: No utilice

sustancias quimicas para limpiar la bateria.

A ADVERTENCIA: No limpie la bateria
ni el cargador con agua.

Asegurese de que la bateria y el cargador estén
limpios y secos antes de colocar la bateria en el
cargador.

Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafio suave y seco.

Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Resolucién de problemas

Deteccion de averias

Si no puede encontrar una solucién a sus problemas
en este manual, hable con su taller de servicio de
Husqvarna.

Problema Causa

La bateria no esta cargada.

La bateria no esta instalada correctamente.

EI motor no arranca.

La bateria esta defectuosa.

El panel de control esta defectuoso.

La correa esta desgastada.

El taladro no gira. La correa se ha salido de las poleas.

La palanca no ejerce suficiente tensién sobre la correa.

El taladro continda girando cuando
se suelta el mando de perforacion.

El cable del mando de perforacién esta desgastado o dafiado.

El producto no funciona correcta-
mente.

El taladro esta desgastado o dafiado.

El taladro no esta instalado correctamente.

El producto no se mueve cuando se
acciona el mando de la transmision.

El cable del mando de la transmision esta desgastado o dafiado.

Las correas de transmision estan desgastadas.

La cadena esta rota o no tiene suficiente tension.

Los discos de embrague de la transmisién estan desgastados.
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Praoblema

Causa

El cabezal del taladro no se puede

retirar.

Hay material no deseado en la unidad.

El sistema esta oxidado.

El aislamiento del cable introducido

en la tierra esta dafiado.

El orificio de salida del cable de la aleta de alimentacion esta dafiado.

esta sucio.

El tubo que contiene el cable y que forma parte de la aleta de alimentacion

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Causa

Solucién

El LED verde parpadea.

La tension de la bateria es baja.

Cargue la bateria. Consulte la seccién Para car-
gar la bateria en la pagina 119.

EI LED de error parpa-
dea.

La bateria esta baja.

Cargue la bateria. Consulte la seccién Bateria en
la pdgina 124.

La temperatura en el entorno de tra-
bajo es demasiado alta o demasiado
baja.

Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

Sobretension.

Compruebe que la tensién de la red eléctrica es la
misma que la que figura en la placa de caracteris-
ticas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el proble-

ma persiste, dirijase a un taller de servicio autori-
zado.

EI LED de error esta en-
cendido.

La diferencia entre las celdas es de-
masiado grande (1 V).

Acuda a un taller de servicio autorizado.

Cargador de baterias

LED del cargador de
bateria

Causa

Solucién

EI LED de error par-
padea.

EI LED de error esta
encendido.

La temperatura en el entorno de
trabajo es demasiado alta o de-
masiado baja.

Utilice el cargador de bateria con temperaturas de entre
5°Cy40°C.

Acuda a un taller de servicio autorizado.
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Panel de control

Cadigo de error (nd- | Posibles fallos

mero de destellos)

Procedimiento posible

el motor se detiene.

5 El régimen del motor disminuye demasiado y | Limpie el cabezal del taladro y reduzca la

profundidad de tendido del cable. Consulte
Limpieza y lubricacion del cabezal del tala-
dro en la padgina 122y Ajuste de la profundi-
dad de tendido del cable en la pdgina 120.
Si el error persiste, dirijase a un taller de
servicio oficial.

8 La bateria esta baja. Recargue la bateria. Consulte la seccion Pa-
ra cargar la bateria en la pdgina 119.
9 Error de bateria o ausencia de sefial de la Coloque la bateria en el producto correcta-
bateria. mente y examine el conector de la bateria.
Si el LED de error de la bateria parpadea,
consulte Bateria en la pdgina 124.
10 El control del motor estd demasiado caliente. | Detenga el motor y espere hasta que se ha-

ya enfriado.

Otros errores
servicio oficial.

Si se producen otros errores, retire la llave de seguridad y la bateria, y dirijase a un taller de

Transporte, almacenamiento y eliminacidn

Introduccién
ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental durante el transporte,
tire hacia arriba de la llave de seguridad,
retire la bateria y espere al menos
5 segundos.

Transporte

« Las disposiciones de la legislacion sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

« Para los transportes comerciales, se deben
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

« Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

« No olvide extraer la bateria para el transporte.

« Cologue cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

* Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

Antes de guardarlo, espere a que el producto se
enfrie.

Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.
Para evitar accidentes, asegurese de que la

bateria no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.

Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.
Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metdlica.

Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre -10 °C
y 40 °C.

Guarde la bateria en un lugar con una temperatura
ambiente comprendida entre 5 °C y 25 °C, y
protegida de la luz solar.

Guarde el cargador de la bateria en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre 5 °C y
45 °C, y protegido de la luz solar.

Asegurese de que la bateria esté cargada al

30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.
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* Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifios y de personas sin autorizacion.

* Limpie el producto.

* Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que se
indican en este manual de usuario. Consulte la
seccién Programa de mantenimiento en la pdagina
121.

* Realice un mantenimiento completo del producto
antes de guardarlo durante un largo periodo de
tiempo.

Eliminacién
Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como

residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de
reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirio.

(Fig. 60)

Datos técnicos

Motor de perforacion

Tipo de motor

BLDC (sin escobillas) 36 V

Régimen del motor - nominal, rpm 3000/min.
Régimen del motor - carga alta, rpm 3300/min.
Régimen del motor - maximo, kW 1,8
Potencia del motor - nominal, kW 1,2

Transmision Caja de engranajes en barfio de aceite meca-
nica

Embrague De correa, con polea

Peso

Peso sin bateria, kg 39

Peso incluidas 2 BLi300, kg 43

Bateria

Tipo de bateria

| Serie de baterias Husqvarna

Duracién de la bateria

Duracién de la bateria, min. 25 | 38
Emisiones de ruido 26

Nivel de potencia acustica, Lyya dB (A) medido 84
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 86
Niveles actisticos 27

Nivel de presion sonora en el oido del usuario, dB(A) 66

25 Funcionamiento continuo, medido con el modo estandar activado y 1 bateria Husqvarna de 9,4 Ah (Bli300).
26 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lwa) segun la directiva 2000/14/CE.
27 | os datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

de 1,2 dB (A).
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Niveles de vibracién 28

Manillar, m/s2 1,8
Equipo de tendido de cable
Profundidad de tendido del cable, cm 1-6

Distancia entre el taladro y el borde de la rueda, mm

250, 270, 290, 310

Taladro 597 04 84-01

Baterias homologadas Marca Tipo Capacidad de | Tensién, V Peso, Ib/kg
la bateria, Ah

BLi300 Husqvarna lones de litio 9,4 36 4,11,9

Cargadores de baterias homo- | Marca Tension de entra- | Frecuencia, Hz Potencia, W

logados para las baterias es- da, V

pecificadas, BLi

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

28 | os datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersion estadistica habitual (desviacién tipica) de

0,2 m/s2. Norma de vibraciones EN 1032+A1:2009.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Equipo para tendido de cables

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo CL400i

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcién
2006/42/CE "relativa a las maquinas"
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2011/65/UE

eléctricos y electrénicos"

"relativa a restricciones de utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN 1ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Dafos técnicos en la pagina 126.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, Director de desarrollo/Productos para
jardin, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Seadme kirjeldus Kasutusotstarve

See toode on likatav kaablipaigaldusseade.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Puurimise juhtraud
2. Kallutusjuhtraud
3. Veo kaepide

4. Loendur

5. Kaablikerija

6. Paigalduskiil

7. Puur

8. Juhtpaneel

9. Ohutusliliti

10. Aku (lisatarvik)

11. Akulaadija (lisatarvik)
12. Kasutusjuhend

Simbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS!

(Joon. 3) Hoiatus! Pddrlevad osad. Hoidke kéed ja
jalad eemal.

(Joon. 4) Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning
tagasiporkumise oht.

(Joon. 5) Lugege labi juhised.

(Joon. 6) Teised inimesed ja loomad peavad
viibima tédalast ohutus kauguses.

(Joon. 7) Juuresolijatele silmavigastuste tekitamise
oht.

(Joon. 8) Arge jatke vihma katte.

(Joon. 9) Kasutage kaitsevisiiri.

(Joon. 10)  Ootereziim (must nupp).

Kasutage toodet, et paigaldada pinnasesse
robotniidukite piirdekaablit ja juhtkaablit. Arge kasutage
toodet muude té6de tegemiseks.

(Joon. 10) Mootori kéivitamine ja seiskamine

(punane nupp).
(Joon. 11)  Toode voi toote pakend ei
kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
vastuvotupunkti.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 12)

(Joon. 13) See toode vastab kehtivatele UK

direktiividele.

(Joon. 14) Muraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017*. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 141 ja sildil.

(Joon. 15)  Toode on pritsmekindel.

Markus: Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

» toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;
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» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

e HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised tooteohutuse hoiatused

c HOIATUS: Lugege Iabi kdik tootega

kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised

andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud

juhiste eiramine voib pdhjustada elektril6dgi,
tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

Hoidke kdik ohutusalased mérkused ja juhised

edasiseks kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud

modiste ,toode* téhistab vdrgutoitel (juhtmega)
elektritdoriista voi akutoitel (juhtmeta) elektritoriista.

Tédala ohutus

» Hoidke té6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini voi hdmarad alad on dnnetusealtid.

+ Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas,
naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside v&i tolmu
laheduses. Toode voib tekitada sddemeid, mis
voivad tolmu véi aurud sulidata.

» Hoidke toote kasutamise ajal lapsed ja kdrvalseisjad
tédalast eemale. Tahelepanu hajumine voib
pShjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

« Elektritdoriista pistikud peavad pistikupesaga
thilduma. Arge muutke pistikut mis tahes
viisil. Arge kasutage maandusega toodete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

« Vildi kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kilmikud). Keha
maandamise korral on elektriléogi oht suurem.

+ Arge laske toodetel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Toote sisse tunginud vesi suurendab
elektrilddgiohtu.

-+ Kasutage juhet Sigesti. Arge kunagi kasutage kaablit
toote kandmiseks, tdmbamiseks vdi pistikupesast
eemaldamiseks. Kaitske juhet kuumuse, 6li, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
s6lmes juhe suurendab elektril66gi ohtu.

* Tootega Gues toétamisel kasutage
vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril6dgi
ohtu.

» Kui toote kasutamine niiskes keskkonnas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine védhendab
elektrilédgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

« Olge toote kasutamisel tahelepanelik, jélgige oma
tegevust ja kasutage tervet maistust. Arge kasutage
toodet, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
vGi ravimite mdju all. Hetkeline tdhelepanematus
toote kasutamise ajal voib I16ppeda raskete
kehavigastustega.

« Kasuta isikukaitsevahendeid. Kasutage
alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kérvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

« Viltige soovimatut kéivitumist. Enne toote
ihendamist toiteallika ja/vdi akuga, lles tdstmist
voi kandmist veenduge, et liliti oleks véljaliilitatud
asendis. Kui kannate toodet nii, et sérm on toitelilitil,
voi Uhendate toote vooluvérku, kui toitelliliti on sisse
ltlitatud, voib see I6ppeda dnnetusega.

« Eemaldage enne seadme sisselilitamist kik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme p&orleva osa
kilge jaetud mutri- vi muu voti voib tekitada
kehavigastusi.

+ Arge kiidnitage liga kaugele. Sailitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See tagab ootamatutes
olukordades seadme Ule parema kontrolli.

+ Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
liikuvatest osadest eemal. Lahtised roivad, ehted voi
pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

* Kui seadmetel on Ghendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need
on iihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

130

1698 - 004 - 04.12.2023



.

Arge muutuge tdériistade sagedasest kasutusest
hooletuks ning &rge eirake tédriistade ohutu
kasutamise pdhimétteid. Hooletu tegevus voib
ka murdosa sekundi jooksul pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Toote kasutamine ja hooldamine

Arge koormake toodet iile. Kasutage rakenduse
Jaoks diget toodet. Oige toode teeb t66 &ra paremini,
ohutumalt ja ettenahtud kiirusel.

Arge kasutage toodet, kui see liiliti vajutamisel

ei lllitu sisse ega vélja. Mis tahes toode, mida

pole véimalik Iliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne toote reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
hoiustamist eemaldage pistik toiteallikast ja/voi
eemaldage toote kiiljest aku, kui see on eemaldatav.
Taolised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
toote tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke toodet, mida te parasjagu ei kasuta, lastele
kattesaamatus kohas ning érge lubage toodet
kasutada isikutel, kes ei oska seda kasutada vGi pole
neid juhiseid labi lugenud. Tooted on valjadppeta
kasutajate kaes ohtlikud.

Hooldage tooteid ja lisatarvikuid. Kontrollige liikuvate
osade joondust ja kinnitusi, osade purunemist voi
muid toote kasutamist mdjutada vdivaid tegureid.
Kahjustuse korral laske seade enne kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste p&hjuseks on toote
puudulik hooldus.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate I6ikeservadega
I16ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hoélpsam juhtida.

Jérgige toote, tarvikute, téoriistaotsakute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
téotingimuste ja -lilesandega. Toote kasutamine
muuks kui ettendhtud otstarbeks vdib pohjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja maérdevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik toodet ohutult kasitseda ja
juhtida.

Teenus

Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi.
See tagab toote ohutuse sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voib hooldada Uksnes tootja voi volitatud
teenusepakkuja.

Akutoddriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiilipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tulipi akuga kasutades tuleohtu
pohjustada.

+ Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

* Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
vbtmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis vbiksid akuklemme omavahel Gihendada.
Akuklemmide lihistamine voib pdhjustada
poletushaavu véi tulekahju.

+ Vaarkasutamise korral vdib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja po6érduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib péhjustada arritust voi
poletushaavu.

+ Arge kasutage defektset véi muudetud akut
voi tdoriista. Kahjustatud v6i muudetud akud
voivad kaituda ettearvamatult ning pdhjustada tule-,
plahvatus- v6i vigastusohtu.

+  Arge laske akul vdi téoriistal puutuda kokku tulega
voi liiga korgete temperatuuridega. Kokkupuude tle
130 °C temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

« Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage
akut voi téoriista temperatuuril, mis jéab véljapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti vdi véljaspool selleks ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

+ Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pShjustada kehavigastuse v6i surma.

» Toode tekitab todtades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete v6i surmaga |6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

+ Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage
t60 ja pidage enne jatkamist ndu Husqvarna
edasimudjaga.

» Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.

» Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt loetavad.

+ Arge kunagi lubage lastel v8i nende juhistega
mittetutvunud inimestel seadet kasutada. Kohalikud
kehtivad eeskirjad voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

+  Kui seadet kasutab piiratud fuusiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
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all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

+  Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige
voi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne moju teie nagemisele,

tahelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvéimele.

+  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi ei
too6ta korralikult.

. Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; arge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

To66ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

A

« Kasutage toodet, et paigaldada pinnasesse
robotniidukite piirdekaabel ja juhtkaabel. Arge
kasutage toodet muude t66de tegemiseks.

« Kasuta isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 132.

* Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

* Toodet ei tohi kasutada vihma k&es voi marjas
keskkonnas. Toote sisse paasenud vesi suurendab
elektrilddgi ohtu.

+  Arge kasutage toodet enne, kui puur ja katted on
digesti kinnitatud. Valesti kinnitatud puur voib lahti
tulla ja inimesi vigastada.

* Enne toote kasutamist eemaldage tédalalt oksad ja
kivid.

+ Kaablipaigaldusseadmega kokku puutuvad esemed
voivad 6hku paiskuda ning inimesi vigastada ja
esemeid kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad
viibima tootest ohutus kauguses.

+ Arge kasutage toodet halva ilmaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva ilma ning niiskete ja
margade tingimuste korral on vasitav. Halb ilm vdib
pohjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).

»  Suhtuge téhelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis voéivad takistada toote ohutut
kasutamist.

« Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Kdrge rohi voib peita
takistusi.

+  Arge kasutage toodet alal, mille kalle iletab 15°.

» Kaldpinnal suunda muutes olge aarmiselt ettevaatlik.
Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge likuge
Gles ja alla.

» Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevélja
varjavate esemete laheduses.

* Veenduge, et puur ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib puuri kahjustada
ja pohjustada mootori volli véandumist. Paindega
mootori voll pdhjustab tugevat vibratsiooni ja suurt
puuri lahtitulemise ohtu.

*  Kui puur puutub kokku méne esemega vdi esineb
vibratsioon, peatage toode viivitamatult. Seisake
mootor, tdmmake ohutusliliti Ules ja eemaldage aku.
Oodake, kuni likuvad osad peatuvad. Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes. Kinnitage lahtised osad
korralikult. Parandage kahjustused ja asendage
kahjustatud osad. Laske parandustéid teha volitatud
hooldustédkojas.

+ Arge kinnitage puurimise juhtrauda pisivalt
kaepideme kiilge, kui mootor on kaivitatud.

« Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see.

» Olge toote kasutamisel alati toote taga.

« Toote kasutamisel hoidke mélema kaega
kaepidemest ja kdik toote rattad maas.

* Hoidke kéed ja jalad p&orlevast puurist eemal.

« Valtige mootori kdivitamisel voi toote kasutamisel
toote kallutamist.

« Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

»  Kui mootor on kaivitatud, arge tdstke toodet. Kui teil
on vaja toode Ules tdsta, seisake esmalt mootor,
likake ohutusliliti Glemisse asendisse ja eemaldage
aku.

« Arge kdndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

* Vabastage puurimise juhtraud puuri seiskamiseks,
kui toodet on vaja transportimiseks kallutada.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kéivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

« Enne kaabli paigaldussligavuse muutmist seisake
mootor. Arge reguleerige seadet, kui mootor toétab.

+ Arge laske toodet silmist, kui mootor toéétab. Seisake
mootor ja veenduge, et puur ei poodrieks.

« Toote kasutamise ajal esinev vibratsioon voib
jaotises Tehnilised andmed Ik 141 esitatud
vibratsioonivaéartusest erineda. Erinevus tuleneb
toote erinevatest kasutusviisidest. Kui kasutate
toodet sageli voi kaua aega, tehke regulaarselt
pause, et véltida vibratsioonist tingitud vigastusi.

Ohutusjuhised kasutamisel
Enne seadme kasutamist lugege Iabi jargnevad juhised.

« Kontrollige, kas kaablijuhikul olev kaabel on terve.

« Veenduge, et paigalduskiilu toru on terve. Vahetage
toru valja, kui see on kulunud vi kahjustatud.

(Joon. 16)

* Veenduge, et ava Umber olev serv poleks terav ega
kahjustatud. Vahetage kaablijuhik kahjustuste korral
vélja.

* Veenduge, et kdik kruvid oleksid kinni keeratud.

« Veenduge, et kdik hoovad oleksid neutraalasendis.

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.
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« Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid vahendab dnnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks p66érduge edasimiiija poole.

« Kandke vastupidavaid saapaid vdi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

« Kandke tugevaid pikki pikse.

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, néiteks
kaablipaigaldustarvikuid kinnitades, kontrollides voi
puhastades.

« Soovitame kasutada kuulmiskaitset.

Toote ohutusseadised

A

+ Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei tdota korralikult.

+ Arge eemaldage ohutusseadmeid ega tehke neis
muudatusi.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud vdi ei to6ta
korralikult, p6d6rduge Husqvarnahooldustddkoja
poole.

Ohutuslliti

Ohutusluliti asub akukaane all. Ohutusliliti abil
Uhendatakse aku, mis varustab mootori toitega.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

Ohutusliliti kontrollimine

Ohutusiluliti abil ihendatakse aku, mis varustab mootori
toitega.

« Kaivitage ja seisake mootor. Kui ohutusliliti on

tookorras, siis kaivitub mootor Uksnes ohutusliliti
on .turvalukus

Puurimise juhtraud

Puurimise juhtraud ei puuri. Kui puurimise juhtraud
vabastatakse, siis puurimine seisatakse.

Puurimise juhtraua kontrollimiseks kaivitage mootor ja
seejarel vabastage puurimise juhtraud. Kui puur ei
seisku 3 sekundi jooksul, p6drduge volitatud Husqvarna
hooldustéokoja poole.

(Joon. 17)
Aku ohutus

A

« Kasutage seotud Husgvarna toodete toiteallikana
alati Uksnes Husqvarna taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks arge kasutage akut
muude seadmete toiteallikana.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

+  Arge kasutage mittelaetavaid akusid.

+  Elektrilsdgioht. Arge ihendage akuklemme vétmete,
miintide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
voib tekitada akus lihise.

+ Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja ette.

« Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku vdib plahvatada ja
pohjustada pdletusi ja/voi keemilisi poletusi.

+ Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

+ Vaéltige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kdrgsurvega.

+ Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

* Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel pdorduge arsti poole.

» Kasutage toote akut Uiksnes juhul, kui
Shutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

+ Kasutage akulaadijat Gksnes juhul, kui
Shutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

+ Akut ei laeta, kui aku temperatuur on Ule 50 °C.

+ Arge puhastage akut véi akulaadijat veega. Vt
jaotisest Aku ja akulaadija puhastamine Ik 139.

+  Arge kasutage kahjustatud akut.

» Ladustage akusid metallesemetest (nt naelad,
miindid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

A

» Kasutage Husqgvarna asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

+  Elektrilddgi ja lilhise oht. Arge asetage esemeid
laadija 8huavade sisse ja ette. Arge piilidke
akulaadijat lahti monteerida. Arge ihendage
laadija klemme metallesemete kiilge. Kasutage
heakskiidetud vérgupistikupesa.

» Toode tekitab tddtades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel v&ib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga I6ppevate kahjustuste ohu vahendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist néu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

» Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas sellel on pragusid.

+  Arge téstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tdmmake toitejuhet.

« Valtige toitejuhtme ja pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jalgige, et juhe
ei jaaks uste, varavate jms vahele. See voib
pohjustada laadija sattumise pinge alla.

+ Arge puhastage akulaadijat veega.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.
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* Akulaadijat véivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud fliusilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed v6i puudulikud
teadmised ja kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning mdistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

+  Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

+  Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vai korrosiooni
tekitavate materjalide laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu vdi tule tekke korral eemaldage
pistik akulaadijast.

+  Arge kasutage kahjustatud akulaadijat.

Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis

ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut

marjas keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

labi jargnevad hoiatused.

A

« Enne seadme hooldust6éde alustamist eemaldage
ohutuslaliti.

* Toote kasutusea tdstmiseks ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke kdik hooldust6dd korrektselt.
Laske professionaalsed parandustédd teha volitatud
hooldustddkojas. Lisateavet kiisige lahimast
hooldustédkojast.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jérgi.

« Kasutage tugevaid kindaid, kui katsute
kaablipaigaldustarvikuid.

« Parima ja ohutuma t66 tagamiseks hoidke toodet
puhtana.

* Laske hooldustddkojas toodet korraparaselt
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

« Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

« Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Kasutage
ainult tootja valmistatud tarvikuid.

« Kui toodet ei kasutata, eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et lastel ja ilma vastava
volituseta korvalistel isikutel puuduks juurdepaéas
tootele, akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanekut
lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev
teave endale arusaadavaks.

Puuri paigaldamiseks

1. Asetage puur (A) puuripeasse (B) ja keerake pikk
kruvi (C) paika. (Joon. 18)

Markus: puuri paigaldamiseks on vajalik 6 mm
kuuskantvoti.

2. Paigaldage puuripea lihikese kruviga (E) véllile (D).
3. Pingutage kruvisid.

Kaabli paigaldamiseks

Tootel on eemaldatav siduriga kaablikerija.

1. Pange kaabel kaablikerijale. Kasutage kaablikerija
paripdeva keeramiseks nuppu.

Markus: Kaabel peab olema kaablikerijale
paigaldatud paripaeva nii, et see keriks t66 ajal
sujuvalt maha.(Joon. 19)

2. Suruge kaabel paigalduskiilu (A) torusse, kuni
kaabel ulatub alt (B) umbes 5 cm ulatuses vélja.
(Joon. 20)

Kaablikerija paigaldamine ja eemaldamine.

Keerake nupp (A) lahti. (Joon. 21)

Eemaldage kinnitus (B).

Eemaldage kaablikerija (C).

P o bd =

Paigaldage kaablikerija (D). Vajaduse korral
kasutage adapterit. (Joon. 22)

5. Paigaldage kinnitus (E) ja pingutage nuppu (F).

T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

A lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilvlahendus, mis
annab kasutajale llevaate kdigist Ghendatud toodetest.
Sellele saab paigaldada Husqgvarna Fleet Services™
anduri. Husqvarna Fleet Services™ andur kogub
tooteandmeid ja véimaldab Husqvarna Fleet Services™
siisteemiga ihendada. Husqvarna Fleet Services™
susteem teavitab andmetest, nagu té6tamise aeg,
hooldusvahemikud ja toote asukoht.
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Lisateabe saamiseks Husqvarna Fleet Services™ kohta,
laadige alla rakendus Husqvarna Fleet Services™ voi
votke Uhendust Husqvarna esindajaga.

Anduri ettevalmistamine (lisatarvik)

1. Kasutage andurivétit andurikaane avamiseks. (Joon.
23)

2. Eemaldage andur.

3. Kinnitage aku anduri kiilge. Anduri LED-tuli sttib.
(Joon. 24)

4. Rakenduse Husqvarna Fleet Services™
allalaadimine.

5. Logige rakendusse Husqgvarna Fleet Services™
sisse.

6. Sidumistoiming Vt jaotist Sidumistoiming rakenduse
Ja toote vahel. Ik 135

Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel.

1. Logige rakendusse Husqvarna Fleet Services™
sisse.
2. Valige rakenduses toode.

3. Oma mobiiliseadmega skannige anduritagust koodi,
et paigaldada andur rakendusse.

Markus: Sidumistoimingut rakenduse ja toote
vahel peab tegema vaid korra.

Anduri paigaldamine

1. Veenduge, et andur on Uhendatud rakendusega
Husgvarna Fleet Services™. Vt jaotist
Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel. Ik 135.

2. Puurige kaks ava kinnituspesa juures olevate
markide juurde. (Joon. 25)

Markus: Veenduge, et avad on anduriga
kaasasolevate neetidele vastavate diameetritega.

3. Kasutage tange, et eemaldada anduripesa valimised
avad. (Joon. 26)

4. Puurige kaks ava anduripesa juures olevate markide
juurde. (Joon. 27)

5. Joondage anduripesa kinnituspesaga. (Joon. 28)
Kinnitage anduripesa neetidega.

7. Paigaldage andur anduripessa. Joondage anduril
olev valge méark méargiga anduripesal. (Joon. 29)

8. Sulgege anduri kaas ja lukustage see
andurivotmega. Veenduge et "H" Husqvarna llemine
osa jaab ohutusliiliti suhtes teise suunda. (Joon. 30)

Aku

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

1abi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb

A

labi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

Hoidke akut ja akulaadijat 6igel 6hutemperatuuril.

Ohutemperatuur

Aku kasutamine 5 °C kuni 40 °C

Aku laadimine 5 °C kuni 40 °C

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jarelejadnud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Aku mahtuvus kuvatakse
viie sekundi jooksul parast seadme véljalilitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussiimbol
sUttib térke iimnemisel. Vit jaotist Aku tk 740.

(Joon. 31)

LED-tuled Aku olek

K&ik LED-tuled pélevad | Tais (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 p6-
levad

Aku on laetud 50-75%

LED 1, LED 2 pélevad Aku on laetud 25-50%

LED 1 pdleb Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub Aku on tiihi. Laadige akut.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile
tarnimisel on aku laetud Gksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb iihendada tiiibisildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on tle 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline margutuli vilgub tks kord. (Joon. 32)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
digesti Uhendatud, suttib laadijal roheline tuli. (Joon.
33)

4. Kui aku kéik margutuled pélevad, on aku téis. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija toitejuhtme vorgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.
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Aku laadimisolek

Husqvarna Liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada
koikidel laadimistasemetel. Aku ei ole kahjustunud. Tais
laetud aku ei tiihjene, kui aku laadijasse jatta.

LED-n&idik Laadimisolek

LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 péleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pdlevad, 50-75%
LED 3 vilgub
LED 1, LED 2, LED 3 p&- | 75-100%

levad, LED 4 vilgub

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 pélevad

Taielikult laetud

Ettevalmistused enne toote kasutamist
1. Suvel véi kuiva mulla korral kastke paev enne téole
hakkamist pinnast.

2. Veenduge, et inimesed, loomad on tootest vahemalt
20 m kaugusel.

3. Pange kaabel kaablikerijale. Vt jaotist Kaabli
paigaldamiseks Ik 134.

4. Reguleerige kaabli paigaldussiigavust. Vt jaotist
Kaabli paigaldussiigavuse reguleerimiseks Ik 136.

5. Kinnitage kaabli ots vaia kiilge.
Toote kéivitamine

1. Kallutage kdepidet kiljele. Vt jaotisest Kdepideme
kallutamiseks Ik 136.

2. Avage akukaas.

w

Asetage laetud aku akukaane all olevasse akupessa
1. T66ea pikendamiseks asetage teine laetud aku
akupessa 2.

Eemaldage ohutusliliti ohutusliliti hoidikust.
Pange ohutusliliti turvalukku. (Joon. 34)
Olge toote taga.

N o o M

Vajutage juhtpaneelil ootereziimi nuppu (A).
Ootereziimi tuli (B) sdttib. (Joon. 35)

8. Vajutage kaivitamise/seiskamise nuppu (C), kuni see
jaab sisselllitatuks. Mootor kaivitub.

e ETTEVAATUST: Arge kasutage

toodet, kui hoiatustuli (D) vilgub
punaselt.
9. Suruge puuri aktiveerimiseks puuri juhtrauda
kaepideme suunas. (Joon. 36)
Veo kasutamine ratastel

» Rataste ajami aktiveerimiseks tdmmake ajami
juhtrauda (A) kaepideme suunas. (Joon. 37)

« Rataste ajami inaktiveerimiseks vabastage ajami
juhtraud.

Kaabli paigaldussiigavuse

reguleerimiseks

1. Keerake nupp (A) lahti. (Joon. 38)

2. Reguleerige tugiratas (B) vajalikule kaabli
paigaldussligavusele ja pingutage nuppu.

Markus: Tugiratta toru kérval olevad numbrid (C)
néaitavad kaabli paigaldusstigavust cm-tes. Kaabli
paigaldusslgavust saab reguleerida vahemikus 1-6
cm.

Juhtraua kérguse reguleerimine
Kéepideme koérgust saab reguleerida 5 asendisse.

1. Keerake kaepidet (A) selle Iddvendamiseks
vastupaeva ja eemaldage nupp (B). (Joon. 39)

2. Reguleerige kaepideme korgust ja paigaldage nupp
asendile kdige lahemasse avasse.

3. Pingutamiseks pddrake kaepidet paripaeva.
Kaepideme kallutamiseks

Te saate kaepidet kallutada véltimaks, et te ei saaks
toote kasutamisel esemetega pihta. Kaepidet saab
kallutada 4 asendisse paremale ja 4 asendisse vasakule
poole.

1. Témmake kdepideme kallutusjuhtraud (A) taielikult
kaepideme suunas ja hoidke kinni. Kaepideme
kallutusjuhtraud on kaepideme kéige kaugemal
vasakul pool. (Joon. 40)

2. Kallutage kéepidet thte neljast asendist vasakule voi
paremale ja vabastage kdepideme kallutusjuhtraud.
Veenduge, et kdepideme lukustustihvt oleks Uhes
piludest. (Joon. 41)

Paigalduskiilu péérdfunktsiooni

lukustamiseks

Suuna tapsuse suurendamiseks, kui paigaldate kaablit

pikkade sirgete sektsioonidena, saate lukustada
paigalduskiilu pé6érdfunktsiooni.

* Veenduge, et paigalduskiil oleks samas suunas kui
toode ja pingutage kaepidet (A). (Joon. 42)
Kaablijuhiku reguleerimiseks

Seade on reguleeritud 4 mm kaabli tarbeks. Kui kaabli
|abim&&t on suurem, tuleb kaablijuhikut reguleerida.

1. Keerake lahti kaks kruvi. (Joon. 43)
2. Liigutage kaablijuhikut méned millimeetrid Ules.
3. Keerake kaks kruvi kinni.
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Jaljeraja laiuse reguleerimiseks

Rataste asendit saab reguleerida erineva jéljeraja laiuse

jaoks. Vasaku kiilje teljel on 4 reguleerimisava ja
parema killje teljel on 4 reguleerimisava. Jaljeraja laiust
saab reguleerida laiusele 250, 270, 290 v6i 310 mm
puuri keskelt.

(Joon. 44)

1. Témmake tihvt (A) valja.

2. Reguleerige rattad vajalikule jéljeraja laiusele.
3. Asetage tihvt Uhte teljel olevast 4 avast (B).
4. Lukustage turvavedru.

T66 alustamine

Pérast kaabli ja puuri paigaldamist peab kasutaja
kinnitama kaabli maapinnale.

1. Vajutage maasse vai.

2. Kinnitage kaablijuhiku alt valjatuleva kaabli osa vaia
kilge.

Seadke paigalduskiil digele kaabli
paigaldussiigavusele ja jatkake kaabli maasse
paigaldamist, et luua suletud ring. Vt joonist (E).
(Joon. 49)

Kui jduate joonisel (F) ndidatud punkti, eemaldage
vai ja puhastage paigalduskiil. Vt jaotist
Paigalduskiilu puhastamiseks Ik 138. (Joon. 50)
Paigaldage kaabel maapinna kohal kaablijuhikusse.
(Joon. 51)

Kaevake 2 kaablit samal ajal joonisel (G) naidatud
punkti. Kinnitage 2 kaablit vaia kiilge ja lahutage
teine kaabel kaablijuhikust. (Joon. 52)

Jéatkake perimeetri kaabli maasse kaevamist kuni
joonisel (H) ndidatud punktini. (Joon. 53)

Seadme seiskamine

Kui seadet 3 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt.

1.

Vabastage ajami juhtraud (A), et inaktiveerida
rataste ajam. (Joon. 37)

Kahe kaablijuhiku kasutamiseks 2. Vabastage puuri seiskamiseks puurimise juhtraud.
(Joon. 17)
Kui toode 1aheb tédala valimisest perimeetrist 3 Vaiut uht lil kéivitamise/seiskami
valjapoole, on vajalik paigaldada 2 kaablit korraga. - Vajutage juhtpaneell kalvitamise/seiskamise nuppu.
4. Vajutage juht lil ootereziimi .
1. Kaevake 1 kaabel maasse kogu piiri ulatuses. Vt ajutage juhipaneel ootereziimi nuppu
jooniseid (A) ja (B). (Joon. 45) (Joon. 46) 5. Avage akukaas.
2. Kui jduate joonisel (C) naidatud punkti, asetage 6. Eemaldage ohutusluliti turvalukust ja pange see
tugiratas paigalduskiilu mullast tstmiseks kdige ohutusliliti hoidikusse.
kérgemasse asendisse. Kinnitage kaabel vaiaga 7. Kasutage paigalduskiilu puhastamiseks kaabitsat. Vt
ja jétkake paigaldamist, kaabel mulla pinnal, kuni jaotist Pajgalduskiilu puhastamiseks Ik 138.
Jargmise punkdini. (Joon. 47) 8. Puhastage ja maérige parast iga t66d puuripead.
3. Kinnitage kaabel joonisel (D) ndidatud punktis vaia Vt jaotist Puuripea méaarimiseks ja puhastamiseks Ik
kllge. (Joon. 48) 138.
Hooldamine

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
peatiikk.
Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja
erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja hooldustd6.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

Hooldusskeem

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks vdetud toote
igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.

Térniga (*) téhistatud hooldusté6de kohta vt Toote
ohutusseadised Ik 133.

sll.?tzlsll((zr- Iga kuu h(:(g)zjl'al
ral
Tehke dldkontroll. X
Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte*. X
Kontrollige puuri ja paigalduskiilu. X
Kontrollige puurimise juhtrauda*. X
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Igal ka-
sutuskor-
ral

Igal

lga kuu hooajal

Veenduge, et kdivitus- ja seiskamisnupp td6taks korralikult ja see poleks defekt-

ne.

X

Veenduge, et akul poleks kahjustusi.

Kontrollige aku laetust.

Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks

kindlalt seadme kiilge.

Puhastage mootori 6hu sissevotuavad. Veenduge, et 6hu sissevétuavades pole

rohtu véi mustust.

x

Maéarige varvkatteta osad.

Maarige osad, mille tsinkkate on kulunud.

Puhastage ja maarige puuripead.

Puhastage paigalduskiilu.

X | X | X| X

Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see td6taks korrektselt X

Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija

vahelisi Ghendusi.

Paigalduskiilu puhastamiseks

Kasutage mulla eemaldamiseks kaabitsat ja
puhastage paigalduskiil. (Joon. 54)

Paigalduskiilu vahetamiseks

1.

Kallutage toodet ette ja asetage see aeglaselt
maapinnale.

Eemaldage 2 kruvi (A) ja paigalduskiil (B). (Joon. 55)

Paigaldage uus paigalduskiil vastupidises
jarjekorras.

Puuri vahetamine

1.

Eemaldage tootelt rohi ja mustus.

c ETTEVAATUST: Veenduge, et

mustus voi muud soovimatud materjalid
ei satuks paigaldamise ajal puuri.

Markus: Puhastage ja maérige puuri korpust

parast iga t66 16ppu.

2. Eemaldage puuripea (B) ja lthike kruvi (A) véllilt (C).

(Joon. 56)

Markus: Puuri vahetamiseks on vajalik 6 mm
kuuskantvéti.

Eemaldage pikk kruvi (D) ja puur (E) puuripealt.

Pange uus puur puuripeasse ja paigaldage pikk
kruvi.

5.
6.

Paigaldage puuripea vdllile.
Pingutage kruvisid.

Puuripea maarimiseks ja
puhastamiseks

Puhastage puuripea hoolikalt parast iga t66 16ppu.

1.

Kallutage toodet ette ja asetage see aeglaselt
maapinnale.

Eemaldage rohi, mustus ja soovimatud materjalid
pehme harjaga.

Kasutage vaiksemate rohu- ja mullaosakeste
eemaldamiseks surudhku.

Eemaldage puuripealt (B) kruvid (A) ja eemaldage
puur (C). (Joon. 56)

Vabastage 2 kruvi (D) ja eemaldage paigalduskiil
(E). (Joon. 57)

Eemaldage kruvi (F) ja eemaldage véllilt (H)
puuripea (G). (Joon. 58)

Puhastage toodet regulaarselt surudhuga.

Veenduge, et kogu mustus, rohi ja muud soovimatud
materjalid on eemaldatud.

Vajaduse korral eemaldage maardunud méaardeaine
sobiva lahustiga.

Puhastage koiki osasid sobiva lahustiga ja maarige
kdik komponendid.

10. Méaarige volli veekindla maardega. (Joon. 59)

1
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Aku ja akulaadija puhastamine :

ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

akulaadijat veega.

HOIATUS: Arge puhastage akut v&i

Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku

* Puhastage akuklemmid suruéhu véi pehme ja kuiva

riidelapiga.

* Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja

kuiva riidelapiga.

A
A

HOIATUS: Arge kasutage aku

puhastamiseks mis tahes kemikaale.

Veaotsing

Torkeotsing

Kui te ei leia probleemile lahendust kasutusjuhendi abil,
pd6rduge Husqvarna hooldustéokoja poole.

Probleem

Pd&hjus

Mootor ei kaivitu.

Aku pole laetud.

Aku ei ole digesti paigaldatud.

Aku on defektne.

Juhtpaneel on rikkis.

Puur ei poorle.

Rihm on kulunud.

Rihm on rihmaratastelt maha tulnud.

Hoob ei avalda rihmale piisavat pinget.

Puur jaéb pddrlema ka siis, kui puuri-
mise juhtraud on vabastatud.

Puurimise juhtraua traat on kulunud véi kahjustatud.

Toode ei to6ta korralikult.

Puur on kulunud véi kahjustatud.

Puur ei ole digesti paigaldatud.

Toode ei liigu, kui ajami juhtraud on
aktiveeritud.

Ajami juhtraua traat on kulunud véi kahjustatud.

Ulekanderihmad on kulunud.

Kett on purunenud vdi ei ole see piisavalt pingul.

Ulekandemehhanismi korpuse sees olevad sidurikettad on kulunud.

Puuripead ei saa eemaldada.

Seadises on soovimatut materijali.

Susteemi sisemus on okstideerunud.

Maasse paigaldatava kaabli isolatsi-
oon on kahjustatud.

Paigalduskiilul olev kaabli valjastusava on kahjustatud.

Kaablit Umbritsev ja paigalduskiilu osa olev toru on maardunud.

1698 - 004 - 04.12.2023

139



Aku

Aku LED-tuli

Pdhjus

Lahendus

Roheline LED-tuli vil-
gub.

Aku pinge on madal.

Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 135.

Torke LED-tuli vilgub

Aku on tiihjenenud.

Laadige aku. Vt jaotist Aku /k 740.

kérge voi liiga madal.

Tookeskkonna temperatuur on liiga

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

Ulepinge.

Veendu, et toiteallika vérgupinge vastaks toote
mudeli etiketil margitule.

Eemaldage aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi pusimisel
pdo6rdu volitatud hooldustékoja poole.

Torke LED-tuli poleb.

V).

Elementide erinevus on liiga suur (1

P&6rduge volitatud hooldustddkoja poole.

Akulaadur

Akulaadija LED-tuli

Pohjus

Lahendus

Torke LED-tuli vilgub

Torke LED-tuli poleb.

Tookeskkonna temperatuur on lii-
ga korge voi liiga madal.

Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 40 °C.

P&6rduge volitatud hooldustétkoja poole.

Juhtpaneel

Torkekood (vilkumis-
te arv)

Véimalikud tdrked

Véimalik tegevus

5 Mootori kiirus langeb liigselt ja mootor seis- Puhastage puuripead ja véhendage kaabli
kub. paigaldussligavust. Vt jaotist Puuripea maa-
rimiseks ja puhastamiseks Ik 138 ja Kaabli
paigaldussiigavuse reguleerimiseks Ik 136.
Torke pusimise korral péérduge volitatud
hooldustddkotta.
8 Aku on tiihjenenud. Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 135.
9 Aku toérge voi aku signaali pole. Asetage aku digesti seadmesse ja kontrollige
akukonnektorit. Kui aku térke LED-tuli vilgub,
vt Aku Ik 140.
10 Mootori juhtseade on liiga kuum. Seisake mootor ja oodake, kuni see on jahtu-
nud.
Muud térked Muude térgete ilmnemise korral eemaldage ohutusliliti ja aku ning vétke Ghendust volitatud
hooldustddkojaga.
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus

e HOIATUS: Transportimise ajal juhusliku

kaivitumise véltimiseks keerake ohutusliliti

vélja, eemaldage aku ja oodake vahemalt

viis sekundit.

Transportimine

¢ Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

« Kaubandusliku transpordi korral tuleb jérgida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

« Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

« Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

« Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et

aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.
< Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

« Enne hoiustamist laske tootel jahtuda.

* Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.

»  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal hendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

* Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

« Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kiljest.

. Arge hoidke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Ara hoia akut metallkastis.

» Hoidke toodet kohas, kus 6hutemperatuur jaab
vahemikku —10 °C kuni 40 °C.

* Hoidke akut kohas, kus limbritsev temperatuur jaab
vahemikku 5 °C kuni 25 °C ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

» Hoidke akulaadijat kohas, kus Umbritsev
temperatuur jaab vahemikku 5 °C kuni 45 °C ja kuhu
ei paista otsene péaikesevalgus.

* Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata korvalised isikud.

+ Puhastage toode.

* Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotist Hooldusskeem Ik 137.

* Enne toote pikaajalist hoiustamist tehke sellele
taishooldus.

Koérvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb
toimetada ettenahtud vastuvotupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate véahendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis vdivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu

kohta pdérduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote milinud kaupluse poole.

(Joon. 60)

Tehnilised andmed

Puurimootor

Mootori tltp

BLDC (harjadeta) 36 V

Mootori péérlemissagedus — nimisagedus, p/min 3000/min
Mootori pddrlemissagedus — suur koormus, p/min 3300/min
Mootori valjundvdimsus — maksimaalne, kW 1,8
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 1,2

Ulekanne Mehaaniline kaigukast dlivannis hammastle-
kandega

Vastuvotja Rihmsidur plokirattaga

Kaal

Kaal iima akuta (kg) 39
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Kaal, sh 2 x BLi300, kg | 43
Aku

Aku tlip | Husqvarna Akuseeria
Aku tddaeg

Aku t6aeg, min 29 | 38
Miiratasemed 30

Muravdimsustase, méddetud Ly dB(A) 84
Helivdimsuse tase, garanteeritud Ly dB(A) 86
Helitasemed 3

Helirbhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 66
Vibratsioonitase 32

Kaepide, m/s? | 1,8
Kaabli paigaldustarvikud

Kaabli paigaldussiigavus, cm 1-6

Kaugus puuri ja ratta serva vahel, mm

250, 270, 290, 310

Puur

597 04 84-01

Heakskiidetud akud Kaubaméark Tadp Aku mahtuvus, | Pinge, V Kaal, kg
Ah
BLi300 Husqvarna Liitiumioonaku | 9,4 36 4,1/1,9
Maératletud akude heakskiide- | Kaubamérk Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voéimsus, W
tud akulaadijad, BLi
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
29

(Bli300).
30

2000/14/EU

Vabajooks, méddetud olukorras, kus aktiveeritud on standardreziim ja kasutusel on 1 Husqvarna 9,4 Ah aku

Miraemissioon imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivdimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

31 Miiraréhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,2 dB(A).

32
bratsioonistandard EN 1032+A1:2009.

Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline statistiline dispersioon (standardhalve) on 0,2 m/s2. Vi-
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Kaablipaigaldusseade

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel CL400i

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maéarustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv*

2014/30/EL selektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/véi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
141.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on kéavellen ohjattava kaapelinasennuskone.

Laitteen kuvaus

Kayttotarkoitus

Laitetta kaytetaan robottiruohonleikkureiden raja- ja
hakukaapeleiden asentamiseen maahan. Ala kayta
laitetta muihin teht&viin.

(Kuva 1) (Kuva 10)  Moottorin kaynnistys ja sammutus
1. Terasanka (punainen painike).
2. Kahvaston kallistussanka
3. Vetojarjestelman sanka (Kuva 11) Laitetta tai sen pakkausta ei saa
4. Laskuri havittaa kotitalousjatteen mukana.
’ . . Vie se asianmukaiseen sahko- ja
5. Kaapelin kelauslaite elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.
6. Syoéttdlaippa
7. Pora (Kuva 12)  Laite tayttaa voimassa olevien EY-
8. Ohjauspaneeli direktiivien vaatimukset.
9. Turva-avain
10. Akku (lisavaruste) (Kuva 13)  Tama tuote tayttda sovellettavissa olevien
11. Akkulaturi (lisévaruste) UK-séaddsten vaatimukset.
12. Kayttoohjekirja
(Kuva 14) Melupé&éastdt ymparistdon -tarra EU:n ja
Tuotteen symbolit Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja séadosten mukaisesti sekd Uuden
(Kuva 2) VAROITUS Etel&-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
(Kuwa3)  Varoitus: Pydrivia osia. Pid kadet ja jalat Regulation 2017" -asetuksen mukaisest.
etaalla. Tuotteen taattu &anentehotaso on
maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
(Kuva 4) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita. 156]a arvokilvessd.
) (Kuva 15) Laite on suojattu pystysuoraan tippuvalta
(Kuva 5) Lue ohjeet. vedelti.
(Kuva 6) Pida sivulliset ja eldimet turvallisen L ) )
valimatkan paassa tydalueesta. Huomautus: muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
(Kuva 7) Sivullisille voi aiheutua silmdvammoja. serfifiointivaatimuksia.
(Kuva 8) Ei saa altistaa sateelle. Tuotteen vaurioituminen
o R Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:
(Kuva 9) Kéyta suojavisiiria.
« tuote on korjattu virheellisesti
(Kuva 10) Valmiustila (musta painike). » tuotteen korjaamiseen on kéaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
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« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisévaruste

+ tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tsta kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ympéristén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset tuoteturvavaroitukset

c VAROITUS: Lue kaikki taman

vakavaan tapaturmaan.

laitteen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
Séaasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten. Termilla "laite” tarkoitetaan varoituksissa
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) laitetta tai
akkukayttoista (johdotonta) laitetta.

Tydalueen turvallisuus

« Pida tydalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

+  Ala kayta laitetta rajshdysherkassa ymparistdssa,
esimerkiksi herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Laitteesta Iahtevat kipinat
voivat sytyttaa polyn tai kaasut.

- Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kéytét laitetta.
Hairi6t voivat saada sinut menettdmaén tydkalun
hallinnan.

Sahkoturvallisuus

« Laitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muuta pistoketta millaan tavoin. Ala kayta
mitéén pistokesovittimia maadoitettujen laitteiden
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vahentavat sdhkoiskun vaaraa.

« Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jddkaappeja. Sahkoiskun
riski kasvaa, jos kayttajan keho on maadoitettu.

+ A3 altista laitteita sateelle tai marille olosuhteille.
Laitteeseen paassyt vesi lisdad sahkodiskun vaaraa.

- Ala vahingoita johtoa. Al4 koskaan kayta johtoa
laitteen kantamiseen, vetdmiseen tai irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto etiélld kuumuudesta,
Bljysta, terévista reunoista tai liikkuvista osista.
Vialliset tai solmussa olevat johdot lisdavat
sahkoiskuvaaraa.

+ Kun kéytat laitetta ulkona, kayté ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttédn sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkdiskun vaaraa.

*  Mikali laitteen kayttdmista kosteassa ei
voida valttaa, kayté virtaldhdetts, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttdminen vahentaa sahkoiskuvaaraa.

Henkilékohtainen turvallisuus

+ Pysy valppaana, katso mité teet ja kayta tervetta
jarkea kayttdessasi laitetta. Ald kayta laitetta
vasyneena tai alkoholin, huumeiden tai laakityksen
vaikutuksen alaisena. Hetken epahuomio laitteita
kaytettdessa voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

+ Kéyta henkildkohtaisia suojavarusteita. Pida
aina silmésuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niita vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkilévahinkoja.

+ Esté tahaton kéynnistys. Varmista, ettd katkaisin
on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai
akun kytkemist3, laitteeseen tarttumista tai sen
kantamista. Laitteiden kantaminen sormi kytkimella
tai virran kytkeminen laitteeseen, kun kytkin on
kayttbasennossa, altistaa onnettomuuksille.

+ lrrota mahdolliset saétdavaimet ennen virran
kytkemisté laitteeseen. Laitteen pyorivaan osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

+  Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

+  Pukeudu oikein. Ala kayt4 l6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet et&alld likkuvista
osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

» Jos kaytettévissa on kytkentdmahdollisuus
pélynpoistojérjestelmélle, varmista, ettd se kytketédan
ja etté sita kaytetadn oikein. Polynpoistojérjestelméan
kayttd voi vahentaa polyyn liittyvia riskeja.

+ Vaikka olisit kéyttényt laitteita usein ja tuntisit
ne hyvin, muista aina ottaa huomioon laitteen
turvamaaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.
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Laitteen kayttaminen ja huoltaminen

Ala kéyta laitetta vakisin. Kayta kayttdtarkoitukseen
sopivaa laitetta. Oikea laite tekee tydn paremmin
ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se on
suunniteltu.

Ala kayta laitetta, jos virtaa ei voi kytkea ja katkaista
virtakytkimella. Mika tahansa laite, jota ei voi hallita
virtakytkimella, on vaarallinen, ja se pitaa korjata.
Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku laitteesta,
mikali mahdollista, ennen kuin teet mitédan

sééatojd, vaihdat lisévarusteita tai varastoit laitteita.
Nama ennakoivat turvatoimet vahentavat laitteen
vahingossa kaynnistymisen vaaraa.

Varastoi kayttaméattémat laitteet pois lasten
ulottuvilta &l8k& anna henkildiden, jotka eivat tunne
laitetta tai néita ohjeita, kayttaa laitetta. Laitteet ovat
vaarallisia taitamattomien kayttdjien kasissa.

Pida laitteet ja lisdvarusteet hyvassé kunnossa.
Tarkista, etteivat liikkuvat osat ole pois kohdaltaan
tai juuttuneet, ettd mik&an osa ei ole rikkoutunut

ja ettd mik&an muu olosuhde ei vaikuta laitteen
toimintaan. Jos laite on vahingoittunut, korjauta

se ennen kayttda. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletusta laitteesta.

Pida leikkaustydkalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kayta laitetta, lisdvarusteita, teria jne.

néiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyoéskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyon laadun.
Laitteen kayttdminen ennakoiduista poikkeavissa
olosuhteissa voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja 6ljyttémin seké puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista laitteen
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Palvelu

Anna laitteen korjaaminen pétevan korjaajan
tehtavaksi. Koneessa saa kayttaa vain téysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, etta laitteen
kayttoturvallisuus sailyy ennallaan.

Alz koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytté ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nime&amalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

Liité tuotteisiin ainoastaan niissa kaytettaviksi
hyvéksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kaytt6 voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kéyteta, pida se etaalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

« Akusta voi tihkua nestetté vaarissa olosuhteissa.
Valta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota my&s yhteys
|a3kariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

+  Ala kayta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tydkalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita
tai muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
rajahdys tai tapaturma.

+  Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai korkeille
lampdtiloille. Laitteen altistuminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata kaikkia latausohjeita alék4 lataa
akkua tai tydkalua ohjeissa mééritetyn Iampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista Iampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Téama laite on vaarallinen, jos sitd kaytetdan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

« Tuote muodostaa kaytdn aikana sdhkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja
ladketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kdytetéan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.

* Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

< Pida laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

« Al anna lasten tai henkildiden, jotka eivat
ole tutustuneet naihin ohjeisiin, kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

« Valvo aina laitetta kayttavaa henkila, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+  Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
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vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

« Al kéyta tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos se
ei toimi oikein.

« Ala tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epéilet jonkun muun muuttaneen sita.

Tyéturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Laitetta kaytetdan robottiruohonleikkureiden raja- ja
hakukaapeleiden asentamiseen maahan. Al kayta
laitetta muihin tehtaviin.

« Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita. Katso kohta
Henkilbkohtainen suojavarustus sivulla 147.

« Opettele pysayttdmaan moottori nopeasti
héatatilassa.

+  Ala kéyta laitetta sateella tai marissé olosuhteissa.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos laitteeseen paasee
vetta.

«  Ala kayta laitetta, ellei sen teraé ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty teré saattaa irrota ja aiheuttaa vammoja.

« Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
laitteen kayttamista.

« Kaapelinasennuslaitteisiin osuvat esineet voivat
sinkoutua edelleen ja vahingoittaa henkil6ita ja
esineitd. Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
vélimatkan paassa laitteesta.

+  Ala koskaan kéyta laitetta huonolla s&élla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Laitteen
kayttdminen huonolla saalla tai kosteissa tai marissa
olosuhteissa on raskasta. Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

« Varo henkil6ita, esineita ja tilanteita, jotka voivat
estaa laitteen turvallisen kayton.

« Varo esteitd, kuten juuria, kivia, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkdn ruohon seassa voi olla esteita.

«  Ala kayta laitetta rinteessa, jonka kaltevuus on yli
15°.

« Noudata erityistd varovaisuutta vaihtaessasi suuntaa
rinteessa. Kayta laitetta sivusuunnassa rinteeseen
nahden. Ala kayti laitetta pystysuunnassa.

« Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineitd, jotka estavat nakyvyyden.

« Varmista, ettei terd osu kiviin ja juuriin. Tdma voi
vaurioittaa terad, ja moottorin akseli voi vaantya.
Vaantynyt moottorin akseli aiheuttaa voimakasta
tarinaa. Talloin on erittdin suuri riski, etta tera irtoaa.

« Jos terd osuu esineeseen tai alkaa tarista, pysayta
laite valittdmasti. Pysayta moottori, veda turva-
avain ylos ja irrota akku. Odota, kunnes liikkuvat
osat pysahtyvat. Tarkista laite vaurioiden varalta.
Kirista I6ystyneet osat. Korjaa vauriot ja vaihda

vaurioituneet osat. Anna huoltotyd valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi.

+  Al& kiinnita terdsankaa pysyvésti kahvaan moottoria
kaynnistettdessa.

* Aseta laite kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se.

* Ole aina laitteen takana kayttéessasi sita.

+ Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tyontoaisalla kayttaessasi laitetta.

+ Pida kéatesi ja jalkasi poissa py6rivan teréan
laheisyydesta.

«  Ala kallista laitetta, kun kaynnistat moottorin tai
kaytat laitetta.

» Ole varovainen vetéessasi laitetta taaksepain.

+  AlA nosta laitetta moottorin kaynnistyksen aikana.
Jos laite on nostettava, sammuta ensin moottori,
veda turva-avain ylos ja irrota akku.

+  Ald kdvele taaksepain kayttaessasi laitetta.

» Pysayta terad vapauttamalla terédsanka, kun konetta
on kallistettava kuljetusta varten.

. Al juokse laitteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetdan. Kavele aina, kun kaytat laitetta.

*  Sammuta moottori ennen kuin muutat kaapelin
asennussyvyytta. Ala tee saatdja moottorin
kaydessa.

+ Al3 jata laitetta iiman valvontaa moottorin kéydessé.
Sammuta moottori ja varmista, ettei tera pyori.

+ Laitteen tarind kaytdn aikana voi erota kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 156 iimoitetusta tarinarvosta.
Ero johtuu tuotteen kayttétavan vaihtelusta. Jos
kaytat laitetta usein tai pitkédan, pida taukoja
saannollisesti, jotta tarina ei aiheuta vammoja.

Turvallisuusohjeet kayttda varten
Lue seuraavat ohjeet ennen laitteen kayttamista.

* Varmista, etté ohjaimessa oleva kaapeli on ehja.

* Varmista, ettd syéttdlaipan putki on ehja. Vaihda
putki uuteen, jos se on kulunut tai vaurioitunut.

(Kuva 16)

» Varmista, ettei reidn reuna ole teréva tai rosoinen.
Vaihda kaapelinohjain, jos se on vaurioitunut.

* Varmista, etta kaikki ruuvit on kiristetty.

* Varmista, etté kaikki vivut ovat vapaa-asennossa.

Henkildkohtainen suojavarustus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

* Henkilokohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

» Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

» Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.
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« Kayta suojakasineité tarvittaessa, esimerkiksi
kaapelinasennuslaitteiden kiinnityksen, tarkastuksen
ja puhdistuksen aikana.

* Suosittelemme kuulonsuojaimien kaytt6a.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

+ Al kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Ala poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia.

* Tarkasta turvalaitteet sdannéllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Turva-avain

Turva-avain on akun kannen alla. Turva-avain kytkee
akun, joka tuottaa tehoa moottorille.

Turva-avaimen tarkistaminen
Turva-avain kytkee akun, joka tuottaa tehoa moottorille.

+ Kaynnista ja sammuta moottori. Jos turva-avain
toimii oikein, moottori kdynnistyy vain, kun avain on
turvalukossa.

Terasanka

Tera pysaytetaan terdsangalla. Terdsangan
vapauttaminen pysayttaa teran.

Tarkista terasanka kéynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten terdsanka. Jos tera ei pysahdy
kolmessa sekunnissa, ota yhteys valtuutettuun
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

(Kuva 17)
Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

» Kayta ladattavia Husqvarna-akkuja vain
yhteensopivien Husqvarna-tuotteiden virtaldhteena.
Tapaturmien valttdmiseksi akkua ei saa kayttaa
muiden laitteiden virtaldhteena.

«  Ala kayta akkuja, joita ei voi ladata.

+  Séahkoiskun vaara. Ala koske akun napoihin

avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.

Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

+ Al aseta esineita akun ilma-aukkoihin.

» Pid4 akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja
avotulelta. Akku voi réjahtaa ja aiheuttaa palo- ja/tai
sydpymisvammoja.

* Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

+ Ala altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

+  Al3 yrita purkaa tai rikkoa akkua.

« Jos akku vuotaa, &l anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu la&kariin.

« Kayta tuotteen akkua ainoastaan 5-40 °C:n
lampétiloissa.

« Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampétiloissa.

« Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.

+ Ala pese akkua tai akkulaturia vedelld. Katso
kohdasta Akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla
153.

+  Ala kéyta vaurioitunutta akkua.

« Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, kolikoista ja koruista.

Akkulaturin turvallisuus

A

» Kayta QC-akkulatureita vain Husqvarna-vara-
akkujen lataukseen.

+  Sahkéiskun tai oikosulun vaara. Al4 aseta esineité
laturin ilmarakoihin. Al3 yrita purkaa akkulaturia.
Ala liita laturin liittimia metalliesineisiin. Kayta
hyvaksyttya pistorasiaa.

* Tuote muodostaa kdyton aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten |aaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkéisemiseksi
kehotamme la&ketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan 184karin ja
|a4ketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

« Tarkista sdanndllisesti, ettd akkulaturin virtajohto ei
ole vaurioitunut ja ettei siina ole murtumia.

« Al nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

« Pida virtajohto ja jatkojohdot poissa veden, 6ljyn
ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,
ettei kaapeli kiristy ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla. Se voi muuttaa
laturin jannitteelliseksi.

«  Ala puhdista akkulaturia vedella.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilla ei ole riittavaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttdon, saavat kayttaa akkulaturia, mikali he ovat
saaneet ohjausta tai ohjeita akkulaturin turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia akkulaturilla. Lapset eivéat saa
puhdistaa tai huoltaa laturia ilman valvontaa.

+ Ali lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.
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Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien

tai sydpymista aiheuttavien materiaalien lahella. Ala

peité akkulaturia. Jos havaitset savua tai tulta, irrota

akkulaturin pistoke pistorasiasta.

Ala kayta vaurioitunutta akkulaturia.

Lataa akkua vain sisétiloissa poissa auringonvalosta
ja tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Al3 lataa akkua
marissé olosuhteissa.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Irrota turva-avain ennen koneen huoltotéita.

Laitteen oikeanlainen huoltaminen pidentaa sen
kayttéikaa ja pienentda onnettomuusvaaraa. Anna

huoltotyd valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi. Kysy
lisatietoja Iahimmasté huoltoliikkeesta.

Tee laitteelle ainoastaan kayttdohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet.

Kéayta paksuja kasineitd, kun kasittelet
kaapelinasennuslaitteita.

Pida laite puhtaana, jotta laitteen suorituskyky ja
turvallisuus pysyvat mahdollisimman hyvana.

Anna huoltoliikkeen tarkastaa laite sdanndllisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata se.

Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.
Noudata lisdvarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Kéayta ainoastaan valmistajan lisdvarusteita.

Kun laitetta ei kayteta, sailyta se, akku ja akkulaturi
erilladn kuivassa ja lukitussa sisétilassa. Varmista,
ettd lapset ja asiattomat henkilot eivat paase kéasiksi
laitteeseen, akkuun tai akkulaturiin.

Asentaminen

Johdanto

A

VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
asentamista.

Teran asentaminen

1.

2.
3.

Aseta teré (A) terapaahan (B) ja asenna pitka ruuvi
(C). (Kuva 18)

Huomautus: Teran asentamiseen tarvitaan
6 mm:n kuusiokoloavain.

Asenna terapaa akseliin (D) lyhyella ruuvilla (E).
Kirista ruuvit.

Kaapelin asentaminen

Laitteessa on irrotettava kaapelikela.

1.

Aseta kaapeli kaapelikelaan. Kierra kaapelikelaa
myétapaivaan nupilla.

Huomautus: Kaapeli on asennettava
mydétapaivaan kaapelikelaan, jotta se kelautuu auki
sujuvasti kayton aikana.(Kuva 19)

Tyonna kaapeli syéttdlaippaan (A), kunnes kaapeli
tulee noin 5 cm ulos laipan alaosasta (B). (Kuva 20)

Kaapelikelan asentaminen ja irrottaminen

1
2.
3.
4. Asenna kaapelikela (D). Kayta tarvittaessa sovitinta.

Loéysaa nuppia (A). (Kuva 21)
Irrota pidike (B).
Irrota kaapelikela (C).

(Kuva 22)
Asenna pidike (E) ja kiristd nuppi (F).

Kayttd

Johdanto

A

VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen laitteen kayttamista.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on verkkoratkaisu,

joka antaa kayttajalle yleiskuvan kaikista liitetyista
tuotteista. Laitteeseen voidaan asentaa Husqvarna
Fleet Services™ -anturi. Husqvarna Fleet Services™
-anturi keraa tuotetietoja ja mahdollistaa yhteyden
muodostamisen Husgvarna Fleet Services™

-jarjestelmaan. Husqvarna Fleet Services™ -jarjestelma
raportoi tietoja, kuten kayttdajan, huoltovalit ja laitteen
sijainnin.

Lisatietoja Husqvarna Fleet Services™ -palvelusta saat
lataamalla Husqvarna Fleet Services™ -sovelluksen tai
ottamalla yhteyttéd Husqvarna-edustajaan.

Sensorin (lisdvaruste) valmistelu

1.

Avaa sensorin kansi sensorin avaimella. (Kuva 23)
Irrota sensori.

Kiinnitd akku sensoriin. Sensorin LED-valo syttyy.
(Kuva 24)

Lataa Husqvarna Fleet Services™ -sovellus.
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5. Kirjaudu sisdan Husqvarna Fleet Services™

-sovellukseen.

6. Muodosta laitepari. Katso Laiteparin muodostaminen

sovelluksen ja laitteen vélilld sivulla 150

Laiteparin muodostaminen sovelluksen ja
laitteen valilla

1.

Kirjaudu sisdén Husqvarna Fleet Services™
-sovellukseen.

2. Valitse laite sovelluksesta.

3. Asenna sensori sovellukseen skannaamalla sensorin

takana oleva koodi mobiililaitteella.

Huomautus: Laiteparin muodostaminen
sovelluksen ja laitteen valilla on tehtava vain kerran.

Sensorin asentaminen

1.

Varmista, etta sensori on yhdistetty Husqvarna Fleet
Services™ -sovellukseen. Katso kohta Laiteparin
muodostaminen sovelluksen ja laitteen Vélilld sivulla
150.

2. Poraa kotelossa olevaan syvennykseen kaksi reikaa.

(Kuva 25)

Huomautus: varmista, etta reiat ovat
samankokoisia kuin sensorin mukana toimitetut niitit.

3. lIrrota sensorisyvennyksen ulommat reiét pihdeilla.

(Kuva 26)
Poraa sensorisyvennykseen kaksi reikaa. (Kuva 27)

Kohdista sensorisyvennys kotelossa olevaan
syvennykseen. (Kuva 28)

6. Kiinnitd sensorisyvennys niiteilla.

7. Asenna sensori sensorisyvennykseen. Kohdista

sensorin valkoinen merkki sensorisyvennyksen
merkin kanssa. (Kuva 29)

8. Sulje sensorin kansi ja lukitse se sensorin

avaimella. Varmista, ettd H-kirjaimen yldosa sanassa
Husqgvarna osoittaa poispéin turva-avaimesta. (Kuva
30)

Akku

A\

VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,
lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallén. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.

Sailyta akku ja laturi oikeassa lampétilassa.

Ympéristdn lampétila

Akun kayttd 5-40 °C

Akun lataaminen 5-40 °C

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset
akkuun liittyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetaan
viiden sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
Akku sivulla 154.

(Kuva 31)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot
palavat.

Taysin ladattu (75-100 %)

LED1,LED 2 ja LED 3 Akun varaustaso on 50—

palavat 75 %.

LED 1 ja LED 2 palavat Akun varaustaso on 25—
50 %.

LED 1 palaa Akun varaustaso on 0-25
%.

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttdkertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettava tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litantaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 32)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 33)

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.

Akun varaustila

Husqvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.
Tayteen ladattu akku ei meneté varaustaan, kun se
jatetaan laturiin.

LED-néyttd Varaustila

LED 1 vilkkuu. 0-25 %
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LED-néyttd Varaustila

LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %

kuu

LED 1 ja LED 2 palavat ja | 50-75 %

LED 3 vilkkuu.

LED 1, LED 2 ja LED 3 75-100 %
palavat, LED 4 vilkkuu.

LED 1, LED 2, LED 3, Tayteen ladattu
LED 4 palavat

Toimet ennen koneen kayttamista
1. Kastele maa kesaisin edellisena paivana ennen tyon
suorittamista tai kun maa on kuiva.

2. Varmista, ettd ihmiset ja eldimet ovat vahintadan
20 metrin paassa laitteesta.

3. Aseta kaapeli kaapelikelaan. Katso kohta Kaapelin
asentaminen sivulla 149.

4. Saada kaapelin asennussyvyys. Katso kohta
Kaapelin asennussyvyyden sédétdminen sivulla 151.

5. Kiinnita kaapelin paa keppiin.
Tuotteen kaynnistaminen

1. Ké&anna kahvasto sivulle. Katso kohta Kahvaston
kallistaminen sivulla 151.

2. Avaa akun kansi.

w

Aseta ladattu akku akun kannen alle akkupaikkaan
numero 1. Pidenna kayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkupaikkaan numero 2.

Irrota turva-avain turva-avaimen pidikkeesta.
Ty6nna turva-avain turvalukkoon. (Kuva 34)
Seiso tuotteen takana.

No oM

Paina ohjauspaneelin valmiustilapainiketta (A).
Valmiustilan merkkivalo (B) syttyy. (Kuva 35)

8. Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta (C), kunnes se
jaa alas. Moottori kdynnistyy.

HUOMAUTUS: Als kayta laitetta,

jos varoitusvalo (D) vilkkuu punaisena.

A

9. Kaynnista tera tydontamalla terasankaa kohti
kahvastoa. (Kuva 36)

Vetojarjestelman kayttaminen pyorilla

« Kaynnista pyorien veto vetdmalla vetojarjestelman
sankaa (A) kohti kahvastoa. (Kuva 37)

« Vapauta vetojarjestelman sanka, jotta pydrien veto
kytkeytyy pois paalta.

Kaapelin asennussyvyyden saataminen
1. L&ysaa nuppia (A). (Kuva 38)

2. Séaada tukipyora (B) kaapelin asennussyvyyden
mukaan ja kiristé nuppi.

Huomautus: Tukipydréan putken sivussa olevat
numerot (C) osoittavat kaapelin asennussyvyyden
senttimetreind. Kaapelin asennussyvyydeksi voi
valita 1-6 cm.

Kahvaston korkeuden saataminen

Kahvaston voi saatéa viiteen eri korkeuteen.
1. Loysaa kahvaa (A) kdantamalla sita vastapaivaan ja
irrota nuppi (B). (Kuva 39)

2. Sé&ada kahvaston korkeus ja asenna nuppi reikéan,
joka vastaa parhaiten haluttua korkeutta.

3. Lukitse kahva kadantamalla sita myodtapaivaan.

Kahvaston kallistaminen

Voit kallistaa kahvastoa ja helpottaa siten laitteen
kayttda, jos reitilld on esteitd. Kahvasto voidaan
kallistaa neljadn asentoon oikealle ja neljaén asentoon
vasemmalle.

1. Veda kahvaston kallistussanka (A) kahvaston
suuntaan ja pida sita paikallaan. Kahvaston
kallistussanka on kahvaston vasemmalla puolella
alhaalla. (Kuva 40)

2. Kallista kahvasto sopivaan asentoon vasemmalle
tai oikealle ja vapauta kallistussanka. Varmista,
ettd kahvaston asennon lukitustappi on paikallaan
oikeassa reiassa. (Kuva 41)

Syéttdlaipan kadntétoiminnon

lukitseminen

Voit parantaa kaapelin asennustarkkuutta pitkilla suorilla

osuuksilla lukitsemalla syéttélaipan kdantétoiminnon.

* Varmista, etta syéttdlaippa on laitteen kanssa
samansuuntainen, ja kiristé kahva (A). (Kuva 42)

Kaapelinohjaimen saatédminen
Laite on saadetty 4 mm:n kaapeleille. Jos kaapelin
halkaisija on tatad suurempi, ohjainta on saadettava.

1. Avaa kaksi ruuvia. (Kuva 43)

2. Siirrd kaapelinohjainta yl6spdin muutaman
millimetrin verran.

3. Kirista kaksi ruuvia.

Raidevalin sdataminen

Pydrien asentoa voidaan saéataa eri raideleveyksien
mukaan. Akselissa on nelja saatéreikaa laitteen
molemmilla puolilla. Raideleveydeksi voi saataa 250,
270, 290 tai 310 mm teran keskikohdasta.

(Kuva 44)

1. Veda sokka (A) irti.
2. Saada pyorat tarvittavan raideleveyden mukaan.
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3. Aseta tappi asianmukaiseen akselin reikaan (B).
4. Lukitse turvajousi.

Tyéskentelyn aloittaminen

Kun kaapeli ja terd on asennettu, kayttajan on
kiinnitettdva kaapeli maahan.

1. Tyénna keppi maahan.

2. Kiinnita keppiin kaapelinohjaimen alaosasta ulos
tuleva kaapelinpaa.

Kaapelinohjaimen kayttdminen kahden

kaapelin asennukseen

Jos laite siirtyy pois tydskentelyalueen ulkoreunasta,
samalla kertaa on asennettava kaksi kaapelia.

1. Asenna yksi kaapeli koko ulkoreunan ympari. Katso

kuvat (A) ja (B). (Kuva 45) (Kuva 46)

2. Kun olet kuvassa (C) olevassa kohdassa, aseta
tukipyora ylimpaan asentoon, jotta syottdlaippa
nousee maanpinnan ylapuolelle. Kiinnita kaapeli
kepilla ja siirry seuraavaan kohtaan kaapeli
maanpinnan ylapuolella. (Kuva 47)

3. Kiinnité kaapeli keppiin kuvassa (D) nékyvaan
kohtaan. (Kuva 48)

4. Aseta syoéttolaippa oikeaan kaapelin

asennussyvyyteen ja asenna kaapeli saarekkeen
ymparille. Katso kuva (E). (Kuva 49)

5. Kun tulet kuvaan (F) merkittyyn kohtaan, irrota keppi

ja puhdista syéttolaippa. Katso kohta Sydttdlajpan
puhdistaminen sivulla 153. (Kuva 50)

Kiinnité kaapeli kaapelinohjaimeen maanpinnan
ylapuolella. (Kuva 51)

Asenna kaksi kaapelia samanaikaisesti kuvaan (G)
merkittyyn kohtaan saakka. Kiinnita kaapelit keppiin
ja irrota toinen kaapeli kaapelinohjaimesta. (Kuva
52)

Jatka tyoskentelyalueen ulkoreunan kaapelin
asennusta kuvassa (H) nakyvaan kohtaan asti.
(Kuva 53)

Laitteen pysayttdminen

Laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kayteta 3
minuuttiin.

1.

Pysayta pyorien veto vapauttamalla vetosanka (A).
(Kuva 37)

Pysayta terd vapauttamalla terdsanka. (Kuva 17)

Paina ohjauspaneelissa olevaa koneen kaynnistys-/
pysaytyspainiketta.

Paina ohjauspaneelin valmiustilapainiketta.
Avaa akun kansi.

Irrota turva-avain turvalukosta ja aseta se
pidikkeeseensa.

Puhdista sy6ttdlaippa kaapimella. Katso kohta
Sydttdlajpan puhdistaminen sivulla 153.

Puhdista ja voitele terapaa jokaisen kayttdkerran
jalkeen. Katso kohta Terdpdéan puhdistaminen ja
voiteleminen sivulla 153.

Huolto

Johdanto

e VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustdihin

tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme

huolletaan ja korjataan ammattimaisesti.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu laitteen paivittdisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilld merkityisté huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 148.

Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kaytto- s kaytto-
sittain
kerralla kaudessa
Tee yleistarkastus. X
Varmista, etta tuotteen turvalaitteissa ei ole vikoja *. X
Tarkista tera ja syéttolaippa. X
Tarkista terdsanka*. X
Varmista, ettd kaynnistys-/pysaytyspainike toimii oikein eiké se ole viallinen. X
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Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kéytto- P kaytto-
sittain
kerralla kaudessa
Tarkista akku vaurioiden varalta. X
Tarkista akun varaustila. X
Tarkista, etta akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etta akku lukittuu lait- X
teeseen.
Puhdista moottorin ilmanottoaukot. Varmista, ettei iimanottoaukoissa ole ruohoa X
tai likaa.
Voitele maalaamattomat osat. X
Voitele osat, joiden sinkkipinnoite on kulunut. X
Puhdista ja voitele terapaa. X
Puhdista syéttolaippa. X
Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etté se toimii oikein X
Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin X
vélinen kytkenta.

Syéttolaipan puhdistaminen

» Poista maa-aines kaapimella ja puhdista
sy6ttélaippa. (Kuva 54)

Syéttdlaipan vaihtaminen

1. Kallista laitetta eteenpain ja aseta se hitaasti
maahan.

2. lIrrota kaksi ruuvia (A) ja syo6ttdlaippa (B). (Kuva 55)

3. Asenna uusi sy6ttdlaippa painvastaisessa
jarjestyksessa.

Teran vaihtaminen

1. Poista ruoho ja lika laitteesta.

HUOMAUTUS: Varmista, etté tera

pysyy puhtaana asennuksen aikana.

A

Huomautus: pundista ja voitele terakotelo aina
huollon jalkeen.

2. lrrota lyhyt ruuvi (A) ja terapaa (B) ja akselista (C).
(Kuva 56)

Huomautus: Teran vaintamiseen tarvitaan
6 mm:n kuusiokoloavain.

Irrota pitka ruuvi (D) ja tera (E) terapaasta.
Aseta uusi tera terapaahan ja asenna pitka ruuvi.
Asenna terapaa akseliin.

oo~ w

Kirista ruuvit.

Terapaéan puhdistaminen ja
voiteleminen
Puhdista terédpaa huolellisesti aina kayton jalkeen.

1. Kallista laitetta eteenpdin ja aseta se hitaasti
maahan.

Poista ruoho ja lika pehmealla harjalla.
Poista pienet ruoho- ja likajaamat paineilmalla.

Irrota ruuvit (A) terapaasta (B) ja irrota tera (C).
(Kuva 56)

5. LOysaa kahta ruuvia (D) ja irrota teralaippa (E).
(Kuva 57)

6. lIrrota ruuvi (F) ja irrota terapaa (G) akselista (H).
(Kuva 58)

7. Puhdista laite paineilmalla. Puhdista laitteesta
huolellisesti lika, ruoho ja roskat.

8. Poista tarvittaessa rasvalika tarkoitukseen sopivalla
liuottimella.

9. Puhdista kaikki osat sopivalla liuottimella ja voitele
kaikki osat.

10. Levita akseliin vedelta suojaavaa rasvaa. (Kuva 59)

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

A
A

VAROITUS: Ala pese akkua tai

akkulaturia vedella.

VAROITUS: Als puhdista akkua

kemiallisilla aineilla.
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» Varmista, ettd akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja » Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin. kuivalla liinalla.
« Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,

kuivalla liinalla.

Vianmaaritys

Vianmaaritys

Jos et 10yda ratkaisua ongelmaasi tasta kasikirjasta, ota

yhteyttd Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Vika

Syy

Moottori ei kaynnisty.

Akkua ei ole ladattu.

Akkua ei ole asennettu oikein.

Akku on viallinen.

Ohjauspaneeli on rikki.

Tera ei pyori.

Hihna on kulunut loppuun.

Hihna on irronnut hihnapy®drista.

Vipu ei jannita hihnaa riittavasti.

Tera jatkaa pyorimista, kun terasan-
ka vapautetaan.

Terasangan vaijeri on kulunut tai vaurioitunut.

Laite ei toimi oikein.

Tera on kulunut tai vaurioitunut.

Teraa ei ole asennettu oikein.

Laite ei liiku, kun vetosanka on kyt-
kettyna.

Vetosangan vaijeri on kulunut tai vaurioitunut.

Vaihteiston hihnat ovat kuluneet.

Ketju on rikki tai se on liian 16ysalla.

Vaihteistokotelon sisalla olevat kytkinlevyt ovat kuluneet.

Terapaan irrottaminen ei onnistu.

Laitteessa on likaa.

Jarjestelmé on hapettunut.

Maahan asennetun kaapelin eristys
on vaurioitunut.

Kaapelin sy6ttdaukko syéttdlaipassa on vaurioitunut.

Kaapeliputki teralaipassa on likainen.

Akku
Akun merkkivalo Syy Ratkaisu
Vihrea merkkivalo vilk- | Akun jénnite on alhainen. Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 150.
kuu
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Akun merkkivalo

Syy

Ratkaisu

Vian merkkivalo vilkkuu.

Akun varaus on heikko.

Lataa akku. Katso Akku sivulla 154.

TyOympariston lampétila on liian kor-
kea tai liian matala.

Kayta akkua —10...40 °C:n lampétilassa.

Ylijannite.

Varmista, etta verkkojannite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa arvokilvessé ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja
yrité ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

Vian merkkivalo palaa.

Akkukennoston vali liian suuri (1 V).

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Akkulaturin merkki-
valo

Syy Ratkaisu

Vian merkkivalo vilk-
kuu.

Vian merkkivalo pa-
laa.

TyO8ympariston lampdtila on liian
korkea tai lian matala.

Kayta akkulaturia 5...40 °C:n l[ampétilassa.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ohjauspaneeli

Virhekoodi (merkki-
valon vilkahdusten
maara)

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

5 Moottorin nopeus laskee liikaa ja moottori py- | Puhdista terépaa ja asenna kaapeli |ahem-
sahtyy. maéksi maanpintaa. Katso kohdat 7erdpdéan

puhdistaminen ja voiteleminen sivulla 153
ja Kaapelin asennussyvyyden saétaminen si-
vulla 151. Jos virhe ei poistu, ota yhteys hy-
véaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

8 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso kohta Akun lataaminen si-
vulla 150.

9 Akkuvika tai akusta ei saada signaalia. Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista ak-
kuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilkkuu, kat-
S0 Akku sivulla 154.

10 Moottorin ohjaus on liian kuuma. Sammuta moottori ja odota, etta se jadhtyy.

Muut virheet Jos muita virheitd iimenee, irrota turva-avain ja akku ja ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

keeseen.
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Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Johdanto

A

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty
vahingossa kuljetuksen aikana, veda turva-
avain ylds, irrota akku ja odota vahintaan
viisi sekuntia.

Kuljettaminen

Vaarallisten aineiden lainsadddannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.
Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkint6ja koskevia erityismaarayksia.

Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksia, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
Myds mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
likkumaan kuljetuksen aikana.

Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.

Sailytys

Anna laitteen jaéhtya ennen varastointia.
Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.

Onnettomuuksien valttdmiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa
paikassa.

Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa
lampétila ei laske pakkasen puolelle.

Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi.

. Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

« Sailyta laitetta paikassa, jonka ldmpétila on —10...40
°C.

« Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

« Sailyta akkulaturia 5-45 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

* Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista sailytysta.

« Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa
tilassa lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

* Puhdista laite.

* Huolla tuote ainoastaan kayttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Katso kohta
Huoltokaavio sivulla 152.

« Tee taysi huolto ennen pitkaaikaista sailytysta.

Havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéa kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahkoé- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittamisen
autat vahentdmaan mahdollisia negatiivia
ympaéristdvaikutuksia, joita taman laitteen virheellisesta
havittdmisesta koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

(Kuva 60)

Tekniset tiedot

Teramoottori

Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — nimellisnopeus, r/min 3 000/min

Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min 3 300/min

Moottorin teho — enimmaisteho, kW 1,8

Moottorin teho — nimellisteho, kW 1,2

Voimansiirto Mekaaninen vaihteisto, jossa 6ljytyt vaihteet
Kytkin Hihnatyyppinen, hihnapyéra
Paino

Paino ilman akkua, kg

1

56
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Paino, sisaltaen kaksi BLi300-akkua, kg | 43
Akku

Akkutyyppi | Husqvarna-akkusarja
Akun kéyttdaika

Akun Kayttbaika, minuuttia 33 | 38
Melupaastot 34

Aéanitehotaso, mitattu Ly dB(A) 84
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 86
Aanitasot 3

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 66
Tarinatasot 36

Kahva, m/s? | 18
Kaapelinasennuslaitteet

Kaapelin asennussyvyys, cm 1-6

Teréan ja pydran reunan valinen etdisyys, mm

250, 270, 290, 310

Pora 597 04 84-01

Hyvéksytyt akut Tuotemerkki Tyyppi Akun kapasi- Jénnite, V Paino, kg
teetti, Ah

BLi300 Husqvarna Litiumioni 9,4 36 1,9

Hyvéaksytyt laturit maaritellyille | Tuotemerkki Tulojannite, V Taajuus, Hz Teho, W

akuille, BLi

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

33
34
35
36

dardi EN 1032+A1:2009.

Vapaa kayttd, mitattuna vakiotilassa, 1Husqvarna 9,4 Ah:n akku (BIi300).
Melupaéastd ymparistodn aanitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2. Tarinastan-

1698 - 004 - 04.12.2023

157




Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Kaapelinasennuskone

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli CL400i

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etta asiassa sovelletaan seuraavia standardeja

jaltai teknisia tietoja: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 156.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est une poseuse de cable a pousser.

Apergu du produit

(Fig. 1)

1. Manette d'opération de forage
2. Manette d'inclinaison du guidon
3. Manette de commande
4. Compteur

5. Enrouleur de cable
6. Ailette d'alimentation

7. Foret

8. Panneau de commande

9. Clé de sécurité

10. Batterie (accessoire)

11. Chargeur de batterie (accessoire)
12. Manuel de l'opérateur

Symboles concernant le produit

(Fig. 2) AVERTISSEMENT

(Fig. 3) Avertissement : Piéces en rotation.
Gardez les mains et les pieds a I'écart.

(Fig. 4) Attention : projections et ricochets.

(Fig. 5) Lisez les instructions.

(Fig. 6) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 7) Risque de blessures aux yeux pour les
personnes a proximité.

(Fig. 8) Ne les exposez pas a la pluie.

(Fig. 9) Utilisez une visiére de protection.

(Fig. 10) Mode veille (bouton noir).

Utilisation prévue

Utilisez ce produit pour placer le cable périphérique et le
cable guide des robots tondeuses dans le sol. N'utilisez
pas ce produit pour d'autres travaux.

(Fig. 10) Démarrage et arrét du moteur

(bouton rouge).
(Fig. 11) Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménagéres. Déposez-
le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.
(Fig. 12) Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.
(Fig. 13) Ce produit est conforme aux directives en
vigueur au Royaume-Uni.
(Fig. 14) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la Iégislation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques
techniques a la page 173 et sur I'étiquette.
(Fig. 15) Le produit est protégé contre les gouttes
d'eau.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

+ le produit n'est pas correctement réparé ;
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* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

« le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

mort pour 'opérateur ou les personnes a

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des

informations supplémentaires pour une situation

donnée.

Consignes générales de sécurité des
produits

AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de sécurité,
des consignes, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le
non-respect des consignes énumérées ci-
dessous peut étre a l'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

A

Conservez toutes ces consignes et instructions pour
toute consultation ultérieure. Le terme « produit » utilisé
dans les avertissements fait référence a votre produit
sur secteur (filaire) ou a votre produit alimenté par
batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

» Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

» Ne l'utilisez pas dans des atmosphéres explosives,
en présence de gaz, de poussiéres ou de liquides
inflammables par exemple. Le produit provoque des

étincelles qui peuvent enflammer la poussiére ou les
vapeurs.

« Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque le produit est en marche. Un moment
d'inattention peut vous faire perdre le contrdle.

Sécurité électrique

« Les fiches des produits doivent étre compatibles
avec la prise. N'apportez jamais de modifications
a la fiche. N'utilisez pas d'adaptateurs avec des
produits mis a la terre. Des fiches non modifiées et
des prises compatibles réduisent le risque de choc
électrique.

- Evitez tout contact physique avec les surfaces mises
a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
alaterre.

* Protégez les produits de la pluie et de I'humidité.
Toute infiltration d'eau dans un produit augmente le
risque d'électrocution.

« Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher le produit.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de
la chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les fils endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

« Lorsqu'un produit est utilisé en extérieur, installez
une rallonge adaptée a un usage extérieur.
L'utilisation d'un cordon d'alimentation pour usage
extérieur réduit le risque d'électrocution.

« Sivous n'avez pas d'autre choix que d'utiliser
un produit dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
de fuite a la terre (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

* Restez attentif, regardez ce que vous faites et
ayez recours a votre bon sens lorsque vous utilisez
un produit. N'utilisez pas un produit si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation des produits peut entrainer des blessures
corporelles graves.

« Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le
masque anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
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utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher le produit sur I'alimentation et/ou la
batterie, de le ramasser ou de le transporter. Le

fait de garder le doigt sur l'interrupteur pendant le
transport des produits ou de mettre les produits sous
tension alors que l'interrupteur est en position de
marche entraine un risque d'accident.

Retirez toute clé ou clavette de réglage avant de
mettre le produit sous tension. Une clé ou une
clavette reliée a une piéce rotative du produit peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le controle
du produit dans les situations inattendues.
Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systemes de collecte de poussiére
peut réduire les risques associés a la poussiere.

La connaissance des produits, acquise par l'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien du produit

Ne forcez pas le produit. Utilisez le produit
convenant a l'application. Le produit approprié
réalisera mieux son travail et de fagon plus sdre, a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N'utilisez pas le produit si I'interrupteur ne permet
pas la mise sous tension ou I'arrét. Tout produit
impossible a commander avec l'interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker les produits. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle du produit.

Rangez les produits hors de la portée des enfants
et ne laissez pas des personnes qui ne connaissent
pas le produit ou ces consignes utiliser le produit.
Les produits sont dangereux s'ils se retrouvent entre
les mains d'utilisateurs non formés.

Veillez a entretenir les produits et leurs accessoires.
Vérifiez que des piéces en mouvement ne sont

pas désalignées ou grippées, que des composants
ne sont pas cassés ou détériorés de fagon telle

a nuire au bon fonctionnement du produit. S'il est
endommagsé, faites réparer le produit avant toute

réutilisation. De nombreux accidents sont dus a des
produits mal entretenus.

Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a controler.

Utilisez le produit, les accessoires, les méches,

etc. en suivant ces consignes et en tenant compte
des conditions de travail et de la tache a réaliser.
L'utilisation du produit pour des opérations autres
que celles pour lesquelles il a été prévu peut
entrainer des situations dangereuses.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contréle sirs du produit dans des
situations inattendues.

Service

Confiez I'entretien de votre produit 8 un mécanicien
qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité du produit.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Utilisation et entretien d'un outil & batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiquement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne & l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et bralures.

N'utilisez pas un bloc batterie ou un

outil endommagé ou maodifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un bloc batterie ou un outil au feu ou
a des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 265 °F
peut provoquer une explosion.
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» Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le bloc batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifi€e dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Instructions générales de sécurité

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

+ Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

* Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliere, ne I'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husqvarna avant
de poursuivre.

* N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

» N'autorisez jamais des enfants ou des personnes qui
ne sont pas familiarisées avec ces instructions a se
servir de cet appareil. Les réglementations locales
peuvent limiter I'age de I'utilisateur.

» Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

« N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

» Nutilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.

» Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

Utilisez ce produit pour placer le cable périphérique
et le cable guide des robots tondeuses dans le sol.
N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.
Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuel a la page 163.

Assurez-vous de savoir comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.

Le produit ne doit pas étre exposé a la pluie ou a
I'hnumidité. Le risque de choc électrique augmente si
de I'eau pénétre dans le produit.

Faites fonctionner le produit uniquement si le foret et
tous les couvercles sont fixés correctement. Un foret
fixé de maniére inadéquate risque de se détacher et
de causer des blessures.

Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

Les objets heurtant I'équipement de pose de cable
peuvent étre éjectés et causer des blessures ou
des dégats matériels. Maintenez les personnes aux
alentours et les animaux a une distance suffisante
du produit.

N'utilisez jamais le produit par mauvais temps,

par exemple en cas de brouillard, de pluie,

de vent violent, de froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par mauvais temps ou
dans des environnements humides est fatigant. Le
mauvais temps peut rendre les conditions de travail
dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

Soyez attentif aux obstacles tels que les racines,
les pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

N'utilisez pas le produit sur un sol dont la pente est
supérieure a 15°.

Faites tres attention lorsque vous changez de
direction sur des surfaces en pente. Faites
fonctionner le produit en travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.

Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégageée.

Assurez-vous que le foret ne heurte pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut
endommager le foret et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre de moteur tordu génere de fortes vibrations, il
y a alors un risque important que le foret se détache.
Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou

si le foret heurte un objet. Arrétez le moteur,
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tirez la clé de sécurité vers le haut et retirez

la batterie. Attendez I'arrét des piéces mobiles.
Vérifiez que le produit n'est pas endommagé. Serrez
les piéces desserrées. Réparez les dommages et
remplacez les pieces endommagées. Faites réaliser
les réparations par un agent d'entretien agréé.

« N'attachez pas la manette d'opération de forage en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

« Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le.

« Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

< Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit.

* Maintenez les mains et les pieds a distance du foret
en rotation.

« N'inclinez pas le produit lorsque vous démarrez le
moteur ou pendant le fonctionnement du produit.

« Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'avant.

* Ne soulevez pas le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
arrétez d'abord le moteur, tournez la clé de sécurité
vers le haut et retirez la batterie.

« Ne marchez pas vers |'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

« Relachez la manette d'opération de forage pour
arréter le foret lorsqu'il est nécessaire d'incliner le
produit pour le transport.

* Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

« Arrétez le moteur avant de modifier la profondeur de
pose de cable. N'effectuez pas de réglages pendant
que le moteur tourne.

« Ne quittez pas le produit des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que le foret ne tourne pas.

* Les vibrations dans le produit pendant le
fonctionnement peuvent étre différentes de la valeur
de vibration déclarée ici Caractéristiques techniques
a la page 173. Cette différence est due a des
variations dans la fagon d'utiliser le produit. Si
vous utilisez le produit fréequemment ou pendant de
longues périodes, faites régulierement des pauses
pour éviter les blessures dues aux vibrations.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

Lisez les instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Assurez-vous que le cable sur le guide-cable est
intact.

« Assurez-vous que le tube monté dans l'ailette
d'alimentation est intact. Remplacez le tube s'il est
usé ou endommagé.

(Fig. 16)

» Assurez-vous que le bord autour du trou n'est ni
tranchant ni endommagé. Remplacez le guide-cable
s'il est endommagé.

+ Assurez-vous que toutes les vis sont serrées.
* Assurez-vous que tous les leviers sont au point mort.

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

+ Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

» Utilisez des pantalons longs et épais.

» Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de pose de cable.

* Nous vous recommandons d'utiliser une protection
auditive.

Dispositifs de sécurité sur le produit
AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommageés ou ne fonctionnent pas
correctement.

* Ne retirez ou ne modifiez pas les dispositifs de
sécurité.

+ Contrdlez les dispositifs de sécurité réguli€rement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez votre
agent d'entretien Husqvarna.

Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve sous le couvercle de la
batterie. La clé de sécurité est reliée a la batterie qui
alimente le moteur.

Pour contrdler la clé de sécurité

La clé de sécurité est reliée a la batterie qui alimente le
moteur.

+ Démarrez et arrétez le moteur. Sila clé de
sécurité fonctionne correctement, le moteur démarre
seulement lorsque la clé de sécurité se trouve dans
le verrou de sécurité.
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Manette d'opération de forage

La manette d'opération de forage arréte le foret. Lorsque
la manette d'opération de forage est relachée, le foret
s'arréte.

Pour inspecter la manette d'opération de forage,
démarrez le moteur, puis relachez la manette
d'opération de forage. Si le foret ne s'arréte pas dans les
3 secondes, contactez un agent d'entretien Husqvarna
agréé.

(Fig. 17)

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez des batteries rechargeables Husqvarna pour
alimenter les produits Husqvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

* N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

» Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

* Protégez la batterie des rayons directs du soleil,
de la chaleur et des flammes nues. La batterie
peut exploser et provoquer des brdlures et/ou des
bralures chimiques.

» Protégez la batterie de la pluie et de I'hnumidité.

» Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

* N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

* En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau et contactez un médecin.

» N'utilisez la batterie du produit que si la température
ambiante est comprise entre 5 °C et 40 °C.

« N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C et
40 °C.

« La batterie ne charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour netfoyer la batterie et le chargeur de batterie a
la page 170.

» Nutilisez pas une batterie endommagée.

+ Conservez les batteries a distance des objets
métalliques, tels que les clous, les pieces de
monnaie ou les bijoux.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Utilisez uniqguement des chargeurs de batterie QC
pour charger les batteries de rechange Husqvarna.

* Risque de choc électrique ou de court-circuit. Ne
placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur. N'essayez pas de démonter le chargeur
de batterie. Ne raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets métalliques. Utilisez une prise
de courant murale homologuée.

« Ce produit génere un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

« Assurez-vous régulierement que le cordon
d'alimentation du chargeur de batterie n'est pas
endommagé et qu'il ne présente aucune fissure.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la
fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

« Conservez le cordon d'alimentation et les rallonges
a l'abri de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans des
portes, des clétures ou tout autre élément similaire.
Le chargeur pourrait étre mis sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur de batterie avec de
l'eau.

Ce chargeur de batterie peut étre utilisé par

des enfants agés de 8 ans et plus et par

des personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou manquant d'expérience
et de connaissances, a condition qu'ils soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu les instructions
appropriées concernant l'utilisation du chargeur de
batterie en toute sécurité et qu'ils aient bien compris
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de batterie. Le nettoyage et
les opérations d'entretien a effectuer par I'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés par des enfants laissés
sans surveillance.

* Ne placez aucune batterie non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

« Nutilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Ne recouvrez
pas le chargeur de batterie. En cas de dégagement
de fumée ou de début d'incendie, débranchez
aussitot la fiche reliée au chargeur de batterie.

« N'utilisez pas de chargeur de batterie endommagé.
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Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére du soleil.
Ne rechargez pas la batterie dans des conditions
humides.

Instructions de sécurité pour I'entretien

A

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Retirez la clé de sécurité avant de procéder a
I'entretien du produit.

Effectuez I'entretien correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et de réduire les

risques d'accident. Faites réaliser les réparations
professionnelles par un agent d'entretien agréé.
Contactez votre agent d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation.

« Utilisez des gants de travail épais lorsque vous
touchez I'équipement de pose de cable.

* Maintenez le produit propre pour obtenir des
performances optimales et sdres.

+ Laissez a l'agent d'entretien le soin de contrdler
régulieérement le produit et d'effectuer les réglages
et les réparations nécessaires.

* Remplacez les piéces endommagées, usées ou
cassées.

* Respectez les instructions relatives au
remplacement des accessoires. Utilisez uniquement
des accessoires obtenus aupres du fabricant.

» Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, conservez le produit
avec la batterie et le chargeur de batterie a part dans
un endroit sec, en intérieur et verrovuillé. Veillez a ce
que les enfants et les personnes non autorisées ne
puissent avoir acces au produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant de monter I'appareil.

Installation du foret

1.

3.

Placez le foret (A) dans la téte de forage (B) et
installez la vis longue (C). (Fig. 18)

Remarque: une clé a six pans de 6 mm est
nécessaire pour installer le foret.

Installez la téte de forage sur I'arbre (D) a I'aide de la
vis courte (E).

Serrez les vis.

Installation du cable

Le produit est équipé d'un enrouleur de cable a
embrayage amovible.

1. Placez le cable sur I'enrouleur de cable. Utilisez le
bouton pour faire tourner I'enrouleur de cable dans le
sens des aiguilles d'une montre.

Remarque: le cable doit étre installé dans le
sens des aiguilles d'une montre sur I'enrouleur de
cable afin qu'il se déroule sans a-coups pendant le
fonctionnement.(Fig. 19)

2. Poussez le cable dans le tube a l'intérieur de l'ailette
d'alimentation (A) jusqu'a ce qu'il ressorte par le
bas (B) sur environ 5 cm. (Fig. 20)

Installation et retrait de I'enrouleur de cable

1. Desserrez la manette (A). (Fig. 21)
2. Retirez la piéce de retenue (B).

3. Retirez I'enrouleur de cable (C).
4

Installez I'enrouleur de cable (D). Utilisez
I'adaptateur si nécessaire. (Fig. 22)

5. Installez la piece de retenue (E) et serrez le
bouton (F).

Utilisation

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ est une solution cloud qui
donne a I'utilisateur un apergu de tous les produits qui
sont connectés. Un capteur Husqvarna Fleet Services™
peut étre installé sur ce produit. Le capteur Husgvarna
Fleet Services™ recueille les données relatives au
produit et vous connecte au systéme Husqvarna Fleet
Services™. Le systéme Husqvarna Fleet Services™
effectue un compte-rendu de certaines données, comme
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la durée de fonctionnement, les intervalles d'entretien et
I'emplacement du produit.

Pour plus d'informations sur Husqvarna Fleet
Services™, téléchargez I'application Husqvarna Fleet
Services™ ou contactez votre représentant Husqvarna.

Pour préparer le capteur (accessoire)

1. Utilisez la clé du capteur pour ouvrir le couvercle du
capteur. (Fig. 23)
Retirez le capteur.

Connectez la batterie au capteur. La LED du capteur
s'allume. (Fig. 24)

4. Téléchargez I'application Husqvarna Fleet
Services™.

5. Connectez-vous a l'application Husgvarna Fleet
Services™.

6. Effectuez une opération d'appairage. Reportez-vous
a la section Pour effectuer une opération d'appairage
entre I'application et le produit a la page 166

Pour effectuer une opération d'appairage
entre I'application et le produit

1. Connectez-vous a I'application Husqvarna Fleet
Services™.
Sélectionnez votre produit dans I'application.

Scannez le code situé derriére le capteur avec
votre appareil mobile pour installer le capteur dans
I'application.

Remarque: L'opération d'appairage entre
I'application et le produit ne doit étre effectuée
qu'une seule fois.

Pour installer le capteur

1. Assurez-vous que le capteur est connecté a
I'application Husgvarna Fleet Services™. Reportez-
vous a la section Pour effectuer une opération
dappairage entre [application et le produit a la page
166.

2. Pratiquez 2 trous a c6té des marques dans la fente
du boitier. (Fig. 25)

Remarque: Assurez-vous que les dimensions
des orifices sont identiques a celles des rivets
fournis avec le capteur.

3. Alaide d'une pince, retirez les orifices extérieurs de
la fente du capteur. (Fig. 26)

4. Pratiquez 2 trous a c6té des marques dans la fente
du capteur. (Fig. 27)

5. Alignez la fente du capteur sur la fente du boitier.
(Fig. 28)

6. Fixez la fente du capteur avec les rivets.

7. Installez le capteur dans la fente du capteur. Alignez
la marque blanche du capteur sur la marque de la
fente du capteur. (Fig. 29)

8. Fermez le couvercle du capteur et verrouillez-le a
l'aide de la clé du capteur. Assurez-vous que la
partie supérieure des points « H » Husqvarna est
écartée de la clé de sécurité. (Fig. 30)

Batterie

A

Maintenez la batterie et le chargeur de batterie a des
températures ambiantes correctes.

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

la batterie, vous devez lire et comprendre
le chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

Température ambiante
Fonctionnementde |5°Ca40°C
la batterie
Charge de la batte- | 5°C a40°C
rie

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probléme éventuel li¢ a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét
du produit ou I'enfoncement du bouton d'indicateur de
batterie. Le symbole d'avertissement sur la batterie
s'allume en cas d'erreur. Consultez la section Batterie
alapage 171.

(Fig. 31)

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL sont allu-
mées

Batterie complétement
chargée (75-100 %)

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

La DEL 1 est allumée

La batterie est chargée a
0 %-25 %.

La DEL 1 clignote

La batterie est vide. Re-
chargez la batterie.

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa

livraison au client.
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Remarque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur
la plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
ala masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 32)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 33)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée
ou utilisée a tous les niveaux de charge. Vous
n'endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le
chargeur.

Affichage a DEL Etat de charge

La DEL 1 clignote 0 %-25 %

La DEL 1 est allumée, la | 25 %-50 %

DEL 2 clignote

Les DEL 1 et 2 sont allu-
meées, la DEL 3 clignote

50 %-75 %

Les DEL 1, 2 et 3 sont al-
lumées, la DEL 4 clignote

75 %-100 %

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement
chargée

A faire avant de démarrer le produit
1. Arrosez le sol un jour avant d'effectuer le travail en
été ou en présence de terre seche.

2. Assurez-vous que les personnes et les animaux se
trouvent a au moins 20 m du produit.

3. Placez le cable sur I'enrouleur de cable. Reportez-
vous a la section /nstallation du céble a la page 165.

4. Reéglez la profondeur de pose de cable. Reportez-
vous a la section Réglage de /a profondeur de pose
de céble a la page 167.

5. Attachez I'extrémité du cable a un piquet.

Pour démarrer le produit

1. Inclinez le guidon sur le c6té. Reportez-vous a la
section /nclinaison du guidon a la page 168.
Ouvrez le couvercle de la batterie.

3. Placez une batterie chargée dans I'emplacement de
batterie de batterie numéro 1, sous le couvercle
de la batterie. Pour une durée de fonctionnement
accrue, placez une deuxiéme batterie chargée dans
I'emplacement de batterie numéro 2.

4. Déconnectez la clé de sécurité du support de clé de
sécurité.

5. Poussez la clé de sécurité dans le verrou de
sécurité. (Fig. 34)
Restez derriére le produit.

7. Appuyez sur le bouton de veille (A) situé sur le
panneau de commande. Le témoin de veille (B)
s'allume. (Fig. 35)

8. Appuyez sur le bouton marche/arrét (C) jusqu'a ce
qu'il reste enfoncé. Le moteur démarre.

REMARQUE: nutilisez pas le
produit si le témoin d'avertissement (D)
clignote en rouge.
9. Poussez la manette d'opération de forage en
direction du guidon pour actionner le foret. (Fig. 36)

Pour appliquer I'entrainement aux
roues

+ Tirez la manette de contrdle de I'entrainement (A) en
direction du guidon afin d'engager I'entrainement sur
les roues. (Fig. 37)

* Relachez la manette de contrdle de I'entrainement
pour désengager I'entrainement sur les roues.

Réglage de la profondeur de pose de
cable
1. Desserrez la manette (A). (Fig. 38)

2. Réglez la roue de support (B) a la profondeur de
pose de cable nécessaire et serrez le bouton.

Remarque: les chiffres (C) situés sur le coté du
tube de la roue de support indiquent la profondeur
de pose de cable en cm. La profondeur de pose de
cable peut étre réglée entre 1 et 6 cm.

Pour régler la hauteur du guidon

La hauteur du guidon peut étre réglée sur 5 positions.
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1. Tournez la poignée (A) dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre pour la desserrer et retirez le
bouton (B). (Fig. 39)

2. Réglez la hauteur du guidon et installez le bouton
dans le trou de la position la plus proche.

3. Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une
montre pour la serrer.

Inclinaison du guidon

Vous pouvez incliner le guidon pour éviter que des
obstacles ne vous heurtent lorsque vous utilisez le
produit. Le guidon peut étre incliné dans 4 positions sur
le coté droit et dans 4 positions sur le c6té gauche.

1. Tirez complétement la manette d'inclinaison du
guidon (A) en direction du guidon et maintenez-la.
La manette d'inclinaison du guidon se trouve sur le
c6té inférieur gauche du guidon. (Fig. 40)

2. Inclinez le guidon selon l'une des 4 positions vers
la gauche ou vers la droite et relachez la manette
d'inclinaison du guidon. Assurez-vous que la goupille
qui bloque la position du guidon se trouve dans l'une
des fentes. (Fig. 41)

Verrouillage de la fonction de
pivotement de l'ailette d'alimentation
Pour augmenter la précision de la direction lorsque vous
posez le cable selon de longues sections droites, vous

pouvez verrouiller la fonction de pivotement de l'ailette
d'alimentation.

« Assurez-vous que l'ailette d'alimentation est dans
la méme direction que le produit et serrez la
poignée (A). (Fig. 42)

Réglage du guide-cable

Le produit est réglé pour des cables de 4 mm. Si le
diametre du cable est supérieur, le guide-cable doit étre
réglé.

1. Desserrez les 2 vis. (Fig. 43)

2. Déplacez le guide-cable vers le haut de quelques
millimétres.

3. Serrezles 2 vis.

Réglage de la largeur de voie

La position des roues peut étre réglée pour différentes
largeurs de voie. Il y a 4 trous de réglage dans l'essieu
c6té gauche et 4 trous de réglage dans l'essieu coté
droit. La largeur de voie peut étre réglée a 250, 270, 290
ou 310 mm du centre du foret.

(Fig. 44)

1. Retirez la goupille (A).
2. Réglez les roues a la largeur de voie nécessaire.

3. Placez la goupille dans I'un des 4 trous (B) de
I'essieu.

4. Verrouillez le ressort de sécurité.

Pour démarrer le travail

Une fois le cable et le foret installés, I'opérateur doit fixer
le cable dans le sol.

1. Placez un piquet dans le sol.

2. Fixez la partie du cable qui sort de la partie
inférieure du guide-cable au piquet.

Utilisation du guide-cable double

Si le produit s'éloigne du périmétre extérieur de la zone
de travail, il est nécessaire de placer deux cables en
méme temps.

1. Enfoncez un cable tout le long du périmeétre.
Reportez-vous aux figures (A) et (B). (Fig. 45) (Fig.
46)

2. Lorsque vous étes au point indiqué sur la figure (C),
placez la roue de support dans la position la plus
haute pour retirer l'ailette d'alimentation du sol. Fixez
le cable a l'aide d'un piquet et continuez avec le
cable au-dessus du sol jusqu'a ce que vous arriviez
au point suivant. (Fig. 47)

3. Fixez le cable a l'aide d'un piquet au point indiqué
sur la figure (D). (Fig. 48)

4. Placez l'ailette d'alimentation a la bonne profondeur
de pose de cable et continuez a enfoncer le cable
pour créer I'lot. Reportez-vous a la figure (E). (Fig.
49)

5. Lorsque le point indiqué sur la figure (F) est atteint,
retirez le piquet et nettoyez l'ailette d'alimentation.
Reportez-vous a la section Netfoyage de /ailette
dalimentation a la page 169. (Fig. 50)

6. Montez le cable au-dessus du sol dans le guide-
cable. (Fig. 51)

7. Enfoncez les deux cables en méme temps jusqu'au
point indiqué sur la figure (G). Attachez les
deux cables a un piquet et décrochez le second
cable du guide-cable. (Fig. 52)

8. Continuez a enfoncer le cable périphérique jusqu'au
point indiqué sur la figure (H). (Fig. 53)

Arrét du produit

Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne

pas pendant 3 minutes.

1. Relachez la manette d'entrainement (A) pour
désengager I'entrainement sur les roues. (Fig. 37)

2. Relachez la manette d'opération de forage pour
arréter le foret. (Fig. 17)

3. Appuyez sur le bouton marche/arrét situé sur le
panneau de commande.

4. Appuyez sur le bouton de veille situé sur le panneau
de commande.

5. Ouvrez le couvercle de la batterie.

6. Retirez la clé de sécurité du verrou de sécurité et
placez-la dans le support de la clé de sécurité.
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7. Utiliser le racleur pour nettoyer l'ailette

d'alimentation. Reportez-vous a la section Nettoyage

de lailette d'alimentation a la page 169.

8. Nettoyez et lubrifiez la téte de forage aprés chaque
opération. Reportez-vous a la section Netftoyage et
lubrification de la téte de forage a la page 170.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqgvarna.com.

Calendrier d'entretien

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a
Dispositifs de sécurité sur le produit a la page 163.

Toutes A
"~ chaque
ut_|||sa- Mensuel saison
tions
Faites une inspection générale. X
Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défectu- %
eux *.
Examinez le foret et l'ailette d'alimentation.
Vérifiez la manette d'opération de forage *.
Assurez-vous que le bouton marche/arrét fonctionne correctement et qu'il n'est %
pas défectueux.
Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages.
Contrdlez le niveau de charge de la batterie.
Vérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- %
ment et fixent la batterie dans le produit.
Nettoyez les prises d'air du moteur. Assurez-vous que les prises d'air ne con- %
tiennent pas d'herbe ou de saleté.
Lubrifiez les piéces non peintes. X
Lubrifiez les piéces dont le revétement en zinc est usé. X
Nettoyez et lubrifiez |a téte de forage. X
Nettoyez 'ailette d'alimentation. X
Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et X
assurez-vous qu'il fonctionne correctement.
Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la %
connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.
Nettoyage de l'ailette d'alimentation
« Utilisez le racleur pour retirer la terre et nettoyer
l'ailette d'alimentation. (Fig. 54)
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Remplacement de I'ailette
d'alimentation

1. Inclinez le produit vers I'avant et posez-le lentement
sur le sol.

2. Retirez les 2 vis (A) et l'ailette d'alimentation (B).
(Fig. 55)

3. Installez l'ailette d'alimentation neuve en procédant
dans l'ordre inverse.

Remplacement du foret

1. Retirez I'nerbe et la saleté du produit.

ﬁ REMARQUE: assurez-vous que la

le processus d'installation.

saleté ou d'autres matériaux indésirables
ne pénétrent pas dans le foret pendant

Remarque: nettoyez et lubrifiez le boitier du

foret aprés chaque intervention.

2. Retirez la vis courte (A) de la téte de forage (B) de
I'arbre (C). (Fig. 56)

Remarque: une ci¢ a six pans de 6 mm est
nécessaire pour remplacer le foret.

3. Retirez la vis longue (D) et le foret (E) de la téte de
forage.

4. Placez un foret neuf dans la téte de forage et
installez la vis longue.

5. Installez la téte de forage sur l'arbre.
6. Serrez les vis.

Nettoyage et lubrification de la téte de
forage

Nettoyez complétement la téte de forage aprés chaque
opération.

1. Inclinez le produit vers l'avant et posez-le lentement
sur le sol.

2. Retirez I'herbe, la saleté et les matériaux
indésirables avec une brosse douce.

3. Retirez les petites particules d'herbe et de saleté
avec de l'air comprimé.

4. Retirez les vis (A) de la téte de forage (B) et retirez
le foret (C). (Fig. 56)

5. Desserrez les 2 vis (D) et retirez l'ailette
d'alimentation (E). (Fig. 57)

6. Retirez la vis (F) et retirez la téte de forage (G) de
I'arbre (H). (Fig. 58)

7. Nettoyez le produit avec de I'air comprimé. Assurez-
vous que toute la saleté, I'herbe et tout autre
matériau indésirable sont éliminés.

8. Sinécessaire, retirez la graisse sale a l'aide d'un
solvant approprié.

9. Nettoyez tous les composants a I'aide d'un solvant
approprié et lubrifiez-les.

10. Appliquez de la graisse hydrofuge sur I'arbre. (Fig.
59)

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

c AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de l'eau.

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas

de substances chimiques pour nettoyer la
batterie.

« Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

« Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Dépannage

Dépannage

Si vous ne trouvez pas de solution a un probléme dans
ce manuel, contactez votre atelier spécialisé Husqvarna.
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Probléme

Cause

Le moteur ne démarre pas.

La batterie n'est pas chargée.

La batterie n'est pas installée correctement.

La batterie est défectueuse.

Le panneau de commande est défectueux.

Le foret ne tourne pas.

La courroie est usée.

La courroie a glissé hors des poulies.

Le levier n'exerce pas une tension suffisante sur la courroie.

Le foret continue a tourner lorsque
la manette d'opération de forage est
relachée.

Le cable de la manette d'opération de forage est usé ou endommagé.

Le produit ne fonctionne pas correc-
tement.

Le foret est usé ou endommagé.

Le foret n'est pas installé correctement.

Le produit ne se déplace pas lorsque
la manette d'entrainement est enga-
gée.

Le cable de la manette d'entrainement est usé ou endommagé.

Les courroies de transmission sont usées.

La chaine est cassée ou n'est pas suffisamment tendue.

Les disques d'embrayage dans le boitier de transmission sont usés.

La téte de forage ne peut pas étre
retirée.

Des matériaux indésirables sont présents dans l'unité.

De I'oxyde est présent dans le systéme.

L'isolation du cable dans le sol est
endommagée.

L'orifice de sortie du cable sur l'ailette d'alimentation est endommagé.

Le tube qui contient le cable et qui fait partie de l'ailette d'alimentation est
sale.

Batterie

DEL sur la batterie Cause

Solution

La DEL d'erreur clignote

La tension de la batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 166.
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DEL sur la batterie Cause

Solution

La LED d'erreur cligno- | La batterie est faible.
te.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Batterie a la page 171.

La température de I'environnement
de travail est trop élevée ou trop bas-
se.

Utilisez la batterie a une température comprise en-
tre -10 °C et 40 °C.

Surtension.

Assurez-vous que la tension secteur est identique
a celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de char-
ger la batterie. Si le probléme persiste, contactez
un atelier spécialisé agréé.

La DEL d'erreur est allu- | L'écart de tension entre les cellules
mée est trop important (1 V).

Contactez un agent d'entretien agréé.

Chargeur de batterie

DEL sur le chargeur | Cause Solution
de batterie
La LED d'erreur cli- La température de I'environne- Utilisez le chargeur de batterie a une température com-
gnote. ment de travail est trop élevée ou | prise entre 5 °C et 40 °C.
trop basse. -
La DEL d'erreur est Contactez un agent d'entretien agréé.
allumée
Panneau de commande
Code d'erreur (nom- | Défaillances possibles Procédure possible
bre de clignote-
ments)
5 La vitesse du moteur chute trop et le moteur | Nettoyez la téte de forage et réduisez la pro-
s'arréte. fondeur de pose de cable. Reportez-vous a
Nettoyage et lubrification de la téte de fora-
ge a la page 170 et Réglage de la profon-
deur de pose de cable a la page 167. Si l'er-
reur persiste, contactez un atelier spécialisé
agréé.
8 La batterie est faible. Rechargez la batterie. Reportez-vous a la
section Pour charger la batterie a la page
166.
9 Erreur de batterie ou pas de signal de batte- | Placez la batterie dans le produit correcte-
rie. ment et examinez le connecteur de batterie.
Si la LED d'erreur sur la batterie clignote,
reportez-vous a Batterie a la page 171.
10 La commande du moteur est trop chaude. Arrétez le moteur et attendez qu'il refroidisse.
Autres erreurs Si d'autres erreurs se produisent, retirez la clé et la batterie, et consultez un atelier spéciali-
sé agréé.
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Transport, entreposage et mise au rebut

Introduction

démarrage accidentel pendant le transport,
tirez la clé de sécurité vers le haut, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

e AVERTISSEMENT: pour éviter tout

Transport

« La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

« Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

« Assurez-vous de toujours respecter la Iégislation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez
le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

« Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

* Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

« Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

« Avant de remiser le produit, laissez-le refroidir.

« Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

« Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

« Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

« Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a l'abri de I'hnumidité et du gel.

« Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

Conservez le produit a une température ambiante
comprise entre -10 °C et 40 °C.

Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 5 °C et
25 °C, a l'abri du soleil.

Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température ambiante est comprise entre 5 °C
et 45 °C, a I'abri du soleil.

Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.
Nettoyez le produit.

Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Calendrier d'entretien a la page 169.
Effectuez un entretien complet avant de remiser le
produit pendant de longues périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménagéres
ou le magasin ol vous avez acheté ce produit.

(Fig. 60)

Caractéristiques techniques

Moteur de forage

Type de moteur

BLDC (sans balais) 36 V

Vitesse du moteur - nominale, tr/min 3 000/min
Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min 3 300/min
Sortie moteur - maximale, kW 1,8
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Sortie moteur - nominale, kW

1,2

Transmission Boite de vitesses mécanique avec engrena-
ges a bain d'huile

Embrayage Type courroie, avec poulie

Poids

Poids sans batterie, kg 39

Poids avec 2 batteries BLi300, kg 43

Batterie

Type de batterie

| Gamme de machines a batterie Husqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie

Durée de fonctionnement de la batterie, min 37 | 38
Emissions sonores 38

Niveau de puissance sonore, mesuré Ly dB (A) 84
Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 86
Niveaux sonores 39

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, dB(A) | 66
Niveaux de vibrations 4°

Poignée m/s? | 1,8
Equipement de pose de cable

Profondeur de pose de céble, cm 1-6

Distance entre le foret et le bord de roue, mm

250, 270, 290, 310

Foret 597 04 84-01

Batteries homologuées Marque Type Capacité de la | Tension, V Poids, Ib/kg
batterie, Ah

BLi300 Husqvarna Lithium-ion 94 36 4,11,9

37
38

européenne CE 2000/14/CE.
39

tion standard) de 1,2 dB (A).
40

Fonctionnement libre, mesuré avec le mode standard activé et 1 batterie Husqvarna 9,4 Ah (Bli300).
Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive

Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 0,2 m/s2. Norme sur les vibrations EN 1032+A1:2009.
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Chargeurs agréés pour les Marque Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W
batteries spécifiées, BLi \Y
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Poseuse de cable

Marque Husqvarna

Type/Modéle CL400i

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation

Description

pements électriques et électroniques »

2006/42/EC « relative aux machines »
2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN ISO 12100:2010,

EN ISO 14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO
13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO
11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 173.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj proizvod je pjeSice upravljan polaga¢ kabela.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Pogonska poluga busilice
Poluga za nagib upravlja¢a
Poluga pogona

Broja¢

Namotavac¢ kabela
Dopremno krilce

Svrdlo

Upravljacka plo¢a

9. Sigurnosni klju¢

10. Baterija (dodatna oprema)
11. Punja¢ baterije (dodatna oprema)
12. Korisnicki priruénik

©No Ok OD =

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENJE

(SI. 3) Upozorenje: Okretni dijelovi. Ruke i
stopala drzite podalje.

(SI. 4) Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

(SI. 5) Procitajte upute.

(SI. 6) Osobe i zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrugja.

(SI.7) Opasnost od ozljede ociju promatraca.

(SI. 8) Nemojte izlagati kisi.

(SI.9) Upotrebljavajte zastitni vizir.

(SI. 10) Stanje pripravnosti (crni gumb).

Namjena

Proizvod sluzi za polaganje grani¢ne Zice i Zice za
navodenje za robotske kosilice u tlo. Proizvod nemojte
upotrebljavati za druge zadatke.

(SI. 10) Pokretanje i zaustavljanje motora (crveni

gumb).
(SI. 1) Ni proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u ku¢anski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu.

(SI. 12) Proizvod ispunjava mjerodavne direktive

EZ.
(SI. 13) Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

(SI. 14) Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okolisu (kontrola buke) iz
2017*. Zajam¢ena razina ja¢ine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 190 na naljepnici.

(Sl. 15) Ovaj je proizvod zastiéen od curenja.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trziStima.

Ostecenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

osteéenja proizvoda:

* proizvod nepravilno popravljen

* proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
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« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama nagla$avaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati
ostecéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
proizvod

UPOZORENUJE: Progitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporucene s ovim proizvodom.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moze

uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduée potrebe.
Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na proizvod
napajana iz mreze (zi¢ni) ili baterijski proizvod (bezi¢ni).

Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti Gisto i dobro osvijetljeno.
Zakr&eni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

» Proizvod nemojte koristiti u eksplozivnim
okruZenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Proizvod proizvodi iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

» Tijekom rada s proizvodom u blizini se ne smiju
zadrZavati djeca ni promatradi. Svako ometanje
moze uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektri¢na sigurnost

» Utikadi proizvodi moraju odgovarati utiCnicama.
Nemoijte ni na koji nadin mijenjati utikad. Proizvode
sa uzemljenjem nemojte upotrebljavati s utikacima
za prilagodbu. Neizmijenjeni utikadi i odgovarajuce
utiénice smanjuju opasnost od strujnog udara.

* Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i

hladnjaci. Ako vam je tijelo uzemljeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

« Proizvode nemoijte izlagati kiSi ili mokrim uvjetima.
Voda koja prodire u proizvod povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenosenje, povlacenje ili isklju€ivanje proizvoda.
DrzZite ga podalje od vrucine, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova. OSteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

« Kada proizvod upotrebljavate na otvorenom, morate
upotrebljavati odgovarajucéi produzni kabel. Kabel
predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

« Ako proizvod morate upotrebljavati na viaznom
mjestu, upotrijebite uredaj zasticen zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Koristenje
RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

+ Budite usredotoceni, pazite Sto radite i
razumno upotrebljavajte proizvod. Proizvod nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi
proizvoda moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

« Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek
nosite zastitu za o&i. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuc¢im uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

« Sprijecite nehoti€no pokretanje stroja. Prije
prikljucivanja proizvoda na napajanje i/ili baterijski
komplet te podizanija ili prenoSenja sklopka mora
biti u iskljuéenom poloZaju. Drzanje prsta na sklopki
prilikom prenoSenja proizvoda ili priklju¢ivanje
napajanja proizvoda na kojima je sklopka uklju¢ena
povecava opasnost od nezgode.

« Prije ukljugivanja proizvoda izvadite klin za
prilagodavanie ili uklonite kljué. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu proizvoda, moze doéi do
ozljeda.

* Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
proizvoda u neocekivanim situacijama.

« Nosite prikladnu odjecu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odjeéu drZite podalje od pomi¢nih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

« Ako su priloZeni uredaiji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno prikljuGivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.
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Zbog rutine nastale cestom primjenom proizvoda
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeli¢u sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Koristenje i odrzavanje

Nemojte preoptereéivati proizvod. Upotrebljavajte
proizvod koja odgovara namjeni. Odgovarajuc¢im
proizvodom posao éete obaviti bolje i sigurnije,
brzinom za koju je dizajniran.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako sklopka nije
mogucée ukljuéiti i iskljuéiti. Proizvod kojim ne mozete
upravljati sa sklopkom opasan je i mora se popraviti.
Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja proizvoda odspojite utika¢ od izvora
napajanja i/ili izvadite baterijski paket iz proizvoda,
ako je to moguée. Te preventivne sigurnosne

mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
proizvoda.

Proizvode koji nisu u uporabi uskladistite izvan
dohvata djece,a osobama koje nisu upoznate s
proizvodom i nisu pro€itale ove upute nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda. Proizvodi mogu biti
opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.
Odrzavaijte proizvode i dodatnu opremu. Provjerite
uskladenost pokretnih dijelova, povezanost pokretnih
dijelova, cjelovitost dijelova te sva druga stanja

koja mogu utjecati na rad proizvoda. Ako postoje
ostecéenja, prije upotrebe popravite proizvod.

Brojne nezgode uzrokovane su lo$im odrzavanjem
proizvoda.

Alati za rezanje moraju biti o3tri i gisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim oStricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Proizvod, dodatnu opremu, svrdla itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir uvjete
rada i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba
proizvoda za radove za koje nije namijenjen moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe, Giste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrSine u neocekivanim situacijama onemoguduju
sigurno rukovanje i kontrolu nad proizvodom.

Usluga

Proizvod mora servisirati obu€eni serviser isklju¢ivo
s jednakim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.
Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Upotreba i ¢iS¢enje alata za bateriju

Bateriju punite samo punja¢om koji je odredio
proizvodag. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od pozara ako se koristi s drugom
baterijom.

* Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo koje
druge baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.

+ Kad bateriju ne koristite, drZite je daleko od ostalih
metalnih predmeta kao $to su spojnice za papir,
novéici, kljudevi, Eavli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
prikljusaka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka baterije
moze prouzrogiti opekline ili pozar.

* U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekuéina, izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o€ima, potraZite i lijeCnicku
pomo¢. Tekucéina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

» Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je ostecen ili modificiran. OSte¢ene ili modificirane
baterije mogu se nepredvidivo ponasati i time
dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.

« Baterijski komplet ni alat nemojte izlagati vatri
ni ekstremnim temperaturama. 1zlaganje vatri ili
temperaturama veéima od 130 °C / 265 °F moze
dovesti do eksplozija.

+ Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
komplet ni alat nemojte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili drzanje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
moguénost pozara.

Opde sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja
uredaja preporucujemo obracanje lijecniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

*  Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

* Imaijte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju€uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

* Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno ¢itljivi.

* Dijeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama ne dopustajte da upotrebljavaju uredaj.
Dob korisnika moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.
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* Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

* Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjece na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

» Nemojte upotrebljavati proizvod ako je ostecen ili
neispravan.

* Nemojte izmjenijivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji mogucénost da je izmijenjen.

Sigurnost pri radu

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

* Proizvod sluzi za polaganje grani¢ne zice i zice
za navodenje za robotske kosilice u tlo. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

* Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu.
Pogledajte Oprema za osobnu zastitu na stranici
181.

» Provjerite znate li brzo zaustaviti motor u slu¢aju
nuzde.

» Proizvod nemojte pogoniti na kisi ni u mokrim
uvjetima. Ako voda prodre u proizvod, povecava se
opasnost od elektricnog udara.

* Proizvod upotrebljavajte samo ako su svrdlo i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljeno
svrdlo moze se otpustiti i uzrokovati ozljede.

» Prije koristenja proizvoda iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.

* Predmeti koje udarite s opremom za polaganje
kabela mogu biti odbaceni te uzrokovati ozljede ili
ostecenja. Promatrace i Zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.

» Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u lo§im
vremenskim uvjetima kao $to su magla, kisa,
jak vjetar, intenzivna hladnoca i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
loSem vremenu ili na vlaznim odnosno mokrim
lokacijama zamorna je. Pri lo§em vremenu mogu
nastati opasni uvjeti, primjerice skliske povrsine.

« Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad proizvoda.

» Pazite na prepreke kao Sto su korijenje, kamenje,
prutovi, jame i jarci. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

* Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

*  Prilikom promjene smjera kretanja na padinama
budite izuzetno oprezni. Proizvod upotrebljavajte
popre¢no preko nagiba. Nemojte se kretati prema
gore i dolje.

« Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemoguéavaju jasan pregled.

« Svrdlom nemojte udarati u predmete poput kamenja
ili korijenja. Time mozete oStetiti svrdlo i saviti vratilo
motora. Savijeno vratilo motora uzrokuje snazne
vibracije i opasnost od otpustanja svrdla vrlo je
visoka.

* Ako svrdlom udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Zaustavite motor,
povucite sigurnosni klju¢ prema gore pa izvadite
bateriju. Pri¢ekajte na zaustavljanje pokretnih
dijelova. Pregledajte je li proizvod ostec¢en. Zategnite
nepri¢vrSéene dijelove. Popravite oStec¢enja i
zamijenite oStecene dijelove. Popravke prepustite
odobrenom servisnom agentu.

*  Pri pokretanju motora pogonsku polugu busilice
nemojte trajno pri¢vrstiti za rucku.

* Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga.

» Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

» Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a obje ruke na rucki.

»  Sake i stopala drzite podalje od rotirajuéeg svrdla.

« Nemojte naginjati proizvod tijekom pokretanja
motora ili njegovog pogona.

» Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

« Proizvod nikada nemojte podizati dok je motor u
pogonu. Ako morate podici proizvod, prvo zaustavite
motor, povucite sigurnosni klju¢ prema gore i
izvadite bateriju.

« Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

« Kada je proizvod nuzno nagnuti zbog prijenosa,
otpustite pogonsku polugu busilice kako biste
zaustavili svrdlo.

» Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

« Prije promjene dubine polaganja kabela zaustavite
motor. Nemojte provoditi prilagodbe dok je motor u
pogonu.

* Proizvod s motorom u pogonu nemojte ostavljati bez
nadzora. Zaustavite motor i provjerite je li se svrdlo
zaustavilo.

« Vibracije na proizvodu u pogonu mogu se razlikovati
od vrijednosti vibracija navedenih pod Tehnicki
podaci na stranici 190. Razlikuju uzrokuju varijacije
u nacinu upotrebe proizvoda. Ako proizvod Cesto
pogonite dugo, redovito odmarajte kako biste
sprijecili ozlijede uzrokovane vibriranjem.

Sigurnosne upute za rad
Prije uporabe proizvoda procitajte upute u nastavku.

« Provijerite je li kabel na vodilici kabela neostecen.

« Provijerite cijev na dopremnom krilcu. Ako je cijev
istrosena ili oSte¢ena, zamijenite je.

(SI. 16)

* Rub oko otvora ne smije biti ostar ili oSte¢en. Ako je
vodilica kabela o$tec¢ena, zamijenite je.

« Pobrinite se za to da svi vijci budu pritegnuti.
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Provijerite jesu li sve rucice u neutralnom polozaju.

Oprema za osobnu zastitu

Sigurnost baterije

UPOZORENJE: Prije upotrebe

A proizvoda procitajte upozoravajucée upute u
nastavku.

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeciti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
sluc¢aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuc¢e opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teske
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

Nosite teSke, duge hlace.

Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom pri¢vrs¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja opreme
za polaganje kabela.

Preporucujemo upotrebu zastite sluha.

Sigunosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe

A proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.
Sigurnosne uredaje nije dopusteno uklanjati ili
izmjenijivati.

Redovito pregledavaijte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteéeni ili nisu ispravni, obratite
se ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.

Sigurnosni klju¢

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije.
Sigurnosni klju¢ prikljuéuje bateriju koja napaja motor.

Provjera sigurnosnog klju¢a

Sigurnosni kljué prikljuéuje bateriju koja napaja motor.

Pokrenite pa zaustavite motor. Ako sigurnosni klju¢
ispravno funkcionira, motor se moze pokrenuti samo
kada je klju¢ u sigurnosnoj bravi.

Pogonska poluga busilice

Svrdlo se zaustavlja pogonskom polugom busilice. Kada
otpustite pogonsku polugu busilice, svrdlo se zaustavlja.

Za provjeru pogonske poluge busilice pokrenite motor,
a potom je otpustite. Ako se svrdlo ne zaustavi za

tri sekunde, obratite se ovlastenom servisnom agentu
tvrtke Husqvarna.

(Sl. 17)

Upotrebljavajte punjive baterije tvrtke Husqvarna
samo za napajanje odgovarajuéih proizvoda tvrtke
Husqvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.
Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moze do¢i do kratkog spoja baterije.
Nemojte umetati predmete u zra¢ne utore baterije.
Bateriju zastitite od sun€eve svjetlosti, vrucine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti
da vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako

ste dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.
Bateriju u proizvodu primjenjujte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C - 40 °C.
Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C — 40 °C.
Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura
via od 50 °C.

Bateriju ili punjac baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje baterije i punjaca
baterife na stranici 187.

Nemojte upotrebljavati oSte¢enu bateriju.

Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
¢avala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjada baterije

A

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

Punjace baterija QC upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija tvrtke Husqvarna.
Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte umetati predmete u zra¢ne utore punjaca.
Nemojte rastavljati punja¢ baterije. Prikljucke
baterije nemojte spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu mreznu uti¢nicu.
Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije kori$tenja ovog uredaja
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preporuc¢ujemo obraéanje lijeéniku i proizvodacu
medicinskog implantata.

Redovno provjeravaijte je li kabel za napajanje
punjaca baterije neostecen te je li ispucao.

Punjac baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.
Kabel za napajanje i produzne kabele drzite podalje
od vode, ulja i ostrih rubova. Kabel nemojte
prignjeciti vratima, ogradama i sl. To moze narinuti
napon na punjac.

Punja¢ baterije nemojte prati vodom.

Ovaj punjac baterije mogu koristiti djeca od 8 godina
i starija te osobe s umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako je osiguran njihov nadzor ili ako su
upuceni u sigurno koristenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
punjagem baterije. Ci&¢enje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

Punjacima baterije nije dopusteno puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte pokrivati punjac
baterije. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika€ punjaca baterije.

Nemojte upotrebljavati oStecen punjac baterije.
Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozraéenom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Prije odrzavanja proizvoda izvadite sigurnosni kljug.
Pravilno provedite radove odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja proizvoda i smanijili opasnost
od nezgoda. Profesionalna odrzavanja prepustite
odobrenom serviseru. Za viSe informacija obratite se
najblizem serviseru.

Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni¢kom priru¢niku.

Opremu za polaganje kabela dodirujte noseci
rukavice za tesSke uvjete rada.

Za najsigurnije performanse proizvod odrzavajte
Cistim.

Redovno pregledavajte proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod servisera.

Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove.

Pridrzavajte se uputa za zamjenu dodatne

opreme. Upotrebljavajte iskljucivo dodatnu opremu
proizvodaca.

Kada ih ne upotrebljavate, proizvod, bateriju i punja¢
baterije skladistite odvojeno u zatvorenom, suhom i
zaklju€anom prostoru. Djeci i neovlastenim osobama
onemogucite pristup proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem pro itajte
poglavlje o sigurnosti.

Ugradnja svrdla

1.

3.

Umetnite svrdlo (A) u glavu busilice (B) i postavite
dugi vijak (C). (SI. 18)

Napomena: Za postavljanje svrdla potreban je
Sesterokutni klju¢ od 6 mm.

Postavite glavu busilice na osovinu (D) s kratkim
vijkom (E).

Zategnite vijke.

Umetanje kabela

Proizvod je opremljen odvojivim navijaéem kabela sa
spojkom.

1.

Postavite kabel na navija¢ kabela. Kota¢i¢em navija¢
kabela okrecite u smjeru kazaljke na satu.

Napomena: Kako bi se tijekom rada glatko
odmatao, kabel na navija¢ kabela treba postaviti u
smjeru kazaljke na satu.(SI. 19)

Umecite kabel u dopremno krilce (A) dok na dnu (B)
ne izade priblizno 5 cm kabela. (SI. 20)

Ugradnja i uklanjanje navijaca kabela

Pobd =

Otpustite kotaci¢ (A). (SI. 21)
Uklonite drzac (B).
Uklonite navija¢ kabela (C).

Ugradite navija¢ kabela (D). Ako je potrebno,
primijenite adapter. (SI. 22)

Ugradite drza¢ (E) i zategnite kotaci¢ (F).
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Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ rjeSenje je utemeljeno na
oblaku koje rukovatelju daje pregled svih povezanih
proizvoda. Senzor Husqvarna Fleet Services™ moze
se instalirati na ovaj proizvod. Senzor Husqvarna Fleet
Services™ prikuplja podatke o proizvodu i omoguéava
povezivanje na sustav Husqvarna Fleet Services™.
Sustav Husqvarna Fleet Services™izvjestava o
podacima kao $to su vrijeme rada, intervali servisiranja i
lokacija proizvoda.

Za detaljnije informacije o Husqvarna Fleet Services™
preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ ili se
obratite zastupniku tvrtke Husqvarna.

Priprema senzora (dodatna oprema)

1. Uz pomo¢ klju¢a za senzore otvorite poklopac
senzora. (SI. 23)

Izvadite senzor.

Bateriju spojite na senzor. Ukljucit ¢e se LED svjetlo
senzora. (Sl. 24)

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™.

Prijavite se u aplikaciju Husqvarna Fleet Services™.
6. Provedite uparivanje. Procitajte odjeljak Radnja

uparivanja aplikacije s proizvodom na stranici 183
Radnja uparivanja aplikacije s proizvodom

Prijavite se u aplikaciju Husqvarna Fleet Services™.
2. Odaberite svoj proizvod u aplikaciji.

3. Skenirajte Sifru iza senzora svojim mobilnim
uredajem da biste instalirali senzor u aplikaciju.

Napomena: Radnju uparivanja aplikacije s
proizvodom potrebno je izvesti samo jedanput.

Instalacija senzora

1. Provjerite je li senzor spojen s aplikacijom
Husqvarna Fleet Services™. Pogledajte Radnja
uparivanja aplikacije s proizvodom na stranici 183.

2. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru kucista.
(Sl. 25)

Napomena: Pobrinite se za to da ta dva provrta
budu istih dimenzija kao i zakovice isporu¢ene sa
senzorom.

3. Kiijestima klonite vanjske provrte na utoru senzora.
(Sl. 26)

4. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru senzora.
(Sl. 27)

5. Poravnajte utor na senzoru s utorom na kuéistu. (SI.
28)

6. Zakovicama pri¢vrstite utor senzora.
Ugradite senzor u utor senzora. Poravnaijte bijelu

oznaku na senzoru s oznakom na utoru na senzoru.
(Sl. 29)

8. Zatvorite poklopac senzora i zaklju€ajte ga klju¢em
za senzore. Pobrinite se za to da vrh Husqvarna
,H*“ bude usmjeren dalje od sigurnosnog klju¢a. (Sl.
30)

Baterija

A

Bateriju i punjac¢ ¢uvajte na ispravnoj temperaturi
okoline.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

baterije morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti
korisnicki priruénik za bateriju i punjac
baterije.

Temperatura okoline

Rad baterije 5°C-40°C

Punjenje baterije 5°C-40°C

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije

te postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 sekundi nakon iskljuenja proizvoda
ili pritiskanja gumba indikatora baterije. Kada dode do
pogreske ukljucuje se simbol upozorenja na bateriji.
Pogledaijte Baterija na stranici 188.

(sl. 31)

LED indikatori Status baterije

Svi LED indikatori svijetle | Potpuno napunjena (75 -

100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Svijetli indikator LED 1 Baterija je napunjena 0%

—-25%.
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LED indikatori Status baterije

Indikator LED 1 treperi
nite bateriju.

Baterija je prazna. Napu-

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punja¢ baterije morate spojiti na napon

i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa od
50 °C. Punjac baterije smanjuje temperaturu baterije
prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 32)

3. Postavite bateriju u punjac¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju€ena na punjac¢ baterije, na punjacu
se ukljuéuje zeleni indikator. (SI. 33)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite priklju¢ak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Status punjada baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili

upotrebljavati pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija

nije oSte¢ena. Potpuno napunjena baterija nec¢e se
prazniti kada je ostavite u punjacu.

LED zaslon Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi 0% - 25%

Svijetli indikator LED 1, in- | 25% — 50%
dikator LED 2 treperi

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi

50% - 75%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi

75% - 100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3iLED 4

Potpuno napunjena

Radnije prije rukovanja proizvodom

1. Tijekom ljeta ili ako je tlo suho, dan prije radova
zalijte tlo.

5.

Ljudima i Zivotinjama prilaz proizvodu ogranicite na
20 m.

Postavite kabel na navija¢ kabela. Pogledajte
Umetanje kabela na stranici 182.

PodeSavanje dubine polaganja kabela. Pogledajte
Podesavanje dubine polaganja kabela na stranici
184.

Kraj kabela pri¢vrstite za klin.

Pokretanje proizvoda

1.

Nagnite upravlja¢ u stranu. Pogledajte Promjena
nagiba upravijaca na stranici 185.

2. Otvorite poklopac baterije.

Umetnite napunjenu bateriju u utor za bateriju broj
1 ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme rada
umetnite drugu napunjenu bateriju u utor za bateriju
2.

Odvojite sigurnosni klju¢ od drza¢a sigurnosnog
klju€a.

Umetnite sigurnosni klju¢ u sigurnosnu bravu. (SI.
34)

Stanite iza proizvoda.

Pritisnite gumb stanja pripravnosti (A) na
upravljackoj plo¢i. Uklju€uje se svjetlosni indikator
stanja pripravnosti (B). (SI. 35)

PritiS¢ite gumb za pokretanje i zaustavljanje (C) dok
ne ostane utisnut. Motor se pokrece.

OPREZ: Proizvod nemojte pogoniti
ako svjetlosni indikator upozorenja (D)
treperi crveno.

A

Za pokretanje svrdla pogonsku polugu busilice
pritisnite u smjeru upravljaca. (Sl. 36)

Upotreba pogona na kotagima

Upravljacku polugu pogona (A) povucite u smjeru
upravljaca kako biste pokrenuli pogon kotaca. (SI.
37)

Otpustite upravljacku polugu pogona kako biste
iskljucili pogon kotaca.

PodesSavanje dubine polaganja kabela
1. Oftpustite kotadié (A). (SI. 38)

Podesite potporni kotaci¢ (B) na potrebnu dubinu
polaganja kabela i zategnite kotacic.

Napomena: Brojevima (C) na strani potpornog
kotaci¢a prikazuje se dubina polaganja kabela u
cm. Dubinu polaganja kabela moguce je podesiti u
rasponu od 1 -6 cm.

Podesavanje visine upravljaca

Visinu upravljaca moguce je podesiti u 5 polozaja.
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1. Okrecite rucicu (A) u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste je otpustili te uklonite kotaci¢ (B).
(SI. 39)

2. Podesite visinu upravljaca i postavite kotaci¢ u otvor
najblizeg polozaja.

3. Okrenite rucicu u smjeru kazaljke na satu kako biste
je zategnuli.

Promjena nagiba upravljaa

Nagib upravljaca mozete promijeniti kako biste sprijecili
da vas udaraju prepreke tijekom pogona proizvoda.
Upravlja¢ je moguce nagnuti u Cetiri polozaja na desnoj
strani te Cetiri polozaja na lijevoj strani.

1. Polugu za nagib upravljaca (A) povucite do kraja
hoda u smjeru upravljaca i zadrzite je. Poluga za
nagib upravlja¢a nalazi se dolje lijevo na upravljacu.
(SI. 40)

2. Nagnite upravlja¢ u jedan od Cetiri polozaja na
lijevoj ili desnoj strani i otpustite polugu za nagib
upravljaca. Klin kojim se upravlja¢ uévrscuje u
polozaju obavezno mora biti u jednom od utora. (SI.
41)

Blokiranje zakretanja dopremnog krilca

Kako biste povecali preciznost smjera pri polaganju
kabela na dugim, ravnim dijelovima, mozete zakljucati
funkciju zakretanja dopremnog krilca.

* Provijerite je li dopremno krilce usmjereno na istu
stranu kao i proizvod te zategnite rucicu (A). (SI. 42)

PodeSavanje vodilice kabela

Ovaj se proizvod podesava za kabele od 4 mm. Ako je
kabel veceg promjera, nuzno je podesiti vodilicu kabela.
1. Otpustite 2 vijka. (SI. 43)

2. Podignite vodilicu kabela za nekoliko milimetara.

3. Pritegnite 2 vijka.

PodeSavanje Sirine traga

Polozaj kota¢a moguce je podesiti na razli¢ite Sirine
traga. Cetiri su otvora za pode$avanje na lijevoj strani
osovine te Cetiri otvora za podes$avanje na desnoj strani
osovine. Sirinu traga moguée je podesiti na 250, 270,
290 ili 310 mm od simetrale svrdla.

(SI. 44)

Izvadite klin (A).
Podesite kotace na potrebnu Sirinu traga.
Umetnite klin u jedan od Cetiri otvora (B) na osovini.

H>ownh =

Zaklju€ajte sigurnosnu oprugu.

Pocetak rada

Nakon ugradnje kabela i svrdla rukovatelj kabel mora
pricvrstiti na tlo.

1. Zabijte kolac u tlo.

2. Dio kabela koji izlazi iz dna vodilice pri¢vrstite za
klin.

Upotreba navodenja s dva kabela

Ako se proizvod odmi€e od vanjskog ruba radnog
podrugja, nuzno je istodobno postaviti dva kabela.

1. Ukopajte jedan kabel duz cijelog ruba. Pogledajte
slike (A) i (B). (SI. 45) (SI. 46)

2. Kada ste u tocki prikazanoj na slici (C), dopremno
krilce uklonite iz tla postavljanjem potpornog
kotaci¢a u najvisi polozaj. Pri¢vrstite kabel klinom i
nastavite s kabelom iznad tla do sljedece tocke. (SI.
47)

3. Pricvrstite kabel klinom u tocki prikazanoj na slici
(D). (SI. 48)

4. Postavite dopremno krilce na ispravnu dubinu za
polaganje kabela kako biste polozili kabel za izradu
otoka. Pogledaijte sliku (E). (SI. 49)

5. Kada dodete u tocku prikazanu na slici (F),
uklonite klin i dopremno krilce. Pogledajte Ciscenje
dopremnog krilca na stranici 186. (Sl. 50)

Iznad tla postavite kabel u vodilicu kabela. (SI. 51)

Istovremeno polozite dva kabela u to¢ku prikazanoj
na slici (G). Pri¢vrstite dva kabela za klin i odvojite
drugi kabel od vodilice kabela. (Sl. 52)

8. Nastavite polagati kabel ruba do tocke ma slici (H).
(SI. 53)

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne

upotrebljavate 3 minuta.

1. Otpustite polugu pogona (A) kako biste iskljucili
pogon kotaca. (SI. 37)

2. Otpustite pogonsku polugu busilice kako biste
zaustavili svrdlo. (SI. 17)

3. Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje
upravljackoj plogi.

4. Pritisnite gumb stanja pripravnosti na upravljackoj
plogi.
Otvorite poklopac baterije.
Izvadite sigurnosni klju¢ iz sigurnosne brave pa ga
stavite u drza¢ sigurnosnog kljuca.

7. Strugacem ocistite dopremno krilce. Pogledajte
Ciscenje dopremnog krilca na stranici 186.

8. Glavu busilice oCistite i podmazite nakon svakog
rada. Pogledajte Ciscenje i podmazivanje glave
busilice na stranici 187.
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Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqgvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izradunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje ozna¢eno znakom * pogledaijte
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 181.

Svake N Svake
upotrebe Mjesecno sezone
Provedite op¢i pregled. X
Provjerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu *. X
Pregledajte busilicu i dopremno krilce. X
Provijerite ispravnost pogonske poluge busilice *. X
Provijerite je li gumba za pokretanje/zaustavljanje ispravan i neoStecen. X
Provijerite je li baterija oStecena. X
Provjerite napunjenost baterije. X
Pro_vjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pricvrSc¢ivanje baterije u X
proizvod.
Qéistite usise zraka na motoru. U usisima zraka ne smije biti trave ili onecisce- X
nja.
Podmazite neobojane dijelove. X
Podmazite dijelove na kojima se istroSila cin¢ana obloga. X
Ocistite i podmazite glavu busSilice. X
Ocistite dopremno krilce. X
Provijerite je li punjac baterije oStecen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
Eregledajte SPoj_eve i_znjedu ba_tlerije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve X
izmedu baterije i punjaca baterije.

Ciséenje dopremnog krilca
« Strugacem uklonite zemlju i oCistite dopremno krilce.
(SI. 54)

Zamjena dopremnog krilca

1. Nagnite proizvod prema naprijed i polako ga spustite
na tlo.
Uklonite dva vijka (A) i dopremno krilce (B). (SI. 55)

Novo dopremno krilce ugradite obrnutim
redoslijedom.

Zamjena svrdla

1. Uklonite travu i oneci$¢enja s proizvoda.

A

Napomena: osistite i podmazite kuciste
busilice nakon svakog rada.

OPREZ: Tijekom postupka ugradnje
sprijecite prodiranje oneci$¢enja i drugih
nepozeljnih materijala u svrdlo.

2. Uklonite kratki vijak (A) s glave busilice (B) s osovine
(C). (SI. 56)
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5.
6.

Napomena: Za zamjenu svrdla potreban je
Sesterokutni klju¢ od 6 mm.

Uklonite dugi vijak (D) i svrdlo (E) s glave busilice.
Umetnite novo svrdlo u glavu busilice i postavite
vijak.

Postavite glavu busilice na osovinu.

Zategnite vijke.

Ciséenje i podmazivanje glave busilice

Nakon svakog rada temeljito ocistite glavu busilice.

1.

Nagnite proizvod prema naprijed i polako ga spustite
na tlo.

Travu, oneciSéenja i nepozeljni materijal uklonite
mekom ¢etkom.

Maniju travu i oneci$éenja uklonite komprimiranim
zrakom.

Uklonite vijke (A) s glave busilice (B) i uklonite svrdlo
(C). (SI. 56)

Otpustite dva vijka (D) i uklonite dopremno krilce (E).
(SI. 57)

Uklonite vijak (F) i glavu busSilice (G) s vratila (H). (SI.
58)

7.

©

Proizvod ocistite komprimiranim zrakom. Provjerite
jeste li uklonili sva oneci$¢enja, travu i nepozeljne
materijale.

Ako je potrebno, masna onecisc¢enja uklonite
prikladnim otapalom.

Ocistite sve komponente prikladnim otapalom i
podmazite svaku komponentu.

10. Na vratilo nanesite vodootpornu mast. (Sl. 59)

Ciséenje baterije i punjaca baterije

A

UPOZORENUJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemoijte Cistiti vodom.

A

UPOZORENJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

Prije umetanja baterije u punjac baterije provjerite
jesu li baterija i punja¢ baterije Cisti i suhi.

Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili
upotrijebite mekanu i suhu krpu.

Povrsine baterije i punjac baterije oCistite mekanom i
suhom krpom.

RjeSavanje problema

RjeSavanje problema

Ako rjeSenje problema ne mozete pronaci u ovom
priruéniku, obratite se ovlastenom serviseru tvrtke
Husgvarna.

Problem

Uzrok

Motor se ne pokrece.

Baterija nije napunjena.

Baterija nije pravilno instalirana.

Baterija je neispravna.

Upravljacka plo¢a je neispravna.

Svrdlo se ne vrti.

Remen je istroSen.

Remen je skliznuo s remenica.

Rucica ne zateze remen dovoljno.

Svrdlo se nastavlja vrtjeti nakon otpu-
Stanja pogonske poluge busilice.

Sajla pogonske poluge busilice istroSena je ili oStec¢ena.

Proizvod ne funkcionira ispravno.

Svrdlo je istro$eno ili oste¢eno.

Svrdlo nije pravilno postavljeno.
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Prablem

Uzrok

Proizvod se ne pomice po primjeni
poluge pogona.

Sajla pogonske poluge istro$ena je ili oste¢ena.

Prijenosno remenije je istroSeno.

Lanac je puknuo ili je nedovoljno zategnut.

Diskovi spojke unutar kuéista mjenjaca istroSeni su.

Glavu busilice nije moguce ukloniti.

U jedinici ma nepozeljnog materijala.

U sustavu ima oksida.

Izolacija kabela poloZenog u tlo je
neispravna.

1zlazni otvor kabela na dopremnom krilcu je oStecen.

Cijev s kabelom, koja je dio dopremnog krilca, zaprljana je.

Baterija

LED indikator na bateriji | Uzrok

Rjesenje

Trepce zeleni LED indi- | Napon baterije je nizak.

kator.

stranici 184.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na

Trepcée LED indikator za | Baterija je slaba.

pogreske.

188.

Napunite bateriju. Pogledajte Baterijja na stranici

Temperatura radnog okoliSa je previ-
soka ili preniska. -10°Ci40 °C.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od

Prenapon.

noj plocici proizvoda.

Napon mreze mora biti jednak naponu na natpis-

viseru.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije. Pri¢ekajte 5
sekundi i ponovno pokusajte napuniti bateriju. Ako
se problem ne ukloni, obratite se ovlastenom ser-

Uklju€en je LED indika- | Razlika izmedu celija je prevelika (1

tor za pogreske. V).

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Punjaé baterije

LED indikator na pu- | Uzrok
njacu baterije

Rjesenje

Trepée LED indikator | Temperatura radnog okoli$a je

za pogreske. previsoka ili preniska. medu 5 °Ci 40 °C.

Ukljucen je LED indi-
kator za pogreske.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u rasponu temperature iz-

Obratite se ovlastenom serviseru.

188
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Upravljacka plo¢a

Kod pogreske (broj Mogucée pogreske
treperenja)

Moguéi postupak

5 Prebrzo opadanje brzine motora i zaustavlja- | Ocistite glavu busilice i smanjite dubinu po-

nje motora.

laganje kabela. Pogledajte Ciscenje i podma-
zivanje glave busilice na stranici 187 Pod-
esavanfe dubine polaganja kabela na stranici
184. Ako je greska jo$ uvijek prisutna, razgo-
varajte sa svojim ovlastenim servisnim agen-
tom.

8 Baterija je slaba.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena bate-
rije na stranici 184.

9 Pogreska baterije ili nema signala baterije. Pravilno umetnite bateriju u proizvod i pregle-

dajte prikljuak baterije. Ako trepti LED indi-
kator za pogresku na bateriji, pogledajte Ba-
terija na stranici 188.

10 Pregrijano je upravljanje motorom.

Zaustavite motor i pri¢ekajte da se ohladi.

Ostale pogreske Ako dode do neke druge pogreske, izvadite sigurnosni klju¢ i bateriju i obratite se ovlaste-

nom servisnom agentu.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Kako biste sprijeil
nenamjerno pokretanje pri transportu,

povucite sigurnosni klju¢ prema gore,
uklonite bateriju i priekajte najmanje 5
sekundi.

Prijevoz

Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

Provjerite poStivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

Prije skladiStenja proizvoda pri¢ekajte na njegovo
hladenje.

Prije skladiStenja obavezno izvadite bateriju.

Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom
skladiStenja nemojte ostaviti priklju¢enu na proizvod.
Punjac baterije spremite u zatvoren, suh prostor.

+ Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

« Bateriju za skladistenje uklonite s punjaca baterije.

+ Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Akumulator nemojte Cuvati
u metalnoj kutiji.

* Proizvod €uvajte na temperaturi okoline izmedu - 10
°Ci40-°C.

+ Bateriju Suvajte na temperaturi okoline izmedu 5 °C i
25 °C i zaétitite je od sunceve svjetlosti.

* Punjac baterije Suvajte na temperaturi okoline
izmedu 5 °C i 45 °C i zastitite ga od sun¢eve
svjetlosti.

+ Prije dugotrajnog skladistenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

» Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite
u zaklju¢anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

+ Ocistite proizvod.

» Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisnickog
priruénika. Pogledajte Raspored odrZzavanja na
stranici 186.

* Prije dugotrajnog skladiStenja provedite cjeloviti
servis proizvoda.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umijesto toga, potrebno ga je odnijeti u

1698 - 004 - 04.12.2023

189



propisani reciklazni centar za prihvat elektriéne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u

ublazavanju negativnih uc¢inaka po okoli$ i osobe
do kojih moze do¢i u slu€aju pogre$nog upravljanja

otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

(Sl. 60)

Tehni¢ki podaci

Motor busilice

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V

Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3000/min
Broj okretaja motora — veliko optereéenje, o/min 3300/min
Snaga motora — maksimalna, kW 1,8
Snaga motora — nazivna, kW 1,2

Mjenja¢ Mehanicki mjenja¢ sa stupnjevima prijenosa s
uljnom kupkom

Spojka Remenske vrste, s remenicom

Tezina

Tezina bez baterije, kg 39

Tezina s 2 x BLi300, kg 43

Baterija

Vrsta baterije

| Serije baterije Husqvarna

Trajanje baterije

Vrijeme rada baterije, min 41 | 38
Emisije buke 42

Razina ja¢ine zvuka, izmjerena Ly dB (A) 84
Razina jacine zvuka, zajam¢ena Ly dB (A) 86
Jagina zvuka 43

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 66
Razine vibracije 44

Rugka, m/s? | 18
Oprema za polaganje kabela

Dubina polaganja kabela, cm | 1-6

41
(BIi300).

Slobodni pogon, izmjereno s u standardnom nacinu rada i jednom baterijom tvrtke Husqvarna od 9,4 Ah

42 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

43

1,2 dB (A).
44

za vibracije EN 1032+A1:2009.

Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipiéno statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od

Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisti¢ku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2. Standard

190
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Udaljenost izmedu svrdla i ruba kotac¢a, mm

250, 270, 290, 310

Svrdlo 597 04 84-01
Odobrene baterije Marka Vrsta Kapacitet bate- | Napon, V Tezina, Ib/kg
rije, Ah

BLi300 Husqvarna Litij-ion 9,4 36 4,1/1,9
Odobreni punjadi za navedene | Marka Ulazni napon, V Frekvencija, Hz Snaga, W
baterije,BLi
QC500 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 500
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo

da proizvod:
Opis Polagac¢ kabela
Marka Husqvarna
Vrsta/model CL400i
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,O strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 1ISO 12100:2010, EN 1SO 14119:2013,
EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019, EN
62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeljku 7ehAnicki
podaci na stranici 190.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék egy gyalog kisért kabelfekteto.

A termék attekintése
(abra 1)

Furémiikodtet6 kar
Fogantyu billentékarja
Kerékhajtas kapcsolé kar
Idémérd

Kabeldob

Adagololap

Faro

Vezérlépanel

9. Biztonsagi kulcs

10. Akkumulator (tartozék)
11. Akkumulatortoltd (tartozék)
12. Kezel6i kézikdnyv

©NoOrOD =

A terméken talalhaté jelzések

(abra 2) FIGYELMEZTETES

(4bra 3) Figyelmeztetés: Forgo alkatrészek. Tartsa
kezét és labat tavol.

(abra 4) Legyen dvatos a kivetett és visszapattand
targyakkal.

(ébra 5) Olvassa el az utasitasokat.

(abra 6) A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterulettél.

(4bra 7) Fennall a veszély, hogy a kdzelben
tarté6zkoddk szemsériilést szenvednek.

(ébra 8) Ovja a terméket az es6tol.

(abra 9) Hasznaljon arcpajzsot.

A termék segitségével helyezze a robotflinyird
hataroléhuzalat és vezetéhuzalat a talajba. Ne hasznalja
a terméket egyéb feladatokra.

(4bra 10) Készenléti lzemmdd (fekete gomb).

(4bra 10) Motor elinditasa és ledllitasa (piros
gomb).

(4bra 11) A termék és a termék

csomagolasa nem mindsil haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

(ébra 12) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-
iranyelveknek.

(4bra 13) A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 14) Az EU és az Egyeslilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben

térténdé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkoz6
adatok megtalalhatok az alabbi részen:
Mliszaki adatok206. oldalon és a cimkén.

(4bra 15) A termék cseppallo.

Megjegyzés: A terméken szerepls tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:
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» atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyart6tol szarmazo vagy éltala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jéovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikényv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartézkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések

e FIGYELMEZTETES: Owassa el

a jelen termékre vonatkoz6 Gsszes
biztonsagi utasitast, Gtmutatast, abrat és
specifikaciot. A az alabb felsorolt utasitasok
figyelmen kiviil hagyasa aramitést, tiizet és/
vagy komoly sériilést okozhat.

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert

a jovdben sziiksége lehet rajuk. A ,termék” kifejezés

a figyelmeztetésekben a halézatrél mikodd (vezetékes)

termékre vagy az akkumulatorrol (vezeték nélkuli)

miikédé termékre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

+ Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa meg
jol. A zsufolt vagy sétét teriileteken kdnnyen
bekoévetkeznek balesetek.

+ Ne mikddtesse a terméket robbanasveszélyes
kérnyezetben, pl. gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A termék szikrat vethet, amely
begyujthatja a port vagy a kiparolgast.

» Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlél6doket
a termék milkddtetése kdzben. A figyelem elvonasa
miatt elvesztheti az uralmat a szerszam felett.

Elektromos biztonsag

» A termék dugaszanak illeszkednie kell az
aljzatba. A dugon soha semmilyen atalakitast
ne végezzen. Ne hasznaljon adaptercsatlakozot
a foldelt termékekhez. Kisebb az aramiités veszélye,
ha eredeti dugokat és hozzajuk ill6 aljzatokat
hasznal.

« Kertlje el a foldelt feliiletekkel, pl. csévekkel,
radiatorokkal, tizhelyekkel és hiitészekrényekkel
val6 érintkezést. Megnoévekszik az aramiités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

* Ne tegye ki a termékeket esének vagy nedves
kérnyezetnek. A termékbe juté viz néveli az
aramutés kockazatat.

* Ne banjon durvan a kabellel. A k&belt ne hasznélja
a termék hordozaséra, hizasara vagy a dugasz
kihGzaséra. Tartsa tavol a kabelt hétél, olajtél, éles
szélektdl vagy mozg6 alkatrészekt6l. A sériilt vagy
Osszegabalyodott kabelek megndvelik az aramités
kockazatat.

» Ha kiltérben hasznalja a terméket, hasznaljon kultéri
hasznalatra megfeleld hosszabbitokabelt. A kiltéri
alkalmazashoz megfelelé hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

+ Ha a termék feltétlenlil nedves helyen kell hasznalni,
alkalmazzon életvédelmi relével (RCD) védett
tapellatast. RCD hasznalataval csdkkentheté az
aramités kockazata.

Személyes biztonsag

« Legyen elévigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és haszndlja a j6zan eszét a termék mikodtetése
soran. Ne hasznélja a terméket, ha faradt, illetve ha
gyogyszer, gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt
all. A termékek miikddése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.

« Haszndljon személyi védofelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvédaot. A megfelelé kdrnyezetben
a védobfelszerelések, példaul a pormaszk,

a csUszasgatlo védécipd, a kemény fejvédd és
a fulvédé hasznalata cs6kkenti a személyi sérilések
kockazatat.

« Akadélyozza meg a véletlen inditast. Ellen6rizze,
hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt all4sban van-
e, miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/ivagy
az akkumulatort, illetve felveszi vagy széllitja
a terméket. Balesetet okozhat, ha a terméket ugy
viszi, hogy az ujja a kapcsolén van, vagy ha
a bekapcsolt terméket aram ala helyezi.

« Tavolitson el minden bedllité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a terméket.

194
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A termék forgo alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy
mas szerszam személyi sériilést okozhat.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
alljon a talajon, és &rizze meg az egyensiilyat. igy
jobban uralhatja a terméket varatlan helyzetekben.
Oltézkodjon megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgydijtd
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznalja
azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A termékek rendszeres hasznalatabdl adédé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a termékeket
kénnyelmien, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kivilil hagyasaval miikodteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szazadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A termék hasznalata és karbantartasa

Ne terhelje tul a terméket. Hasznélja a feladathoz
megfelelé terméket. A megfelel6 termék jobb

és biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire tervezték.

Ne hasznélja a terméket, ha a kapcsol6 nem
kapcsolja ki vagy be. A kapcsoldval nem vezérelhetd
termékek veszélyesek és javitasra szorulnak.
Hizza ki a dugaszt az aramforrasbél és/vagy

vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehets), ha
barmilyen beallitast végez, kicserél egy tartozékot
vagy tarolja a termékeket. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csokkentik a termék véletlen
elinditasanak veszélyét.

A nem hasznalt termékeket tartsa tavol

a gyermekektdl, és ne engedje, hogy olyan
személyek mikddtessék, akik nem ismerik

a terméket és ezeket az utasitasokat. A termékek
képzetlen felhasznalok kezében veszélyt jelentenek.
Végezze el a termékek és a tartozékok
karbantartasat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek helylikon vannak-e, nem szorulnak-e,
nem tértek-e le részek, illetve nem all-e fenn

mas olyan allapot, amely befolyasolhatja a termék
mikodését. Ha sérilt, a hasznalat el6tt javittassa
meg a terméket. Sok balesetet rosszul karbantartott
termékek okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vag6szerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kdnnyebb
kezelni 6ket.

A terméket, a kiegészittket és az alkatrészeket

stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériilményeket és

az elvégzendd feladatot. Ha a terméket

nem a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak,
veszélyes helyzet allhat el6.

A fogantyukat és fogéfellileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszds fogantyuk
és fogofeliletek nem teszi lehetévé a termék
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Szolgaltatas

A termék szervizelését képzett szerelGvel
végeztesse el, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket haszndl. Ez biztositja, hogy

a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.
Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyartd altal meghatarozott t6itével toltse.
Az a tolté, amelyik az egyik tipust akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A termékeket csak a tipusuknak megfeleld
akkumulatorokkal haszndlja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sérlilés- és tlizveszélyes.
Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa

tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktél, kulcsoktdl, tiiktdl, csavaroktél vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek ésszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk rovidre zarasa égést
vagy tuzet okozhat.

Nem megfeleld koriimények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Kertilje az
érintkezést. Ha ez véletlenil mégis megtorténik,
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciot vagy égési sérulést okozhat.

Ne hasznaljon sérilt vagy médositott akkumulétort
vagy szerszamot. A sérllt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tlzet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tliznek
vagy tal magas hdmérsékletnek. A tliznek valo
kitettség, illetve a 130 °C/265 °F feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkoz6 utasitasokat, és

ne téltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitasokban megadott hdmérséklet-tartomanyon
kiviil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil es6 hémérsékleten valé toltés
karosithatja az akkumulatort és néveli a tlizveszélyt.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Ez a termék veszélyes, ha helytelenll hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sériléssel vagy haldllal jarhat.
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* Atermék mikodés kdzben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos koriilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy haldlos sériilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

» Mindig megfontoltan és el6relatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben Gizemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.

» Ne feledje, hogy a kezel6 felelés a masokat és
a masok tulajdonat ér6 balesetekért is.

+  Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkeék jol olvashatéak legyenek.

» Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismeré személyek hasznaljak
a késziiléket. A helyi rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak meg.

+ Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelés felnbttnek
mindig jelen kell lennie.

* Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinacidjara és az itél6képességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha az sérilt vagy nem
mikddik megfeleléen.

* Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne haszndlja,
ha feltehet6leg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Atermék segitségével helyezze a robotfilinyird
hataroléhuzalat és vezetéhuzalat a talajba. Ne
hasznalja a terméket egyéb feladatokra.

* Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Lasd:
Személyi véddbfelszerelés197. oldalon.

» Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan ledllitani
a motort.

* Ne mikddtesse a terméket es6s vagy nedves
kordlmények kozott. A termékbe jutoé viz noveli az
aramités kockazatat.

* Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha a furé és
az Osszes boritas megfeleléen van régzitve. A nem
megfeleléen rogzitett furod kilazulhat, és személyi
sériilést okozhat.

+ Atermék hasznalata el6tt tavolitsa el a kiilonb6z6
targyakat, példaul agakat, gallyakat és kdveket
a munkateriletrél.

A kabelfektetének Utkdzd targyak elreplilve
személyek vagy targyak sériilését okozhatjak.

A kdzelben allokat és az allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a terméktdl.

Ne hasznalja a terméket rossz idében, példaul
kddben, esében, erds szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz
idéjarasi korulmények kodzott vagy nyirkos, nedves
helyeken torténd hasznalata faraszté. A rossz
id6jaras veszélyes korlilményeket, példaul csuszos
fellleteket okozhat.

Ugyelien az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos Uzemeltetését.

Ugyeljen az olyan akadalyokra, mint a gydkerek,
koévek, gallyak, godrok és arkok. A magas fi
akadalyokat rejthet.

Ne hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb
lejtén.

Lejtés terepen rendkivill évatosan valtson iranyt.
Az emelkedéknél/lejtéknél mindig oldaliranyban
mikodtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

Legyen korlltekintd, ha olyan sarkok és targyak
koézelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.
Ugyeljen arra, hogy a faré ne (itkézzén olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyokerek. Ez kart
tehet a faréban, és meghajlithatja a motor tengelyét.
A meghajlott motortengely erds rezgést okoz, és
igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a furé
meglazul.

Ha a furé valamilyen targynak (itkdzik vagy rezegni
kezd, azonnal llitsa le a terméket. Allitsa le

a motort, huzza fel a biztonsagi kulcsot és

tavolitsa az akkumulatort. Varjon, amig a mozgo
alkatrészek megallnak. Ellenérizze, hogy a termék
sérlilésmentes-e. Szoritsa meg a laza alkatrészeket.
Javitsa meg a sériléseket, és cserélje ki a sérilt
alkatrészeket. Bizza hivatalos szervizmihelyre

a javitast.

Amikor a motor miikddésben van, ne régzitse
tartésan a furomikodtetd kart a fogantyuhoz.
Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be.

Mindig maradjon a termék mdgo6tt, amikor mikaédteti.
A termék lUzemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut.

Tartsa tavol a kezét és a labat a forgé furétol.

Ne dontse meg a terméket a motor inditasakor vagy
a termék mikddése kdzben.

Legyen 6vatos, amikor hatrafelé hizza a terméket.
Ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie a terméket, elészor
allitsa le a motort, hiizza fel a biztonsagi kulcsot és
tavolitsa el az akkumulatort.

Ne sétaljon hatrafelé a termék mikddtetése soran.
Oldja ki a furomikaodtet6 kart a furé lefékezéséhez,
amikor a terméket meg kell donteni a szallitdshoz.
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* Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék mikodtetése soran.

* A kabelfektetési mélység mddositasa elétt allitsa le
a motort. Ne végezzen beallitdsokat, amikor a motor
jar.

« Jaré motor esetén ne hagyja felligyelet nélkl
a terméket. Allitsa le a motort, és gy6z3djon meg
arrél, hogy a furé nem forog.

« Atermék mikodés kdzbeni rezgései eltérhetnek az
itt megadott rezgésértékektdl: Miszaki adatok206.
oldalon. Az eltérést a termék eltérd hasznalati modja
okozza. Ha a terméket gyakran vagy hosszu ideig
hasznalja, a rezgések okozta sérillések elkerilése
érdekében rendszeresen tartson szlinetet.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

A termék hasznalata el6tt olvassa el a kévetkez6

utasitasokat.

« Ellenérizze, hogy a kabelvezetén a kabel ép-e.

*  Gy6zddjon meg rola, hogy az adagoldlapban Iévd
cs6 sértetlen. Cserélje ki a csdvet, ha az kopott vagy
sérlt.

(4bra 16)

*  Gyb6z6djon meg rola, hogy a nyilas korll a perem
nem éles vagy sérllt. Ha sérilést talal, cserélje ki
a kabelvezetét.

*  Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes csavar
szorosan meg van-e huzva.

*  Gy6zddjon meg arrél, hogy minden kar semleges
helyzetben van-e.

Személyi védéfelszerelés

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* A személyi védbfelszerelés nem kiiszobdli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sérlilés mértékét, ha bekodvetkezik a baleset.

A megfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje
a keresked6 segitségét.

* Hasznaljon nagy teherbirasu, csuszasmentes
bakancsot vagy cip6t. Ne hasznalja nyitott cip6ben
vagy mezitlab a terméket.

« Viseljen vastag, hosszu szaru nadragot.

« Viseljen védokeszty(it sziikség esetén, példaul
a kabelfektetd felhelyezésekor, ellenérzésekor vagy
tisztitasakor.

« Javasoljuk, hogy hasznaljon hallasvédét.

Biztonsagi eszk6z6k a terméken

e FIGYELMEZTETES: A termék

figyelmeztetéseket.

* Ne hasznalja a terméket sérlilt vagy nem
megfelel6éen mikddd biztonsagi eszkdzokkel.

* Ne tavolitsa el és ne végezzen moédositasokat
a biztonsagi eszkdzokon.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.
Ha a biztonsagi eszkdzok sériltek vagy nem
mikddnek megfeleléen, forduljon a Husqvarna
szakszervizhez.

Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs az akkumulatorfedél alatt helyezkedik
el. A biztonsagi kulcs csatlakoztatja a motort ellatd
akkumulatort.

A biztonsagi kulcs ellendrzése

A biztonsagi kulcs csatlakoztatja a motort ellatd
akkumulatort.

* Inditsa el, majd allitsa le a motort. Ha a biztonsagi
kulcs megfeleléen miikddik, a motor csak akkor
indithat6 be, ha a kulcs a biztonsagi zarban van.

Furémikddtetd kar

A furomikodteto kar ledllitia a furét. A farémuikodtetd kar
felengedésekor a furé leall.

A furomukodtetd kar ellenérzéséhez inditsa el a motort,
majd engedje el a furomiikddteté kart. Ha a furé 3
masodpercen belll nem all le, forduljon egy hivatalos
Husqvarna szakszervizhez.

(abra 17)

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonséagi
eldirasok

A

* A Husqgvarna tolthet6 akkumulatorokat csak
a kompatibilis Husqvarna termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az akkumulatort
mas eszkdzok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

* Ne hasznaljon nem Ujratdlthetd akkumulatorokat.

* Elektromos aramités veszélye. Ne érintse
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
révidzarlatat okozhatja.

+ Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

+ Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetlen
napsitéstol, hétdl és nyilt langtdl. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sériiléseket okozhat.

* Tartsa az akkumulatort es6s, nedves kdrnyezettd|
tavol.

* Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktol és magas
nyomastol tavol.

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
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* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

* Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy
a folyadék bérre vagy szembe kerliljon. Ha
a folyadékhoz ért, nagy mennyiségii vizzel tisztitsa
meg az adott testfelliletet, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulatort csak 5 °C és 40 °C
kozotti kdrnyezeti hdmérséklet mellett hasznalja
a termékben.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C és 40 °C kozotti
kérnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

* Az akkumulator nem téltédik fel, ha az akkumulator
hémérséklete 50 °C-nal magasabb.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Lasd: Az akkumuldtor és az
akkumulatortolto tisztitasaZ04. oldalon.

* Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

* Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektdl, érméktél,
ékszerektdl.

Az akkumulatort6ité készlilék biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* A QC akkumulatortoltéket csak a Husqvarna
csereakkumulatorok toltésére hasznalja.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye. Ne
tegyen targyakat a tolt6 szell6zényilasaiba. Ne
prébalkozzon az akkumulatortolté szétszerelésével.
Ne érintsen a tolté csatlakozoihoz fémtargyat.
Hasznaljon jovahagyott halozati aljzatot.

* Atermék mikodés kdzben elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos kdrilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy haldlos sériilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy az akkumulatortoltd
tapkabele nem sériilt-e, és hogy nincs rajta repedés.

* Ne emelje fel az akkumulatortéltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortolté fali aljzatbol torténd

kihuzasahoz a dugaszt hlizza. Ne a tapkabelt hizza.

» Tartsa tavol a halézati tapkabelt és
a hosszabbitékabelt a viztdl, az olajtdl és az éles
élektsl. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne csip6djén be
ajtéba, korlatba vagy hasonlé targyba. llyen esetben
a tolt6 fesziltség ala kerllhet.

« Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatortoltét.

* Az akkumulatortoltét 8 éven feliili gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy

szellemi képességekkel rendelkezd, vagy

az akkumulatortélté mikoddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsagos mikddtetésének modjat és az azzal
jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumulatortoltével. Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast és karbantartast.

Ne t6ltsén nem Ujratdlthetd akkumulatorokat

a toltével.

Ne hasznalja az akkumulatortoltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziot okozhatnak. Ne takarja le a toltékészlléket.
Amennyiben a t6lté fustoIni vagy égni kezdene,
huzza ki a dugojat.

Ne hasznaljon sérilt akkumulatortoltét.

Az akkumulatort csak jo szell6zési helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne tdltse az akkumulatort
nedves korilmények kdzott.

Biztonsagi utasitdsok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot.

A termék élettartamanak novelése és

a balesetveszély elkerlllése érdekében végezze

el szakszer(ien a karbantartasi miveleteket. Bizza
hivatalos szervizmihelyre a professzionalis javitast.
Bé&vebb informacioért forduljon a legkdzelebbi
szakszervizhez.

Csak a felhasznaloi kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el.

Hasznaljon strapabird kesztydt, amikor

a kabelfekteté berendezéshez nyul.

A legjobb és legbiztonsagosabb teljesitmény
érdekében tartsa tisztan a terméket.
Rendszeresen ellendriztesse a gépet

a szakszervizzel, és végeztesse el a szikséges
beallitasokat és javitasokat.

A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
Kdvesse a tartozékcserére vonatkozé utasitasokat.
Kizarolag a gyartotél szarmazo tartozékokat
hasznalja.

Ha nincs hasznalatban, tartsa a terméket, az
akkumulatort és az akkumulatortoltét elkllonitve
egy szaraz, beltéri és zart terlleten. Gondoskodjon
réla, hogy gyermekek és felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az akkumulatortoltéhoz.
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Osszeszerelés

Bevezetd

e F|GYELMEZTETESZ Figyelmesen

olvassa el a biztonsagrdl szél6 fejezetet,
miel6tt dsszedllitana a terméket.
A furé felszerelése
1. Tegye a farét (A) a furdfejbe (B), és szerelje be
a hosszu csavart (C). (abra 18)

Megjegyzés: A furo felszereléséhez 6 mm-es
imbuszkulcsra van szikség.

2. Szerelje fel a furdfejet a nyélre (D) a rovid csavarral
(B).

3. Huzza meg a csavarokat.

A kébel felszerelése

A termék egy eltavolithatd kabeldobbal rendelkezik.

1. Helyezze a kabelt a kabeldobra. A teker6gomb
segitségével forgassa el a kabeldobot az éramutato
jarasaval egyezd iranyba.

Megjegyzés: A kébelt az 6ramutaté jarasaval
egyezd iranyban kell felszerelni a kdbeldobra, hogy
mikodés kdzben egyenletesen tekeredjen le.(abra
19)

2. Nyomija be a kabelt az adagoldlapon (A) l1évé csébe,
amig a kabel alulrol (B) kb. 5 cm-re ki nem jon. (abra
20)

A kabeldob felszerelése és eltavolitasa
1. Lazitsa meg a teker6égombot (A). (abra 21)
2. Tavolitsa el a rogzitét (B).

3. Tavolitsa el a kabeldobot (C).

4.

Szerelje fel a kabeldobot (D). Szikség esetén
hasznaljon adaptert. (dbra 22)

5. Sgzerelje vissza a rogzitét (E), és huzza meg
a teker6gombot (F).

Uzemeltetés

Bevezetd

c FIGYELMEZTETES: A termek

mikaodtetése elétt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqvarna Fleet Services™
A Husgvarna Fleet Services™ egy felhdalapu megoldas,
amely segitségével a kezeld attekintheti az 6sszes
csatlakoztatott terméket. Ez a termék felszerelhetd egy
Husqvarna Fleet Services™ érzékelSvel. A Husqvarna
Fleet Services™ érzékel6 termékadatokat gydijt,
és segitségével csatlakozhat a Husqvarna Fleet
Services™ rendszerhez. A Husqvarna Fleet Services™
rendszerb6l adatokat nyerhet ki az Gzemidére,
a szervizintervallumokra és a termék helyzetére
vonatkozoan.

Ha tébb informaciot szeretne megtudni a Husqvarna
Fleet Services™ szolgaltatassal kapcsolatban, téltse le
a Husqvarna Fleet Services™ alkalmazast vagy keresse
fel Husqvarna képvisel6jét.

Az érzékeld (tartozék) eldkészitése

1. Nyissa fel az érzékel6 fedelét az érzékelGkulccsal.
(&bra 23)

2. Tavolitsa el az érzékel6t.

3. Csatlakoztassa az akkumulatort az érzékel6héz. Az
érzékel6é LED-jelz6fénye kigyullad. (dbra 24)

4. Toltse le a Husqvarna Fleet Services™ alkalmazast.

5. Jelentkezzen be a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazésba.

6. Végezze el a parositasi folyamatot. Lasd: Az
alkalmazas és a termék pdrositdasa199. oldalon
Az alkalmazas és a termék parositasa

1. Jelentkezzen be a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazasba.

2. Valassza ki termékét az alkalmazasban.

3. Az érzékeld az alkalmazasban val6 telepitéséhez
olvassa be az érzékel6 mogott talalhato kodot
mobileszkdzével.

Megjegyzés: Az alkaimazas és a termék
kozotti parositasi folyamatot csak egyszer kell
elvégezni.

Az érzékelb beszerelése

1. Gy6z6djon meg réla, hogy az érzékeld
csatlakoztatva van-e a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazashoz. Lasd: Az alkalmazas és a termék
parositasa199. oldalon.
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2. Furjon 2 lyukat a burkolat nyilasaban lévé
jeloléseknél. (abra 25)

Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a furatok
mérete egyezzen az érzékeléhdz mellékelt
szegecsekével.

3. Egy fogo segitségével tavolitsa el az érzékeld
nyilasanak kilsé furatait. (abra 26)

4. Furjon két lyukat az érzékel6nyilasban 1évé
jeloléseknél. (abra 27)

5. lgazitsa az érzékeldnyilast a burkolat nyilashoz.
(&bra 28)

6. Rogzitse az érzékelbnyilast a szegecsekkel.

7. Szerelje be az érzékel6t az érzékeldnyilasba.
Igazitsa az érzékeld fehér jeldlését az
érzékel6nyilason talalhato jeloléshez. (abra 29)

8. Csukja le az érzékelé fedelét, és zarja be az
érzékeldkulccsal. Ugyeljen ra, hogy a ,H” Husqvarna
teteje elfele nézzen a biztonsagi kulcstdl. (abra 30)

Akkumulator

c FIGYELMEZTETES: Az

fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatortdltéhoz
mellékelt hasznalati utmutatot is.

akkumulator hasznalata el6tt el kell olvasnia
és meg kell értenie a biztonsagroél szél6

Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortoltét

megfeleld kdrnyezeti hémérsékleten.

Koérnyezeti hdmérséklet

Az akkumulator 5°C-40°C
hasznalata
Az akkumulator fel- | 5°C -40°C

toltése

Akkumulatorallapot

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint

azt, hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.

Az akkumulatortoltéttség jelzése 5 masodpercig lathatd
a termék kikapcsolasa, illetve az akkumulatorjelzd
gomb megnyomasa utan. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztetd lampaja vilagit. Lasd: Akkumuldtor205.
oldalon.

(4bra 31)

LED lampak Akkumulatorallapot

Az akkumulator toltottsé-
ge 25-50%-0s

Az 1. és 2. LED vilagit

Az 1. LED vilagit Az akkumulator toltéttsé-

ge 0-25%-os

Az 1. LED villog. Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator toltése

Az elsd hasznalat elétt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltdltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortsltst a tipustablan
szerepld fesziltségl és frekvenciaju aramforrashoz kell
csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van,

a toltés nem indul el. Az akkumulatortolté csokkenti az
akkumulator hémérsékletét, miel6tt megkezdené annak
toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltéhdz valod
tapkabel egyik végét az akkumulatortoltd aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltéh6z valo
tapkabel masik végét egy foldelt halozati aljzathoz.
Egyszer zdlden felvillan a t61t6 LED-je. (abra 32)

3. Helyezze az akkumulatort a téltébe. Az akkumulator
és a tolté kozotti helyes érintkezésrdl a toltdén lévd
z06ld lampa vilagitasa tanuskodik. (abra 33)

4. Ha az akkumulatoron az ¢sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van téltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 éraig tdltse.

5. Az akkumulatortoltd fali aljzatbdl torténé
kihuzasahoz a dugaszt hizza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a t6It6bdl.

Akkumulatortdltési allapot

A Husqgvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen

toltdttségi szintnél tolthetdk vagy hasznalhaték. Ez nem
art az akkumulatornak. A teljesen feltoltétt akkumulator
a toltékészilékben hagyva sem veszit a toltottségébdl.

LED-es kijelzd Toltési allapot

Az 1. LED villog. 0%-25%

Az 1. LED vilagit, a 2.
LED villog

25%-50%

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden LED vilagit Teljes toltottség (75—

100%)

Az 1. és 2. LED vilagit, 50%-75%

a 3. LED villog.

Az akkumulator toltottsé-
ge 50-75%-o0s

Az 1., 2. és 3. LED vilagit

Az 1., 2. és 3. LED vilagit, | 75%-100%

a 4. LED villog.

Az 1,2, 3.és4.LED vi- | Teljesen feltdltve

lagit
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A termék miikddtetése elbtti teendék

1. Nyéron vagy szdraz talaj esetén a munkavégzés
elétti napon ontdzze be foldet.

2. Ugyeljen arra, hogy az emberek, és az allatok
legalabb 20 m tavolsagra legyenek a terméktél.

3. Helyezze a kabelt a kdbeldobra. Lasd: A kabe/
felszerelése 199. oldalon.

4. Allitsa be a kabelfektetési mélységet. Lasd:
A kdbelfektetési mélység bedllitasaZ01. oldalon.

5. Csatlakoztassa a kabel végét egy covekhez.

A termék elinditasa

1. Dontse oldalra a fogantyut. Lasd: A fogantyu
déntéseZ01. olaalon.

2. Nyissa fel az akkumulatorfedelet.

3. Helyezzen egy feltdltott akkumulatort
az akkumulatorfedél alatti 1. szamu
akkumulatornyilasba. A hosszabb lizemidd
érdekében tegyen egy masodik feltdltott
akkumulatort a 2. szamu akkumulatornyilasba.

4. Valassza le a biztonsagi kulcsot a biztonsagi
kulcstartordl.

5. Nyomja be a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarba.
(abra 34)

6. Maradjon a termék mogott.

7. Nyomja meg a vezérlépanelen 1év készenlét
gombot (A). A készenlétjelzé (B) vilagitani kezd.
(abra 35)

8. Tartsa nyomva a start/stop gombot (C) addig, amig
az benyomva nem marad. A motor ekkor beindul.

c VI GYAZAT Ne miikodtesse

a terméket, ha a figyelmeztetd lampa (D)
pirosan villog.

9. A furé elinditasahoz nyomja a furomikodtetd kart
a fogantyu iranyaba. (abra 36)

A kerekeken levdé meghajté hasznalata

* A kerekek meghajtasanak bekapcsolasahoz huzza
a hajtasvezérl6 kart (A) a fogantyu iranyaba. (abra
37)

« Engedje el a hajtasvezérl6 kart a kerekek
meghajtasanak kikapcsolasahoz.

A kabelfektetési mélység beallitasa

1. Lazitsa meg a teker6gombot (A). (abra 38)
2. Allitsa be a timasztokereket (B) a szilkséges

kabelfektetési mélységre, és hlizza meg
a teker6égombot.

Megjegyzés: A tamasztokerek csévének
oldalan lévé szamok (C) a kabelfektetési mélységet

mutatjak cm-ben. A kabelfektetési mélység 1-6 cm
kozott allithato.

A foganty( magassaganak beallitasa
A fogantyd magassaga 5 pozicioba allithatd.

1. Forgassa a fogantyut (A) az 6ramutaté jarasaval
ellentétes irdanyba a meglazitasahoz, és tavolitsa el
a teker6égombot (B). (abra 39)

2. Allitsa be a fogantyl magassagat, és csavarja be
a teker6gombot a legkdzelebbi pozicié nyilasaba.

3. Ardgzitéséhez forgassa el a fogantyut az éramutatd
jarasaval egyezé iranyba.

A foganty( dontése

A fogantyd megdodntésével megakadalyozhatja, hogy
a termék hasznalata kdzben az akadalyok meguissék
Ont. A foganty( jobb és bal oldalon is 4 helyzetbe
donthetd.

1. Huzza be teljesen a fogantyu billentékarjat (A)

a fogantyu iranyaba, és tartsa meg. A fogantyu
billentékarja a fogantyu bal also részén talalhaté.
(abra 40)

2. Doéntse a fogantyut a 4 pozici6 egyikébe balra vagy
jobbra, majd engedje el a fogantyu billentékarjat.
Gy6z8djon meg arrol, hogy a fogantyd helyzetét
régzité csap a nyilasok egyikében van. (abra 41)

Az adagoldlap forgasanak zarolasa

Ha hosszu, egyenes szakaszokra helyezi a kabelt,
az iranypontossag novelése érdekében zarolhatja az
adagoldlap forgasat.
*  Gy6z86djon meg arrél, hogy az adagoldlap
a termékkel megegyezd iranyban van, és huzza meg
a fogantyut (A). (abra 42)

A kabelvezetd beallitasa

A termék 4 mm-es kabelhez van bedllitva.
Ha a hasznalni kivant kabel atméréje nagyobb,
a kabelvezetét be kell allitani.

1. Lazitsa meg a 2 csavart. (abra 43)

2. Mozgassa a kabelvezet6t néhany milliméterrel
feljebb.

3. Huzza meg a 2 csavart.

A nyomtav beallitdsa

A kerekek helyzete kiilonbdz6 nyomtavokhoz allithato.
A tengely jobb és bal oldalan 4-4 allitényilas talalhato.
A nyomtav a fur6 kézepétdl 250, 270, 290 vagy

310 mm-re allithato.

(abra 44)

1. Huzza ki a csapot (A).
2. Allitsa be a kerekeket a kivant nyomtavra.
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3. Helyezze a csapot a tengely 4 nyilasanak (B)
egyikébe.

4. Rogzitse a biztonsagi rugoval.

A munkavégzés megkezdése
A kabel és a furo felszerelése utan a kezelének
régzitenie kell a kabelt a talajhoz.

1. Szlrjon egy coveket a talajba.

2. A kabelvezetd aljanal kilépd kabelvéget rogzitse
a covekhez.

A kettés kabelvezetd hasznalata

Ha a termék eltavolodik a munkatertlet kiilsé hataratol,
akkor egyszerre két kabelt kell lefektetni.

1. Fektessen le egy kabelt a teriilet hataranak mentén.
Lasd az (A) és (B) abrat. (abra 45) (abra 46)

2. Haa (C) abran lathat6 ponton tart, allitsa
a tamasztdkereket a legmagasabb helyzetbe, hogy
az adagoldlap eltavolithaté legyen a talajrol.

Régzitse a kabelt egy covekkel, és folytassa a kabel
fektetését a talaj felett, amig a kévetkez6 pontra nem

ér. (abra 47)

3. Rogzitse a kabelt a (D) abran lathaté helyen egy
covekkel. (abra 48)

4. Helyezze az adagolélapot a megfeleld kabelfektetési

mélységbe, és a sziget |létrehozasahoz fektesse
tovabb a kabelt. Lasd az (E) abrat. (abra 49)

5. Miutan elérte az (F) abran jelzett pontot, tavolitsa el
a coveket, és tisztitsa meg az adagoldlapot. Lasd:
Az adagoldlap tisztitasaZ03. oldalon. (dbra 50)

Régzitse a fold feletti kabelt a kabelvezetébe. (abra
51)

Folytassa a két kabel lefektetését a (G) abran jelzett
pontig. Régzitse a két kabelt egy cdvekhez, majd
vélassza le a masodik kabelt a kabelvezet6rdl. (dbra
52)

Folytassa a kabel fektetését a terllet hataran a (H)
abran lathaté pontig. (abra 53)

A termék leéllitasa

A termék automatikusan leall, ha 3 percig nem
hasznalja.

1.

Engedje el a kerékhajtas-kapcsol6 kart (A) a kerekek
meghajtasanak kikapcsolasahoz. (abra 37)

A faré ledllitasahoz engedje el a furémukodtetd kart.
(4bra 17)

Nyomja meg a vezérl6panelen 1évé start/stop
gombot.

Nyomja meg a vezérlépanelen 1évé készenlét
gombot.

Nyissa fel az akkumulatorfedelet.

Vegye ki a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarbdl, és
tegye a biztonsagi kulcstartoba.

A kaparoruddal tisztitsa meg az adagoldlapot. Lasd:
Az adagoldlap tisztitdsa203. oldalon.

Minden egyes miivelet utan tisztitsa meg és kenje
meg a furéfejet. Lasd: A furdfejek tisztitasa és
kenéseZ03. oldalon.

Karbantartas

Bevezetés

c FIGYELM EZTETESZ Karbantartas

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.
A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetdségét.

Részletesebb informacidért lasd: www.husgvarna.com.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbdélummal jeldlt karbantartasi miveletekkel
kapcsolatban lasd: Biztonsdgi eszkézok a terméken197.
oldalon.

Minden Evsza-
hasznélat Havi A
. konként
soran
Végezzen altalanos ellendrzést. X
Ellen&rizze, hogy nem hibasak-e a termék biztonsagi eszkdzei *. X
Vizsgalja meg a furét és az adagoldlapot. X
Ellenérizze a furomikodtetd kart *. X
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Minden Evsza-
hasznalat Havi A
. konként
soran
Ellenérizze, hogy a start/stop gomb megfeleléen miikodik-e, illetve nem sériilt-e. X
Ellendrizze, nem sérlilt-e az akkumulator. X
Ellenérizze az akkumulator toltéttségét. X
Ellenérizze, mikddnek-e az akkumulator kioldégombjai, és megfeleléen régziil-e X
az akkumulator a termékben.
Tisztitsa meg a motor levegébedmld nyilasait. Ellendrizze, hogy a levegébedmld %
nyildsokon nem rakédott-e le fii vagy szennyezédés.
Kenje meg a festetlen részeket. X
Kenje meg azokat a részeket, amelyekrdl a cinkbevonat lekopott. X
Tisztitsa és kenje meg a furdfejeket. X
Tisztitsa meg az adagolélapot. X
Ellenérizze az akkumulatortoltd épségét; gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen X
mukodik-e.
Ellendrizze az akkumulator és a termék kozétti csatlakozasokat. Ellendrizze az %
akkumulator és az akkumulatortolté kozotti csatlakozasokat is.

Az adagoldlap tisztitasa

« Akaparéruddal tavolitsa el a foldet, és tisztitsa meg
az adagololapot. (abra 54)

Az adagolélap cseréje

1. Dontse meg elére a terméket, és 6vatosan helyezze
a foldre.

2. Tavolitsa el a két csavart (A) és az adagoldlapot (B).
(4bra 55)

3. Az Uj adagoldlap beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ezeket a lépéseket.

A far6 cseréje

1. Tavolitsa el a fuvet és a szennyezédést a termékrol.
e VIGYAZAT: Ugyelien arra, hogy

a beszerelés soran ne keriljon
szennyez&dés vagy egyéb nem

Megjegyzés: Minden hasznalat utan tisztitsa és

kenje meg a furé hazat.

kivanatos anyag a faréra.

2. Tavolitsa el a rovid csavart (A) és a furofejet (B)
a nyélrél (C). (abra 56)

Megjegyzés: A furé cseréjéhez 6 mm-es
imbuszkulcsra van szlikség.

5.
6.

Tavolitsa el a hosszu csavart (D) és a farét (E)

a furdfejrél.

Tegyen (j furot a furofejbe, és szerelje be a hosszu
csavart.

Szerelje fel a furdfejet a nyélre.

Huzza meg a csavarokat.

A faréfejek tisztitasa és kenése

Minden egyes mivelet utan teljesen tisztitsa meg
a furofejet.

1.

Doéntse meg elére a terméket, és dvatosan helyezze
a foldre.

Puha kefével tavolitsa el a flivet,

a szennyez6déseket és a nem kivant anyagokat.
Hasznaljon s(ritett levegét a kisebb fi- és
porrészecskék eltavolitasahoz.

Tavolitsa el a csavarokat (A) a furofejrél (B), és
tavolitsa el a furét (C). (dbra 56)

Lazitsa meg a 2 csavart (D), és tavolitsa el az
adagoldlapot (E). (abra 57)

Tavolitsa el a csavart (F), és vegye le a furdfejet (G)
a tengelyrél (H). (abra 58)

A termék tisztitdsahoz hasznaljon siritett levegét.

Ugyeljen arra, hogy minden szennyezédést, fiivet és
egyéb nem kivant anyagot eltavolitson.

Szlikség esetén tavolitsa el a szennyezett zsirt egy
megfeleld oldészerrel.

Egy megfeleld oldoszerrel tisztitsa meg az dsszes
alkatrészt, majd kenje meg azokat.
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10. A tengelyt vizallo zsirral kenje meg. (abra 59) .

Az akkumulator és az akkumulatortoltd

tisztitasa

Miel6tt az akkumulatort a toltékészilékbe helyezné,
gy6z8djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

* Az akkumulatorsaruk tisztitasat siritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

A

akkumulatortoltét.

FIGYELMEZTETES: soha ne :

tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az

Az akkumulator és a toltékészilék feluletének
tisztitdsat puha és szaraz ruhaval végezze.

A

vegyi anyagokat.

FIGYELMEZTETES: Az

akkumulator tisztitdsahoz ne hasznaljon

Hibaelharitas

Hibaelharitas

Ha a jelen kézikényvben nem talal megoldast

a problémajara, forduljon a Husqvarna
szervizmihelyhez.

Probléma

Ok

A motor nem indul.

Az akkumulator nincs feltoltve.

Az akkumulator nem megfeleléen van beszerelve.

Meghibasodott az akkumulator.

A vezérlépanel meghibasodott.

A faré nem forog.

Az ékszij elhasznalodott.

Az ékszij lecsuszott a gorgokrol.

A kar nem fesziti meg megfeleléen a szijat.

A fuaro tovabb forog, miutan a furéma-
kodteté kart elengedi.

A furomikodtetd kar huzala kopott vagy sériilt.

A termék nem miikodik megfeleléen.

A faré kopott vagy sérlt.

A faré nincs megfeleléen beszerelve.

A termék a kerékhajtas-kapcsold kar
elére tolasakor nem mozdul meg.

A kerékhajtas-kapcsolo kar vezetéke kopott vagy sériilt.

Az ékszijak elkoptak.

A lanc elszakadt vagy nem megfelel6 feszességu.

A hajtémiiben talalhaté tengelykapcsol6 tarcsak elkoptak.

A faréfejet nem lehet eltavolitani.

A készllékbe nem kivant anyagok jutottak.

A rendszer elrozsdasodott.

A féldbe helyezett kabel szigetelése
sérdlt.

A kabelkivezet6 nyilas megsérilt az adagolélapon.

Az adagoldlap részét képezd csd, amelyben a kabel fut, bekoszolédott.
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Akkumulator

LED az akkumulatoron

Ok

Megoldas

A z6ld LED villog.

Az akkumulator fesziiltsége ala-
csony.

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumuldtor
téltése200. oldalon.

Villog a hibajelzé LED.

Az akkumulator toltottségi szintje ala-
csony.

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Akkumulator205.
oldalon.

A munkakdrnyezet hémérséklete tul
magas vagy tul alacsony.

Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti hédmeér-
sékleten hasznalja.

Tulfesziltség.

Gy6z86djon meg rdla, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik-e a termék adattablajan szerepl6 fe-
sziltségértékkel.

Vegye ki az akkumulatort a toltébdl. Varjon 5 ma-
sodpercet, majd prébalja Ujra feltdlteni az akkumu-
latort. Ha a probléma tovabbra is fennall, [épjen
kapcsolatba egy hivatalos szakszervizzel.

A hibajelz6 LED vilagit.

Tul nagy a cellak kozotti kilonbség
1 V).

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

Akkumulatortoltd

LED az akkumulétor-
toltén

Ok

Megoldas

Villog a hibajelzd
LED.

A hibajelz6 LED vi-
lagit.

A munkakodrnyezet hémérséklete
tul magas vagy tul alacsony.

Az akkumulatortoltét 5 °C és 40 °C kdzotti hémérsékle-
ten hasznalja.

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

Vezérlépanel

Hibakéd (villanasok
szama)

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

5 A motor fordulatszama tulsagosan lecsok- Tisztitsa meg a furofejet, és csokkentse a ka-
ken, majd a motor leall. belfektetési mélységet. Lasd: A furdfejek tisz-
titasa és kenése203. oldalon és A kabelfek-
tetési mélység bedllitdsa201. oldalon. Ha
a hiba tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba
hivatalos szervizmihelyével.
8 Az akkumulator toltéttségi szintje alacsony. Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumu-
lator toltése200. oldalon.
9 Akkumulatorhiba, vagy nincs jel az akkumu- | Helyezze be megfelel6en az akkumulatort,
latortol. és ellendrizze az akkumulatorcsatlakozot. Ha
az akkumulatoron Iévé hibajelzé LED villog,
lasd: Akkumuldtor205. oldalon.
10 A motor vezérlése tul forré. Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdil.
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Hibakéd (villanasok | Lehetséges hibak Lehetséges eljaras
szama)
Egyéb hibak Egyéb hibak esetén tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az akkumulatort, és forduljon egy
hivatalos szervizmihelyhez.
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Bevezetd « Aterméket olyan helyen tarolja, ahol a kérnyezeti

A

FIGYELMEZTETES: A szallitas

kdzbeni véletlen beinditas elkerlilése
érdekében huzza fel a biztonsagi kulcsot,
vegye ki az akkumulatort és varjon legalabb
5 masodpercet.

Szillitas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani

a csomagolason és cimkéken szerepld specialis
eldirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozé jogszabalyokat a termék szallitasra valo
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

Szallitashoz mindig vegye ki az akkumulatort.
Tegyen ragasztdszalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.
Szallitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas

Tarolas elétt hagyja lehdini a terméket.
Tarolashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

A baleset megel6zése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.
Az akkumulatort és az akkumulatortoltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

A tarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortoltétol.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

hémérséklet -10 °C és 40 °C kozott van.

« Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol
a kornyezeti hémérséklet mindig 5 °C és 25 °C kozé
esik, és védve van a napfénytél.

« Olyan helyen tarolja az akkumulatortoltét, ahol
a koérnyezeti h6mérséklet mindig 5 °C és 45 °C kozé
esik, és védve van a napfénytél.

* A hosszu ideig valé tarolas elétt gy6z6djon meg
réla, hogy az akkumulator legalabb 30-50%-o0s
toltottséga.

* Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortdltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlleten.

» Tisztitsa meg a terméket.

* Végezze el a jelen kezel6i kézikbnyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartdsi
terv202. oldalon.

« Atermék hosszu ideig valo tarolasa el6tt végezze el
annak teljes karbantartasat.

Hulladékként valo kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbolum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék k6zé helyezni. A megfelelé Ujrafeldolgozéd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval

segithet kikiiszobdIni azokat a kdrnyezetre és az
emberre gyakorolt potencidlis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése
okozhat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az
Onkormanyzat, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyujthat részletesebb tajékoztatast.

(4bra 60)

Miszaki adatok

Farémotor
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Motortipus BLDC (kefe nélkili) 36 V
Motor fordulatszama — névleges, ford./perc 3000/min

Motor fordulatszama — nagy terhelés, ford./perc 3300/min

Motor teljesitménye — maximum, kW 1,8

Motor teljesitménye — névleges, kW 1,2

Hajtoma Mechanikus hajtémi olajba meritett fogaske-
rekekkel

Tengelykapcsolo Szij tipusu, gorgékkel

Témeg

Tomeg akkumulator nélkil, kg 39

Tomeg, beleértve 2 db BLi300 akkumulatort, kg 43

Akkumulator

Akkumulator tipusa

| Husqgvarna akkumulatorsorozat

Akkumulator lizemideje

Akkumulator (izemideje, perc 4° | 38
Zajkibocsétas 46

Mért hangteljesitményszint, Lyya dB (A) 84
Hangteljesitményszint, garantalt, Lya dB (A) 86
Zajszintek 47

Hangnyomasszint a felhasznalé fulénél, dB (A) | 66
Rezgésszintek 48

Fogantyu, m/s? | 1,8
Kabelfektet6 berendezés

Kabelfektetési mélység, cm 1-6

Tavolsag a furo és a kerék széle kozott, mm

250, 270, 290, 310

Furo 597 04 84-01

Jovahagyott akkumulato- Marka Tipus Akkumulator Fesziiltség, V | Tomeg, font/kg
rok kapacitasa, Ah

BLi300 Husqvarna Litium-ion 9,4 36 4,11,9

45 Uresjarat, aktivalt standard (izemmoddal és 1 db Husqvarna 9,4 Ah-as akkumulatorral (BIi300) mérve.
46 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

47 A zajnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

rendelkeznek.

48 A rezgésszintre vonatkoz6 jelentési adatok a 0,2 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek. EN 1032+A1:2009. rezgésszabvany
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A megadott akkumulatorokhoz | Marka Bemeneti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
jovahagyott t6ltok, BLi ség, V
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat felelésségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Kabelfektetd
Marka Husqvarna
Tipus/modell CL400i
Megijeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabélyozas Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozg”

2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

sanak korlatozasara vonatkozo6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miiszaki
eléirasok kertltek alkalmazasra: EN ISO 12100:2010,
EN ISO 14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO
13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO
11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezét: Miszaki adatok206. oldalon.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & una macchina posacavi con operatore a
piedi.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per interrare il cavo perimetrale e il
cavo guida di robot rasaerba. Non utilizzare il prodotto
per altre attivita.

(Fig. 10) Awvio e arresto del motore (pulsante
1. Impugnatura per il funzionamento della lama rosso).
2. Impugnatura per inclinare il manubrio
3. Impugnatura di comando (Fig. 11) Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
4. Contatore e un rifiutol d_o_mesti(‘fo. Riciclarlo in una
. stazione di riciclaggio per apparecchiature
5. Avvolgicavo elettriche ed elettroniche.
6. Aletta di avvolgimento
7. Trapano (Fig. 12) Il prodotto & conforme alle direttive CE
8. Pannello di comando vigenti.
9. Chiave di sicurezza
10. Batteria (accessorio) (Fig. 13) Il presente prodotto € conforme alle
11. Caricabatterie (accessorio) direttive del Regno Unito vigenti.
12. Manuale operatore
(Fig. 14) Emissioni di rumore nell'ambiente in
Simboli riportati sul prodotto conformita alle direttive e alle norme UE
e UK e alla norma del Nuovo Galles del
(Fig. 2) AVVERTENZA Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Fig. 3) Avvertenza: Parti rotanti. Tenere a (Noise Control) Regulation 2017". Il livello
distanza mani e piedi. di po.tgnza lsonora' gara'nt'lto del prqdotto e
specificato in Dati tecnici alla pagina 223
(Fig. 4) Prestare attenzione a oggetti lanciati o nonche sulletichetta.
rimbalzati. . X
(Fig. 15) Il prodotto & protetto da gocciolamento.
(Fig. 5) Leggere le istruzioni.
Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
(Fig. 6) Mantenere le persone e gli animali a una riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
distanza di sicurezza dalla zona di lavoro. certificazione in alcuni mercati.
(Fig. 7) Rischio di lesioni agli occhi per i presenti. Danni al prodotto
(Fig. 8) Non esporre alla pioggia. Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:
« Il prodotto viene riparato in modo errato.
(Fig. 9) Utilizzare una visiera protettiva. « Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
(Fig. 10) Modalita standby (pulsante nero). « |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.
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« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

ATTENZIONE: utilizzato se &
presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere tutte

le specifiche, illustrazioni, istruzioni e
avvertenze di sicurezza fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni elencate di seguito pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"prodotto" si riferisce al prodotto alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Il
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

* Non mettere in funzione il prodotto in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi inflammabili, gas o polvere. Il prodotto genera
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

« Evitare che bambini e altre persone si avvicinino
mentre il prodotto & in funzione. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

* Le spine del prodotto devono essere adatte alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare adattatori con prodotti

dotati di messa a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

+ Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

» Non esporre i prodotti a pioggia o umidita. L'ingresso
di acqua nel prodotto aumenta il rischio di scosse
elettriche.

* Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare mai il
cavo per trasportare, tirare o staccare dalla presa il
prodotto. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o attorcigliati
fanno aumentare il rischio di scosse elettriche.

* Qualora si utilizzi il prodotto all'aperto, servirsi di un
cavo di prolunga adatto. L'uso di un filo di prolunga
omologato per I'impiego all'aperto riduce il rischio di
scosse elettriche.

+ Se l'impiego del prodotto in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione
con interruttore differenziale (salvavita). L'utilizzo del
salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

* Durante I'utilizzo del prodotto, prestare attenzione e
utilizzare il buonsenso. Non utilizzare un prodotto
quando si & stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un momento di disattenzione pud provocare
lesioni personali gravi.

+ Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

» Prevenire la messa in funzione accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla fonte di
alimentazione e/o al pacco batterie, o di sollevare
o trasportare il prodotto. Trasportare il prodotto
tenendo le dita sull'interruttore oppure accendere
prodotti con l'interruttore acceso, pud provocare
incidenti.

» Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere il prodotto. Una
chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti
rotanti del prodotto pud provocare lesioni personali.

* Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. In questo modo € possibile ottenere
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un migliore controllo del prodotto in situazioni
impreviste.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere puo6 ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite a seguito
dell'uso frequente del prodotto non devono essere
motivo di distrazione nell'utilizzo dello stesso.

Non ignorare i principi di sicurezza del prodotto.
Un'azione incauta pud provocare gravi danni in una
frazione di secondo.

Cura e utilizzo del prodotto

Non esercitare forza sul prodotto. Utilizzare il
prodotto adatto all'applicazione. Il prodotto corretto
svolgera il lavoro al meglio e in modo piu sicuro se
utilizzato alla velocita per la quale € stato progettato.
Non utilizzare il prodotto se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore. Nel caso
in cui il prodotto non possa essere controllato tramite
interruttore € una situazione di pericolo e, pertanto, &
necessario ripararlo.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione

elo rimuovere dal prodotto il pacco batterie,

se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o alla
conservazione dei prodotti. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale del
prodotto.

Riporre i prodotti quando spenti fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne I'utilizzo a persone
che non hanno familiarita con tali prodotti e con
queste istruzioni. Se utilizzati da persone non
preparate, tali prodotti sono pericolosi.

Effettuare la manutenzione del prodotto e degli
accessori. Verificare I'eventuale presenza di un
allineamento non corretto o inceppamento delle parti
in movimento, la rottura di pezzi o altra condizione
che possa compromettere il funzionamento del
prodotto. Qualora danneggiato, riparare il prodotto
prima dell'uso. Numerosi incidenti sono provocati da
prodotti sottoposti a manutenzione inadeguata.
Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte ecc.
come indicato nelle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'utilizzo del prodotto per usi diversi da
quelli previsti pud provocare situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le

impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
del prodotto in situazioni impreviste.

Servizio

Fare riparare il prodotto da personale specializzato
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio
originali. Cio consente di mantenere il prodotto in
perfette condizioni di sicurezza.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi di manutenzione sul pacco batterie devono
essere eseguiti esclusivamente dal produttore o da
centri assistenza autorizzati.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.
In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre batterie o utensili al fuoco o a
temperature elevate. L'esposizione al fuoco o una
temperatura superiore a 130 °C (265°F) puo
provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o l'utensile

al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato

nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato

o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
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osservanza delle istruzioni di sicurezza puo causare
lesioni anche fatali.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

« Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

« Tenere presente che l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

« Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

* Non consentire mai |'uso dell'apparecchio a bambini
o persone che non conoscono le presenti istruzioni.
Alcune normative locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

« Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

« Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non
funziona correttamente.

« Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto per interrare il cavo perimetrale
e il cavo guida di robot rasaerba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

* Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Dispositivi di protezione
individuale alla pagina 214.

« Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

* Non utilizzare il prodotto con pioggia o umidita.

Il rischio di scosse elettriche aumenta se I'acqua
penetra nel prodotto.

« Azionare il prodotto solo dopo aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non fissata correttamente potrebbe allentarsi e
causare lesioni.

Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.

Gli oggetti che urtano l'attrezzatura per la posa

di cavi possono essere scagliati con violenza e
causare danni a cose e persone. Mantenere persone
e animali a una distanza di sicurezza dal prodotto.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia,

vento forte, freddo intenso e rischio di fulmini.

L’'uso del prodotto in condizioni meteorologiche
avverse o in ambienti umidi € stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.
Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L’erba alta puo
nascondere eventuali ostacoli.

Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

Procedere con estrema cautela quando si cambia
direzione in pendenza. Utilizzare il prodotto
trasversalmente lungo i pendii. Non spostarsi
seguendo tragitti verso I'alto e verso il basso.
Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.
Assicurarsi che la lama non urti oggetti come pietre
e radici. Cio pud provocare danni alla lama e piegare
I'albero motore. Un albero motore piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

Se la lama urta un oggetto o all'insorgere di
vibrazioni, arrestare immediatamente il prodotto.
Arrestare il motore, tirare verso l'alto la chiave

di sicurezza e rimuovere la batteria. Attendere
I'arresto delle parti mobili. Verificare la presenza di
eventuali danni al prodotto. Serrare le parti allentate.
Riparare e sostituire le parti danneggiate. Affidare la
riparazione a una officina autorizzata.

Non agganciare I'impugnatura per il funzionamento
della lama in modo permanente all'impugnatura
quando il motore & avviato.

Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo.

Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto.

Tenere mani e piedi lontani dalla lama rotante.

Non inclinare il prodotto quando si avvia il motore o
durante il funzionamento del prodotto.

Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

Non sollevare il prodotto quando il motore € avviato.
Se & necessario sollevare il prodotto, arrestare prima
di tutto il motore, poi tirare verso l'alto la chiave di
sicurezza e rimuovere la batteria.
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* Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

* Rilasciare l'impugnatura per il funzionamento della
lama per arrestare la lama quando € necessario
inclinare il prodotto per il trasporto.

» Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

« Arrestare il motore prima di modificare la profondita
di posa dei cavi. Non effettuare regolazioni quando il
motore & avviato.

* Non perdere di vista il prodotto quando il motore &
avviato. Arrestare il motore e assicurarsi che la lama
non giri.

* Le vibrazioni nel prodotto durante il funzionamento
possono essere diverse dal valore delle vibrazioni
dichiarato in Dati tecnici alla pagina 223. La
differenza é causata da variazioni del modo in cui
viene utilizzato il prodotto. Se utilizzate il prodotto
frequentemente o per lunghi periodi di tempo, fate
regolarmente delle pause per evitare lesioni dovute
alle vibrazioni.

Istruzioni di sicurezza per I'uso

Leggere le seguenti avvertenze prima di utilizzare il
prodotto.

* Accertarsi che il cavo sulla guida posacavi sia
intatto.

» Accertarsi che il tubo nell'aletta di avanzamento sia
intatto. Sostituire il tubo se usurato o danneggiato.

(Fig. 16)

* Accertarsi che il bordo intorno al foro non sia
tagliente o danneggiato. Sostituire la guida posacavi
se danneggiata.

» Accertarsi che tutte le viti siano serrate.

» Accertarsi che tutte le leve siano in posizione folle.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

« L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

» Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.

* Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura per la posa di cavi.

« Si consiglia di utilizzare cuffie protettive.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

A

* Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

« Non rimuovere o apportare modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova sotto il coperchio della
batteria. La chiave di sicurezza si collega alla batteria
che alimenta il motore.

Controllo della chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si collega alla batteria che
alimenta il motore.

* Avviare e arrestare il motore Se la chiave di
sicurezza funziona correttamente, il motore pud
avviarsi solo quando la chiave si trova nel blocco di
sicurezza.

Impugnatura per il funzionamento della lama

L'impugnatura per il funzionamento della lama consente
di arrestare la lama. Quando si rilascia I'impugnatura per
il funzionamento della lama, quest'ultima si arresta.

Per controllare I'impugnatura per il funzionamento della
lama, avviare il motore, quindi rilasciare I'impugnatura
per il funzionamento della lama. Se la lama non

si arresta entro 3 secondi, rivolgersi a un'officina
autorizzataHusqvarna.

(Fig. 17)
Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

< Utilizzare le batterie ricaricabili Husqvarna come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare il rischio di lesioni, non
utilizzare la batteria come fonte di alimentazione per
altri dispositivi.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

« Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cio pud causare un corto circuito della
batteria.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.
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« Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria puo esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

« Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

« Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

« Non tentare di smontare o rompere la batteria.

« In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

« Utilizzare la batteria nel prodotto esclusivamente
quando la temperatura ambiente & compresa tra 5
°Ce40-°C.

« Utilizzare il caricabatterie esclusivamente quando la
temperatura ambiente &€ compresa tra 5 °C e 40 °C.

« La batteria non si carica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C.

« Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire /a batteria e il
caricabatterie alla pagina 221.

« Non utilizzare un prodotto danneggiato.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, monete, gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

ostacoli o simili. Questo potrebbe causare scosse
elettriche al contatto con il caricabatterie.

» Non pulire il caricabatteria con acqua.

+ Il caricabatterie puo essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni di eta e da parte di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con mancanza di esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e se comprendono i rischi.
| bambini non devono giocare con il caricabatterie.
La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di adulti.

* Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie.

* Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Non
coprire il caricabatterie. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o incendio.

* Non utilizzare un caricabattrie danneggiato.

+ Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
stanza con un buon flusso d'aria e lontano dalla
luce del sole. Non caricare la batteria in condizioni
di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

¢ Utilizzare i caricabatterie QC per caricare
esclusivamente le batterie di ricambio Husqvarna.

« Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione

del caricabatterie. Non tentare di smontare

il caricabatterie. Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici. Utilizzare una presa
di rete omologata.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera
un campo elettromagnetico. Tale campo pud
interferire, in alcuni casi, con persone portatrici
di impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il
rischio di condizioni che possono implicare lesioni
personali gravi o mortali, i portatori di tali impianti
devono consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.

« Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione
del caricabatterie non sia danneggiato e che non vi
siano crepe.

» Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere il cavo di alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi appuntiti. Fare
attenzione affinché il cavo non si incastri in porte,

* Rimuovere la chiave di sicurezza prima di eseguire
la manutenzione del prodotto.

» Eseguire gli interventi di manutenzione
correttamente in modo da aumentare la durata di
vita del prodotto e ridurre il rischio di incidenti.
Affidare le riparazioni professionali a un'officina
autorizzata. Per ulteriori informazioni, rivolgersi
allofficina piu vicina.

» Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore.

+ Utilizzare guanti per impieghi gravosi quando si
tocca |'attrezzatura per la posa di cavi.

» Mantenere il prodotto pulito per prestazioni piu
sicure e ottimali.

» Far esaminare regolarmente il prodotto da un'officina
per messe a punto e riparazioni necessarie.

» Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

* Rispettare le istruzioni per la sostituzione degli
accessori. Utilizzare solo accessori del produttore.

* Quando non in uso, tenere il prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un luogo all'interno, chiuso
a chiave e asciutto. Assicurarsi che i bambini e le
persone non autorizzate non abbiano accesso al
prodotto, alla batteria o al caricabatterie.
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Montaggio

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di montare il prodotto.
Installazione della lama
1. Inserire la lama (A) nella testa della lama (B) e
avvitare la vite lunga (C). (Fig. 18)

Nota: Per sostituire la lama & necessaria una
chiave a brugola da 6 mm.

2. Installare la testa della lama sull'albero (D) con la
vite corta (E).

3. Serrare le viti.
Installazione del cavo

Il prodotto € dotato di un avvolgicavo a frizione che pud
essere rimosso.

1. Inserire il cavo nell'avvolgicavo. Utilizzare la
manopola per ruotare l'avvolgicavo in senso orario.

Nota: E necessario installare il cavo in senso
orario sull'avvolgicavo in modo che si srotoli
facilmente durante il funzionamento.(Fig. 19)

2. Spingere il cavo nella sonda nell'aletta di
avvolgimento (A) fino a quando non fuoriesce dalla
parte inferiore (B) per circa 5 cm. (Fig. 20)

Installazione e rimozione dell'avvolgicavo

Allentare la manopola (A). (Fig. 21)

Rimuovere il fermo (B).

Rimuovere l'avvolgicavo (C).

P o=

Installare I'avvolgicavo (D). Utilizzare I'adattatore se
necessario. (Fig. 22)

5. Installare il fermo (E) e serrare la manopola (F).

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di utilizzare

il prodotto, &€ necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqvarna Fleet Services™
Husqvarna Fleet Services™ & una soluzione cloud
che offre all'operatore una panoramica di tutti i
prodotti connessi. E possibile installare un sensore
Husqvarna Fleet Services™su questo prodotto. Il
sensore Husqvarna Fleet Services™raccoglie i dati del
prodotto e consente di connettersi al sistema Husqvarna
Fleet Services™. Il sistema Husqvarna Fleet Services™
riporta dati quali il tempo di funzionamento, gli intervalli
di manutenzione e la posizione del prodotto.

Per ulteriori informazioni su Husqvarna Fleet Services™,
scaricare I'app Husqvarna Fleet Services™o rivolgersi al
proprio rappresentante Husqvarna.

Preparazione del sensore (accessorio)

1. Utilizzare la chiave del sensore per aprire il
coperchio del sensore. (Fig. 23)

Rimuovere il sensore.

Collegare la batteria al sensore. La spia LED del
sensore si accende. (Fig. 24)

4. Scaricare I'app Husqvarna Fleet Services™.

5. Eseguire il login all'app Husqvarna Fleet Services™.
6. Abbinamento Fare riferimento a Abbinamento
dell'app al prodotto alla pagina 216

Abbinamento dell'app al prodotto
Eseguire il login all'app Husqvarna Fleet Services™.
2. Selezionare il prodotto nell'app.

Eseguire la scansione del codice dietro il sensore
con il dispositivo mobile per installare il sensore
nell'app.

Nota: E sufficiente eseguire una sola volta
I'operazione di abbinamento dell'app al prodotto.

Installazione del sensore

1. Accertarsi che il sensore sia collegato all'app
Husqvarna Fleet Services™. Fare riferimento a
Abbinamento dell'app al prodotto alla pagina 216.

2. Praticare 2 fori in corrispondenza dei contrassegni
nell'alloggiamento. (Fig. 25)

Nota: Assicurarsi che i fori abbiano la stessa
dimensione dei rivetti forniti con il sensore.

3. Utilizzare un paio di pinze per rimuovere i fori esterni
dell'alloggiamento del sensore. (Fig. 26)

4. Praticare 2 fori in corrispondenza dei contrassegni
presenti nell'alloggiamento del sensore. (Fig. 27)

5. Allineare il sensore all'alloggiamento. (Fig. 28)
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6. Fissare I'alloggiamento del sensore con i rivetti.

7. Montare il sensore nel relativo alloggiamento.
Allineare il contrassegno bianco sul sensore con
quello sul relativo alloggiamento. (Fig. 29)

8. Chiudere il coperchio del sensore e bloccarlo con
la relativa chiave. Assicurarsi che la parte superiore
della "H" di Husqvarna sia rivolta verso I'esterno
rispetto alla chiave di sicurezza. (Fig. 30)

Batteria

AVVERTENZA: Prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

A

Mantenere la batteria e il caricabatteria a una
temperatura ambiente adeguata.

Temperatura ambiente

Funzionamento del- | 5 °C - 40 °C
la batteria
Caricamento della 5°C-40°C

batteria

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. La capacita
della batteria viene visualizzata per 5 secondi dopo

lo spegnimento del prodotto o dopo aver premuto il
pulsante di indicatore di batteria. Il simbolo d'avvertenza
sulla batteria si accende quando si verifica un errore.
Vedere Batteria alla pagina 222.

(Fig. 31)

Spie LED Stato della batteria

Tutti i LED accesi Completamente carica

(75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | La batteria € carica al
cesi 50%-75%

LED 1, LED 2 accesi La batteria & carica al

25%-50%

La batteria & carica allo
0%-25%.

LED 1 acceso.

La batteria € scarica. Cari-
care la batteria.

LED 1 lampeggia.

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria & carica solo al 30%.

Nota: I caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50°C. |l caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare I'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 32)

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 33)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di
litio Husqvarna a tutti i livelli di carica. La batteria non
viene danneggiata. Una batteria completamente carica
non diminuisce la carica se lasciata nel caricabatterie.

Display a LED Livello di carica

LED 1 lampeggia. 0%-25%

LED 1 acceso, LED 2
lampeggia.

25%-50%

LED 1, LED 2 accesi, LED | 50%-75%
3 lampeggia.

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi, LED 4 lampeggia.

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 accesi

Completamente carica

Cosa fare prima di azionare il prodotto

1. Durante l'estate o in caso di terreno asciutto,
bagnare con acqua il terreno il giorno prima di
eseguire il lavoro.

2. Accertarsi che persone e animali rimangano ad
almeno 20 m di distanza dal prodotto.

3. Inserire il cavo nell'avvolgicavo. Fare riferimento a
Installazione del cavo alla pagina 216.

4. Regolare la profondita di posa dei cavi. Fare
riferimento a Regolazione della profondita di posa
del cavo alla pagina 218.

5. Fissare I'estremita del cavo a un picchetto.
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Avviamento del prodotto

1. Inclinare lateralmente il manubrio. Fare riferimento a
Inclinazione del manubrio alla pagina 218.

2. Aprire il coperchio della batteria.

Inserire una batteria carica nel vano batteria numero
1, sotto il coperchio della batteria. Per tempi di
funzionamento piu lunghi, mettere una seconda
batteria carica nel vano batteria numero 2.

4. Scollegare la chiave di sicurezza dal relativo
supporto.

5. Inserire la chiave di sicurezza nel blocco di
sicurezza. (Fig. 34)

6. Collocarsi dietro il prodotto.

7. Premere il pulsante di standby (A) sul pannello di
controllo. La spia di standby (B) si accende. (Fig. 35)

8. Premere il pulsante di avvio/arresto (C) fino a
bloccarlo in basso. Il motore si avvia.

e ATTENZIONE: Non utilizzare il

prodotto se la spia di avvertenza (D)
lampeggia in rosso.
9. Spingere l'impugnatura per il funzionamento della
lama nella direzione del manubrio per innestare la
lama. (Fig. 36)

Applicazione della trazione alle ruote

« Tirare l'impugnatura di comando di trazione (A) nella
direzione del manubrio per innestare la trazione sulle
ruote. (Fig. 37)

* Rilasciare l'impugnatura di comando della

trasmissione per disinnestare la trazione sulle ruote.
Regolazione della profondita di posa
del cavo

1. Allentare la manopola (A). (Fig. 38)

2. Regolare la ruota di supporto (B) alla profondita di
posa del cavo necessaria e serrare la manopola.

Nota: | numeri (C) presenti sul lato del tubo della
ruota di supporto mostrano la profondita di posa
del cavo in cm. La profondita di posa del cavo pud
essere regolata tra 1 e 6 cm.

Regolazione dell'altezza del manubrio

L'altezza del manubrio pud essere regolata in 5

posizioni.

1. Ruotare la maniglia (A) in senso antiorario per
allentarla e rimuovere la manopola (B). (Fig. 39)

2. Regolare I'altezza del manubrio e installare la
manopola nel foro della posizione piu vicina.

3. Ruotare la maniglia in senso orario per serrarla.

Inclinazione del manubrio

E possibile inclinare il manubrio per evitare di essere
colpiti da ostacoli quando si utilizza il prodotto. E
possibile inclinare il manubrio in 4 posizioni sul lato
destro e in 4 posizioni sul lato sinistro.

1. Tirare completamente I'impugnatura inclinabile del
manubrio (A) nella direzione del manubrio e tenerla
in questa posizione. L'impugnatura inclinabile del
manubrio si trova sul lato inferiore sinistro del
manubrio. (Fig. 40)

2. Inclinare il manubrio in 1 delle 4 posizioni sul lato
sinistro o destro e rilasciare I'impugnatura inclinabile
del manubrio. Assicurarsi che il perno che blocca la
posizione del manubrio si trovi in 1 delle fessure.
(Fig. 41)

Blocco della funzione di rotazione
dell'aletta di alimentazione

Per aumentare la precisione della direzione quando
si posiziona il cavo in sezioni lunghe e diritte, &

possibile bloccare la funzione di rotazione dell'aletta di
avvolgimento.

« Accertarsi che l'aletta di avvolgimento sia nella
stessa direzione del prodotto, quindi serrare la
maniglia (A). (Fig. 42)

Regolazione della guida posacavi

Il prodotto € regolato per cavi da 4 mm. Se il cavo

ha un diametro maggiore, &€ necessario regolare guida
posacavi.

1. Allentare le 2 viti. (Fig. 43)

2. Spostare la guida posacavi verso l'alto di qualche
millimetro.

3. Serrare le 2 viti.

Regolazione della larghezza del
cingolo

E possibile regolare la posizione delle ruote in base
alle diverse larghezze del cingolo. Sono presenti 4

fori di regolazione nell'assale sul lato sinis‘tro e 4 fori

di regolazione nell'assale sul lato destro. E possibile
regolare la larghezza del cingolo a 250, 270, 290 o 310
mm dal centro della lama.

(Fig. 44)

1. Estrarre il perno (A).

2. Regolare le ruote alla necessaria larghezza del
cingolo.

3. Inserire il perno in uno dei 4 fori (B) nell'assale.
4. Bloccare la molla di sicurezza.

Avvio del lavoro

Dopo aver installato il cavo e la lama, I'operatore deve
fissare il cavo al terreno.
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1. Posizionare un paletto a terra.

2. Fissare la parte del cavo che fuoriesce dalla parte
inferiore della guida posacavi al picchetto.

Utilizzo della guida per 2 cavi

Se il prodotto si allontana dal perimetro esterno
dell'area di lavoro, & necessario posizionare
contemporaneamente 2 cavi.

1. Far avanzare 1 cavo lungo l'intero perimetro. Fare
riferimento alle figure (A) e (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. Quando ci si trova nel punto indicato nella figura (C),
portare la ruota di supporto nella posizione piu alta
per rimuovere l'aletta di avvolgimento dal terreno.
Fissare il cavo con un picchetto e continuare con il
cavo sopra il terreno fino al punto successivo. (Fig.
47)

3. Fissare il cavo con un picchetto nel punto indicato
nella figura (D). (Fig. 48)

4. Posizionare l'aletta di avvolgimento alla corretta
profondita di posa dei cavi e continuare a far
avanzare il cavo per creare l'isola. Fare riferimento
alla figura (E). (Fig. 49)

5. Quando si raggiunge il punto indicato nella figura
(F), rimuovere il picchetto e pulire I'aletta di
avvolgimento. Fare riferimento a Pulizia dellaletta di
avvolgimento alla pagina 220. (Fig. 50)

6. Assemblare il cavo sopra il terreno nella guida
posacavi. (Fig. 51)

7. Far avanzare contemporaneamente i 2 cavi fino al
punto indicato nella figura (G). Fissare i 2 cavi a un
picchetto e sganciare il secondo cavo dalla guida
posacavi. (Fig. 52)

8. Continuare a far avanzare il cavo perimetrale fino al
punto indicato nella figura (H). (Fig. 53)

Arresto del prodotto

Il prodotto si arresta automaticamente se rimane non
utilizzato per 3 minuti.

1. Rilasciare I'impugnatura di comando (A) per
disinnestare la trazione sulle ruote. (Fig. 37)

2. Rilasciare limpugnatura per il funzionamento della
lama per arrestare la lama. (Fig. 17)

3. Premere il pulsante di avvio/arresto sul pannello di
controllo.

4. Premere il pulsante di standby sul pannello di
controllo.

5. Aprire il coperchio della batteria.
rimuovere la chiave di sicurezza dal relativo blocco e
inserirla nel supporto.

7. Utilizzare il raschiatore per pulire I'aletta di
avvolgimento. Fare riferimento a Pulizia dellaletta di
avvolgimento alla pagina 220.

8. Pulire e lubrificare la testa della lama dopo

ogni operazione. Fare riferimento a Pulizia e
lubrificazione della testa della lama alla pagina 220.

Manutenzione

Introduzione

e AVVERTENZA: Prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul

prodotto, & necessaria una formazione specifica. La

nostra azienda garantisce la disponibilita di personale

qualificato per le riparazioni e I'assistenza.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqgvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione identificati con *, fare
riferimento a Dispositivi di sicurezza sul prodotto alla
pagina 214.

s::;ia:ﬁ_ Una volta | Ogni sta-
lizzo al mese gione

Effettuare un'ispezione generale. X

Accertarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi*. X

Esaminare la lama e l'aletta di avvolgimento. X

Controllare I'impugnatura per il funzionamento della lama *. X

Accertarsi che il pulsante di avvio/arresto funzioni correttamente e che non sia X

difettoso.

Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria. X
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Acie- | 0 volta Ogni sta-
scun uti- .
. al mese gione
lizzo
Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria. X
Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che
; " X
tengano la batteria bloccata all'interno del prodotto.
Pulire le prese d'aria sul motore. Accertarsi che le prese d'aria non siano spor- X
che oppure ostruite dall'erba.
Lubrificare le parti non verniciate. X
Lubrificare le parti in cui la zincatura si € usurata. X
Pulire e lubrificare la testa della lama. X
Pulire I'aletta di avvolgimento. X
Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen- %
te.
Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle- X
gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Pulizia dell'aletta di avvolgimento

« Utilizzare il raschiatore per rimuovere il terreno e
pulire l'aletta di avvolgimento. (Fig. 54)

Sostituzione dell'aletta di avvolgimento

1. Inclinare il prodotto in avanti e posizionarlo
delicatamente a terra.

2. Rimuovere le 2 viti (A) e l'aletta di avvolgimento (B).
(Fig. 55)

3. Installare la nuova aletta di avvolgimento seguendo
la sequenza inversa alla rimozione.

Sostituzione della lama

1. Rimuovere erba e sporcizia dal prodotto.

ﬁ ATTENZIONE: Accertarsi che

di installazione.

sporcizia o altri materiali indesiderati non
penetrino nella lama durante il processo

Nota: Pulire e lubrificare I'alloggiamento della

lama ogni volta dopo averla utilizzata.

2. Rimuovere la vite corta (A) dalla testa della lama (B)
e rimuovere la lama (C). (Fig. 56)

Nota: per sostituire la lama & necessaria una
chiave a brugola da 6 mm.

3. Rimuovere la vite lunga (D) e la lama (E) dalla testa
della lama.

4. Inserire una nuova lama nella testa della lama e
avvitare la vite lunga.

5. Installare la testa della lama sull'albero.
6. Serrare le viti.

Pulizia e lubrificazione della testa della

lama

Pulire completamente la testa della lama dopo averla

utilizzata.

1. Inclinare il prodotto in avanti e posizionarlo
delicatamente a terra.

2. Rimuovere erba, sporcizia e materiali indesiderati
con una spazzola morbida.

3. Utilizzare aria compressa per rimuovere le particelle
piu piccole di erba e sporcizia.

4. Rimuovere le viti (A) dalla testa della lama (B) e
rimuovere la lama (C). (Fig. 56)

5. Allentare le 2 viti (D) e rimuovere l'aletta di
avvolgimento (E). (Fig. 57)

6. Rimuovere la vite (F) e rimuovere la testa della lama
(G) dall'albero (H). (Fig. 58)

7. Utilizzare aria compressa per pulire il prodotto.
Accertarsi di rimuovere tutta la sporcizia, I'erba e altri
materiali indesiderati.

8. Se necessario, rimuovere il grasso sporco con un
solvente adatto.

9. Pulire tutti i componenti con un solvente adatto e
lubrificare ogni componente.

10. Applicare grasso idrorepellente sull'albero. (Fig. 59)
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Per pulire la batteria e il caricabatterie :

Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel

AVVERTENZA: Non pulire la batteria °

o il caricabatterie con acqua.

caricabatterie.

Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

» Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie

A
A

con un panno morbido e asciutto.

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

Ricerca guasti

Risoluzione dei problemi

Se non si riesce a trovare la soluzione al problema
in questo Manuale, rivolgersi alla propria officina

autorizzata Husqvarna.

Problema

Causa

Il motore non si avvia.

La batteria non & carica.

La batteria non €& installata correttamente.

La batteria & difettosa.

Il pannello di controllo € difettoso.

La lama non ruota.

La cinghia € usurata.

La cinghia €& fuoriuscita dalle pulegge.

La leva non esercita una tensione sufficiente sulla cinghia.

La lama continua a ruotare quando
viene rilasciata l'impugnatura per il
funzionamento della lama.

Il filo proveniente dall'impugnatura per il funzionamento della lama & usurato
o danneggiato.

Il prodotto non funziona correttamen-
te.

La lama € usurata o danneggiata.

La lama non ¢ installata correttamente.

Il prodotto non si muove quando I'im-
pugnatura di comando € innestata.

Il filo proveniente dall'impugnatura di comando & usurato o danneggiato.

Le cinghie della trasmissione sono usurate.

La catena é rotta o non esercita una tensione sufficiente.

| dischi della frizione all'interno dell'alloggiamento della trasmissione sono
usurati.

Non € possibile rimuovere la testa
della lama.

Nell'unita & presente materiale indesiderato.

L'interno del sistema si € ossidato.

L'isolamento del cavo inserito a terra
€ danneggiato.

Il foro di uscita del cavo sull'aletta di avvolgimento &€ danneggiato.

Il tubo che contiene il cavo e che fa parte dell'aletta di avvolgimento &
sporco.
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Batteria

LED della batteria

Causa

Soluzione

Il LED verde lampeggia.

La tensione della batteria € bassa.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
re la batteria alla pagina 217.

Il LED di errore lampeg-
gia.

La batteria € scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Batteria al-
la pagina 222.

La temperatura nell'ambiente di lavo-
ro & troppo alta o troppo bassa.

Utilizzare la batteria a una temperatura compresa
tra-10 °C e 40 °C.

Sovratensione.

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella indicata sull'etichetta del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Attendere
5 secondi e riprovare a caricare la batteria. Se il
problema persiste, contattare un'officina autorizza-
ta.

Il LED di errore & acce-
SO.

La differenza delle celle & eccessiva
(V).

Contattare un'officina autorizzata.

Caricabatterie

LED del caricabatte-
rie

Causa

Soluzione

Il LED di errore lam-
peggia.

Il LED di errore & ac-
ceso.

La temperatura nell'ambiente di
lavoro & troppo alta o troppo bas-
sa.

Utilizzare il caricabatterie a una temperatura compresa
tra 5°C e 40°C.

Contattare un'officina autorizzata.

Pannello di comando

Cadice di errore (nu-
mero di lampeggi)

Possibili guasti

Possibile procedura

5 La velocita del motore diminuisce eccessiva-
mente e il motore si arresta.

Pulire la testa della lama e ridurre la profon-
dita di posa dei cavi. Fare riferimento a Puli-
zia e lubrificazione della testa della lama alla
pagina 220 e Regolazione della profondita di
posa del cavo alla pagina 218. Se il proble-
ma persiste, contattare un'officina autorizza-

ta.

8 La batteria & scarica. Caricare la batteria. Fare riferimento a Per
caricare la batteria alla pagina 217.

9 Errore batteria o nessun segnale dalla batte- | Inserire correttamente la batteria nel prodotto

ria. e controllare il connettore della batteria. Se il

LED di errore della batteria lampeggia, fare
riferimento a Batteria alla pagina 222.

10 Il comando del motore & troppo caldo. Arrestare il motore e attendere che si raffred-

di.
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Codice di errore (nu- | Possibili guasti
mero di lampeggi)

Paossibile procedura

Altri errori Se si verificano altri errori, rimuovere la chiave di sicurezza e la batteria e rivolgersi a

un'officina autorizzata.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

ntroduzione

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale durante il trasporto,

tirare verso l'alto la chiave di sicurezza,
rimuovere la batteria e attendere almeno 5
secondi.

Trasporto

| requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.
Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.
Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

Fissare il prodotto durante il trasporto.

Rimessaggio

.

Prima di riporre il prodotto, lasciarlo raffreddare.
Rimuovere sempre la batteria per lo stoccaggio.
Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.
Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.
Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

» Conservare il prodotto a una temperatura ambiente
compresa tra -10 °C e 40 °C.

» Conservare la batteria a una temperatura ambiente
compresa tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce
del sole.

» Conservare il caricabatterie a una temperatura
ambiente compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto
alla luce del sole.

» Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

« Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

+ Pulire il prodotto.

« Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 219.

* Eseguire una manutenzione completa prima di
riporre il prodotto per lunghi periodi.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo6 altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 60)

Dati tecnici

Motore da carotaggio

Tipo di motore

| BLDC (senza spazzole) 36V
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Velocita del motore - nominale, giri/min 3000/min
Velocita del motore - carico elevato, giri/min 3.300/min
Potenza del motore - massima, kW 1,8
Potenza del motore - nominale, kW 1,2

Trasmissione Trasmissione meccanica con ingranaggi a ba-
gno d'olio

Ricevitore Del tipo a cinghia, con puleggia

Peso

Peso senza batteria, kg 39

Peso compreso 2 macchine BLi300, kg 43

Batteria

Tipo di batteria

| Serie a batteria Husqvarna

Prestazione della batteria

Tempo di utilizzo della batteria, min 4° | 38
Emissioni di rumore 50

Livello di potenza acustica, misurato Lyya dB(A) 84
Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 86
Livelli di rumorosita 5

Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, dB(A) | 66
Livelli di vibrazioni 52

Impugnatura m/s2 | 1,8
Attrezzatura di posa dei cavi

Profondita di posa dei cavi, cm 1-6

Distanza tra lama e bordo ruota, mm

250, 270, 290, 310

Trapano 597 04 84-01
Batterie approvate Marchio Tipo Capacita batte- | Tensione, V Peso, Ib/kg
ria, Ah
BLi300 Husqvarna loni di litio 9,4 36 4,11,9
49

50
51

di 1,2 dB(A).
52

m/s2. Standard sulle vibrazioni EN 1032+A1:2009.

Funzionamento libero, misurato con la modalita standard attivata e 1 batteria Husqvarna da 9,4 Ah (Bli300).
Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
| dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2
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Caricabatteria omologati per le | Marchio Tensione di entra- | Frequenza, Hz Potenza, W
batterie specificate, BLi ta,v
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Posacavi

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello CL400i

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
"sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
2011/65/UE P
ed elettroniche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 223.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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lvadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra pésciojo valdomas kabelio klotuvas.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

1. Grazto naudojimo lankas
2. Rankenos pakreipimo lankas
3. Pavaros rankena
4. Skaitiklis

5. Kabelio vyniotuvas
6. Tiekimo briauna
7. Graztas

8. Valdymo skydelis

9. Apsauginis raktelis

10. Akumuliatorius (priedas)

11. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
12. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

(Pav. 2) |SPEJIMAS

(Pav. 3) |spéjimas. Sukamosios dalys. Saugokite
rankas ir kojas.

(Pav. 4) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

(Pav. 5) Perskaitykite instrukcijas.

(Pav. 6) Asmenims ir gyviinams bitina laikytis
saugaus atstumo nuo darbo zonos.

(Pav. 7) Pasaliniy asmeny akiy suzeidimo pavojus.

(Pav. 8) Nepalikite lietuje.

(Pav. 9) Dévékite apsauginj skydelj.

(Pav. 10) Stovéjimo rezimas (juodas mygtukas).

Numatytasis naudojimas

Sj gaminj naudokite norédami pakloti roboto vejapjoves
kontdro kabelj ir gido kabelj | Zeme. Nenaudokite
gaminio kitiems darbams.

(Pav. 10) PaleidZia ir sustabdo variklj (raudonas

mygtukas).
(Pav. 11) Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

(Pav. 12) Sis gaminys atitinka taikomas EB

direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

(Pav. 13)

(Pav. 14) Triuk8mo emisijos | aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas 7echniniai
duomenys psl. 240 ir etiketéje.

(Pav. 15) Gaminys apsaugotas nuo laséjimo.

PaSIZymeklte Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;
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* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninées
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendrieji gaminio saugos jspéjimai

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir
specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.
Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy
galite sukelti gaisra, gauti elektros smagj ir
Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy gali
prireikti véliau. Terminas ,gaminys” jspéjimuose reiskia
i§ elektros tinklo maitinamg (laidinj) gaminj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) gaminj.

(ar) rimtai susizeisti.

Sauga darbo vietoje

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
ivyksta nelaimés.

+ Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdZiui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Gaminys kibirk$¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti
dulkés arba garai.

» Naudodami gaminj, neleiskite arti biiti vaikams ir
paSaliniams asmenims. I$siblaske galite prarasti
jrenginio kontrole.

Elektrosauga

+  Gaminiy kistukai turi atitikti elektros lizdus. Niekada
nebandykite kokiu nors bidu perdaryti kistuko. Jei
naudojate jZemintus gaminius, nenaudokite jokiy
kistuky adapteriy. Jeigu kistukai néra perdaryti ir

atitinka elektros lizdus, elektros smigio pavojus yra
mazesnis.

« Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smugio pavojus.

« Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.
| gaminj patekes vanduo padidina elektros smagio
pavojy.

« Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami uz jo iStraukti kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.

« Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirtg
naudoti ilgintuvg. Naudojant lauke skirtg naudoti
ilgintuva, sumazéja elektros smugio rizika.

« Jeigu gaminj batina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS|) apsaugota
maitinimo 3altinj. Naudojant LS|, sumazéja elektros
smigio pavojus.

Asmens sauga

« Naudodami gaminj bilkite budris, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty. Dirbant gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo
priezastimi.

« Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis saglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniu,
sumazeéja suzeidimy rizika.

« Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Pries prijungdami
gaminj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrengini, jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei nesite
gaminius laikydami pir§tg ant jungiklio ar prijungsite
ji prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra jjungimo
padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

« Pries jjungdami gaminj, pasalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verZliarakéius. Besisukanciose
gaminio dalyse paliktas verzliaraktis arba raktas gali
suzeisti.

« Per placiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite
ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu budu geriau
kontroliuosite gaminj netikétose situacijose.

« Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuZziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuziy
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arti judandiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali jkliati | judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazeéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

|lgude naudotis gaminiais ir prie jy priprate
nenustokite paisyti gaminiy saugos principy. Dél
neatsargiy veiksmy galite sunkiai susiZeisti vos per
akimirka.

Gaminio naudojimas ir prieZitra

Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite
savo darbui tinkama gaminj. Naudojant numatytam
tikslui skirtg gaminj, darbas bus atliktas saugiau ir
greiciau.

Jeigu paspaudus jungiklj gaminys nejsijungia

arba nei$sijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu, kelia pavojy ir
turi bati pataisytas.

Prie$ reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba
padédami saugoti gaminius, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros maitinimo Saltinio ir

(arba) iSimkite akumuliatoriy bloka i¥ gaminio, jei
tai jmanoma. Laikantis Siy prevenciniy saugos
priemoniy, sumazéja nety¢inio gaminio jjungimo
rizika.

Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti gaminio
asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba néra
susipazing su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose gaminiai yra pavojingi.
Prizidrékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
sullzusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti
itaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, pries
naudodami jj sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy
ijvyksta dél netinkamai prizirimy gaminiy.

Pjovimo jrankiai turi biiti pagalgsti ir Svaris.
Tinkamai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reéiau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami |
darbo sglygas ir atliekamg darbg. Naudodami gaminj
ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

Rankenos ir laikomieji pavirsiai visuomet turi biti
sausi ir Svaris (neistepti alyva ar tepalais). SlidZios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti gaminio netikétose situacijose.

Techniné priezitra

Gaminio technine priezilirg privalo atlikti kvalifikuotas
remonto specialistas, naudodamas tik tokias pacias
pakaitines dalis. Tokiu bldu bus uZtikrinta gaminio
sauga.

Niekada neatlikite paZzeisty akumuliatoriy bloky
techninés priezidros. Akumuliatoriy bloky technine

priezitrg gali atlikti tik gamintojas arba jgalioti
paslaugy teikéjai.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir prieziiira

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdziui sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skyséiui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. 15
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali biti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogimag ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperatiros. Salytis su ugnimi arba 130
°C (265°F) temperatra gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone neiSsitenkanéiai temperatirai. Netinkamai
kraunant arba esant nurodytame diapazone
nei$sitenkanciai temperatirai gali bati paZeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybé.

Bendrieji saugos nurodymai

A

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Netinkamai arba neatidZiai naudojant $is gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymuy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviujy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.
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» Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

» Rupinkités gaminio Svara. [sitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite vaikams bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali bti, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amzius.

« Visada prizidrekite gaminj naudojantj fizing arba
proting negalig turintj asmenj. Batina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezilra.

* Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regegjima,
nuovoka ar koordinacija.

» Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas arba
neveikia tinkamai.

* Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

Darbo sauga

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esanéius
ispéjimus.

+  §j gaminj naudokite norédami pakloti roboto
vejapjoveés kontiro kabelj ir gido kabelj | Zeme.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams.

+  Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemones psl. 231.

« |sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

* Nenaudokite gaminio lietuje arba drégnoje aplinkoje.

| gaminj patekus vandens, padidéja elektros smugio
pavojus.

» Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge grazto ir
neuzdéje kity danggciy. Netinkamai uzdétas graztas
gali atsilaisvinti ir suzeisti.

* Prie$ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite

tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.
« Atsitrenke j kabelio klojimo jrangg, objektai gali

atSokti ir suzeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia

esantiems asmenims ir gyviinams bdtina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

*  Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rikas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai
$3la ir gali Zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar $lapiose vietose yra varginantis. Blogu
oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidus
pavirsiai.

» Saugokités asmeny, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.

« Saugokités klitc¢iuy, pvz., Sakny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje zoléje klilitys gali bati
nematomos.

* Nenaudokite gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei
15°.

.

.

Bikite ypa¢ atsargls keisdami judéjimo kryptj ant
kalno $laity. Slaitus pjaukite skersai. Nevaziuokite
virSy ir zemyn.

Bukite atsargis artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uzstoja vaizda.

Uztikrinkite, kad graztas neatsitrenkty j kitus
objektus, pvz., akmenis ir $aknis. Taip galima
sugadinti graztg ir sulenkti variklio veleng. Sulenktas
variklio velenas kelia didele vibracijg ir kyla didziulis
pavojus, kad graztas atsilaisvins.

Jei | grazty atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj.
Sustabdykite variklj, iStraukite apsauginj raktelj

ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite, kol judancios
dalys sustos. Patikrinkite, ar gaminys neapgadintas.
Priverzkite atsilaisvinusias dalis. Pataisykite
pazeidimus ir pakeiskite pazeistas dalis. Taisymo
darbus leiskite atlikti jgaliotam techninés priezitros
atstovui.

Netvirtinkite grazto naudojimo lanko prie rankenos
visam laikui, kai variklis veikia.

Padékite gaminj ant stabilaus, ploks¢io pavirSiaus ir
paleiskite jj.

Visada bikite uz gaminio, kai ji naudojate.
Priziurékite, kad visi ratukai baty ant zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukancio grazto.

Nepakreipkite gaminio, kai paleidzZiate variklj arba
naudodami gaminj.

Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

Varikliui veikiant gaminio niekada nekelkite. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia iSjunkite variklj, iStraukite
apsauginj raktelj ir iSimkite akumuliatoriy.
Naudodami gaminj neikite atgal.

Atleiskite grgzto naudojimo lanka, kad
sustabdytuméte grazta, kai gaminj reikia pakreipti
transportuoti.

Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

Pries pakeisdami kabelio klojimo gylj, pirmiausia
iSjunkite variklj. Nereguliuokite varikliui veikiant.
Nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia variklis.
ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad graztas nesisuka.
Gaminio vibracijos jam veikiant gali skirtis

nuo deklaruojamos vibracijos vertés, nurodytos
Techniniai duomenys psl. 240. Skirtumus lemia
skirtingas gaminio naudojimas. Jei gaminj naudojate
daznai arba ilgg laiko tarpa, reguliariai darykite
pertraukas, kad nesusizeistuméte dél vibracijy.

Naudojimo saugos instrukcijos

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas
instrukcijas.

.

Patikrinkite, ar nepazeistas kabelis ties kabelio
kreiptuvu.
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« Patikrinkite, ar nepazeistas tiekimo briaunos
vamzdelis. Pakeiskite vamzdelj, jei jis sudiles ar
pazeistas.

(Pav. 16)

« |sitikinkite, kad krastas aplink angg néra astrus
ar pazeistas. Jei pazeistas, kabelio kreiptuvg

Norédami patikrinti grgzto naudojimo lanka, paleiskite
variklj ir atleiskite grazto naudojimo lanka. Jei graztas

per 3 sekundes nesustoja, pasikonsultuokite su
patvirtintu Husqvarna techninés prieziiros atstovu.

(Pav. 17)
Akumuliatoriy naudojimo sauga

pakeiskite.
|sitikinkite, kad visi varztai priverzti.

|sitikinkite, kad visos svirtys yra nustatytos j neutralig

padétj.

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

A gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

A gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Asmeninés apsauginés priemonés nepadés visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.
Avékite patvarius, neslystancius batus. Neavekite
atviry baty ir nebdkite basi.

Dévékite storas, ilgas kelnes.

Kai batina, pvz., montuojant, apzitrint arba valant
kabelio klojimo jranga, uzsimaukite apsaugines
pirstines.

Rekomenduojame naudoti apsaugines ausines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

A gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

Nepasalinkite ir nemodifikuokite gaminio apsauginiy
priemoniy.

Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
saugos jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia,
kreipkités | Husqvarna techninés prieziaros atstova.

Apsauginis raktelis

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus gaubtu.
Apsauginis raktelis prijungia akumuliatoriy, kuris tiekia
varikliui energijg.

Apsauginio raktelio patikra

Apsauginis raktelis prijungia akumuliatoriy, kuris tiekia
varikliui energija.

.

Paleidzia ir sustabdo variklj. Jei apsauginis raktelis
veikia tinkamai, variklj galima paleisti tik jstacius
raktelj | apsaugine spynele.

Grazto naudojimo lankas

Grazto naudojimo lankas sustabdo graztg. Atleidus
grazto naudojimo lanka, graztas sustoja.

Kaip susijusiy ,Husqvarna“ gaminiy maitinimo
Saltinj naudokite tik ,Husqvarna“ jkraunamus
akumuliatorius. Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo $altinio.

Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sprogti ir sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmés.
Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.
Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
kdna ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.
Akumuliatoriy gaminyje naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

Jei akumuliatoriaus temperatira yra didesné nei 50
°C, jo nepavyks jkrauti.

Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio valymas
psl. 237.

Sugadinto akumuliatoriaus nenaudokite.

Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, monety, juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami

A gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

+Husgvarna“ pakaitiniams akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy jkroviklius.

Elektros smugio ar trumpojo jungimo pavojus.
Nekiskite objekty i jkroviklio oro angas. Nebandykite
iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio. Neprijunkite
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ikroviklio gnybty prie metaliniy daikty. Naudokite
patvirtintg elektros tinklo lizda.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie$ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.

* Nuolat patikrinkite akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis nepazeistas ir néra jtrakimy.

* Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

» Maitinimo laidg ir ilginamuosius kabelius saugokite
nuo vandens, alyvos ir astriy kampuy. Bukite atidds,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.
PrieSingu atveju jkrovikliu gali imti tekéti elektros
srove.

» Nevalykite akumuliatoriaus jkroviklio vandeniu.

«  Akumuliatoriaus jkroviklj gali naudoti vaikai nuo
8 mety amziaus ir kiti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais, arba
instruktuoti dél saugaus akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu Zaisti negalima. Be
priezidros vaikai neturéty valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo priezidros darby.

«  Akumuliatoriy jkrovikliu nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

» Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. Neuzdenkite
ikroviklio. Pastebéje dimus ar liepsng, iStraukite
akumuliatoriaus jkroviklio kiStuka.

» Nenaudokite sugadinto akumuliatoriaus jkroviklio.

« |kraukite akumuliatoriy tik viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus drégnomis salygomis.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

« Prie$ atlikdami gaminio priezilros darbus, iStraukite
apsauginj raktelj.

« Kad gaminys tarnauty ilgiau ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai atlikite prieZitros
darbus. Profesionalius remonto darbus leiskite
atlikti patvirtintam techninés priezilros atstovui. Jei
reikia daugiau informacijos, kreipkités | artimiausig
techninés prieZilros atstova.

«  Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezZilros darbus.

« Liesdami kabelio klojimo jranga, apsimaukite
pirStines sunkiam darbui.

» Kad darbas vykty saugiai ir efektyviai, pasiripinkite
gaminio $vara.

« Leiskite savo techninés priezidros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti reikiamus nustatymo ir remonto
darbus.

« Pakeiskite paZeistas, sullzusias arba susidévéjusias
dalis.

< Laikykités priedy keitimo nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

« Kai nenaudojate, laikykite gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj atskirai, sausoje uzZrakintoje
patalpoje. Pasirlpinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti gaminio, akumuliatoriaus
ar akumuliatoriaus jkroviklio.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ surinkdami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Grazto montavimas

1. |statykite grazta (A) j grazto galvute (B) ir jsukite ilgg
varztg (C). (Pav. 18)

Pasiiymékite: Norint jtaisyti grazta, reikalingas
6 mm $esSiabriaunis raktas.

2. |taisykite grgZto galvute ant veleno (D) priverzdami
trumpu varztu (E).

3. Priverzkite varztus.

Kabelio montavimas

Gaminyje jrengtas kabelio vyniotuvas su sankaba, kurj
galima isimti.

1. Uzdékite kabelj ant kabelio vyniotuvo. Sukdami

rankenéle sukite kabelio vyniotuvg pagal laikrodZio
rodykle.

Pasiiymékite: Kabelj ant kabelio vyniotuvo
reikia uzdeti pagal laikrodzio rodykle, kad naudojant
jis buty iSvyniojamas tolygiai.(Pav. 19)

2. Spauskite kabelj | tiekimo briaunos (A) vamzdelj, kol
pro apatine dalj (B) pasirodys mazdaug 5 cm galas.
(Pav. 20)

Kabelio vyniotuvo uzdéjimas ir nuémimas

1. Atsukite rankenéle (A). (Pav. 21)
2. Nuimkite fiksatoriy (B).

232

1698 - 004 - 04.12.2023



3. Nuimkite kabelio vyniotuvg (C).

4. Uzdékite kabelio vyniotuvg (D). Jei reikia, naudokite
adapterj. (Pav. 22)

5. Uzdekite fiksatoriy (E) ir priverzkite rankenélg (F).

Naudojimas

|vadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacijg.

A

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ yra debesijos sprendimas,
suteikiantis operatoriui galimybe perzvelgti visus
prijungus gaminius. Gaminyje galima jrengti Husqvarna
Fleet Services™ jutiklj. Husqvarna Fleet Services™
jutiklis kaupia gaminio duomenis ir leidzia prisijungti prie
Husqvarna Fleet Services™ sistemos. Husqvarna Fleet
Services™ sistema teikia duomenis, pavyzdziui, gaminio
eksploatavimo trukme, techninés prieZidiros intervalus ir
vieta.

Norédami daugiau suzinoti apie Husqvarna Fleet
Services™, atsisiyskite Husqvarna Fleet Services™
programeéle arba kreipkités | Husqvarna atstova.
Jutiklio paruo$imas (priedas)

1. Atidarykite jutiklio dangtj jutiklio raktu. (Pav. 23)
2. Nuimkite jutiklj.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jutiklio. |siziebia jutiklio
lemputeé. (Pav. 24)

4. Atsisiyskite programéle ,Husqgvarna Fleet
Services™".

5. Prisijunkite prie programélés Husqvarna Fleet
Services™.

6. Susiekite. Zr. Programeélés ir gaminio susiejimo
operacija psl. 233

Programélés ir gaminio susiejimo operacija

1. Prisijunkite prie programélés Husqvarna Fleet
Services™.

2. Programeéléje pasirinkite savo gaminj.

Nuskaitykite koda uz jutiklio mobiliuoju jrenginiu, kad
idiegtumeéte jutiklj programéléje.

Pa3|2ymek|te Programélés ir gaminio
susiejimo operacija pakanka atlikti vieng karta.

Pasiiymékite: |sitikinkite, kad angos vienodo
skersmens kaip prie jutiklio pridedamos kniedés.

3. Replémis nuimkite iSorines jutiklio lizdo angas. (Pav.
26)

4. Pragrezkite 2 angas ties jutiklio lizdo Zymémis. (Pav.
27)

5. Sulygiuokite jutiklio lizdg su gaubto lizdu. (Pav. 28)
Pritvirtinkite jutiklj kniedémis.
. |statykite jutiklj j jutiklio lizda. Sulygiuokite baltg
jutiklio Zyme su jutiklio lizdo zyme. (Pav. 29)

8. Uzdarykite jutiklio dangtj ir uzrakinkite jutiklio raktu.
|sitikinkite, kad Husqvarna ,H* virSus nukreiptas nuo
saugos raktelio. (Pav. 30)

Akumuliatorius

c PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg. Taip pat

Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite

tinkamoje aplinkos temperatiroje.

turite perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus
bei akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

Aplinkos temperatiira

Akumuliatoriaus vei- | 5-40 °C
kimas
Akumuliatoriaus 5-40 °C

jkrovimas

Akumuliatoriaus biisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir galimos
akumuliatoriaus problemos. Akumuliatoriaus talpa
rodoma 5 sekundes po gaminio i§jungimo arba po
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuko paspaudimo.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius ps. 238

(Pav. 31)

Jutiklio diegimas

1. [sitikinkite, kad jutiklis susietas su programéle
Husqvarna Fleet Services™. Zr. Programélés ir
gaminio susiefimo operacija psl. 233.

2. Pragrezkite 2 angas ties gaubto lizdo Zymémis.
(Pav. 25)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus biisena

Sviedia visi diodai Visiskai jkrautas (75-100

%)

Sviedia 1, 2 ir 3 diodai Akumuliatorius jkrautas

50-75 %
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Sviesos diodai Akumuliatoriaus bisena

LED ekranas |krovimo bisena

Sviedia 1, 2 diodai Akumuliatorius jkrautas

25-50 %

Sviedia 1, 2, 3, 4 $viesos
diodai

VisiSkai jkrautas

Sviegia 1 diodas Akumuliatorius jkrautas 0—

25 %

Mirksi 1 diodas Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie§ naudodami pirmg karta, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

Pasizymeékite: Akumuliatoriy krovikij bitina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesné nei 50 °C. Prie$ pradedamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatrg.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kita akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jzeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
kartg sumirksés zaliai. (Pav. 32)

3. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje jsiziebia zalia lemputé. (Pav. 33)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visisSkai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. IS jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

,2Husqvarna“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti

ir naudoti nepaisant jy jkrovimo lygio. Akumuliatorius
nepazeistas. VisiSkai jkrautas akumuliatorius nepraras
savo kravio jj palikus jkroviklyje.

LED ekranas |krovimo biisena
Mirksi 1 diodas 0-25 %

1 diodas mirksi, 2 Svie€ia | 25-50 %

1, 2 diodas $viecia, 3 50-75 %

mirksi

1, 2, 3 diodai Sviecia, 4 75-100 %

mirksi

Prie$§ naudodami gaminj
1. Jei darbus atliekate vasarg arba Zemé sausa, dieng
prie§ naudodami Zeme palaistykite.

2. PasirUpinkite, kad Zmonés, gyvinai bity atsitrauke
nuo gaminio bent 20 m atstumu.

3. Uzdékite kabelj ant kabelio vyniotuvo. Zr. Kabelio
montavimas psl. 232.

4. Sureguliuokite kabelio klojimo gylj. Zr. Kabelio
klojimo gylio reguliavimas psl. 234.

5. Kabelio galg pritvirtinkite prie kuoliuko.

Gaminio paleidimas

1. Pakreipkite rankeng j $ona. Zr. Rankenos
pakreljpimas psl. 235.

2. Atidarykite akumuliatoriaus gaubta.

3. |statykite jkrautg akumuliatoriy | 1 akumuliatoriaus
lizdg po akumuliatoriaus gaubtu. Jei norésite dirbti
ilgiau, jstatykite antrag jkrautg akumuliatoriy j 2
akumuliatoriaus lizda.

Atjunkite saugos raktelj nuo saugos raktelio laikiklio.
|spauskite saugos raktelj | saugos spynele. (Pav. 34)
Stovékite uz gaminio.

N o oM

Valdymo skydelyje nuspauskite stovejimo mygtuka
(A). Uzsidega stovéjimo rezimo lemputé (B). (Pav.
35)

8. Spauskite paleidimo / stabdymo mygtuka (C), kol jis
liks jspaustas. Bus paleistas variklis.

A

9. Patraukite grgzto naudojimo lankg rankenos
kryptimi, kad jjungtuméte grazta. (Pav. 36)

PASTABA: Nenaudokite gaminio,

jei jspéjimo lemputé (D) mirksi raudonai.

Raty pavaros naudojimas

« Patraukite pavaros valdymo lankg (A) link gaminio
rankenos, kad jjungtuméte raty pavara. (Pav. 37)

« Atleiskite pavaros valdymo lanka, kad iSjungtuméte
raty pavarg.

Kabelio klojimo gylio reguliavimas

1. Atsukite rankenéle (A). (Pav. 38)

2. Sureguliuokite atraminj ratg (B) pagal reikiamo
kabelio klojimo gylj ir priverzkite rankenéle.

Pasiiymékite: Skaiciais (C) ant atraminio rato
vamzdzio Sono nurodomas kabelio klojimo gylis
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centimetrais. Kabelio klojimo gylj galima sureguliuoti
tarp 1-6 cm.

Rankeny aukscio reguliavimas
Rankenos aukstj galima nustatyti | 5 skirtingas padétis.

1. Pasukite rankeng (A) pries$ laikrodzio rodykle, kad
atlaisvintuméte, ir nuimkite rankenéle (B). (Pav. 39)

2. Sureguliuokite rankenos aukstj ir jstatykite rankenéle
j artimiausios padéties anga.

3. Pasukite rankeng pagal laikrodZio rodykle, kad
priverztuméte.

Rankenos pakreipimas

Rankeng galite pakreipti, kad dirbant gaminiu
apsisaugotumeéte nuo kliti¢iy smagiy. DesSinéje ir kairéje
pusése rankeng galima pakreipti 4 padétimis.

1. Iki galo patraukite rankenos pakreipimo lankg (A)
rankenos kryptimi ir laikykite. Rankenos pakreipimo
lankas yra apatinéje kairéje rankenos puséje. (Pav.
40)

2. Rankeng pakreipkite | 1-4 padétis kairéje arba
desSinéje pusése ir atleiskite rankenos pakreipimo
lanka. |sitikinkite, kad rankenos padétj uzfiksuojantis
kaistis yra jstatytas j vieng i$ angy. (Pav. 41)

Tiekimo briaunos sukamosios funkcijos

uzfiksavimas

Norédami padidinti krypties parinkimo tikslumg tiesdami

kabelj ilgomis tiesiomis dalimis, tiekimo briaunos
sukamaja funkcijg galite uZfiksuoti.

« |sitikinkite, kad tiekimo briauna yra nustatyta ta pacia
kryptimi, kaip ir gaminys, ir priverzkite rankeng (A).
(Pav. 42)

Kabelio kreiptuvo reguliavimas

Gaminys sureguliuotas darbui su 4 mm kabeliais. Jei
kabelio skersmuo didesnis, kabelio kreiptuvg reikia
sureguliuoti.

1. Atsukite 2 varztus. (Pav. 43)

2. Perkelkite kabelio kreiptuva | virSy penkiais
milimetrais.

3. Priverzkite abu varztus.
Vézés plo€io reguliavimas

Raty padétj galima sureguliuoti pagal skirtingo plocio
vézes. Kairés ir deSinés pusiy asyse yra 4 reguliavimo
angos. Veézés plotj galima nustatyti ties 250, 270, 290
arba 310 mm atstumu nuo grazto vidurio.

(Pav. 44)

1. I8traukite kaistj (A).

2. Sureguliuokite ratus pagal reikiamo plocio véze.

3. IStraukite kaistj i$ vienos i$ 4 aSies angy (B),

4. Uzfiksuokite saugos spyruokle.

Darbo pradzia

Kai kabelis ir grgztas sumontuoti, naudotojas turi
pritvirtinti kabelj prie zemeés.

1. |kalkite | Zeme kuoliuka.
2. Pritvirtinkite kabelio dalj, i§sikiSancia i$ kabelio
kreiptuvo apacios, prie kuoliuko.

2 kabeliy kreiptuvo naudojimas
Jei gaminys i§vaZiuoja i§ uz darbo zonos iSorinio
perimetro, reikia jdéti 2 kabelius vienu metu.

1. Uzarkite 1 kabelj palei visg perimetra. Zr. (A) ir (B)
pav. (Pav. 45) (Pav. 46)

2. Atsidare (C) pav. parodytame taske, atraminj ratg
nustatykite | aukSciausig padétj, kad iStrauktuméte
i§ zemeés tiekimo briauna. Pritvirtinkite kabelj su
kuoliuku ir toliau tuos pacius veiksmus atlikite su
kabeliu, esanciu vir§ Zzemés, kol atsidursite kitame
taske. (Pav. 47)

3. Pritvirtinkite kabelj su kuoliuku (D) pav. parodytame
taske. (Pav. 48)

4. |statykite tiekimo briaung iki tinkamo kabelio klojimo
gylio ir toliau uzarkite kabelj, kad sukurtuméte sala.

Zr. (E) pav. (Pav. 49)

5. Pasieke taska, nurodyta (F) pav., iStraukite kuoliukg
ir nuvalykite tiekimo briauna. Zr. Tiekimo briaunos
valymas psl. 236. (Pav. 50)

6. |statykite kabelj | kabelio kreiptuvg vir§ zemeés. (Pav.
51)

7. Uzarkite 2 kabelius vienu metu iki tasko, parodyto
(G) pav. 2 kabelius pritvirtinkite prie kuoliuko ir
atriSkite antrajj kabelj nuo kabelio kreiptuvo. (Pav.
52)

8. Toliau arkite perimetro kabelj iki (H) pav. parodyto
tasko. (Pav. 53)

Gaminio sustabdymas

Gaminys sustabdomas automatiskai, jei nenaudojate jo

3 minuciy.

1. Atleiskite pavaros lanka (A), kad i§jungtuméte raty
pavarg. (Pav. 37)

2. Atleiskite grgzto naudojimo lanka, kad
sustabdytuméte grazta. (Pav. 17)

3. Valdymo skydelyje nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka.

4. Valdymo skydelyje nuspauskite stovéjimo mygtuka.

5. Atidarykite akumuliatoriaus gaubta.
IStraukite saugos raktelj i$ saugos spynelés ir
istatykite | saugos raktelio laikiklj.

7. Nuvalykite tiekimo briaung grandikliu. Zr. Tiekimo
briaunos valymas psl. 236.
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8. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite ir sutepkite grazto

galvute. Zr. Grazto galvutés valymas ir sutepimas
psl. 237.

Techniné prieziura

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries atiikdami
priezilros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacijg.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.
Techninés prieziuros grafikas

Techninés prieziuros intervalai apskai€iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiCiasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Informacijos apie techninés priezitros veiksmus,
pazymétus *, zr. Gaminio apsauginés priemonés psi.
231.

Kiekvie-
ng kartg | Kas mé- | Kas se-
naudo- nesj zong
jant
Atlikite bendrajg apzidra. X
Isitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti *. X
Apziurekite graztg ir tiekimo briauna. X
Patikrinkite grazto naudojimo lankg*. X
|sitikinkite, kad tinkamai veikia ir nepaZeistas jjungimo / i§jungimo mygtukas. X
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius. X
Patikrinti akumuliatoriaus jkrova. X
Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu- X
liatorius uzsifiksuoja gaminyje.
Nuvalykite variklio oro jsiurbimo angas. Patikrinkite, ar oro jsiurbimo angose X
neliko Zolés ar purvo.
Sutepkite nedazytas dalis. X
Sutepkite dalis, nuo kuriy nusitrynusi cinko danga. X
Nuvalykite ir sutepkite grazto galvute. X
Nuvalykite tiekimo briauna. X
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- X
kamai
Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp X
akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Tiekimo briaunos valymas

* Grandikliu pasalinkite Zemes ir nuvalykite tiekimo
briauna. (Pav. 54)

Tiekimo briaunos keitimas

1. Palenkite gaminj pirmyn ir Iétai padékite ant zemeés.

2. ISsukite 2 varztus (A) ir nuimkite tiekimo briaung (B).
(Pav. 55)

3. Sumontuokite naujg tiekimo briaung atvirkstine
tvarka.
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Grazto keitimas

1. Nuvalykite nuo gaminio Zole ir purva.

PASTABA: Pasirapinkite, kad
montuojant | graztg nepatekty

nesvarumy ar kity pasaliniy medziagy.

Pasiiymékite: Kaskart po darbo nuvalykite ir
sutepkite grazto korpusa.

2. ISsukite trumpa varztag (A) ir nuimkite grazto galvute
(B) nuo veleno (C). (Pav. 56)

Pasiiymékite: Norint pakeisti grazta,
reikalingas 6 mm $eSiabriaunis raktas.

3. ISsukite ilgg varztg (D) ir atkabinkite grazta (E) nuo
grazto galvutés.

4. | grgzto galvute jstatykite naujg grazta ir jsukite ilgg
varzta.

5. |taisykite grazto galvute ant veleno.
6. Priverzkite varztus.

Grazto galvutés valymas ir sutepimas

Kiekvieng kartg baige darbg gerai nuvalykite grazto
galvute.

1. Palenkite gaminj pirmyn ir Iétai padékite ant Zzemés.

2. Minkstu Sepeciu pasalinkite Zole, neSvarumus ir kitas

pasalines medziagas.

3. Suslegtu oru pasalinkite mazesnes zolés ir
neSvarumy daleles.

4. ISsukite varztus (A) i$ grazto galvutés (B) ir iSimkite
grazta (C). (Pav. 56)

5. Atsukite 2 varztus (D) ir iSimkite tiekimo briaung (E).
(Pav. 57)

6. ISsukite varzta (F) ir iSimkite grazto galvute (G) i$
veleno (H). (Pav. 58)

7. Nuvalykite gaminj suslégtu oru. |sitikinkite, kad
nuvaléte visus neSvarumus, Zole ir kitas pasSalines
medziagas.

8. Jei reikia, naudodami tinkama tirpiklj nuvalykite
nesvarius tepalus.

9. Nuvalykite visus elementus tinkamu tirpikliu ir
sutepkite visus komponentus.

10. Sutepkite veleng vandeniui atspariu tepalu. (Pav. 59)

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

PERSPEJIMAS: Nevalykite

akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

A PERSPEJ|MASZ Akumuliatoriui valyti

nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

*  Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra SvarUs ir sausi.

* Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa Sluoste.

* Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa $luoste.

Gedimai ir jy Salinimas

Trik¢iy Salinimas

Jei Siame vadove savo problemos sprendimo nerandate,

kreipkités j ,Husqvarna“ techninés priezitros atstova.

Problema PrieZastis

Akumuliatorius nejkrautas.

Nepavyksta uzvesti variklio.

Akumuliatorius jrengtas netinkamai.

Akumuliatorius sugedes.

Valdymo skydelis neveikia.

Dirzas susidévéjes.

Graztas nesisuka. Dirzas nusimoveé nuo skriemuliy.

Svirtis nepakankamai jtempia dirza.
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Praoblema

Priezastis

graztas sukasi toliau.

Atleidus grazto naudojimo lanka,

Grazto naudojimo lanko lynas susidévéjes arba pazeistas.

Gaminys neveikia tinkamai.

Graztas susidévejes arba pazeistas.

Graztas jrengtas netinkamai.

nejuda.

liungus pavaros rankena, gaminys

Pavaros rankenos lynas susidévéjgs arba pazeistas.

Transmisijos dirzai susidévéje.

Grandiné nutriikusi arba jtempia nepakankamai.

Susidévéje sankabos diskai transmisijos korpuse.

Nepavyksta iSimti grgzto galvutes.

|renginyje yra pasaliniy medziagy.

Sistemoje yra oksidy.

liacija.

PaZeista | Zeme pakloto kabelio izo-

PaZeista tiekimo briaunos kabelio lizdo anga.

rus.

Vamzdis, kuriame yra kabelis, ir kuris yra tiekimo briaunos dalis, yra nesva-

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED

Priezastis

Sprendimas

Mirksi Zalias Sviesos
diodas.

Akumuliatoriaus jtampa zema.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus fkrovi-
mas psl. 234.

Mirksi klaidos $viesos
diodas.

Silpna akumuliatoriaus jkrova.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatorius psl.
238.

Temperatura darbo aplinkoje per
auksta arba per zema.

Akumuliatoriy naudokite nuo =10 °C iki 40 °C tem-
peratlroje.

Vir§jtampis.

|sitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa atitinka ga-
minio duomeny lenteléje nurodytg jtampa.

1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Palaukite 5 se-
kundes ir vél pabandykite jkrauti akumuliatoriy. Jei
problema i$lieka, pasikonsultuokite su patvirtintu
techninés priezilros atstovu.

Sviedia klaidos &viesos
diodas.

Elementy skirtumas per didelis (1 V).

Kreipkités | patvirtintg techninés priezidros atsto-
va.
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Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkro- | Priezastis

viklio LED

Sprendimas

Mirksi klaidos $viesos
diodas.

Temperatura darbo aplinkoje per
auksta arba per zema.

Sviegia klaidos $vie-
sos diodas.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite nuo 5 °C iki 40 °C
temperatiroje.

Kreipkités | patvirtintg techninés priezitros atstova.

Valdymo skydelis

Klaidos kodas (su-
mirkséjimy skaicius)

Galimi gedimai

Galima procedira

sustoja.

5 Variklio greitis per daug sumazéja ir variklis

Nuvalykite kabelio galvute ir sumazinkite ka-
belio klojimo gylj. Zr. Grazto galvutés valy-
mas ir sutepimas psl. 237 ir Kabelio klojimo
gvlio reguliavimas psl. 234. Jeigu klaida iSlie-
ka, kreipkités | patvirting techninés priezitros
atstova.

8 Silpna akumuliatoriaus jkrova.

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus
Jkrovimas psl. 234.

riaus signalo.

9 Akumuliatoriaus klaida arba néra akumuliato-

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j gaminj ir
patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei aku-
muliatoriaus klaidos diodas mirksi, zr. Aku-
muliatorius psl. 238.

10 Per daug ikaites variklio valdiklis.

18junkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Kitos klaidos

Jei atsiranda kity klaidy, iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
patvirtintg techninés priezitros atstova.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Ivadas
PERSPEJ'MAS Kad iSvengtuméte
netyc¢inio paleidimo transportavimo metu,
iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

Transportavimas

« |détiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
bdtina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymejimo.

« Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
baty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali biti taikomi vietos teisés aktai.

» Transportavimo metu visuomet iSimkite
akumuliatoriy.

+ Ant akumuliatoriaus jung¢iy uzklijuokite izoliacine
juosty ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudes.

* Transportuodami gaminij, jj pritvirtinkite.

Laikymas

+ Prie$ sandéliuodami, leiskite gaminiui atvesti.

+ Sandéliuodami visuomet iSimkite akumuliatoriy.

» Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, jsitikinkite,
jog akumuliatorius sandéliuojant néra prijungtas prie
gaminio.

» Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

*  Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.
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» Sandéliuodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus jkroviklio.

» Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis krvis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

»  Gaminj saugokite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo —10 °C iki 40 °C.

« Akumuliatoriy laikykite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite vietoje, kurios
aplinkos temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Prie$ sandéliuodami ilgesnj laikg pasiripinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

* Nuvalykite gaminj.

« Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
priezidiros procediras. Zr. Techninés prieZidros
grafikas psl. 236.

« PrieS sandéliuodami gaminj ilgesnj laikg, atlikite
visus techninés priezidros darbus.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Rupindamiesi, kad Sis gaminys bty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités | savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminj.

(Pav. 60)

Techniniai duomenys

Grezimo variklis

Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — vardinis, aps./min. 3000/min

Variklio greitis — didelé apkrova, aps./min. 3300/min

Variklio galingumas — maksimalus, kW 1,8

Variklio galingumas - vardinis, kW 1,2

Transmisija Mechaniné pavary dézé su alyvos karteriu
Sankaba Dirziné su skriemuliu

Svoris

Svoris be akumuliatoriaus, kg 39

Svoris su 2 vnt. ,,BLi300" kg 43

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas

| Husqvarna Akumuliatoriaus serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

Akumuliatoriaus naudojimo trukmé, min. 53 | 38
SkleidZiamas triuk3mas %4
Garso galios lygis, iSmatuotas Ly dB (A) | 84

53 Laisvoji eiga, iSmatuota esant suaktyvintam standartiniam reZimui ir naudojant 1 ,Husqvarna“ 9,4 Ah akumu-

liatoriy (,Bli300%).

54 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lya) pagal EB direktyvag 2000/14/EB.
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Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A)

Garso lygiai 5°

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 66
Vibracijos lygiai 56

Rankena m/s2 | 1,8
Kabelio klojimo jranga

Kabelio klojimo gylis, cm 1-6

Atstumas tarp grazto ir rato krasto, mm

250, 270, 290, 310

Graztas 597 04 84-01

Patvirtinti akumuliatoriai Gamintojas Tipas Akumuliato- |tampa, V Svoris, svar. /
riaus talpa, Ah kg

BLi300 Husqvarna Licio jony 9,4 36 4,1/1,9

Patvirtinti jkrovikliai nurody- Gamintojas |vado jtampa, V Daznis, Hz Galia, W

tiems akumuliatoriams, BLi

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

55 Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
56 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis). Vibraci-
jos standartas EN 1032+A1:2009.
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Kabelio klotuvas
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis CL400i

Identifikacijos nume-

ris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Aprasdymas

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2011/65/ES L,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 1ISO 12100:2010, EN 1SO 14119:2013,
EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019, EN
62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 240.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
,Husqgvarna AB*,

Atsakingas uz technine dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts
Izstradajums ir gajéja vadams kabelu gulditajs.
Paredzéta lietoSana

Izmantojiet So izstradajumu, lai gulditu zemé
norobezojosos kabelus un vadosos kabelus

Izstradajuma parskats
Att. 1)

Urbja vadibas rokturis
SasveérSanas rokturis
Piedzinas rokturis
Skaifitajs

Kabela tinéjs

Padeves riba

Urbis

Vadibas pults

9. Drosibas atsléga

10. Akumulators (piederums)
11. Akumulatora ladétajs (piederums)
12. Lietotaja rokasgramata

©NoO Gk ON =

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) BRIDINAJUMS.

(Att. 3) Bridinajums. Rotéjo$as dalas. Turiet rokas
un kajas drosa attaluma.

(Att. 4) Uzmanieties no izmestiem un rikoSeta
atlecoSiem priekSmetiem.

(Att. 5) Izlasiet noradijumus.

(Att. 6) NodroSiniet, lai cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no darba zonas.

(Att. 7) Pastav risks traumét tuvuma esoSo
cilvéku acis.

(Att. 8) Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

(Att. 9) Lietojiet aizsargbrilles.

robotizétajiem zales plavéjiem. Nelietojiet izstradajumu
citiem uzdevumiem.

(Att. 10) Gaidstaves rezims (melna poga).

(Att. 10) Motora iedarbinasana un apturé$ana
(sarkana poga).

(Att. 11) Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Utiliz&jiet to elektrisko un
elektronisko ieriCu parstrades uznémuma.
(Att. 12) Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direkfivu prasibam.

(Att. 13) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK regulam.

(Att. 14) Trok$na emisijas vidé uzlime

atbilsto$i ES un Apvienotas Karalistes
direkfivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiestbu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trokSna kontroles)
regula (2017)". Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati [pp. 256 un uz etiketes.

(Att. 15) Izstradajums ir aizsargats pret $kidrumu

ieklaSanu taja.

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Produkta bojajumi
Meés neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

* ir veikts nepareizs produkta remonts;

« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
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« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

» produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

e BRTD'NAJUMS Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Vispargi izstradajuma droSibas
bridinajumi

dro8ibas bridindjumus, noradijumus,
apskatiet attélus un tehniskos datus,

kas ieklauti 8T izstradajuma komplekta.
Talak noradito bridinajumu un noradijumu
neievérosana var radit stravas triecienu,
aizdegSanos un/vai nopietnas traumas.

c BRIDINAJUMS: iziasiet visus

Saglabaijiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais termins
“izstradajums” attiecas uz elektrisku izstradajumu (ar
baro$anas kabeli) vai uz izstradajumu ar

akumulatoru (bez baro$anas kabela).

Darba zonas drosiba

+ Darba zonai jabit firai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

» Nelietojiet izstradajumu spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Produkts rada dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai izgarojumu aizdeg$anos.

+ Produkta lietoSanas laika nelaujiet tuvuma atrasties
b&rniem un citdm personam. Uzmanibas novérsanas
dé| varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

» Izstradajuma kontaktspraudniem jaatbilst elektrofikla
kontaktligzdam. Nekada gadijuma neparveidojiet

kontaktspraudni! lezemétiem izstradajumiem
nedrikst izmantot nekadus parejas spraudnus.
Neparveidoti kontaktspraudni un atbilsto$as
kontaktligzdas samazina stravas triecienu risku.

* Nepie|aujiet kermena saskari ar iezemé&tam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plifim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zeméjums,
pastav paaugstinats stravas trieciena risks.

* Nepaklaujiet izstradajumus lietus vai mitruma
iedarbibai. Udens, kas iekluvis izstradajuma,
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

» Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baroSanas kabeli ierices parnésasanai,
vilkanai vai atvieno$anai no kontaktligzdas. Sargiet
kabeli no karstuma, ellas, asam malam un kustigam
detalam. Bojati vai savijuSies vadi paaugstina
stravas trieciena risku.

» Lietojot izstradajumu arpus telpam, izmantojiet
piemérotu arpustelpu pagarinataju. LietoSanai arpus
telpam piemérota pagarinataja lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

« Jano izstradajuma lietoSanas mitros apstakjos
nevar izvairities, izmantojiet palieko3as stravas
ierici (Residual Current Device, RCD). Izmantojot
RCD, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Individuala aizsardziba

« Lietojot izstradajumu, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties saprafigi.
Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris vai
narkotiku, alkohola vai zaju iespaida. Pat
neuzmanibas mirklis, lietojot izstradajumu, var radit
smagu traumu.

« Lietojiet individualos aizsardzibas idzekjus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
idzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslidosam zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gdsanas risku.

* Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms produkta
pievienosanas stravas padeves avotam un/vai
akumulatoram, pacelSanas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslegta stavok.
Izstradajuma parnésasana, turot pirkstu uz slédza,
vai izstradajuma pieslég$ana baro$anai, ja ir ieslégts
slédzis, var izraisit negadijumus.

« Pirms produkta ieslég$anas nonemiet reguléSanas
atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz produkta
rotéjoSajam detalam atstata uzgrieznu atsléga vai
atsléga var radit traumu.

» Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili
un saglabéjiet Tdzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
produktu negaiditas situacijas.

244

1698 - 004 - 04.12.2023



.

Attiecigi apgerbieties. Nevalkjiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepie|aujiet matu un apgérba saskari

ar kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekju
ieslik8anas ierices un savak3anas tvertnes,
parbaudiet, vai tas ir piestiprinatas un tiek

pareizi izmantotas. Puteklu savakSanas lidzeklu
izmanto$ana var samazinat putek|u raditos draudus.
Nekllstiet nevérigs pret darbarika droSas
izmantoSanas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi apguvis
to lietoSanu. Neuzmaniga riciba var izraisit nopietnu
traumu viena acumirklr.

Izstradajuma lietoSana un apkope

Nespiediet produktu ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu produktu. Izmantojot
pareizo produktu ar tam paredzéto atrumu, darbu var
paveikt labak un dro3ak.

Nelietojiet produktu, ja, nospiezot slédzi, tas
neieslédzas vai neizslédzas. Produkts, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ir
jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai izstradajuma novietoSanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baro$anas avota un/vai iznemiet akumulatoru. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina produkta nejausas
palaiSanas risku.

Ja izstradajumu neizmantojat, novietojiet to
bé&rniem nepieejama vietd un ne|aujiet to lietot
personam, kas neparzina ta lieto3anu vai Seit
sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam bez
atbilstoS8am zinasanam, izstradajumi ir bistami.
Veiciet izstradajumu un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kusfigo detaju nobidi vai sakeri, detaju
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét izstradajuma darbibu. Ja izstradajums

ir bojats, pirms ta lietoSanas veiciet remontu.
Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéts
izstradajums.

Griezéjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi

uzturéti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet produktu, piederumus un asmenus u.c.
detalas atbilstoSi Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra darba apstaklus un veicamos
uzdevumus. Produkta lietoSana neparedzétiem
mérkiem var radit bistamas situacijas.

Rokturiem un turé3anas virsmam ir jabiit sausam,
firam un uz tam nedrikst bit eljas un smérvielas.
Slideni rokturi un satverSanas virsmas traucé droSu
izstradajuma izmanto$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Apkope

Uzticiet izstradajuma apkopi kvalificEtam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai

originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
izstradajuma lietoSanas drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots apkopes nodrosinatajs.

Akumulatora rika lieto$ana un apkope

Uzladei izmantoijiet tikai razotaja noradrto ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var k|Gt ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

Izmantojiet iekartas tikai ar tam paredzétajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora
bloka lieto$ana var radit traumas un ugunsgréka
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priek§metiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu tGdens. Ja Skidrums iekltst

acis, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
baterijas iztec€jis Skidrums var radit kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas

ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, eksploziju vai traumu gdsanas risku.
Nepakjaujiet akumulatoru bloku vai darbariku ugunij
vai parmérigi augstai temperatirai. Ja paklausit
iekartu uguns iedarbibai vai tadas temperaturas
iedarbibai, kas parsniedz 130°C (265°F), var notikt
spradziens.

Nemiet véra visas uzlades instrukcijas un neladgjiet
akumulatoru bloku vai darbariku temperatiira, kas
ir arpus instrukcijas noradita diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade temperatura, kas ir arpus noradita
diapazona, var bojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka risku.

Visparigi droSibas noradijumi

A

BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievéroSana var izraisit traumas vai navi.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagneétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var trauceét akfiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gisanas vai dzivibas zaudésanas risku,
més iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms $T izstradajuma lietoSanas
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konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

» Vienmer rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat dro$s par to, ka izmantot $o izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

» Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaisfitas citas personas.

« Gadajiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit zimes un uzlimes.

* Nekada gadijuma nelaujiet lietot ierici bérniem
vai cilvékiem, kas neparzina instrukcijas. Vietéjie
normativi var ierobezot operatora vecumu.

» Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spé&jam, vienmér uzraugiet
So personu. Tuvuma vienmeér jabiit pieaugusajam.

» Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.

* Nelietojiet So izstradajumu, ja tas ir bojats vai
nedarbojas pareizi.

* Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veikuSas izmainas.

Darba droSiba

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot

$o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* lzmantojiet So izstradajumu, lai gulditu zemé
norobezojosos kabelus un vado$os kabelus
robotizétajiem zales plavéejiem. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

» Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet:
Individualie aizsarglidzekli lpp. 247.

« Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

* Nedarbiniet izstradajumu lietus laika un nepaklaujiet
to lietus vai mitruma iedarbibai. Ja izstradajuma
ieklUst idens, palielinas elektrotraumas risks.

* Nedarbiniet izstradajumu, ja urbis un visi parsegi nav
piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats urbis var
klGt valigs un izraisit traumas personai.

* Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priekSmetus, pieméram, zarus, Zagarus un
akmenus.

» Priek8meti, kas saskaras ar kabelu guldi$anas
aprikojumu, var atlékt un radit traumas vai
bojajumus. Gadajiet, lai citi cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no izstradajuma.

* Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos laika
apstaklos, pieméram, migla, lietd, stipra véeja, liela
aukstuma un pérkona negaisa laika. lzstradajuma
izmantoSana sliktos laika apstaklos vai mitra vai
slapja vieta ir nogurdino$a. Slikti laikapstakli var

izraisit bistamas situacijas, pieméram, padarot
virsmas slidenas.

Parliecinieties, vai nav personu, priekSmetu un
situaciju, kas var kavét izstradajuma drosu darbibu.
Skatieties, vai nav $kérslu, pieméram, saknu,
akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zalé var
atrasties dazadi Skérsli.

Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 15°.

Mainot braukSanas virzienu nogaze, esiet ipasi
piesardzigs. Uz nogazeém ar izstradajumu stradajiet,
virzoties Skérsam tam. Neparvietojieties augSup un
lejup.

Esiet uzmanigi, kad tuvojaties stdriem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priek§metiem, kas aizsedz
redzamibu.

Parliecinieties, ka urbis neatsitas pret priek§metiem,
pieméram, akmeniem un sakném. Tas var sabojat
urbi un saliekt motora varpstu. Saliekta motora
varpsta izraisa stipru vibraciju un rada loti lielu risku,
ka urbis klUst valigs.

Ja urbis saskaras ar priekSmetu vai rodas spécigas
vibracijas, nekaveéjoties izslédziet izstradajumu.
Apstadiniet motoru, pavelciet uz augSu drosibas
atslégu un iznemiet akumulatoru. Uzgaidiet,

lidz kustigas detalas apstajas. Parbaudiet, vai
izstradajumam nav bojajumu. Pievelciet valigas
detalas. Novérsiet bojajumus un nomainiet

bojatas detalas. Uzticiet remontdarbu veikSanu
apstiprinatam apkopes uznémumam.

Nekada gadijuma nepiestipriniet urbja vadibas
rokturi pie roktura, kad motors ir iedarbinats.
Novietojiet izstradajumu uz stabilas, ldzenas
virsmas un iedarbiniet to.

Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.
Lietojot izstradajumu, parbaudiet, lai visi riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no rotéjosa
urbja.

Nesasveriet zales plavéju, kad iedarbinat ta motoru
vai zales plavéja lietoSanas laika.

Esiet piesardzigi, velkot izstradajumu atpakal.
Nekada gadijuma neceliet izstradajumu uz augsu
motora darbibas laika. Ja izstradajums ir japacel,
vispirms apstadiniet motoru, pavelciet uz augSu
drosSibas atslégu un iznemiet akumulatoru.

Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.
Atlaidiet urbja vadibas rokturi, lai apturétu urbi, kad
nepiecieSams sasvért izstradajumu transportésanas
noldkos.

Nekada gadijuma neskrieniet ar izstradajumu motora
darbibas laika. Darbinot izstradajumu, vienmér ejiet.
Apturiet motoru, pirms mainat kabelu guldiSanas
dzilumu. Nekada gadijuma neméginiet veikt
regulésanu motora darbibas laika.

Neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas motora
darbibas laika. Izslédziet motoru un parliecinieties,
vai urbis neroté.
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« Zales plavéja vibracija darbibas laika var atSkirties
no vibracijas vértibas, kas noradita 7ehniskie dati
Ipp. 256. Atskirbas ir atkarigas no zales plavéja
izmantoSanas veida. Ja zales plavéjs tiek lietots
biezi vai ilgstosi, regulari ieturiet pauzes, lai novérstu
vibracijas raditas traumas.

Darba droSibas noradijumi

Pirms sakat lietot izstradajumu, izlasiet turpmak

izklastitas instrukcijas.

< Parliecinieties, vai kabelis uz kabela vadierices nav
bojatas.

« Parliecinieties, vai caurule uz padeves ribas nav
bojata. Nomainiet cauruli, ja ta ir nodilusi vai bojata.

(Att. 16)

« Parliecinieties, vai mala ap atveri nav asa vai bojata.
Ja kabela vadierice ir bojata, nomainiet to.

« Parliecinieties, vai visas skruves ir pievilktas.

« Parliecinieties, vai visas sviras ir novietotas neitralaja
pozicija.

Individualie aizsarglidzekli

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

«+  $adi lidzekli nevar pilniba novérst traumu gi$anas
risku, taCu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

* Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.

« Uzvelciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai tirot kabelu
guldisanas aprikojumu.

« leteicams izmantot dzirdes aizsarglidzek|us.

Izstradajuma droSibas ierices

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* Nelietojiet izstradajumu ar droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

« Nenonemiet un neparveidojiet drosibas ierices.

« Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

DroSibas atsléga

DroSibas atsléga ir zem akumulatora parsega. DroSibas
atsléga savieno akumulatoru, kas dzinéjam nodrosSina
jaudu.

Drosibas atslégas parbaude

Dro$ibas atsléga savieno akumulatoru, kas dzinéjam
nodros$ina jaudu.

» ledarbiniet un apstadiniet motoru. Ja drosibas
atsléga darbojas pareizi, motoru var iedarbinat tikai,
kad atsléga ir droSibas bloka.

Urbja vadibas rokturis

Urbja vadibas rokturis aptur urbi. Kad urbja vadibas
rokturis tiek atlaists, urbis partrauc darbibu.

Lai parbauditu urbja vadibas rokturi, iedarbiniet dzinéju
un péc tam atlaidiet urbja vadibas rokturi. Ja urbis
neapstajas 3 sekunzu laika, sazinieties ar sertificétu
Husqgvarna apkopes agentu.

(Att. 17)
Akumulatora drosiba

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* lzmantojiet Husqvarna atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka baroSanas avotu tikai saistitiem
Husqvarna izstradajumiem. Lai nepielautu traumu
gusanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

+ Nelietojiet vienreiz lietojamas baterijas.

» Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslegam, monétam, skrivém
vai citiem metala priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora 1ssavienojumu.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atvereés.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var spragt un radit apdegumus un/vai
Kimiskos apdegumus.

*  Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

*  Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

* Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

» Jarodas noplude no akumulatora, nelaujiet
Skidrumam saskarties ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu ddens un meklgjiet medicinisko
palidzibu.

* lzmantojiet akumulatoru zales plavéja tikai, ja
apkartéjas vides temperatiira ir diapazona no 5 lidz
40 °C.

* lzmantojiet akumulatora ladétaju tikai, ja apkartéjas
vides temperatira ir diapazona no 5 idz 40 °C.

* Akumulators netiks uzladeéts, ja akumulatora
temperatira parsniedz 50 °C.
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* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar ideni. Skatiet
Seit: Akumulatora un akumulatora ladétaja tirisana
lpp. 253.

* Nelietojiet bojatu akumulatoru.

* Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, monétu,
rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas norades

BRTD|NAJ UMS: pPirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

* Izmantojiet QC akumulatoru ladétajus tikai
Husqvarna rezerves akumulatoru uzladei.

» Pastav elekiriskas stravas trieciena vai
Tssavienojuma risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa atverés. Neméginiet
izjaukt akumulatora ladétaju. Nesavienojiet ladétaja
spailes ar metala priekSmetiem. Izmantojiet
parbauditu elektrotikla kontaktligzdu.

- Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos $is
lauks var traucét akfiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu smagu vai
navéjosu traumu gisanas risku, ieteicams tam
personam, kuram ir mediciniskie implantati, pirms
&1 izstradajuma lietoSanas konsultéties ar arstu un
mediciniska implantata razotaju.

* Regulari parliecinieties, ka akumulatora ladétaja
barosanas kabelis nav bojats un saplaisajis.

* Nevelciet akumulatora ladétaju aiz baro$anas
kabela. Lai akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrofikla kontaktligzdas, velciet aiz
kontaktspraudna. Nevelciet aiz baroSanas kabela.

* Nenovietojiet baroSanas kabeli un pagarindjuma
kabelus tudens, ellas un asu apmalu tuvuma.

Raugieties, lai kabelis netiktu iespiests durvis, Zogos

un lidzigas konstrukcijas. Ladétajs var ieslégties.

* Netiriet akumulatora ladétaju ar tdeni.

« Akumulatora ladétaju drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinaSanam tikai atbildigas personas uzraudziba
vai péc akumulatora ladétaja droSas lietoSanas
noradijumu sanemsanas un iesp&jamo risku
izprasanas. Bérni nedrikst spéléties ar akumulatora

ladétaju. lerices firiSanu un apkopi bérni drikst veikt
tikai atbildigas personas uzraudziba.

Neizmantojiet akumulatora ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladéjami.
Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Neparklajiet akumulatora ladétaju. Ja
konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet akumulatora
ladétaja kontaktspraudni.

Nelietojiet bojatu akumulatora ladétaju.

Uzladéjiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir laba
gaisa plisma un nav saules gaismas. Neuzladéjiet
akumulatoru mitruma.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

Pirms veicat izstradajuma apkopi, iznemiet droSibas
atslegu.

Veiciet apkopes darbus pareizi, lai palielinatu
izstradajuma darbmidZu un samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Uzticiet remontdarbu veik§anu
apstiprinata apkopes uznémuma parstavim. Lai
sanemtu papildinformaciju, sazinieties ar tuvako
apkopes parstavi.

Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas noraditi
lietoSanas rokasgramata.

Izmantojiet aizsargcimdus, pieskaroties kabelu
guldiSanas aprikojumam.

Gadajiet par izstradajuma firibu, lai nodrosinatu
vislabako un dro$ako veiktspéju.

Laujiet izstradajumu regulari parbaudit apkopes
centra darbiniekiem un veikt nepiecieS§amos
reguléSanas un remonta darbus.

Nomainiet bojatas, nodilu$as un sallizusas detalas.
levérojiet piederumu mainas noradijumus. Lietojiet
tikai razotaja apstiprinatos piederumus.

Kad izstradajumu neizmantojat, turiet to,
akumulatoru un akumulatora ladétaju atstatu vienu
no otra sausas un slégtas telpas. NodroSiniet,

lai bérni un nepiederoSas personas nepieklist
izstradajumam, akumulatoram vai akumulatora
ladétajam.

Montaza

levads
BRTD|NAJ UMS: pPirms izstradajuma
montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

Urbja uzstadiSana

levietojiet urbi (A) urbja galva (B) un uzstadiet garo

* skrawi (C). (Att. 18)

Piezime: Lai uzstaditu urbi, nepieciesama 6 mm
uzgrieznu atsléga.
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2. Uzstadiet urbja galvu uz varpstas (D), izmantojot iso
skravi (E).

3. Pievelciet skruves.

Kabela uzstadiSana

Izstradajums ir aprikots ar kabela tingju, kuru ir
iespéjams nonemt.

1. Uzlieciet kabeli uz kabelu tin€ja. Ar roktura palidzibu
grieziet kabela tin€ju pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Piezime: Kabelis uz kabelu tingja ir jatin
pulkstena raditaju kustibas virziena, lai darba laika
tas netraucéti atritinatos.(Att. 19)

2. Virziet kabeli padeves ribas (A) caurulé, idz tas
paradas apaks$a (B) aptuveni 5 cm garuma. (Att. 20)

Kabe|u tinéja uzstadiSana un nonemsana

1. Atlaidiet grozampogu (A). (Att. 21)

2. Nonemiet fiksatoru (B).

3. Nonemiet kabelu tingju (C).

4

Uzstadiet kabelu tinéju (D). Ja nepiecieSams,
izmantojiet adapteri. (Att. 22)

5. Uzstadiet fiksatoru (E) un pievelciet grozampogu (F).

LietoSana

levads

BRTD'NAJUMS Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ir makona risinajums,

kas nodro$ina operatoram parskatu par visiem
pievienotajiem izstradajumiem. Sim izstradajumam

var uzstadit Husqvarna Fleet Services™ sensoru.
Husgvarna Fleet Services™ sensors ievac izstradajuma
datus un nodroSina savienojuma iespé&ju ar Husqvarna
Fleet Services™ sistému. Husqvarna Fleet Services™
sistéma nodro$ina datu zinojumus, pieméram, par
darbibas laiku, servisa intervaliem un izstradajuma
atrasanas vietu.

Lai iegutu papildinformaciju par Husqvarna Fleet
Services™, lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Fleet
Services™ vai konsultéjieties ar Husqvarna parstavi.

Sensora (piederums) sagatavo$ana

1. Izmantojiet sensora atslégu, lai atvértu sensora
vaku. (Att. 23)

Iznemiet sensoru.

3. Piestipriniet akumulatoru pie sensora. ledegas
sensora LED diode. (Att. 24)

4. Lejupieladéjiet Husqvarna Fleet Services™
programmu.

Piesakieties lietotné Husqvarna Fleet Services™.
6. Vieciet savienoSanu pari. Skatiet Seit: Savienosana

pari starp programmu un izstradgjumu lpp. 249
Savienosana pari starp programmu un
izstradajumu

1. Piesakieties lietotné Husqvarna Fleet Services™.

2. Atlasiet savu izstradajumu programma.

3. Noskengjiet aiz sensora esoSo kodu ar mobilo ierici,
lai instalétu sensoru programma.

Piezime: savienosana part starp programmu un
izstradajumu ir javeic tikai vienreiz.

Sensora uzstadiSana

1. Parliecinieties, vai sensoru ir savienots ar
Husqvarna Fleet Services™ programmu. Skatiet Seit:
Savienosana pari starp programmu un izstradajumu
Ipp. 249.

2. lzurbiet 2 atveres pie atzimém korpusa slota. (Att.
25)

Piezime: Parliscinisties, vai atversm ir tads
pats diametrs ka sensora komplektacija esoSajam
kniedém.

3. lzmantojiet knaibles, lai nonemtu aréjas atveres uz
sensora slota. (Att. 26)

4. lzurbiet 2 atveres pie atZimém sensora slota. (Att.
27)

I1zlldziniet sensora slotu ar korpusa slotu. (Att. 28)
Piestipriniet sensora slotu ar kniedém.

7. Uzstadiet sensoru sensora slota. Izlidziniet balto
atzZimi uz sensora ar atzimi uz sensora slota. (Att.
29)

8. Aizveriet vaku uz sensoru un aizslédziet to ar
sensora atslégu. Parliecinieties, vai Husqvarna “H”
augsdala ir vérsta prom no dro$ibas atslégas. (Att.
30)

Akumulators

A

BRIDINAJUMS: pirms izmantojat
akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu
un parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet
arm akumulatora un akumulatora ladétaja
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komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.

Glabajiet akumulatoru un ta ladétaju pareiza apkartéjas
vides temperatira.

Apkartéjas vides temperatiira

Akumulatora darbi- | 5-40 °C
nasana
Akumulatora uzlade | 5-40 °C

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikusais uzlades
limenis un akumulatora kladu zinojumi. Akumulatora
uzlades Imenis ir redzams 5 sekundes péc

produkta izslégSanas vai akumulatora indikatora pogas
nospiesanas. Ja radusies kluda, iedegas akumulatora
bridindjuma simbols. Skatiet Seit: Akumulators lpp. 254.

(Att. 31)

LED indikatori Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori Pilntba uzladéts (75—

100%)

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Akumulatora uzlades I-
menis ir 50-75%

Deg 1. un 2. LED indika-
tors

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 25-50%

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 0-25%

Deg 1. LED indikators

Mirgo 1. LED indikators Akumulators ir tuk$s. Uz-

ladéjiet akumulatoru.

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats
klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatura parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperatiru, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators. (Att. 32)

3. levietojiet akumulatoru ladétaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora ladétaju, taja deg
zalais indikators. (Att. 33)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdak$u, nevis stravas

vadu.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Akumulatora uzlades statuss

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot
neatkarigi no uzlades limena. Akumulators netiek bojats.
Pilntba uzladéts akumulators nesamazinas uzlades
kapacitati pat tad, ja péc uzlades to atstaj ladétaja.

LED indikators

Uzlades statuss

kators, mirgo 4. LED indi-
kators

Mirgo 1. LED indikators 0-25%
Deg 1. LED indikators, 20-50%
mirgo 2. LED indikators

Deg 1. un 2. LED indika- | 50-75%
tors, mirgo 3. LED indika-

tors

Deg 1., 2. un 3. LED indi- | 75-100%

Deg 1., 2., 3.un 4. LED
indikators

Pilniba uzladéts

Darbibas, kas javeic pirms
izstradajuma iedarbinasanas

1. Vasara vai sausas augsnes gadijuma vienu dienu
pirms darba veik§anas aplaistiet zemi ar ddeni.

2. Parliecinieties, ka cilvéki un dzivnieki atrodas vismaz
20 m attaluma no izstradajuma.

3. Uzlieciet kabeli uz kabelu tinéja. Skatiet: Kabela

uzstadisana lpp. 249.

4. Noreguléjiet kabela guldi$anas dzilumu. Skatiet:
Kabela guldisanas dziluma requlésana lpp. 251.

5. Pievienojiet kabela galu pie mietina.

Izstradajuma ieslégSana

1. Sasveriet rokturi uz saniem. Skatiet Seit: Roktura

sasvérsana lpp. 251.

2. Atveriet akumulatora vaku.

levietojiet uzladétu akumulatoru 1. akumulatora
slotd zem akumulatora parsega. Lai nodro$inatu
ilgaku darbibu, ievietojiet otru uzladétu akumulatoru

2. akumulatora slota.

&

turétaja.

Atvienojiet droSibas atslégu no drosibas atslégas

lebidiet drosibas atslégu droSibas slédzené. (Att. 34)

6. Staviet aiz izstradajuma.
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7. Vadibas panell nospiediet gaidstaves pogu (A).
ledegas gaidstaves indikators (B). (Att. 35)

8. Nospiediet uzsaksanas / apturéSanas pogu (C), lidz
ta paliek iespiesta. Motors uzsak darbibu.

c IEVEROJIET: Nelietojiet

izstradajumu, ja bridinajuma lampina (D)
mirgo sarkana krasa.

9. Virziet urbja vadibas rokturi roktura virziena, lai
iedarbinatu urbi. (Att. 36)

Piedzinas izmanto3ana riteniem

« Velciet piedzinas rokturi (A) roktura virziena, lai
iedarbinatu ritenu piedzinu. (Att. 37)

« Atbrivojiet piedzinas rokturi, lai apturétu ritenu
piedzinu.

Kabela guldiSanas dziluma regulé3ana

1. Atlaidiet grozampogu (A). (Att. 38)

2. Noreguléjiet atbalsta riteni (B) vélamaja kabela
guldisanas dziluma un pievelciet grozampogu.

Piezime: Skaitli (C) atbalsta ritena caurules
sanos apzimé kabela guldiSanas dzilumu
centimetros. Kabela guldiSanas dzilumu var regulét
1-6 cm robezas.

Stiires augstuma reguléSana
Roktura augstumu var regulét 5 limenos.

1. Pagrieziet rokturi (A) pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lai atbrivotu to, un nonemiet
grozampogu (B). (Att. 39)

2. Noregulgjiet roktura augstumu un ievietojiet
grozampogu tuvakas pozicijas atvere.

3. Lai rokturi fiksétu, grieziet to pulkstenraditaju
kustibas virziena.

Roktura sasvérSana

Jis varat sasvert rokturi, lai izvairitos no Skérsliem
izstradajuma darbibas laika. Rokturi var sasvért 4
pozicijas pa labi un 4 pozicijas pa kreisi.

1. Pavelciet sasvérSanas rokturi (A) pilniba roktura
virziena un turiet. SasvérSanas rokturis atrodas
roktura kreisas puses apaksdala. (Att. 40)

2. Sasveriet rokturi 1 no 4 pozicijam kreisaja vai labaja
pusé un atlaidiet sasvérSanas rokturi. Parliecinieties,

ka tapa, kas nofiksé roktura poziciju, ir 1 no atverém.

(Att. 41)
Padeves ribas Sarnira fikséSana

Lai palielinatu virziena precizitati, guldot kabeli garos,
taisnos posmos, jus var fiksét padeves ribas Sarniru.

« Parliecinieties, ka padeves riba ir pavérsta viena
virziena ar izstradajumu un pievelciet rokturi (A). (Att.
42)

Kabela vadierices reguléSana

Izstradajums ir noreguléts 4 mm kabelu lietoSanai. Ja
kabela diametrs ir lielaks, kabela vadierici nepiecieSams
regulét.

1. Atskraveéjiet 2 skrives. (Att. 43)
2. Pavirziet kabeli daZzus centimetrus uz augsu.
3. Pievelciet 2 skraves.

SlieZu platuma reguléSana

Ritenu poziciju var regulét dazada platuma sliedém. Ass
kreisaja puse ir 4 reguléSanas atveres, un ass labaja
pusé ari ir 4 reguléSanas atveres. Sliezu platumu var
regulét 250, 270, 290 vai 310 mm attaluma no urbja
centra.

(Att. 44)

Izvelciet tapu (A).

N =

Noreguléjiet ritenus vélamaja sliezu platuma.
3. levietojiet tapu viena no 4 ass atverém (B).
4. Noblokgjiet droSibas atsperi.

Darba sak$ana

Kad kabelis un urbis ir uzstadtti, operatoram ir
janostiprina kabelis uz zemes.

1. lespraudiet zemé mietinu.

2. Piestipriniet kabela dalu, kas nak no kabela
vadierices apaks$as, pie mietina.

2 kabelu izvietoSana

Ja izstradajums iziet arpus darba zonas aréja perimetra,
ir nepiecieSams vienlaikus izvietot 2 kabelus.

1. lerociet 1 kabeli gar visu perimetru. Skatiet attélus
(A) un (B). (Att. 45) (Att. 46)

2. Kad esat pozicija, kas redzama attéla (C),
noregul€jiet atbalsta riteni visaugstakaja pozicija,
lai nonemtu padeves ribu no augsnes. Piestipriniet
kabeli ar mietinu un turpiniet vilkt kabeli virs
augsnes, lidz nonakat nakamaja punkta. (Att. 47)

3. Piestipriniet kabeli ar mietinu punkta, kas redzams
attéla (D). (Att. 48)

4. levietojiet padeves ribu pareizaja kabela guldiSanas
dziluma un turpiniet guldit kabeli, izveidojot salu.
Skatiet attélu (E). (Att. 49)

5. Kad sasniedzat attéla (F) noradito punktu, iznemiet
mietinu un notiriet padeves ribu. Skatiet: Padeves
ribas tirisana lpp. 253. (Att. 50)

6. levietojiet kabeli, kas atrodas virs zemes, kabela
vadiericé. (Att. 51)
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7. lerociet vienlaikus 2 kabelus lidz attéla (G)
noraditajam punktam. Piestipriniet 2 kabelus pie
mietina un atakéjiet otro kabeli no kabela vadierices.
(Att. 52)

8. Turpiniet guldit perimetra kabeli, lidz nonakat lidz
attéla (H) noraditajam punktam. (Att. 53)

Lai apturétu ierici

Izstradajums tiek automatiski apturéts, ja to neizmanto

3 mindtes.

1. Atlaidiet piedzinas rokturi (A), lai apturétu ritenu
piedzinu. (Att. 37)

2. Atlaidiet urbja vadibas rokturi, lai apturétu urbi. (Att.
17)

3. Vadibas panell nospiediet uzsak§anas/apturéSanas
pogu.

4. Vadibas panell nospiediet gaidstaves pogu.

5. Atveriet akumulatora vacinu.
Iznemiet droSibas atslégu no droSibas slédzenes un
ievietojiet to droSibas atslégas turétaja.

7. Notiriet padeves ribu, izmantojot skrapi. Skatiet:

Padeves ribas tirisana lpp. 253.

8. Tiriet un ellojiet urbja galvu péc katras lietoSanas
reizes. Skatiet: Urbja galvas tirisana un ieelfosana
Ipp. 253.

Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par droSibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.
Apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.

Informaciju par apkopes darbiem, kas atziméti ar
zvaigzniti *, skatiet Seit /zstradgjuma drosibas ierices
lpp. 247.

Kaya lo- | Reizims- | Katru se-
L nesrt zonu
reizé
Veiciet visparigu parbaudi. X
Parliecinieties, vai izstradajuma droSibas ierices nav bojatas.* X
Parbaudiet urbi un padeves ribu X
Parbaudiet urbja vadibas rokturi *. X
Parliecinieties, vai iedarbinaSanas/izslégSanas poga darbojas pareizi un nav bo- X
jata.
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats.
Parbaudiet akumulatora uzladi.
Parliecinieties, vai akumulatora atbrivo$anas pogas darbojas pareizi un vai iz- %
stradajuma akumulators tiek fikséts vieta.
Iztiriet motora gaisa iepludes atveres. Parliecinieties, vai uz gaisa iepludes atve- X
rém nav zale vai nefirumi
leellojiet nekrasotas dalas. X
leellojiet dalas, kuram ir nodilis cinka apSuvums. X
Izfiriet un ieellojiet urbja galvu. X
Nofiriet padeves ribu. X
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Katra lie- | poizi ms- | Katru se-
toSanas -
P nesl zonu
reizé
Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, vai tas darbojas X
pareizi.
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet ari sa- %
vienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Padeves ribas tiriSana

* Izmantojot skrapi, nofiriet augsni no padeves ribas.
(Att. 54)

Padeves ribas nomaina

1. Sasveriet izstradajumu uz priekSu un Iéni nolieciet uz
zemes.

2. lzskravéjiet 2 skrives (A) un padeves ribu (B). (Att.
55)

3. Uzstadiet jaunu ribu, veicot darbibas apgriezta
seciba.

Urbja maina

1. Nofiriet zali un netirumus no izstradajuma.

c IEVEROJIET: Gadajiet, lai zale

vai citi nevélami elementi neiek|ttu urbt
uzstadisanas laika.

Piezime: Pac darba vienmér notiriet un ieellojiet

korpusu.

2. lIznemiet Tso skravi (A) un urbja galvu (B) no
varpstas (C). (Att. 56)

Piezime: Lai nomainitu urbi, nepiecie$ama 6 mm
uzgriezna atsléga.

3. Iznemiet garo skravi (D) un urbi (E) no urbja galvas.

lelieciet jaunu urbi urbja galva un uzstadiet garo
skravi.

5. Uzstadiet urbja galvu uz varpstas.

6. Pievelciet skruves.

——v

Urbja galvas firnSana un ieelloSana
Péc katras lietoSanas reizes rlpigi notiriet urbja galvu.

1. Sasveriet izstradajumu uz priekSu un Iéni nolieciet uz
zemes.

2. Ar mikstu birsti notiriet zali, netirumus un citus
nevélamus elementus.

3. Ar saspiestu gaisu nofiriet sikakas zales un nefirumu
dalinas.

4. lznemiet skraves (A) no urbja galvas (B) un
nonemiet urbi (C). (Att. 56)

5. Atskravéjiet 2 skriives (D) un nonemiet padeves ribu
(E). (Att. 57)

6. Nonemiet skravi (F) un nonemiet urbja galvu (G) no
varpstas (H). (Att. 58)

7. Tiriet izstradajumu ar saspiestu gaisu.
Parliecinieties, ka nefirumi, zale un citi nevélami
elementi ir nofiriti.

8. Ja nepiecieSams, nofiriet nefiro ellu ar piemérotu

tam ieellojiet visas detalas.

10. Uzklajiet uz varpstas udeni atgridoSu smérvielu.
(Att. 59)

Akumulatora un akumulatora ladétaja
firnsana

A
A

* Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
ka akumulators un akumulatora ladétajs ir tirs un
sauss.

» Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

» Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un
sausu dranu.

BRTD'NAJUMS Netfiriet akumulatoru

un ta ladéetaju ar adeni.

BRTD|NAJUMS! Akumulatora firianai

neizmantojiet kimikalijas.
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Problemu noverSana

Problemu novérsana

Ja nevarat atrast problému risinajumu $aja lietotaja
rokasgramata, sazinieties ar Husqvarna servisa

parstavi.

Probléma

Célonis

Dzinéjs neiedarbojas.

Akumulators nav uzladéts.

Akumulatora ladétajs nav pievienots pareizi.

Akumulatora bojajums.

Vadibas pults ir bojata.

Urbis negriezas.

Siksna ir nodilusi.

Siksna ir izslid€jusi no trisSiem.

Svira nepietiekosi nospriego siksnu.

Urbis turpina griezties, kad urbja va-
dibas rokturis ir atlaists.

Urbja vadibas roktura trose ir nodilusi vai bojata.

Izstradajums nedarbojas pareizi.

Urbis ir nodilis vai bojats.

Nepareizi uzstadits urbis.

Izstradajums nekustas, kad ir ieslégts
piedzinas rokturis.

Piedzinas roktura trose ir nodilusi vai bojata.

Transmisijas siksnas ir nodilusas.

Kéde ir parplisusi vai nav pietiekosi nospriegota.

Sajuga diski transmisijas korpusa ir nodilusi.

Urbja galvu nav iespéjams nonemt.

Vieniba ir nevélami elementi.

Sistémas iekSpuse ir izveidojies oksids.

Zemé guldita kabela izolacija ir boja-
ta.

Kabela izvades atvere uz padeves ribas ir bojata.

Ir netira caurule, kura atrodas kabelis un kas ir dala no padeves ribas.

Akumulators

LED indikators uz aku-
mulatora

Célonis

Risinajums

LED indikators mirgo
zala krasa

Akumulatora spriegums ir zems.

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 250.
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LED indikators uz aku-

mulatora

Célonis

Risinajums

Mirgo kltdu LED indika-

tors.

Zems akumulatora uzlades limenis. Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulators

Iop. 254,

sta vai parak zema.

Temperatlra darba vidé ir parak aug- | Akumulatoru drikst temperatira no -10 °C idz

40 °C.

Parspriegums.

Parbaudiet, vai fikla spriegums atbilst tam, kas ir
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Pagaidiet 5 se-
kundes un péc tam méginiet akumulatoru uzladét.
Ja probléma joprojam nav noveérsta, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes parstavi.

Deg kludu LED indika-

tors.

kiriba (1 V).

Parak liela elementu sprieguma at$- | Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Akumulatora ladétajs

LED indikators uz
akumulatora ladétaja

Célonis

Risinajums

Mirgo klidu LED indi-
kators.

Deg kludu LED indi-
kators.

Temperatira darba vidé ir parak
augsta vai parak zema.

Akumulatora ladétaju lietojiet temperattra no 5 °C lidz
40 °C.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Vadibas pults

Klddas kods (mirgo-
Sanas reizu skaits)

lespéjamas klimes

lespéjama procedira

5 Motora apgriezienu skaits parak samazinas, | Notiriet urbja galvu un samaziniet kabela gul-
un motors apstajas. disanas dzilumu. Skatiet Seit: Urbja galvas
tirisana un ieeflosana lpp. 253 un Kabela gul-
disanas dziluma regulésana lpp. 251. Ja klu-
da joprojam pastav, sazinieties ar jusu piln-
varoto apkopes parstavi.
8 Zems akumulatora uzlades limenis. Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet: Akumulatora
uzlade lpp. 250.
9 Akumulatora klida vai netiek sanemts sig- levietojiet akumulatoru pareizi un parbaudiet
nals no akumulatora. akumulatora savienotaju. Ja uz akumulatora
mirgo kludas gaismas diodes indikators, ska-
tiet Seit: Akumulators lpp. 254.
10 Motora vadibas bloks ir parak karsts Apturiet motoru un uzgaidiet, lidz tas klust
Vess.
Citas klidas Ja rodas citas klldas, iznemiet droSibas atslégu un akumulatoru un sazinieties ar apstiprina-

tu apkopes parstavi.
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Parvadasana, glabasana un utilizéSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu
nejausu iedarbinasanu transporté$anas

laika, pavelciet droSibas atslégu uz augsu,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
5 sekundes.

Transporté$ana

« Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.

« Komercialai transportéSanai ir jaievéro pasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

» Noteikti ievérojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Spéka var bt vietéji noteikumi.

» Transporté$anas laika iznemiet akumulatoru.

« Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un

parliecinieties, vai akumulators transportéSanas laika

nevar kustéties.
* Transporté$anas laika nostipriniet produktu.

Glabasana

» Pirms uzglabasanas laujiet zales plavejam atdzist.

» Glabasanas laika iznemiet akumulatoru.

« Lai novérstu nelaimes gadijumus, produkta
glabasanas laika akumulatoram ir jabut atvienotam
no produkta.

* Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.

*  Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kur nav mitruma vai sala ietekmes.

» Uzglabasanas laika atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

« Uzglabajiet zales plavéju vieta, kur apkartéja
temperatira ir diapazona no -10 °C idz 40 °C.

» Uzglabajiet akumulatoru vieta, kur apkartéjas vides
temperatira ir diapazona no 5 °C lldz 25 C un
akumulatoru neapspid tieSa saules gaisma.

« Uzglabajiet akumulatora ladétaju vieta, kur apkartéja
temperatra ir diapazona no 5 °C lidz 45 °C un
ladétaju neapspid tieSa saules gaisma.

« Akumulatora uzlades limenim pirms ilgstoSas
glabasanas jabut 30-50%.

* Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora
ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nesankcionétiem personam.

« Notiriet izstradajumu.

* Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas
lietotaja rokasgramata. Skatiet: Apkopes grafiks lpp.
252.

« Pilniba notiriet zales plavéju, pirms novietojat to
ilgstoSai uzglabasanai.

Atbrivosanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no §1 produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilstosa elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

Nodros$inot, ka $is izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza
&1 izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par §1
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

(Att. 60)

Tehniskie dati

Urbja motors

Motora tips BLDC (bezsuku) 36 V
Motora atrums — nominalais, apgr./min 3000/min

Motora atrums — liela slodze, apgr./min 3300/min

Motora jauda — maksimala, kW 1,8

Motora jauda — nominala, kW 1,2

Transmisija

Mehaniska parnesumkarba ar ellas vannas
parnesumiem
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Sajugs

Siksnas tipa, ar skriemeli

Svars
Svars bez akumulatora, kg 39
Svars ieskaitot 2 x BLi300, kg 43

Akumulators

Akumulatora tips

| Husqvarna Akumulatoru sérija

Akumulatora darbibas laiks

Akumulatora darbibas laiks, min 57 | 38
Trok3na emisija 58

Akustiskas jaudas lImenis, izméritais (Lya dB(A)) 84
Skanas jaudas imenis, garantétais Ly dB (A) 86
Skanas meni 5°

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB (A) | 66
Vibracijas fmeni %0

Rokturis, m/s? | 18
Kabelu guldisanas aprikojums

Kabela guldi$anas dzilums, cm 1-6

Attalums starp urbi un ritena malu, mm

250, 270, 290, 310

Urbis 597 04 84-01

Apstiprinatie akumulatori Zimols Tips Akumulatora Spriegums (V) | Svars, marci-
ietilpiba, Ah nas/kg

BLi300 Husqvarna Litija jonu 9,4 36 4,11,9

Apstiprinatie ladétaji noradita- | Zimols leejas spriegums, | Frekvence, Hz Jauda, W

jiem akumulatoriem, BLi \%

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

57 Brivgaita, méra standarta darbibas reZima un ar 1 Husqvarna 9,4 Ah akumulatoru (BIli300).

58 Atbilstosi EK direkfivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya).
59 Sniegtajos datos par skanas spiediena imeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).
60 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s2 (standarta novirze). Vibracijas

standarts EN 1032+A1:2009.
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is

izstradajums:

Apraksts Kabelu gulditajs

Zimols Husqvarna

Tips/modelis CL400i

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2011/65/ES Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

jumos

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti
un/vai tehniskie dati: EN 1ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN

63000:2018.

Lai iegdtu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:

Tehniskie dati lpp. 256.
Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,

Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschrijving Gebruik

Het product is een handbediende kabellegger.

Productoverzicht
(Fig. 1)

1. Boorbedrijfhendel

2. Handgreep kantelhendel
3. Aandrijfhendel

4. Teller

5. Kabelopwindmechanisme
6. Invoerrib

7. Boor

8. Bedieningspaneel

9. Veiligheidssleutel

10. Accu (accessoire)

11. Acculader (accessoire)
12. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

(Fig. 2) WAARSCHUWING

(Fig. 3) Waarschuwing: Draaiende delen. Houd
handen en voeten uit de buurt.

(Fig. 4) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

(Fig. 5) Lees de instructies.

(Fig. 6) Houd personen en dieren op veilige
afstand van het werkgebied.

(Fig. 7) Gevaar voor oogletsel bij omstanders.

(Fig. 8) Stel het product niet bloot aan regen.

(Fig. 9) Draag een veiligheidsbril.

(Fig. 10) Stand-by-modus (zwarte knop).

Gebruik het product om de begrenzingsdraad en
geleidingsdraad voor robotmaaiers in de grond te
plaatsen. Gebruik het product niet voor andere taken.

(Fig. 10) De motor starten en stoppen (rode knop).

(Fig. 11) Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

(Fig. 12) Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

(Fig. 13) Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 14) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 272 en op het label.

(Fig. 15) Het product is druppeldicht.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

* het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
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* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

e WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene
productveiligheidswaarschuwingen

c WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit product. Het niet
opvolgen van ieder van de onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik. De term "product" in de waarschuwingen
verwijst zowel naar producten die op het lichtnet
(met snoer) werken als producten die met een accu
(snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

» Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

+  Gebruik het product niet in een explosiegevaarlijke
omgeving, bijv. in de buurt van ontvlambare
vioeistoffen, gassen of stof. Het product creéert
vonken waardoor het stof of de dampen kunnen
ontbranden.

» Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer
u het product gebruikt. U kunt de controle over het
apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

» Productstekkers moeten geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie
met geaarde producten. Ongewijzigde stekkers en
overeenkomende stopcontacten verkleinen het risico
op elektrische schokken.

« Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

« Stel de producten niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in een product
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

» Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het product te dragen,
te trekken of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmte,
olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de knoop geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

+ Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met een
product. Het gebruik van een kabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico op
elektrische schokken.

« Als gebruik van een product in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met aardlekschakelaar (RCD). Gebruik
van een RCD vermindert het risico op elektrische
schokken.

Persoonlijke veiligheid

«  Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als u moe bent of onder
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
producten kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg
hebben.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.

«  Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat
de schakelaar in de stand OFF staat voordat
u het product aansluit op een spanningsbron
en/of accupack, oppakt of draagt. Het dragen van
producten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van producten waarvan de
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schakelaar op aan staat, kan makkelijk leiden tot
ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
product inschakelt. Een sleutel die is bevestigd

aan een draaiend onderdeel van het product kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor hebt u een betere
controle over het product in onverwachte situaties.
Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
producten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en onderhoud van het product

.

Forceer het product niet. Gebruik het juiste product
voor de toepassing. Het juiste product voert de
werkzaamheden waarvoor het is ontworpen beter en
veiliger uit.

Gebruik het product niet als de On/Off-schakelaar
niet werkt. Producten die niet bediend kunnen
worden met de schakelaar zijn gevaarlijk en moeten
gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack, indien verwijderbaar, van het

product voordat u aanpassingen maakt, accessoires
verwisselt of producten opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verlagen het
risico op het onbedoeld starten van het product.
Berg producten die u niet nodig hebt op buiten het
bereik van kinderen en laat personen die onbekend
zijn met het product of deze instructies niet werken
met het product. Producten zijn gevaarlijk in handen
van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud de producten en de accessoires.
Controleer het apparaat op verkeerde uitlijning of
bevestiging van bewegende onderdelen, breuk van
onderdelen en andere condities die de werking van
het product negatief kunnen beinvioeden. Als het
product is beschadigd, moet u het laten repareren
voordat u het gebruikt. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden producten.
Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het product, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet

worden uitgevoerd. Als u het product voor andere
toepassingen gebruikt dan waarvoor het is bedoeld,
kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

* Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het product in onverwachte situaties niet veilig kan
worden gehanteerd en bediend.

Service

* Laat uw product onderhouden door
een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het product gehandhaafd.

* Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

» Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

»  Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.

+ Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

+ Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vloeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met
de vioeistof, afspoelen met water. Als er vloeistof
in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit accu's loopt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

»  Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

» Stel het accupack of product niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten
het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.
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Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

» Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

*  Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

» Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

* Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

» Laat kinderen of mensen die niet bekend zijn
met deze gebruiksaanwijzing het apparaat niet
gebruiken. Er kunnen plaatselijke regels zijn met
betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedienen
van dit apparaat.

* Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

*  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

* Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet
correct werkt.

»  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik het product om de begrenzingsdraad en
geleidingsdraad voor robotmaaiers in de grond te
plaatsen. Gebruik het product niet voor andere
taken.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op pagina 263.

Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

Gebruik het product niet in regen of natte
omstandigheden. Het risico van een elektrische
schok neemt toe als water het product binnendringt.
Gebruik dit product alleen als de boor en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigde boor kan losraken en letsel veroorzaken.
Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

Objecten die tegen de kabelleguitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.
Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

Ga uiterst behoedzaam te werk wanneer u van
richting verandert op hellingen. Gebruik het product
dwars over het oppervlak van hellingen. Ga niet van
boven naar beneden.

Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Zorg ervoor dat de boor geen voorwerpen raakt,
zoals stenen en wortels. Hierdoor kan de boor
beschadigd raken en de motoras verbuigen. Een
gebogen motoras veroorzaakt zware trillingen en
een zeer groot risico dat de boor losraakt.

Stop het product onmiddellijk als de boor een
voorwerp raakt of als zich trillingen voordoen.

Stop de motor, trek de veiligheidssleutel omhoog
en verwijder de accu. Wacht tot de bewegende
delen stoppen. Controleer het product op schade.
Zet loszittende delen vast. Repareer en vervang
beschadigde onderdelen. Laat reparatie aan

de gazonmaaier uitvoeren door een erkende
servicewerkplaats.

Bevestig de boorbedrijfhendel niet permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.
Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het.

Blijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.
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Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
roterende boor.

Til het product niet op als u de motor start of tijdens
het bedrijf van het product.

Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product niet op terwijl de motor draait. Als

u het product moet optillen, zet dan eerst de motor
uit, trek de veiligheidssleutel omhoog en verwijder de
accu.

Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Laat de boorbedrijfhendel los om de boor te stoppen
als het product moet worden opgetild voor transport.
Loop niet hard met het product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Zet de motor uit voordat u de kabellegdiepte wijzigt.
Voer geen afstellingen uit terwijl de motor draait.
Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
is gestart. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat
de boor niet draait.

De trillingen in het product tijdens het bedrijf kunnen
anders zijn dan de opgegeven trillingswaarde in
Technische gegevens op pagina 272. Het verschil
wordt veroorzaakt door variaties in productgebruik.
Als u het product regelmatig of gedurende langere
tijd gebruikt, moet u regelmatig onderbrekingen
inlassen om letsel door trillingen te voorkomen.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Lees de volgende instructies voordat u het product
gebruikt.

Zorg ervoor dat de kabel op de kabelgeleiding niet
beschadigd is.

Zorg ervoor dat de buis in de invoerrib niet
beschadigd is. Vervang de buis als deze is versleten
of beschadigd.

(Fig. 16)

Controleer of de rand rond het gat niet scherp of
beschadigd is. Vervang de kabelgeleider als deze
beschadigd is.

Controleer of alle schroeven goed vastgedraaid zijn.
Zorg ervoor dat alle hendels in de neutrale stand
staan.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw

dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.
*  Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.
+ Draag een lange broek van stevige stof.

* Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de kabelleguitrusting.

*  Wij adviseren om gehoorbescherming te dragen.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

« Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit.

+ Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna-servicewerkplaats.

Veiligheidssleutel

De veiligheidssleutel bevindt zich onder het accudeksel.
De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

De veiligheidssleutel controleren

De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

+ Start en stop de motor. Als de veiligheidssleutel naar
behoren werkt, kan de motor alleen worden gestart
wanneer de sleutel in de veiligheidsvergrendeling zit.

Boorbedrijthendel

De boorbedrijfhendel stopt de boor. Wanneer de
boorbedrijfhendel wordt losgelaten, stopt de boor.

Voor een inspectie van de boorbedrijfhendel start u de
motor en laat u de boorbedrijfhendel los. Als de boor
niet binnen 3 seconden stopt, neem dan contact op met
een erkende Husqvarna-servicewerkplaats.

(Fig. 17)
Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen van
Husqvarna als voedingsbron voor gerelateerde
producten van Husqgvarna. Gebruik de accu niet als
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voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte

of open vuur. De accu kan exploderen en
brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

Bescherm de accu tegen regen en vocht.

Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.
Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

Gebruik de accu in het product enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.
Gebruik de acculader enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C.

Reinig de accu of acculader nooit met water.
Raadpleeg Accu en acculader reinigen op pagina
269.

Gebruik geen beschadigde accu.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd de voedingskabel en de verlengsnoeren uit de
buurt van water, olie en scherpe randen. Let op dat
de kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken
e.d. Anders kan de lader onder spanning komen te
staan.

Reinig de acculader nooit met water.

De acculader kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en andere personen die
ondanks hun fysieke, sensorische of geestelijke
handicap of gebrek aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon in staat zijn veilig gebruik te maken van de
acculader en op de hoogte zijn van alle gevaren.
Kinderen mogen niet spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de acculader.
Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Dek de acculader niet af. Haal de
stekker van de acculader uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

Gebruik geen beschadigde acculader.

De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik de QC-acculaders uitsluitend om
vervangende accu's van Husqvarna op te laden.
Gevaar voor elektrische schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
lader. Probeer de acculader niet te demonteren.

Verbind de laadcontacten niet met metalen objecten.

Gebruik een goedgekeurde wandcontactdoos.

Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of fataal letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

Controleer regelmatig of de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of gescheurd is.

Verwijder de veiligheidssleutel voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

Voer de onderhoudswerkzaamheden naar behoren
uit om de levensduur van het product te

verlengen en het risico op ongevallen te verlagen.
Laat professionele reparaties uitvoeren door een
erkende servicewerkplaats. Neem contact op met
uw dichtstbijzijnde servicewerkplaats voor meer
informatie.

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit zoals
beschreven in deze bedieningshandleiding.

Draag handschoenen voor zwaar gebruik wanneer u
de kabelleguitrusting aanraakt.

Houd het product schoon voor optimale prestaties en
veiligheid.

Laat het product regelmatig controleren door

uw servicewerkplaats en laat noodzakelijke
aanpassingen en reparaties uitvoeren.

Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.
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* Volg de instructies voor het vervangen van
accessoires. Gebruik alleen accessoires van de
fabrikant.

* Houd het product, de accu en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik zijn, apart in een

droge, afgesloten locatie binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

De boor installeren

1. Plaats de boor (A) in de boorkop (B) en installeer de
lange schroef (C). (Fig. 18)

Let Op: Een inbussleutel van 6 mm is nodig om
de boor te installeren.

2. Monteer de boorkop op de as (D) met de korte
schroef (E).

3. Draai de schroeven vast.
De kabel installeren

De kabel heeft een kabelopwindmechanisme met
koppeling dat verwijderd kan worden.

1. Plaats de kabel op het kabelopwindmechanisme.
Gebruik de knop om het kabelopwindmechanisme
rechtsom te draaien.

Let op: De kabel moet rechtsom op het
kabelopwindmechanisme worden geinstalleerd,
zodat deze soepel wordt afgewikkeld tijdens bedrijf.
(Fig. 19)

2. Duw de kabel in de buis in de invoerrib (A) tot de
kabel ca. 5 cm uit de onderkant (B) komt. (Fig. 20)

Het kabelopwindmechanisme installeren en
verwijderen

1. Draai de knop (A) los. (Fig. 21)

2. Verwijder de houder (B).

3. Verwijder het kabelopwindmechanisme (C).

4

Installeer het kabelopwindmechanisme (D). Gebruik
de adapter indien nodig. (Fig. 22)

5. Monteer de houder (E) en draai de knop (F) vast.

Werking

Inleiding

c WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.
Husqvarna Fleet Services™
Husgvarna Fleet Services™ is een cloudoplossing die
de gebruiker een overzicht geeft van alle verbonden
producten. Op dit product kan een Husqvarna Fleet
Services™-sensor worden geinstalleerd. De Husgvarna
Fleet Services™-sensor verzamelt gegevens over het
product en maakt verbinding met het Husqvarna
Fleet Services™-systeem mogelijk. Het Husqvarna Fleet
Services ™-systeem meldt gegevens zoals gebruikstijd,
onderhoudsintervallen en locatie van het product.

Voor meer informatie over Husqvarna Fleet Services™:
download de Husqvarna Fleet Services™-app of neem
contact op met uw Husqvarna-vertegenwoordiger.

De sensor (accessoire) voorbereiden

1. Gebruik de sensorsleutel om het deksel van de
sensor te openen. (Fig. 23)

2. Verwijder de sensor.

3. Bevestig de accu op de sensor. De led van de
sensor gaat branden. (Fig. 24)

4. Download de Husqvarna Fleet Services™-app.
Meld u aan bij de Husqvarna Fleet Services™-app.
Koppel het product. Zie De app en het product
koppelen op pagina 265

De app en het product koppelen
1. Meld u aan bij de Husqvarna Fleet Services™-app.
Selecteer uw product in de app.

Scan de code achter de sensor met uw mobiele
apparaat om de sensor in de app te installeren.

Let OP: U hoeft de app en het product slechts
eenmaal te koppelen.

De sensor monteren

1. Zorg ervoor dat de sensor goed is verbonden met de
Husqvarna Fleet Services™-app. Zie De app en het
product koppelen op pagina 265.

2. Boor 2 gaten door de markeringen in de sleuf van de
behuizing. (Fig. 25)
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Let OP: Zorg ervoor dat de gaten dezelfde
afmeting hebben als de klinknagels die bij de sensor
zijn geleverd.

3. Gebruik een tang om de buitenste gaten in de
sensorsleuf te verwijderen. (Fig. 26)

4. Boor 2 gaten door de markeringen in de sensorsleuf.
(Fig. 27)

5. Lijn de sensorsleuf uit met de sleuf in de behuizing.
(Fig. 28)

6. Bevestig de sensorsleuf met de klinknagels.

7. Breng de sensor aan in de sensorsleuf. Lijn de witte

markering op de sensor uit met de markering op de
sensorsleuf. (Fig. 29)

8. Sluit het deksel van de sensor en vergrendel
het met de sensorsleutel. Zorg ervoor dat de
bovenkant van de "H" van Husqvarna niet richting
de veiligheidssleutel wijst. (Fig. 30)

Accu

WAARSCHUWING: voordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk
over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

A

Houd de accu en de acculader in de correcte
omgevingstemperaturen.

Omgevingstemperatuur
Accu gebruiken 5°C-40°C
Accu laden 5°C-40°C
Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan

en geeft aan of er problemen zijn met de accu. De
accucapaciteit wordt gedurende 5 seconden nadat het
product is uitgeschakeld, weergegeven na het indrukken
van de accu-indicatorknop. Het waarschuwingssymbool
op de accu gaat branden als er een fout is opgetreden.
Zie Accu op pagina 270.

(Fig. 31)

LED-lampjes Accustatus

Alle leds branden Volledig opgeladen (75-

100%)

LED-lampjes

Accustatus

Led 1 brandt

De accu is 0%-25% opge-
laden.

LED 1 knippert

De accu is leeg. Laad de
accu op.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu
is slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant

wordt geleverd.

Let OP: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.

(Fig. 32)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader. (Fig. 33)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel

te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.

Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen
en gebruikt bij alle laadniveaus. De accu wordt niet
beschadigd. Een volledig opgeladen accu zal geen
lading verliezen, zelfs niet wanneer de accu in de lader

blijft staan.
LED-display Laadstatus
LED 1 knippert 0%-25%

Led 1 brandt, led 2 knip-
pert

25%-50%

Led 1, led 2, led 3 bran-
den

De accu is 50%-75% op-
geladen

Led 1 en led 2 branden,
led 3 knippert

50%-75%

Led 1, led 2 branden De accu is 25%-50% op-

geladen

Led 1, led 2 en led 3 bran-
den, led 4 knippert

75%-100%

Led 1, led 2, led 3, led 4
branden

Volledig opgeladen
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Voordat u het product gebruikt
1. Besproei in de zomer of bij droge grond de grond de
dag voor de werkzaamheden.

2. Zorg ervoor dat dieren zich op minimaal 20 meter
van het product bevinden.

3. Plaats de kabel op het kabelopwindmechanisme. Zie
De kabel installeren op pagina 265.

4. De kabellegdiepte afstellen. Zie De kabellegdiepte
afstellen op pagina 267.

5. Sluit het uiteinde van de kabel op een kram aan.

Product starten

1. Kantel de handgreep naar de zijkant. Raadpleeg De
handgreep kantelen op pagina 267.

2. Open het accudeksel.

3. Plaats een opgeladen accu in accusleuf 1 onder het
accudeksel. Plaats een tweede opgeladen accu in
accusleuf 2 voor een langere bedrijfstijd.

4. Koppel de veiligheidssleutel los van de houder van
de veiligheidssleutel.

5. Duw de veiligheidssleutel in de
veiligheidsvergrendeling. (Fig. 34)
6. Blijf achter het product.

7. Druk op de stand-by-knop (A) op het
bedieningspaneel. Het stand-by-lampje (B) wordt
ingeschakeld. (Fig. 35)

8. Druk op de start/stop-knop (C) totdat deze ingedrukt
blijft. De motor wordt gestart.

OPGELET: Gebruik het product niet
als het waarschuwingslampje (D) rood
knippert.

9. Duw de boorbedrijfhendel in de richting van de

handgreep om de boor in te schakelen. (Fig. 36)

De aandrijving op de wielen gebruiken

» Trek de aandrijffregelhendel (A) in de richting van
de handgreep om de aandrijving op de wielen in te
schakelen. (Fig. 37)

« Laat de aandrijfregelhendel los om de aandrijving op
de wielen uit te schakelen.

De kabellegdiepte afstellen

1. Draai de knop (A) los. (Fig. 38)

2. Stel het steunwiel (B) af op de noodzakelijke
kabellegdiepte en draai de knop vast.

Let Op: De getallen (C) aan de zijkant van de
steunwielbuis laten de kabellegdiepte in cm zien.

De kabellegdiepte kan worden aangepast tussen 1-6
cm.

De hoogte van het stuur aanpassen
De hoogte van de handgreep is in 5 posities verstelbaar.

1. Draai de hendel (A) linksom om deze los te maken
en de knop (B) te verwijderen. (Fig. 39)

2. Pas de hoogte van de handgreep aan en installeer
de knop in het gat van de dichtstbijzijnde positie.

3. Draai de hendel rechtsom om deze vast te draaien.

De handgreep kantelen

U kunt de handgreep kantelen om te voorkomen dat
u wordt geraakt door voorwerpen tijdens gebruik. De
handgreep kan in 4 posities aan de rechterkant en 4
posities aan de linkerkant worden gekanteld.

1. Trek de kantelhendel van de handgreep (A) in
de richting van de handgreep en houd deze vast.
De kantelhendel van de handgreep bevindt zich
linksonder op de handgreep. (Fig. 40)

2. Kantel de handgreep naar 1 van de 4 posities aan
de linker- of rechterkant en laat de kantelhendel
van de handgreep los. Zorg ervoor dat de pen die
de handgreeppositie vergrendelt zich in 1 van de
sleuven bevindt. (Fig. 41)

De zwenkfunctie van de invoerrib
vergrendelen

Om de nauwkeurigheid van de richting te verhogen als
u de kabel in lange rechte delen plaatst, kunt u de
zwenkfunctie van de invoerrib vergrendelen.

» Zorg ervoor dat de invoerrib in dezelfde richting als
het product staat en haal de hendel aan (A). (Fig.
42)

De kabelgeleider afstellen

Het product is afgesteld voor kabels van 4 mm. Als de
kabel een grotere diameter heeft, moet de kabelgeleider
worden afgesteld.

1. Draai de 2 schroeven los. (Fig. 43)

2. Beweeg de kabelgeleider enkele millimeters
omhoog.

3. Draai de 2 schroeven vast.

De spoorbreedte afstellen

De positie van de wielen kan voor verschillende
spoorbreedtes worden aangepast. Er zijn 4
aanpassingsgaten in de as aan de linkerkant en 4
aanpassingsgaten in de as aan de rechterkant. De
spoorbreedte kan worden afgesteld op 250, 270, 290 of
310 mm vanaf het midden van de boor.

(Fig. 44)

1. Trek de pen (A) eruit.

2. Pas de wielen aan de noodzakelijke spoorbreedte
aan.
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3. Plaats de pen in een van de 4 gaten (B) in de as.
4. Vergrendel de veiligheidsveer.

De werkzaamheden starten

Nadat de kabel en boor zijn gemonteerd, moet de
gebruiker de kabel op de grond bevestigen.

1. Zet een staak in de grond.

2. Bevestig het gedeelte van de kabel vanaf de
onderkant van het kabelgeleider op de kram.

De 2-kabelgeleider gebruiken

Als het product zich niet aan de buitenkant van het
werkgebied bevindt, moet u 2 kabels tegelijk aansluiten.

1. Plaats 1 kabel langs de gehele omtrek. Zie
afbeelding (A) en (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. Als u op het punt bent dat in afbeelding (C) wordt
weergegeven, moet u het steunwiel in de hoogste
positie plaatsen om de invoerrib vanuit de grond te
verwijderen. Bevestig de kabel met een kram en
ga boven de grond door met de kabel tot u bij het
volgende punt bent. (Fig. 47)

3. Bevestig de kabel met een kram op het punt dat
wordt aangegeven in afbeelding (D). (Fig. 48)

4. Plaats de invoerrib in de correcte kabellegdiepte en
ga door met het leggen van de kabel om het eiland
te maken. Zie afbeelding (E). (Fig. 49)

5. Wanneer u het punt bereikt dat wordt aangegeven in

afbeelding (F), verwijdert u de kram en reinigt u de
invoerrib. Zie De invoerrib reinigen op pagina 269.
(Fig. 50)

6. Monteer de kabel bovengronds in de kabelgeleider.
(Fig. 51)

7. Schuif de twee kabels tegelijkertijd tot het punt dat
wordt aangegeven in afbeelding (G). Bevestig de 2
kabels aan een kram en haak de tweede kabel los
van de kabelgeleider. (Fig. 52)

8. Ga door met het schuiven van de omtrekkabel naar
het punt dat wordt aangegeven in afbeelding (H).
(Fig. 53)

Product stoppen
Het product stopt automatisch als het 3 minuten niet

wordt bediend.

1. Laat de aandrijfhendel (A) los om de aandrijving op
de wielen uit te schakelen. (Fig. 37)

2. Laat de boorbedrijfhendel los om de boor te stoppen.
(Fig. 17)

Druk op de start/stop-knop op het bedieningspaneel.
Druk op de stand-by-knop op het bedieningspaneel.
Open het accudeksel.

o o~ w

Verwijder de veiligheidssleutel uit de
veiligheidsvergrendeling en plaats de sleutel in de
houder voor de veiligheidssleutel.

7. Gebruik de schraper om de invoerrib schoon te
maken. Zie De invoerrib reinigen op pagina 269.

8. Reinig en smeer de boorkop na elk gebruik. Zie De
boorkop reinigen en smeren op pagina 269.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen
de beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *, zie
Veiligheidsvoorzieningen op het product op pagina 263.

Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen
Voer een algemene inspectie uit. X
Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn *. X
Inspecteer de boor en de invoerrib. X
Inspecteer de boorbedrijfhendel *. X
Controleer of de start/stop-knop correct werkt en niet defect is. X

268
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Elk ge- | Maande- | EIlk sei-
bruik lijks zoen
Controleer de accu op beschadigingen. X
Controleer het laadniveau van de accu. X
Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de X
accu in het product wordt vergrendeld.
Reinig de luchtinlaten op de motor. Zorg ervoor dat er geen gras of vuil op de X
luchtinlaten zit.
Smeer ongelakte onderdelen. X
Smeer onderdelen waar de zinklaag versleten is. X
Reinig en smeer de boorkop. X
Reinig de invoerrib. X
Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt. X
Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de X
verbinding tussen de accu en de acculader.

De invoerrib reinigen

* Gebruik de schraper om grond te verwijderen en de
invoerrib schoon te maken. (Fig. 54)

De invoerrib vervangen

1. Kantel het product naar voren en plaats het
langzaam op de grond.

2. Verwijder de 2 schroeven (A) en de invoerrib (B).
(Fig. 55)

3. Monteer de nieuwe invoerrib in omgekeerde
volgorde van verwijderen.

De boor vervangen

1. Verwijder gras en vuil van het product.

c OPGELET: Zorg ervoor dat vuil of

andere ongewenste materialen niet in de
boor komen tijdens het installatieproces.

Let Op: Reinig en smeer de behuizing van de

boor altijd na gebruik.

2. Verwijder de korte schroef (A) en de boorkop (B) uit
de as (C). (Fig. 56)

Let Op: Een inbussleutel van 6 mm is nodig om
de boor te vervangen.

3. Verwijder de lange schroef (D) en de boor (E) uit de
boorkop.

4. Plaats een nieuwe boor in de boorkop en installeer
de lange schroef.

5. Monteer de boorkop op de as.

6. Draai de schroeven vast.

De boorkop reinigen en smeren

Reinig de boorkop volledig na elk gebruik.

1. Kantel het product naar voren en plaats het
langzaam op de grond.

2. Verwijder gras, vuil en ander ongewenst materiaal
met een zachte borstel.

3. Gebruik perslucht om de kleinere gras- en vuildelen
te verwijderen.

4. Verwijder de schroeven (A) van de boorkop (B) en
verwijder de boor (C). (Fig. 56)

5. Draai de 2 schroeven (D) los en verwijder de
invoerrib (E). (Fig. 57)

6. Verwijder de schroef (F) en verwijder de boorkop (G)
van de as (H). (Fig. 58)

7. Gebruik perslucht voor het reinigen van het product.
Zorg ervoor dat al het vuil, gras en ander ongewenst
materiaal verwijderd zijn.

8. Verwijder indien nodig vuil vet met een geschikt
oplosmiddel.

9. Reinig alle onderdelen met een geschikt oplosmiddel
en smeer elk onderdeel.

10. Breng waterafstotend vet aan op de as. (Fig. 59)

Accu en acculader reinigen

WAARSCHUWING: Reinig de accu

of acculader nooit met water.
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WAARSCHUWING: Gebruik nooit

chemische middelen om de accu te reinigen.

» Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

* Reinig de oppervlakken van de accu en de
acculader met een zachte en droge doek.

« Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

Probleemoplossing

Probleemoplossing

Als u in deze richtlijnen geen oplossing voor uw
probleem kunt vinden, neem dan contact op met uw

Husqvarna-servicewerkplaats.

Probleem

Oorzaak

De motor start niet.

De accu is niet opgeladen.

De accu is niet correct geinstalleerd.

De accu is defect.

Het bedieningspaneel is defect.

De boor draait niet.

De riem is versleten.

De riem is uit de poelies gekomen.

De hendel plaatst onvoldoende spanning op de riem.

De boor blijft draaien als de boorbe-
drijfhendel is losgelaten.

De draad van de boorbedrijfhendel is versleten of beschadigd.

Het product werkt niet correct.

De boor is versleten of beschadigd.

De boor is niet correct geinstalleerd.

Het product beweegt niet wanneer de
aandrijfhendel is ingeschakeld.

De draad van de aandrijfhendel is versleten of beschadigd.

De aandrijfriemen van de transmissie zijn versleten.

De ketting is kapot of heeft onvoldoende spanning.

De koppelingsplaten in het transmissiehuis zijn versleten.

De boorkop kan niet worden verwij-
derd.

Er zit ongewenst materiaal in de eenheid.

Er is roestvorming in het systeem.

De isolatie van de kabel in de grond
is beschadigd.

Het kabeluitlaatgat op de invoerrib is beschadigd.

De buis met de kabel die deel uitmaakt van de invoerrib is vuil.

Accu

LED op de accu Oorzaak

Oplossing

De groene led knippert.

De accuspanning is laag.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
266.

270
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LED op de accu Oorzaak Oplossing

De fout-led knippert. De accu is zwak. Laad de accu op. Zie Accu op pagina 270.
De temperatuur in de werkomgeving | Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C
is te hoog of te laag. en 40 °C.
Overspanning. Controleer of de netspanning overeenkomt met de

spanning die is aangegeven op het typeplaatje op
het product.

Haal de accu uit de acculader. Wacht 5 seconden
en probeer de accu opnieuw op te laden. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem dan con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.

De fout-led brandt. Het celverschil is te groot (1 V). Neem contact op met een erkende servicewerk-
plaats.
Acculader
LED op de acculader | Oorzaak Oplossing
De fout-led knippert. | De temperatuur in de werkomge- | Gebruik de acculader bij temperaturen tussen 5 °C en 40
ving is te hoog of te laag. °C.
De fout-led brandt. Neem contact op met een erkende servicewerkplaats.

Bedieningspaneel

Foutcode (aantal Mogelijke fouten Mogelijke procedure
keer knipperen)

5 Het motortoerental daalt te veel en de motor | Reinig de boorkop en verlaag de kabelleg-
stopt. diepte. Zie De boorkop reinigen en smeren
op pagina 269 en De kabellegdiepte afstellen
op pagina 267. Indien de fout zich blijft voor-
doen, neemt u contact op met uw erkende

servicewerkplaats.

8 De accu is zwak. Laad de accu op. Zie De accu opladen op
pagina 266.

9 Accufout of geen signaal van de accu. Plaats de accu correct in het product en con-

troleer de accuconnector. Zie Accu op pagi-
na 270 als de fout-led op de accu knippert.

10 De motorregeling is te warm. Stop de motor en wacht tot hij is afgekoeld.

Andere fouten Als er andere fouten optreden, verwijdert u de veiligheidssleutel en de accu en neemt u
contact op met een erkende servicewerkplaats.
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Vervoer, opslag en verwerking

Inleiding

WAARSCHUWING: voorkom

onbedoeld starten tijdens transport door
de veiligheidssleutel omhoog te trekken,
de accu te verwijderen en ten minste 5
seconden te wachten.

A

Transport

« De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

* Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

* Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product
voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

* Verwijder voor transport altijd de accu.

« Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

» Zet het product vast tijdens transport.
Opslag

* Laat het product voor opslag afkoelen.

« Verwijder voor opslag altijd de accu.

« Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

* Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

» Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

« Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.

« Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

« Bewaar het product in omgevingstemperaturen
tussen -10 °C en 40 °C.

« Bewaar de accu in omgevingstemperaturen tussen 5
°C en 25 °C en nooit in direct zonlicht.

« Bewaar de acculader in omgevingstemperaturen
tussen 5 °C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.

« Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.

« Bewaar het product, de accu en de acculader in
een afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product.

« Voer de onderhoudsprocedures uit die in deze
bedieningshandleiding staan beschreven. Zie
Onderhoudsschema op pagina 268.

« Voer een volledige servicebeurt uit voordat u het
product voor langere tijd opslaat.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking

van het product geven aan dat dit product niet
beschouwd kan worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 60)

Technische gegevens

Boormotor

Motortype BLDC (borstelloos) 36 V
Motortoerental — nominaal, tpm 3000/min

Motortoerental — hoge belasting, tpm 3300/min
Uitgangsvermogen motor — maximaal, kW 1.8

Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 1.2

Transmissie Mechanische tandwielkast met oliebadtand-
wielen
Koppeling Riemtype, met poelie
272 1698 - 004 - 04.12.2023



Gewicht

Gewicht zonder accu, kg 39

Gewicht inclusief 2 x BLi300, kg 43

Accu

Type accu | Husqvarna Accuserie

Gebruiksduur accu

Gebruiksduur van accu in minuten 81 | 38
Geluidsemissies 62

Geluidsvermogenniveau, gemeten Ly dB (A) 84
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 86
Geluidsniveaus 63

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 66
Trillingsniveau 64

Hendel, m/s? | 1.8
Kabelleguitrusting

Kabellegdiepte, cm 1-6

Afstand tussen boor en wielrand, mm

250, 270, 290, 310

Boor 597 04 84-01

Goedgekeurde accu's Merk Type Accucapaciteit, | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
Ah

BLi300 Husqvarna Lithium-ion 9.4 36 4,11,9

Goedgekeurde laders voor de | Merk Ingangsspanning, | Frequentie, Hz Vermogen, W

gespecificeerde accu's, BLi \"

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

61
62
63

daardafwijking) van 1,2 dB (A).

64

afwijking) van 0,2 m/s2. Trillingsnorm EN 1032+A1:2009.

Onbelast gebruik, gemeten met standaardmodus geactiveerd en 1 Husqvarna 9,4Ah-accu (Bli300).
Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lya) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

De gerapporteerde gegevens voor een ftrillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Kabellegger

Merk Husqvarna

Type / model CL400i

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"

2011/65/EU ) "
nische apparatuur

"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN ISO 12100:2010,
EN ISO 14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO
13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO
11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 272.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€

274

1698 - 004 - 04.12.2023



INNHOLD

INNIEANING. ....evi e 275 FeilsS@KING......ccoviiiiieiiiie e 285
SikKerhet..........ooooiiii 276 Transport, oppbevaring og avhending............c..cc.c.... 287
MONEEIING. .o 280 Tekniske data.........ccoooviiiiiiiiii e 288
DIt 280 Samsvarserklaering...........cceoeviieeiineeeeneee e 290
Vedlikehold..........ccooiiiiiiieeeee 283

Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en kabellegger som styres manuelt.

Produktoversikt

(Fig. 1)

1. Borets driftsbgyle
2. Vippebgyle pa handtaket
3. Sikkerhetsboyle
4. Teller

5. Kabelvikler
6. Matefinne

7. Bor

8. Kontrollpanel

9. Tenningsngkkel

10. Batteri (tilbehear)

11. Batterilader (tilbehgr)
12. Bruksanvisning

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL
(Fig. 3) Advarsel: Roterende deler. Hold hender

og fetter unna.

(Fig. 4) Se opp for gjenstander som slynges ut og
rikosjetterer.

(Fig. 5) Les instruksjonene.

(Fig. 6) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

(Fig. 7) Fare for gyeskade pa tilskuere.

(Fig. 8) Ma ikke utsettes for regn.

(Fig. 9) Bruk vernevisir.

(Fig. 10) Standby-modus (svart knapp).

Bruk produktet til & legge avgrensningsslgyfen og
guidekabelen for robotgressklippere ned i bakken. lkke
bruk produktet til andre oppgaver.

(Fig. 10) Start og stopp motoren (red knapp).

(Fig. 11) Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

(Fig. 12) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

(Fig. 13) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 14) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
288 og pa etiketten.

(Fig. 15) Produktet er dryppebeskyttet.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

* Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

+ Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.
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» Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

A
A

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
produkt

ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med dette produktet. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

A\

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk. Begrepet «produkt» i advarslene refererer til
elektriske produkter som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fare til ulykker.

+ Ikke bruk produktet i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stgv. Produktet danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

* Hold bam og andre tilskuere pé avstand nar
produktet er i bruk. Distraksjoner kan fgre til at du
mister kontrollen.

El-sikkerhet

« Stepselet til produktet méa passe til stikkontakten.
Du ma aldri modifisere stapselet pa noen méte.
Ikke bruk adapterplugger sammen med jordete
produkter. Nar stgpselet/pluggen ikke er modifisert
og stikkontakten passer, vil dette redusere faren for
elektrisk stot.

» Unngéa kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

»  Produktet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Hvis det kommer vann inn et produkt, gker faren for
elektrisk stet.

+ Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & beere, trekke med deg, eller til &
trekke ut stgpselet til produktet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadet eller sammenflokete ledninger gker faren for
elektrisk stot.

« Nar et produkt brukes utendgrs, méa det brukes en
skjateledning som er egnet for utendgrsbruk. Bruk
av ledning for utendars bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

« Hvis et produkt ma brukes pa et fuktig sted, ber det
vaere koblet til en stremkrets som er beskyttet av
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren
for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

« Vaer oppmerksom, fglg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. Ikke
bruk et produkt hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av produkter kan fare
til alvorlig personskade.

« Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stgvmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og hegrselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

» Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen fer du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
produktet eller baerer produktet. Hvis du bzerer
et produkt med en finger pa bryteren eller med
produktet paslatt, kan dette lett fare til ulykker.

+ Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
produktet. Noklene som sitter pa de roterende
delene av produktet, kan fere til personskade.

« Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fattene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over produktet i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Bruk ikke lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har og kizer borte fra bevegelige
deler. Lastsittende klzer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

» Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stevsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse
er riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av
stevoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

276
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« Selv om du har lang erfaring med bruk av
produkter, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fere
til alvorlig personskade i lapet av en brgkdel av et
sekund.

Bruk og vedlikehold av produktet

« Ikke bruk makt pa produktet. Bruk riktig produkt
til den aktuelle oppgaven. Riktig produkt vil gjgre
jobben bedre og sikrere i den hastigheten den er
konstruert for.

« Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke lar seg sla
pa og av. Produkter som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlige, og ma repareres.

« Koble stapselet fra stramforsyningen og/eller
batteripakken fra produktet, hvis det er avtakbart,
for du foretar justeringer, skifter tilbeher eller legger
unna produktet for oppbevaring. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at produktet
starter ved et uhell.

«  Produkter som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la produkter brukes av
personer som ikke er kient med produktene eller
disse instruksjonene. Produkter er farlige nar de
brukes av uerfarne brukere.

« Vedlikehold produkter og tilbehgr. Kontroller for feil
innretting eller festing av bevegelige deler, brudd
pa deler eller andre tilstander som kan pavirke
produktets funksjon. Hvis produktet er gdelagt, ma
det repareres fer bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdte produkter.

» Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjaereverktey med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

»  Bruk produktet, tilbehar og verktaybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.

Bruk av produkter til andre oppgaver enn de er laget

for, kan fare til farlige situasjoner.

« Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjer
trygg handtering og kontroll av produktet i uventede
situasjoner umulig.

Service

« Laen kvalifisert reparatar utfare service kun med

identiske reservedeler. Dette s@rger for at produktets

sikkerhet opprettholdes.

« Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service

av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Bruk og pleie av batteriverktoy

* Ma bare lades med laderen som er spesifisert av

produsenten. En lader som passer til én batteripakke

kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

*  Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfgre fare for personskade og brann.

« Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes
unna andre metalligjenstander som binders,
mynter, nekler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.

» Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vasske i @ynene, kontakt
lege @yeblikkelig. Veeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

» Ikke bruk batteripakken eller verktayet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fere til
brann, eksplosjoner eller personskader.

+ |kke eksponer en batteripakke eller et verktoy for
brann eller for hey temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
fare til eksplosjon.

» Folg alle instruksjoner for lading, og ikke
lad batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene for du bruker

produktet.

+ Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller dgd kan forekomme hvis du ikke fglger
sikkerhetsinstruksjonene.

+ Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for hendelser som kan fgre
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater radfgrer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

* Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqvarna-forhandleren far du fortsetter.

* Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

* La aldri barn eller personer som ikke har satt seg
inn i bruksanvisningen, bruke apparatet. Brukerens
lavalder kan veere fastsatt i lokale forskrifter.
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* Hold alltid gye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

» Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

« |kke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

« |kke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

Arbeidssikkerhet

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

» Bruk produktet til & legge avgrensningsslayfen og
guidekabelen for robotgressklippere ned i bakken.
Ikke bruk produktet til andre oppgaver.

» Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 278.

» Serg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en ngdssituasjon.

* Produktet ma ikke brukes i regn eller fuktige
omgivelser. Fare for elektrisk stgt gker hvis det
kommer vann inn i produktet.

« |kke bruk produktet med mindre boret og alle deksler
er riktig montert. Et feilmontert bor kan lgsne og
forarsake personskade.

* Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omradet fer du bruker produktet.

* Gjenstander som treffer utstyret for kabellegging,
kan slynges ut og forarsake skade pa personer og
gjenstander. Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand
fra produktet.

» Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt & bruke produktet i darlig veer eller
pa fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

« Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.

« Se etter hindringer, for eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og grefter. Hayt gress kan
skjule hindringer.

» Ikke bruk produktet i skraninger som heller mer enn
15 grader.

» Veer ekstremt forsiktig nar du svinger i bakker/
hellinger. Bruk produktet pa tvers av skraninger. lkke
ga opp og ned.

» Veer forsiktig nar du naermer deg skjulte hjgrner eller
gjenstander som blokkerer sikten.

» Pass pa at boret ikke kommer borti gjenstander som
steiner og retter. Dette kan skade boret og bgye
motorakselen. En bgyd motoraksel kan forarsake
mye vibrasjon og utgjer en svaert hgy fare for at
boret blir Igst.

* Huvis boret treffer en gjenstand eller det oppstar
vibrasjoner, ma produktet stanses ayeblikkelig.
Stans motoren, trekk opp tenningsnegkkelen, og fiern
batteriet. Vent til alle bevegelige deler har stoppet.
Kontroller produktet for skader. Stram til lgse deler.
Reparer skader og skift ut skadde deler. La et
godkjent serviceverksted utfere reparasjonen.

» Du ma aldri feste borets driftsbgyle permanent til
handtaket nar motoren er i gang.

« Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det.

* Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

« La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet.

* Hold hender og fatter borte fra det roterende boret.

« Ikke vipp produktet nar du starter motoren eller
under bruk av produktet.

* Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

+ Du ma aldri lgfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du har behov for a lgfte produktet, ma du ferst
stoppe motoren, trekke opp tenningsngkkelen og
fierne batteriet.

» Ikke ga bakover nar du bruker produktet.

« Slipp borets driftsbgyle for & stoppe boret nar det er
ngdvendig & vippe produktet for transport.

« Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga mens du bruker produktet.

» Stopp motoren for du endrer dybden pa
kabelleggingen. Utfgr aldri justeringer mens motoren
erigang.

« La aldri produktet vaere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
boret ikke roterer.

* Vibrasjonene i produktet under drift kan veere
forskjellige fra den oppgitte vibrasjonsverdien i
Tekniske data pa side 288. Forskjellen skyldes
variasjoner i hvordan produktet brukes. Hvis du
bruker produktet ofte eller over lengre tid, ma
du ta pauser regelmessig for & unnga skader fra
vibrasjonene.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Les de fglgende instruksjonene fgr du bruker produktet.

« Kontroller at kabelen pa kabellederen er intakt.

« Kontroller at rgret i matefinnen er intakt. Skift raret
hvis det er slitt eller defekt.

(Fig. 16)

« Kontroller at kanten rundt hullet ikke er skarp eller
skadet. Bytt ut kabellederen hvis den er skadet.

« Kontroller at alle skruer er trukket til.

« Kontroller at alle spakene er i ngytral stilling.

Personlig verneutstyr

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselinstruksjonene fgr du bruker
produktet.
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« Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren din om hjelp til a velge
riktig utstyr.

»  Bruk kraftige, sklisikre stgvler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

«  Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det er nadvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
kabelleggingsutstyret.

* Vianbefaler at du bruker hgrselsvern.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene for du bruker

produktet.

« Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

« Ikke fiern eller gjgr endringer pa sikkerhetsutstyr.

« Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceverkstedet.

Tenningsngkkel

Tenningsngkkelen er under batteridekselet.
Tenningsngkkelen kobler til batteriet som forsyner
motoren med strem.

Slik kontrollerer du tenningsnekkelen

Tenningsngkkelen kobler til batteriet som forsyner
motoren med strgm.

« Start og stopp motoren. Hvis tenningsngkkelen

fungerer riktig, kan motoren bare starte nar nekkelen

er i sikkerhetslasen.

Borets driftsbayle

Borets driftsbayle stopper boret. Nar borets driftsbgyle
slippes opp, stopper boret.

Kontroller borets driftsbayle ved a starte motoren og sa
slippe borets driftsbayle. Hvis boret ikke stopper innen
tre sekunder, ma du kontakte et godkjent Husqvarna-
serviceverksted.

(Fig. 17)

Batterisikkerhet
ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

« Bruk bare Husqvarna oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For & unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.

« Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

» Fare for elektrisk stgt. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

+ Ikke sett gjenstander inn i luftdpningene til batteriet.

* Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsake forbrenninger
og/eller kjiemiske forbrenninger.

* Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

» Ikke prgv a demontere eller gdelegge batteriet.

* Huvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
vaesken, ma du rengjere omradet med store
mengder vann og oppsgke legehjelp.

* Bruk batteriet i produktet bare i
omgivelsestemperaturer fra 5 °C til 40 °C.

* Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer
fra 5 °C til 40 °C.

« Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa
over 50 °C.

» Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Slik rengjor du batteriet og batteriladeren pa side
285.

« lkke bruk et skadet batteri.

» Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene for du bruker

produktet.

* Bruk QC-batteriladere bare til & lade Husqvarna-
erstatningsbatteriene.

» Fare for elektrisk stgt eller kortslutning. lkke
sett gjenstander inn i luftapningene til laderen.

Ikke prev & demontere batteriladeren. lkke la
ladekontaktene bergre metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

+ Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For a redusere faren for forhold som kan fare
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radfgrer seg
med sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

» Kontroller regelmessig at stramledningen til
batteriladeren ikke er skadet, og at det ikke er
sprekker i den.

+ Ikke lgft batteriladeren etter stremledningen. For &
koble laderen fra stikkontakten drar du i stepselet.
Ikke dra i ledningen.

* Hold stremledningen og skjgteledninger borte fra
vann, olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i dgrer, gjerder eller lignende. Det
kan fere til at laderen blir stramfgrende.
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* Ikke rengjer batteriladeren med vann.

» Batteriladeren kan brukes av barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske og mentale evner
eller personer uten erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om hvordan de bruker
batteriladeren pa en sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

« |kke lad engangsbatterier i batteriladeren.

» Ikke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Batteriladeren ma ikke tildekkes. Trekk ut
stgpselet til batteriladeren hvis det oppstar reyk eller
brann.

» Ikke bruk en skadet batterilader.

» Bare lad batteriet innendgrs pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet mot direkte sollys. Ikke
lad batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

c ADVARSEL.: Les de felgende

produktet.

« Ta ut tenningsnekkelen fer du utferer vedlikehold pa
produktet.

» Utfar vedlikeholdsarbeidet pa riktig mate for a gke
levetiden til produktet og redusere risikoen for
ulykker. La et godkjent serviceverksted utfare det
fagmessige vedlikeholdet. Snakk med nsermeste
serviceverksted for mer informasjon.

«  Utfer bare vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i
denne bruksanvisningen.

« Bruk kraftige hansker nar du bergrer utstyret for
kabellegging.

» Hold produktet rent for best og sikrest ytelse.

« La serviceverkstedet undersgke produktet
regelmessig og utfgre de ngdvendige justeringene
og reparasjonene.

«  Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler.

» Folg instruksjonene for utskifting av tilbeher. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.

« Nar de ikke er i bruk, oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra hverandre i et tert,
innendgrs og avlast omrade. Kontroller at barn og
personer som ikke er autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriet eller batteriladeren.

Montering

advarselinstruksjonene far du bruker
Innledning

ADVARSEL.: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du monterer produktet.

Slik monterer du boret

1. Sett boret (A) inn i borhodet (B) og monter den lange
skruen (C). (Fig. 18)

Merk: bu trenger en 6 mm unbrakongkkel for a
montere boret.

2. Monter borhodet pa akselen (D) med den korte
skruen (E).

3. Trekk til skruene.
Slik monterer du kabelen

Produktet har en kabelvikler med clutch, som det er
mulig & demontere.

1. Legg kabelen pa kabelvikleren. Bruk knotten for a vri
kabelvikleren med klokken.

Merk: Kabelen ma monteres med klokken pa
kabelvikleren, slik at den rulles ut jevnt under drift.
(Fig. 19)

2. Dytt kabelen inn i rgret i matefinnen (A) til kabelen
kommer ut fra bunnen (B), ca. 5 cm. (Fig. 20)

Slik monterer og demonterer du kabelvikleren
Lasne knotten (A). (Fig. 21)

Ta av holderen (B).

Demonter kabelvikleren (C).

o b=

Monter kabelvikleren (D). Bruk adapteren dersom
det er ngdvendig. (Fig. 22)

5. Monter holderen (E) og trekk til knotten (F).

Drift

Innledning
A ADVARSEL: For du bruker produktet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en nettskylgsning som
gir operatgren en oversikt over alle produkter som

er tilkoblet. Pa dette produktet kan det installeres en
Husqvarna Fleet Services™-sensor. Husqvarna Fleet
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Services ™-sensoren samler inn produktdata og lar deg
koble deg til Husqvarna Fleet Services™-systemet.
Husgvarna Fleet Services™-systemet rapporterer data
som operasjonstid, serviceintervaller og plassering av
produktet.

Hvis du vil ha mer informasjon om Husgvarna

Fleet Services™, kan du laste ned Husqvarna

Fleet Services™-appen, eller snakke med Husqvarna-
representanten din.

Slik forbereder du sensoren (tilbehgr)

1. Bruk sensorngkkelen til & apne lokket pa sensoren.
(Fig. 23)

2. Fjern sensoren.

3. Koble batteriet til sensoren. Lysdioden pa sensoren
lyser opp. (Fig. 24)

4. Last ned Husqvarna Fleet Services™-appen.

5. Logg pa Husqvarna Fleet Services™-appen.

6. Utfar en paringsoperasjon. Se Slik utfarer du en
paringsoperasjon mellom apen og produktet pa side
281

Slik utfgrer du en paringsoperasjon mellom

apen og produktet
Logg pa Husqvarna Fleet Services™-appen.

2. Velg produktet i appen.

3. Skann koden bak sensoren med mobilenheten din
for & installere sensoren i appen.

Merk: Det er bare nedvendig a utfare en
paringsoperasjon mellom appen og produktet én
gang.

Slik monterer du sensoren

1. Kontroller at sensoren er koblet til Husqvarna
Fleet Services™-appen. Se Slik utforer du en
paringsoperasjon mellom apen og produktet pa side
281.

2. Bor to hull ved merkene i sporet i beholderen. (Fig.
25)

Merk: pase at disse hullene har samme
dimensjon som naglene som fulgte med sensoren.

3. Bruk en tang til & fierne de ytre hullene pa
sensorsporet. (Fig. 26)

4. Bor to hull ved merkene i sensorsporet. (Fig. 27)

5. Rettinn sensorsporet med sporet i beholderen. (Fig.
28)
Fest sensorsporet med naglene.

7. Monter sensoren i sensorsporet. Rett inn det hvite

merket pa sensoren med merket pa sensorsporet.
(Fig. 29)

8. Lukk lokket over sensoren og las det med
sensorngkkelen. Pase at toppen av Husqvarna-«H»-
en peker vekk fra tenningsnekkelen. (Fig. 30)

Batteri

A

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i riktig
omgivelsestemperatur.

ADVARSEL: Fer du bruker batteriet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.
Du méa ogsa lese og forsta bruksanvisningen
for batteriet og batteriladeren.

Omgivelsestemperatur
Bruk av batteriet 5°Ctil 40 °C
Lade batteriet 5°Ctil40 °C

Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Batterikapasiteten
vises i 5 sekunder etter at produktet er slatt av, eller nar
batteriindikatorknappen trykkes inn. Advarselssymbolet
pa batteriet lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side
286.

(Fig. 31)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 ly- | Batteriet er 50-75 % la-
ser. det.

LED 1, LED 2 lyser. Batteriet er 25-50 % la-

det.
LED 1 lyser. Batteriet er 0-25 % ladet.
LED 1 blinker Batteriet er utladet. Lad

batteriet.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for ferste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for
den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.
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2. Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.
(Fig. 32)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grenne lampen
pa laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 33)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et
hvilket som helst ladeniva. Batteriet blir ikke skadet. Et
fulladet batteris ladeniva reduseres ikke nar batteriet blir
staende i laderen.

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0-25 %

LED 1 lyser, LED 2 blinker | 25-50 %

6. Sta bak produktet.

7. Trykk pa standby-knappen (A) pa kontrollpanelet.
Standby-indikatoren (B) tennes. (Fig. 35)

8. Trykk pa start/stopp-knappen (C) til den forblir
trykket inn. Motoren starter.

A

9. Skyv borets driftsbayle i retning av handtaket for &
starte boret. (Fig. 36)

Slik bruker du hjuldriften

* Trekk sikkerhetsbgylen (A) i retning av handtaket for
a koble inn driften av hjulene. (Fig. 37)

« Slipp sikkerhetsbgylen for & koble ut driften av
hjulene.

OBS: Ikke bruk produktet hvis
varsellampen (D) blinker rgdt.

Slik justerer du kabelleggingsdybden

1. Lesne knotten (A). (Fig. 38)

2. Juster stgttehjulet (B) til ngdvendig
kabelleggingsdybde, og trekk til knotten.

LED 1, LED 2 lyser, LED | 50-75 %
3 blinker

LED 1,LED 2, LED 3ly- | 75-100 %
ser, LED 4 blinker

Lampe 1, lampe 2, lampe | Fulladet

3 og lampe 4 tennes

Dette ma du gjere far du bruker

produktet

1. Vann underlaget dagen fgr arbeidet om sommeren
eller hvis jorden er tarr.

2. Serg for at mennesker og dyr er minst 20 m unna
produktet.

3. Legg kabelen pa kabelvikleren. Se Slik monterer du
kabelen pa side 280.

4. Juster kabelleggingsdybden. Se Slik justerer du
kabelleggingsdybden pa side 282.

5. Fest enden av kabelen til en stake.

Slik starter du produktet

1. Vipp handtaket til siden. Se Slik vipper du handtaket
pa side 282.

2. Apne batteridekselet.

3. Sett inn et ladet batteri i batterispor nr. 1 under
batteridekselet. For lengre driftstid kan du sett et
annet oppladet batteri i batterispor nr. 2.

Koble tenningsngkkelen fra tenningsngkkelholderen.

5. Skyv tenningsnegkkelen inn i sikkerhetslasen. (Fig.
34)

Merk: Tallene (C) pa siden av stettehjulrgret viser
kabelleggingsdybden i cm. Kabelleggingsdybden
kan justeres mellom 1-6 cm.

Justere hgyden pa styrearmen
Hoyden pa handtaket kan justeres i fem nivaer.

1. Vri handtaket (A) mot klokken for & lgsne det, og
fiern knotten (B). (Fig. 39)

2. Juster hgyden pa handtaket, og monter knotten i
hullet i neermeste posisjon.

3. Drei handtaket med klokken for & stramme det.

Slik vipper du handtaket

Du kan vippe handtaket for & unnga at hindringer treffer
deg mens du bruker produktet. Handtaket kan vippes

i fire posisjoner pa hayre side og fire posisjoner pa
venstre side.

1. Trekk handtakets sikkerhetsbayle (A) helt i retning
av handtaket, og hold den. Sikkerhetsbaylen
pa handtaket er plassert nederst til venstre pa
handtaket. (Fig. 40)

2. Vipp handtaket til en av de fire posisjonene
til venstre eller hayre, og slipp handtakets
sikkerhetsbgyle. Kontroller at pinnen som laser
handtaket er i ett av sporene. (Fig. 41)
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Slik laser du dreiefunksjonen til
matefinnen
Du kan lase dreiefunksjonen til matefinnen for a

oke presisjonen nar du legger kabelen i lange, rette
seksjoner.

« Kontroller at matefinnen er i samme retning som
produktet, og stram handtaket (A). (Fig. 42)

Slik justerer du kabellederen

Produktet er justert for 4 mm kabler. Hvis kabelen har
starre diameter, ma kabellederen justeres.

1. L@sne de to skruene. (Fig. 43)

2. Flytt kabellederen noen fa millimeter opp.

3. Trekk til de to skruene.

Slik justerer du sporvidden

Hjulenes posisjon kan justeres for forskjellige
sporvidder. Det er fire justeringshull i akselen pa venstre
side og fire justeringshull i akselen pa hgyre side.
Sporvidden kan justeres til 250, 270, 290 eller 310 mm
fra borets midtpunkt.

(Fig. 44)

1. Trekk ut pinnen (A).

2. Juster hjulene til ngdvendig sporvidde.

3. Sett pinnen i ett av de fire hullene (B) i akselen.

4. Las sikkerhetsfjeeren.

Slik starter du arbeidet

Etter at kabelen og boret er installert, ma brukeren feste
kabelen til bakken.

1. Sett en stake i bakken.

2. Fest den delen av kabelen som kommer ut fra
bunnen av kabellederen, til staken.

Slik bruker du den doble kabellederen

Hvis produktet gar bort fra den ytre kanten av
arbeidsomradet, ma du legge to kabler samtidig.

Plgy ned én kabel langs hele kanten. Se figur (A) og
(B). (Fig. 45) (Fig. 46)

Nar du er pa det punktet som vises i figur (C), setter
du stettehjulet i den hgyeste stillingen for a fierne
matefinnen fra jorden. Fest kabelen med en stake og
fortsett med kabelen over jorden til du er ved neste
punkt. (Fig. 47)

Fest kabelen med en stake pa punktet som vises i
figur (D). (Fig. 48)

Legg matefinnen i riktig kabelleggingsdybde, og
fortsett & playe kabelen for & lage gya. Se figur (E).
(Fig. 49)

Nar du nar punktet som er angitt i figuren (F), fierner
du staken og rengjgr matefinnen. Se Slik rengjor du
matefinnen pa side 284. (Fig. 50)

Monter kabelen over bakken i kabellederen. (Fig. 51)

Plgy de to kablene samtidig helt til punktet som er
angitt i figur (G). Fest de to kablene til en stake, og
lgsne den andre kabelen fra kabellederen. (Fig. 52)

Fortsett & ploye den ytre kabelen til punktet som
vises i figur (H). (Fig. 53)

Slik stopper du produktet

Produktet stopper automatisk hvis du ikke bruker det pa
tre minutter.

1.

o g r 0w

Slipp opp sikkerhetsbgylen (A) for & koble ut driften
pa hjulene. (Fig. 37)

Lasne borets driftsbgyle for & stoppe boret. (Fig. 17)
Trykk pa start/stopp-knappen pa kontrollpanelet.
Trykk pa standby-knappen pa kontrollpanelet.

Apne batterilokket.

Fjern tenningsnegkkelen fra sikkerhetslasen og sett
den i tenningsnekkelholderen.

Bruk skraperen til & rengjere matefinnen. Se Slik
rengjor du matefinnen pa side 284.

Rengjer og smer borhodet etter hver gangs bruk. Se
Slik rengjor og smarer du borhodet pa side 284.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL.: For du utfarer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta

kapittelet om sikkerhet.

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det nedvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold identifisert med * kan du se
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 279.
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't',';’uek’ Manedlig H‘;‘:]Ze'
Utfar en generell inspeksjon. X
Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt*. X
Undersgk boret og matefinnen. X
Kontroller borets driftsbgyle *. X
Kontroller at start/stopp-knappen fungerer pa riktig mate, og at den ikke er de- %
fekt.
Kontroller batteriet for skader. X
Kontroller batteriets ladeniva.
!(ontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast %
i produktet.
Rengjor [uﬂinntakene pa motoren. Pass pa at luftinntakene ikke har gress eller X
smuss pa seg.
Smer ulakkerte deler. X
Smer deler der sinkbelegget er slitt. X
Rengjer og smar borhodet. X
Rengjer matefinnen. X
Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate. X
Undersgk forbindglsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel- X
sen mellom batteriet og batteriladeren.

Slik rengjar du matefinnen

Bruk skraperen til a fierne jord og rengjgre
matefinnen. (Fig. 54)

Slik skifter du matefinnen

1.

2.
3.

Vipp produktet fremover, og sett det forsiktig pa
bakken.

Fjern de to skruene (A) og matefinnen (B). (Fig. 55)
Monter den nye matefinnen i motsatt rekkefalge.

Slik skifter du boret

1.

Fjern gress og smuss fra produktet.

5.
6.

Merk: bu trenger en 6 mm unbrakongkkel for &
skifte boret.

Fjern den lange skruen (D) og boret (E) fra borhodet.

. Sett et nytt bor i borhodet og monter den lange

skruen.
Monter borhodet pa akselen.
Trekk til skruene.

Slik rengjer og smerer du borhodet
Rengjer borhodet helt etter hver gangs bruk.

1.

Vipp produktet fremover, og sett det forsiktig pa
bakken.

OBS: Pass pa at det ikke kommer 2. Fjern gress, smuss og ugnskede materialer med en
smuss eller andre ugnskede materialer myk barste.
inn i boret under installasjonsprosessen. 3. Bruk trykkluft til & fierne mindre partikler av gress og
smuss.
Merk: Rengjer og smer borhuset etter hver gangs 4. Fj_ern skruen (A) fra borhodet (B) og fjern boret (C).
bruk. (Fig. 56)
. L to ski D fj tefi E).
2. Fjern den korte skruen (A) og borhodet (B) fra ° ('?igs;n;i)e o skruene (D) og fler matefinnen (E)
akselen (C). (Fig. 56) '
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6. Fjern skruen (F) og fiern borhodet (G) fra akselen
(H). (Fig. 58)

7. Bruk trykkluft til & rengjere produktet. Sgrg for at all
skitt, gress og andre ugnskede materialer fiernes.

8. Hvis det er ngdvendig, fierner du skittent fett med et
egnet lgsemiddel.

9. Rengjer alle komponentene med et egnet
lgsemiddel, og smer alle komponentene.

10. Pafer vannavvisende fett pa akselen. (Fig. 59)

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

ADVARSEL: ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

A

A ADVARSEL.: Ikke bruk kjemikalier til &
rengjere batteriet.

» Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
terre for du setter batteriet i batteriladeren.

» Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og tarr klut.

* Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og terr klut.

Feilsgking

Feilsgking

Hvis du ikke finner en Igsning pa problemene dine i
denne handboken, kan du ta kontakt med Husqgvarna-
serviceverkstedet.

Problem Arsak

Batteriet er ikke ladet.

Motoren starter ikke.

Batteriet er ikke montert riktig.

Batteriet er defekt.

Kontrollpanelet er defekt.

Remmen er utslitt.

Boret roterer ikke.

Remmen har glidd ut av remhjulene.

Spaken strammer ikke remmen tilstrekkelig.

Boret fortsetter a rotere nar borets
driftsbayle slippes.

Ledningen fra borets driftsbgyle er slitt eller skadet.

Produktet gar ikke som det skal.

Boret er slitt eller skadet.

Boret er ikke montert riktig.

Ledningen fra sikkerhetsbgylen er slitt eller skadet.

Produktet beveger seg ikke nar sik-

Remmene pa transmisjonen er slitt.

kerhetsbgylen er koblet inn.

Kjedet er gdelagt eller har ikke tilstrekkelig stramming.

Clutchplatene i transmisjonshuset er slitte.

Borhodet kan ikke fiernes.

Det er ugnsket materiale i enheten.

Det er oksid inne i systemet.
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Prablem

Arsak

Isolasjonen pa kabelen som er lagt
ned i bakken, er skadet.

Utgangshullet for kabelen pa matefinnen er skadet.

Raret som inneholder kabelen, og som er en del av matefinnen, er skittent.

Batteri

LED-indikator pa batte-
riet

Arsak

Lasning

Den grgnne LED-lam-
pen blinker.

Batterispenningen er lav.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
281.

LED-feillampen blinker.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Batteri pa side 286.

Temperaturen i arbeidsmiljget er for
hgy eller for lav.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 og 40 °C.

Overspenning

Kontroller at stramtilferselen er den samme som
er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren. Vent i fem sekun-
der, og prev a lade batteriet igjen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serviceverk-
sted.

LED-feillampen er tent.

For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Batterilader

LED-indikator pa bat-
teriladeren.

Arsak

Lesning

LED-feillampen blin-
ker.

LED-feillampen er
tent.

Temperaturen i arbeidsmiljget er
for hay eller for lav.

Bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kontrollpanel

Feilkode (antall lys-
blink)

Mulige feil

Mulig fremgangsmate

5

Motorturtallet faller for mye, og motoren stop-

per.

Rengjer borhodet og reduser kabelleggings-
dybden. Se Slik rengjor og smarer du bor-
hodet pa side 284 og Slik justerer du kabel-
leggingsdybden pa side 282. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert service-
verksted.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa
side 281.
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Feilkode (antall lys- | Mulige feil Mulig fremgangsmate

blink)

9 Batterifeil eller ingen signaler fra batteriet Sett batteriet inn i produktet pa riktig mate,
og undersgk batterikontakten. Hvis LED-feil-
lampen pa batteriet blinker, kan du se Batteri
pa side 286.

10 Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjalt.

Andre feil Hvis det oppstar andre feil, ma du ta ut tenningsnekkelen og batteriet, og ta kontakt med et

godkjent serviceverksted.
Transport, oppbevaring og avhending
|nn|edning » Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C og 40 °C.
ADVARSEL: Nar du skal hindre * Oppbevar batteriet et sted omgivelsestemperaturen
g y er mellom 5 og 25°C og borte fra sollys.
utilsiktet start under transport, trekker du opp -
tenningsnekkelen, tar ut batteriet og venter i Oppbevar batteriladeren et sted
minst fem sekunder. omgivelsestemperaturen er mellom 5 og 45°C og
borte fra sollys.
T rt « Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fgr du
ranspo setter det til oppbevaring i lange perioder.

« Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

« For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter falges.

« Spgrg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

« Taalltid ut batteriet far transport.

«  Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

« Sikre produktet under transport.

Oppbevaring

* La produktet avkjgles for du setter det til
oppbevaring.

« Ta alltid ut batteriet nar du skal oppbevare produktet.

« For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

*  Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.

* Hold batteriet og laderen pa et tert sted der det ikke
er fukt eller frost.

« Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

« Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

*  Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren
i et lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

* Rengjgr produktet.

» Utfar vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikeholdsskjema pa
side 283.

» Utfer en fullstendig service for du setter produktet til
oppbevaring i lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
miljg og mennesker, som kan oppsta som fglge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjapte produktet hvis du @nsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 60)
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Tekniske data

Bormotor

Motortype BLDC (bgrstelgs) 36 V
Motorhastighet — nominell, turtall 3000/min
Motorhastighet — hay belastning, turtall 3300/min

Motoreffekt — maksimal, kW 1,8

Motoreffekt — nominell, kW 1,2

Transmisjon

Mekanisk girkasse med oljebadgir

Clutch Reimtype, med reimskive
Vekt

Vekt uten batteri, kg 39

Vekt inkludert 2 x BLi300, kg 43

Batteri

Batteritype | Husqvarna-batteriserien
Batteriets driftstid

Batteriets driftstid, min 5 | 38

Stoyutslipp 6

Lydeffektniva, malt Lya dB (A) 84

Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 86

Lydnivaer 67

Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 66

Vibrasjonsnivaer 68

Handtak, m/s2 | 18

Kabelleggingsutstyr

Kabelleggingsdybde, cm 1-6

Avstand mellom bor og hjulkant, mm

250, 270, 290, 310

Bor

597 04 84-01

85 Frikjgring, méalt med standardmodus aktivert og 1 Husqvarna 9,4 Ah-batteri (Bli300).
66 Utslipp av stey til omgivelsene mélt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
67 Rapporterte data for lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,2

dB (A).
68

standard EN 1032+A1:2009.

Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 0,2 m/s2. Vibrasjons-
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Godkjente batterier Merke Type Batterikapasi- | Spenning, V Vekt, Ib/kg
tet, Ah

BLi300 Husqvarna Litium-ion 9,4 36 4,1/1,9

Godkjente ladere for de spesi- | Merke Inngangsspenning, | Frekvens, Hz Effekt, W

fiserte batteriene, BLi \"

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Kabellegger

Merke Husqvarna

Type/modell CL400i

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at fglgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 288.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€

290 1698 - 004 - 04.12.2023



SPIS TRESCI

WWSEEP. .ttt 291
BezpieCzeNnStwo...........cccoiiiiiiiiic e 292
MONEAZ......oiiii 297
Przeznaczenie............c.ccccocoiiiiiiiiiiiiiicce 298
Przeglad........cccooiiiiii 301

Rozwigzywanie problemoOw............cccceveiiiiiiiiinnens 302
Transport, przechowywanie i utylizacja...................... 304
Dane techniczne............ccccooiiiiiiie 305
Deklaracja zgodnosSCi..........ccceviiiieiiieeiei e 307

Wstep

Opis produktu

Urzadzenie to maszyna do uktadania przewodéw
obstugiwana przez operatora pieszego.

Przeglad produktu

Rys. 1)

Dzwignia obstugi wiertnicy

Dzwignia odchylania uchwytu sterowniczego
Dzwignia napedu

Licznik

Zwijacz przewodu

Zeberko podajace

Wiertnica

Panel sterowania

9. Kluczyk bezpieczenstwa

10. Akumulator (akcesorium)

11. Ltadowarka akumulatora (akcesorium)
12. Instrukcja obstugi

©NoOrOD =

Symbole znajdujace sie na produkcie

(Rys. 2) OSTRZEZENIE

(Rys. 3) Ostrzezenie: Czesci obrotowe. Nie zbliza¢
rak ani stép.

(Rys. 4) Nalezy uwazaé na wyrzucane
i rykoszetujgce przedmioty.

(Rys. 5) Przeczyta¢ instrukcje.

(Rys. 6) Ludzie i zwierzeta powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
roboczego.

(Rys. 7) Ryzyko odniesienia obrazen oczu u oséb
postronnych.

(Rys. 8) Chroni¢ przed deszczem.

(Rys. 9) Stosowaé ochronng ostone twarzy.

Przeznaczenie

Urzgdzenie stuzy do uktadania petli ograniczajgcej
i przewodu doprowadzajacego robotéw koszacych
w podtozu. Nie uzywaé produktu do innych zadan.

(Rys. 10) Tryb gotowosci (czarny przycisk).

(Rys. 10) Uruchamianie i wytgczanie silnika
(czerwony przycisk).

(Rys. 11) Tego produktu ani opakowania nie

mozna traktowac jak odpadéw domowych.
Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

(Rys. 12) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

(Rys. 13) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 14) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,,Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
305 oraz na etykiecie.

(Rys. 15) Produkt jest zabezpieczony przed
przeciekaniem.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogoéw
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

+ produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
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« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czgsci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

» produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrocenia uwagi na szczegdlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|E! Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
ogolnego produktu

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami dotaczonymi do tego
produktu. Niezastosowanie sie do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

e OSTRZEZEN|EZ Zapoznac sie

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przyszio$ci. Termin ,produkt”

w ostrzezeniach dotyczy Twojego produktu zasilanego
pradem z sieci elektrycznej (z przewodem) lub produktu
zasilanego pradem z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktorych
panuje nietad, mogg powodowac¢ wypadki.

+ Nie nalezy uzywa¢ produktu w atmosferze
wybuchowej, takiej jak w przypadku obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Produkt
tworzy iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

* Podczas pracy z uzyciem produktu nalezy uwazag,
aby dzieci i osoby postronne nie zblizaty sig¢ do

miejsca pracy. W wyniku utraty uwagi mozesz
straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

«  Wtyczki produktu musza pasowaé do gniazdka.
Zabrania sie dokonywania przerébek wtyczki.

Nie wolno stosowa¢ adapteréw wtyczek
produktéw z uziemieniem. Nieprzerobione wtyczki
i dopasowane gniazdka pozwalajg zredukowac
ryzyko porazenia pradem.

« Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwiekszenie
ryzyka porazenia prgdem.

« Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu ani
wilgoci. Przedostanie sig wody do produktu zwigksza
ryzyko porazenia prgdem.

* Nie niszczyé przewodu. Nie wolno uzywac¢ przewodu
do przenoszenia, ciggniecia lub odtgczania produktu.
Przewdd nalezy utrzymywacé z dala od zrodet
ciepta, olejéw, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwigkszajg
zagrozenie porazenia prgdem.

« Uzywajac produktu na zewnatrz budynkéw,
nalezy stosowaé przedtuzacz przystosowany
do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkéw
pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem.

« Jesli produkt musi by¢ uzywany w warunkach
duzej wilgotnosci, stosowac zasilanie chronione
wylacznikiem réznicowo-pragdowym (RCD).
Korzystanie z wylacznika réznicowo-pragdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

« Podczas uzywania produktu nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnos$ci
i kierowaé si¢ zdrowym rozsadkiem. Produktu
nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi produktu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

« Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowac¢ srodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,
kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane
w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

« Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtgczeniem do zrddta zasilania i/lub
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akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
produktu nalezy upewni¢ sie, ze przetacznik znajduje
sie w polozeniu wytgczenia. Przenoszenie produktu
z palcem na przetaczniku lub wigczenie zasilania
produktu, ktéry ma przetgcznik w pozycji wigczonej,
sprzyja wypadkom.

Przed wiaczeniem produktu nalezy usunaé wszelkie
klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne narzedzia,
pozostawione przy obracajacej sig czesci produktu,
moga spowodowaé obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢

na stabilnym podiozu i zachowa¢ réwnowage.
Pozwoli to zachowaé lepszg kontrole nad produktem
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio sie ubieraé. Nie nalezy
zaktadaé luznych ubran i nosi¢ bizuterii. Wiosy

oraz ubranie nalezy trzyma¢ z dala od elementow
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
mogg zostac wciagniete przez ruchome czesci.
Jesli dotgczone jest wyposazenie stuzgce

do podtaczenia urzadzen odprowadzajacych

i gromadzacych pyt, nalezy zadbaé o jego
podiaczenie i wlasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajacych pyt moze ograniczyé
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie produktu nie zwalnia operatora

z obowiazku zachowania czujnos$ci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa dotyczacych uzywania
produktu. Nierozwazne dziatanie moze doprowadzié¢
do powaznych obrazen w utamku sekundy.

Eksploatacja i konserwacja produktu

.

Nie wymusza¢ wiekszych osiagéw produktu. Uzywaé
produktu dopasowanego do zastosowania. Wiasciwy
produkt pozwoli lepiej i bezpieczniej wykonac¢ prace
z przewidziang predkoscia.

Nie wolno uzywaé produktu, jesli nie mozna go
wiaczy¢ lub wylaczyé przy uzyciu przelacznika. Jesli
produkt nie moze by¢ kontrolowany za pomocg
przetgcznika, jest on niebezpieczny i musi zostac
oddany do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulaciji, zmiang
akcesoriow lub pozostawieniem produktu na czas
przechowywania nalezy odtaczy¢ wtyczke od zrédia
zasilania i/lub, jesli jest to mozliwe, wymontowa¢
akumulator. Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.
Nieuzywany produkt nalezy przechowywaé

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
pozwalaé, aby produkt obstugiwaty osoby nie
zaznajomione z produktem lub niniejszymi
instrukcjami. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw produkty moga by¢ niebezpieczne.
Konserwowa¢ produkty i akcesoria. Produkt

nalezy sprawdzaé pod katem niedopasowania
ruchomych czegéci, uszkodzenia elementéw i innych
nieprawidlowosci, ktére moga mie¢ wplyw na

jego dziatanie. W przypadku uszkodzenia naprawi¢
produkty przed jego ponownym uzyciem. Powodem

wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja
produktow.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywaé w stanie
naostrzonym i czystym. Wtasciwie konserwowane
narzedzia tnace, z ostrymi krawedziami tngcymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowac.

Produkty, oprzyrzadowanie i koficowki itp. muszg
by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
biorac pod uwage warunki robocze oraz
wykonywane zadanie. Uzywanie produktu do zadan
innych niz te, do ktérych jest przeznaczony, moze
by¢ niebezpieczne.

Utrzymywac uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od

smaru i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie

do chwytania uniemozliwiajg bezpieczng obstuge

i kontrole produktu w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

Produkt moze serwisowa¢ wytacznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy uzyciu
identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczenstwo uzytkowania produktu.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory moze
serwisowac wylgcznie producent lub autoryzowany
serwis.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac¢ jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. adowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

Urzadzen nalezy uzywac wytacznie w potaczeniu

z okreslonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie
akumulatoréw innego rodzaju moze stworzy¢
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywag go z dala od innych metalowych
przedmiotow, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i Sruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, kiére mogtyby
potaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyptynaé plyn. Nalezy unikaé kontaktu z tym
pltynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda,.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajgcy sie z akumulatora moze wywotac
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia, jesli

sg one uszkodzone lub zostaly zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory

moggq charakteryzowac sig nieprzewidywalnymi
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wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

+ Nie wystawia¢ akumulatora ani narzg¢dzia na
dziatanie ognia badz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajaca
130°C (265°F) moze spowodowaé wybuch.

* Postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi fadowania i nie fadowaé akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajacych
poza zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostroznoséci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mier¢.

* Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznos$ciach
pole to moze zaktocac prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac sie z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

* Zawsze zachowywac¢ ostroznosc¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli nie ma pewnosci,

w jaki spos6b nalezy obstugiwac ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.

+ Pamieta¢ o tym, Ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasno$ci.

» Utrzymywac produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

* Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani osobom, ktére
nie zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami obstugi,
na obstugiwanie urzgdzenia. Przepisy lokalne moga
narzucaé ograniczenia dotyczace wieku operatora
urzadzenia.

* Nalezy zawsze kontrolowaé osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba dorosta.

» Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwaé urzadzenia. Stany te majg negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

« Jezeli produkt jest uszkodzony lub nie dziata
prawidtowo, nie nalezy go uzywadé.

Urzadzenie stuzy do uktadania petli ograniczajgcej
i przewodu doprowadzajacego robotéw koszacych
w podtozu. Nie uzywa¢ produktu do innych zadan.
Stosowaé $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 295.

Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytgczy¢ silnik
w razie awarii.

Nie uzywac¢ urzadzenia podczas deszczu ani

w wilgotnym otoczeniu. Dostanie si¢ wody do
wnetrza urzgdzenia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie wolno obstugiwaé urzadzenia, jesli wiertnica
oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowana wiertnica
moze poluzowac sie i spowodowac obrazenia.
Usuna¢ obiekty, takie jak gatezie, gatazki

i kamienie z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

Obiekty zderzajgce sie z osprzetem do uktadania
przewodéw moga zosta¢ odrzucone, powodujgc
obrazenia ciata i uszkodzenia przedmiotéw. Osoby
znajdujgce sie w poblizu i zwierzeta powinny
zachowaé bezpieczng odlegto$¢ od maszyny.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu

w niesprzyjajacych warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie,
gdy wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest meczace. Niesprzyjajgce warunki
pogodowe mogg stworzy¢ niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

Nalezy uwazaé na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktore mogg uniemozliwia¢ bezpieczng obstuge
maszyny.

Nalezy zwraca¢ uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatgzki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny na pochyfo$ciach
terenu przekraczajacych 15°.

Zachowac szczego6lng ostrozno$¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na zboczach. Nalezy uzywac
maszyny, prowadzac jg w poprzek zbocza. Nie
nalezy jezdzi¢ w gore i w dét zbocza.

Zachowac ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektéw, ktére moga
ogranicza¢ widoczno$¢.
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Nalezy upewni¢ sig, ze wiertnica nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie i korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie wiertnicy oraz wygiecie
watka silnika. Wygiety watek silnika powoduje silne
drgania oraz bardzo duze ryzyko poluzowania
wiertnicy.

Jesli wiertnica uderzy w jakikolwiek obiekt

lub jesli wystapig drgania, nalezy natychmiast
wytgczy¢€ urzadzenie. Zatrzymac silnik, wyjaé
kluczyk bezpieczenstwa i wymontowa¢ akumulator.
Poczekaé, az ruchome czesci zatrzymaja sie.
Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem uszkodzen.
Dokreci¢ luzne czesci. Naprawi¢ uszkodzenia

i wymieni¢ uszkodzone czgsci. Wykonanie przegladu
nalezy zleci¢ autoryzowanemu warsztatowi obstugi
technicznej.

Nie wolno na state przymocowywaé dzwigni obstugi
wiertnicy do uchwytu przy wtgczonym silniku.
Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomic.

Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nia.

Podczas obstugi maszyny nalezy upewni¢ sig, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dfonie.

Nie wolno zbliza¢ rak ani stép do obracajace;j sie
wiertnicy.

Nie przechyla¢ produktu podczas uruchamiania
silnika ani podczas pracy produktu.

Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas ciggnigcia
maszyny do tytu.

Nie wolno podnosi¢ urzadzenia przy wiaczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie urzadzenia,
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik, wyjaé kluczyk
bezpieczenstwa i wymontowa¢ akumulator.

Nie nalezy porusza¢ sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

Jesli zajdzie koniecznos$¢ przechylenia urzadzenia
w celu przetransportowania, nalezy zwolni¢ dzwignie
obstugi wiertnicy w celu jej zatrzymania.

Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wiagczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszac sie chodem.

Przed zmiang gtgbokosci uktadania przewodu nalezy
wytgczy¢ silnik. Nie wolno przeprowadza¢ regulacji
przy wtgczonym silniku.

Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia poza zasiggiem
wzroku przy wigczonym silniku. Nalezy wytgczyé
silnik i upewni¢ sig, ze wiertnica nie obraca sieg.
Drgania produktu podczas pracy moga roznic¢ sie
od warto$ci drgan deklarowanej w Dane techniczne
na stronie 305. Réznica jest spowodowana réznymi
sposobami uzytkowania produktu. W przypadku
czestej lub dtuzszej eksploatacji produktu nalezy
regularnie robi¢ przerwy, aby zapobiec obrazeniom
ciata w wyniku wibragcji.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy

zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami.

* Upewni¢ sie, ze przewdd na prowadnicy przewodu
nie jest uszkodzony.

* Upewni¢ sig, ze rurka w zeberku podajgcym nie jest
uszkodzona. Jesli rurka jest zuzyta lub uszkodzona,
nalezy jq wymienic.

(Rys. 16)

* Upewni¢ sie, ze krawedz wokét otworu nie jest ostra
ani uszkodzona. Wymieni¢ prowadnice przewodu,
jesli jest uszkodzona.

* Upewni¢ sig, ze wszystkie Sruby sg dokrecone.

+ Upewni¢ sig, ze wszystkie dzwignie sg ustawione
w potfozeniu neutralnym.

Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

+ Srodki ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka
odniesienia obrazen, ograniczajg natomiast ich
rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

+ Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywaé otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

+ Stosowac wytrzymate, dtugie spodnie.

* W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
kontroli lub czyszczenia osprzetu do uktadania
przewodow, nalezy uzy¢ rekawic ochronnych.

* Zalecamy stosowanie ochronnikéw stuchu.

Urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie

c OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

* Nie uzywacé produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

* Nie wolno wymontowywa¢ ani modyfikowac
urzadzen zabezpieczajacych.

* Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajgce sg uszkodzone lub nie dziatajg

prawidtowo, nalezy skontaktowa¢ sie z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.
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Kluczyk bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa znajduje sie pod pokrywa
akumulatora. Kluczyk bezpieczenstwa stuzy do
podigczenia akumulatora, ktory zasila silnik.

Sprawdzanie kluczyka bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa stuzy do podtgczenia
akumulatora, ktéry zasila silnik.

* Uruchomié i wytaczy¢ silnik. Jezeli kluczyk
bezpieczenstwa dziata prawidtowo, silnik uruchomi
sie tylko po przekreceniu kluczyka w potozenie
blokady bezpieczenstwa.

Dzwignia obstugi wiertnicy

Dzwignia obstugi wiertnicy zatrzymuje wiertnice.
Zwolnienie dzwigni obstugi wiertnicy powoduije jej
zatrzymanie.

W celu sprawdzenia dzwigni obstugi wiertnicy nalezy
uruchomié silnik, a nastepnie zwolni¢ te dzwignie. Jesli
wiertnica nie zatrzyma sie po uptywie 3 sekund, nalezy

skontaktowac sig z autoryzowanym warsztatem obstugi
technicznej Husqgvarna.

(Rys. 17)

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Uzywac¢ akumulatoréow Husqvarna wytgcznie do
zasilania powigzanych produktéw Husqvarna. Aby
unikngé obrazen, nie nalezy uzywac¢ akumulatora
jako zrédta zasilania innych produktéw.

* Nie uzywa¢ baterii jednorazowego uzytku.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktada¢ zaciskéw
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

» Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

*  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysoka temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchna¢ i spowodowac¢ oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

«  Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego cisnienia.

» Nie probowaé rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

+ Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skére duzg iloscig wody
i zgtosic sig do lekarza.

* Akumulator produktu moze by¢ uzywany wytacznie
przy temperaturze otoczenia od 5 do 40°C.

* tadowarka akumulatora moze by¢ uzywana
wytgcznie przy temperaturze otoczenia od 5 do
40°C.

« Akumulator nie bedzie sig tadowac, jezeli jego
temperatura przekroczy 50°C.

* Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywaé wody. Patrz Czyszczenie akumulatora
I tadowarki na stronie 302.

* Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotow, takich jak gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Uzywac tadowarki QC jedynie do tadowania
akumulatoréw wymiennych Husqvarna.

« Istnieje ryzyko porazenie pragdem i zwarcia.

Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki. Nie nalezy podejmowac
prob rozmontowania tadowarki. Nie zwiera¢
koncéwek tadowarki metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzysta¢ z zatwierdzonego gniazda
zasilania.

* Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych
lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z produktem, w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowac sie z lekarzem oraz ich
producentem.

« Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewod
zasilajacy tadowarki do akumulatora nie jest
uszkodzony i popekany.

* Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewdéd
zasilajgcy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciagna¢ wtyczke. Nie ciggna¢ za
przewod.

* Uwaza¢, aby przewdd zasilajacy i przediuzacze nie
stykaty si¢ z wodg, olejem ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazaé takze, aby przewod nie zostat
zakleszczony w drzwiach, furtkach, ptotach itp. Moze
to spowodowad, ze tadowarka znajdzie sie pod
napigciem.

« Do czyszczenia tadowarki nie nalezy uzywac wody.

« tadowarka do akumulatora moze by¢ uzywana
przez dzieci, ktére przekroczyly 8 rok zycia,
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych, sensorycznych badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania tadowarki
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i rozumiejg wiazace sig z nig zagrozenia. Dzieci
nie moga bawic¢ sie tadowarkg do akumulatora.

Dzieci nie moga bez nadzoru czys$ci¢ urzadzenia ani

przeprowadzac jego konserwagc;ji.

» Nie nalezy tadowa¢ akumulatoréw
nieprzeznaczonych do fadowania.

« Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére
moga powodowacé korozje. Ladowarki nie nalezy
przykrywac¢. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtaczy¢ tadowarke od zrodta zasilania.

* Nie wolno uzywa¢ uszkodzonej fadowarki do
akumulatora.

« Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w pomieszczeniu z dobrym przeptywem
powietrza i z dala od $wiatta stonecznego. Nie
fadowaé akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwacji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Przed przystgpieniem do konserwacji wyja¢ kluczyk
bezpieczenstwa.

« Prace konserwacyjne nalezy wykonywac¢
w prawidtowy sposéb, aby zwigkszy¢ zywotno$¢

produktu i zmniejszy¢ ryzyko wypadkdw.
Wykonanie profesjonalnych napraw nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi serwisowemu. Wiecej
informacji mozna uzyska¢ w najblizszym punkcie
serwisowym.

» Nalezy wykonywac¢ jedynie prace konserwacyjne
opisane w instrukcji obstugi.

+ Osprzetu do uktadania przewoddw nalezy dotykac
w solidnych rekawicach ochronnych.

* W celu uzyskania jak najlepszych efektow
i zapewnienia bezpieczenstwa urzgdzenie nalezy
utrzymywac w czystosci.

* Regularnie oddawaé urzadzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu jego kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub napraw.

*  Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

+ Nalezy przestrzega¢ instrukcji wymiany akcesoriow.
Uzywac¢ wytgcznie akcesoriéw od producenta
urzadzenia.

* Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy
przechowywac produkt, akumulator i fadowarke
z dala od siebie, w suchym i zamknietym
pomieszczeniu. Upewni¢ sie, ze dzieci ani osoby
niepowotane nie moga uzyskac dostepu do
produktu, akumulatora ani tadowarki.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem produktu nalezy zapoznac

sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

Montaz wiertnicy

1. Wiozy¢ wiertnice (A) w gtowice wiertnicy (B)
i wkreci¢ dluga srube (C). (Rys. 18)

Uwaga: Do montazu wiertnicy konieczny jest
klucz imbusowy 6 mm.

2. Zamontowac gtowice wiertnicy na watku (D) za
pomoca krotkiej sruby (E).

3. Dokreci¢ $ruby.
Montaz przewodu

Urzadzenie jest wyposazone w zwijacz przewodu ze
sprzegtem, ktéry mozna wyjaé.

1. Zatozy¢ przewdd na zwijacz. Za pomocg pokretta
obraca¢ zwijacz przewodu w prawo.

Uwaga: Przewod nalezy nawing¢ na zwijaczu
w prawg strone, aby podczas pracy odwijat sie
swobodnie.(Rys. 19)

2. Wocisnaé przewod w rurke w zeberku podajgcym (A),
az wysunie sie z dolnej czesci (B) na okoto 5 cm.
(Rys. 20)

Montaz i wymontowanie zwijacza przewodu

1. Odkreci¢ pokretto (A). (Rys. 21)

2. Wymontowa¢ element ustalajacy (B).

3. Wyja¢ zwijacz przewodu (C).

4. Zamontowac zwijacz przewodu (D). W razie
koniecznosci nalezy uzy¢ adaptera. (Rys. 22)

5. Zamontowa¢ element ustalajacy (E) i dokrecié
pokretto (F).
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Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze

zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ to rozwigzanie
wykorzystujgce technologie chmury, umozliwiajgce
operatorowi przeglad wszystkich podigczonych
produktéw. Na tym produkcie mozna zamontowaé
czujnik Husqgvarna Fleet Services™. Czujnik Husqvarna
Fleet Services™ zbiera dane o produkcie i pozwala
uzytkownikowi potgczy¢ sig z systemem Husqvarna
Fleet Services™. System Husqvarna Fleet Services™
podaje takie dane jak czas pracy, okresy serwisowe
oraz potozenie produktu.

Aby uzyskac¢ wigcej informacji na temat Husqvarna
Fleet Services™, pobierz aplikacje Husqvarna Fleet
Services™ lub porozmawiaj ze swoim przedstawicielem
firmy Husqvarna.

Przygotowanie czujnika (akcesorium)

1. Otworzy¢ ostone czujnika za pomoca
przeznaczonego do tego klucza. (Rys. 23)
2. Wyja¢ czujnik.

3. Wiozy¢ baterie do czujnika. Zapali sie dioda LED
czujnika. (Rys. 24)

Pobra¢ aplikacje Husqvarna Fleet Services™.

5. Zalogowac sie do aplikacji Husqvarna Fleet
Services™.

6. Przeprowadzi¢ proces parowania. Wiecej informacji
znajduje sie W Proces parowania aplikacji
Zz produktem na stronie 298

Proces parowania aplikacji z produktem

1. Zalogowac¢ sie do aplikacji Husqvarna Fleet
Services™.

2. Wybra¢ produkt w aplikacji.

3. Za pomoca urzadzenia przenosnego zeskanowacé
kod znajdujacy sie za czujnikiem, aby zainstalowaé
czujnik w aplikacji.

Montaz czujnika
1.

Nalezy sprawdzi¢, czy czujnik jest podigczony

do aplikacji Husqvarna Fleet Services™ . Wiecej
informacji znajduje sie w Proces parowania aplikacji
Z produktem na stronie 298.

2. Wywierci¢ 2 otwory zgodnie z oznaczeniami na

gniezdzie ostony. (Rys. 25)

Uwaga: Sprawdzi¢, czy otwory majg takie same
wymiary jak nity dostarczone z czujnikiem.

3. Za pomoca szczypiec ptaskich usungé zewnetrzne

otwory gniazda czujnika. (Rys. 26)

4. Wywierci¢ 2 otwory o $rednicy zgodnie

z oznaczeniami na gniezdzie czujnika. (Rys. 27)

5. Dopasowac gniazdo czujnika do gniazda ostony.

(Rys. 28)
Przymocowa¢ gniazdo czujnika za pomoca nitow.

7. Zamontowac czujnik w gniezdzie czujnika.

Wyréwnac biate oznaczenie na czujniku
z oznaczeniem na gniezdzie czujnika. (Rys. 29)

8. Zamkna¢ pokrywe czujnika i zablokowac jg za

pomoca przeznaczonego do tego klucza. Upewnic¢
sie, ze logo z literg Husqvarna ,H” jest skierowane
gobrg czescig w strone kluczyka bezpieczenstwa.
(Rys. 30)

Akumulator

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem korzystania z akumulatora

nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem

rozdziat poswigcony bezpieczenstwu.
Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie
instrukcje obstugi dotgczong do akumulatora
i tadowarki.

Zapewni¢ akumulatorowi i tadowarce prawidtowg
temperature otoczenia.

Temperatura otoczenia

Dziatanie akumula- | 5-40°C

tora

Uwaga: Przeprowadzanie parowania aplikacji
z produktem jest konieczne tylko raz.

tadowanie akumula- | 5-40°C
tora

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Stan natadowania akumulatora jest
wys$wietlany przez 5 s po wytaczeniu urzadzenia

lub po naci$nieciu przycisku wskaznika akumulatora.
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W przypadku wystapienia btedu wtgcza sie symbol
ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz Akumulator na
stronie 303.

(Rys. 31)

Wyswietlacz LED Stan tadowania

Miga dioda LED 1. 0-25%

Diody LED Stan akumulatora

Dioda LED 1 $wieci, a dio- | 25-50%
da LED 2 miga.

Swieca sig wszystkie dio-
dy LED.

W petni natadowany (75—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora 50-75%.

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Diody LED 1iLED 2 50-75%
Swiecg, a dioda LED 3 mi-

ga.

Poziom natadowania aku-
mulatora 25-50%.

Swieca sie diody LED 1,
LED 2.

Diody LED 1, LED 2i LED | 75-100%
3 Swieca, a dioda LED 4
miga.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 0-25%.

Swieci sig dioda LED 1.

Swieca diody LED 1, LED
2,LED3iLED 4

Akumulator catkowicie na-
tadowany

Miga dioda LED 1. Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zostac
podiaczona do napigcia i czgstotliwosci wskazanych na
tabliczce znamionowej.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczyé jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczyé drugi koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na zielono. (Rys.
32)

3. W16z akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtaczony do tadowarki, wigcza sie na
niej zielona dioda. (Rys. 33)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigczg
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac¢
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtgczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciagng¢ za wtyczke, a nie za przewdd.
6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Stan tadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac¢
i uzywacé przy réznych poziomach natadowania.
Akumulator nie jest uszkodzony. W petni natadowany
akumulator nie bedzie sie roztadowywat, nawet jesli
zostanie w tadowarce.

Przed obstugg produktu
1. Dzien przed rozpoczeciem pracy w okresie letnim
lub jesli gleba jest sucha, nalezy podlaé podtoze.

2. Upewnic sig, ze ludzie i zwierzeta znajdujg sie
w odlegtosci co najmniej 20 m od urzadzenia.

3. Zatozy¢ przewod na zwijacz. Patrz Montaz przewodu
na stronie 297.

4. Ustawic¢ gtebokos$é uktadania przewodu. Patrz
Ustawianie gfebokosci ukiadania przewodu na
stronie 300.

5. Zamocowac koniec przewodu do szpilki.

Uruchamianie produktu

1. Odchyli¢ uchwyt sterowniczy w bok. Patrz
Odchylanie uchwytu sterowniczego na stronie 300.
Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

3. Umiesci¢ natadowany akumulator w gniezdzie
nr 1 pod pokrywg akumulatora. Aby zapewnic¢
diuzszy czas pracy, nalezy umies$¢ drugi akumulator
w gniezdzie nr 2.
Odtaczy¢ kluczyk bezpieczenstwa od uchwytu.

5. Wsuna¢ kluczyk bezpieczenstwa do blokady
bezpieczenstwa. (Rys. 34)
Nalezy pozostawa¢ za maszyna.

7. Nacisna¢ przycisk trybu gotowosci (A) na panelu
sterowania. Zaswieci si¢ kontrolka trybu gotowosci
(B). (Rys. 35)

8. Nacisna¢ przycisk start/stop (C), az pozostanie
wcisnigty. Uruchamia sig silnik.

c UWAGA: Nie wolno uzywaé

urzadzenia, jesli kontrolka ostrzegawcza
(D) miga w kolorze czerwonym.
9. Pchng¢ dzwignie obstugi wiertnicy w kierunku
uchwytu sterowniczego, aby wigczy¢ wiertnice. (Rys.
36)
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Korzystanie z napedu két

» Pociagnaé¢ dzwignie sterowania napedem (A)
w kierunku uchwytu sterujacego, aby wigczy¢ naped
kot. (Rys. 37)

« Zwolni¢ dzwignie sterowania napedem, aby
wylaczy¢ naped kot

Ustawianie gtebokosci uktadania

przewodu

1. Odkreci¢ pokretto (A). (Rys. 38)

2. Ustawi¢ koto podporowe (B) na wymagang
gtebokos$¢ uktadania przewodu i dokreci¢ pokretto.

Uwaga: Cyfry (C) znajdujace sie z boku rury
kota podporowego wskazujg gtebokos$¢ uktadania
przewodu w cm. Glebokos$¢ te mozna regulowaé
w zakresie 1-6 cm.

Regulacja wysoko$ci uchwytu
sterowniczego

Wysoko$¢ uchwytu sterowniczego mozna ustawi¢ w 5
potozeniach.

1. Obréci¢ uchwyt (A) w lewo, aby go poluzowaé
i odkreci¢ pokretto (B). (Rys. 39)

2. Ustawi¢ wysoko$¢ uchwytu sterowniczego i wkreci¢
pokretto w najblizej potozony otwér.

3. Obroci¢ uchwyt w prawo, aby go dokrecic.

Odchylanie uchwytu sterowniczego

Uchwyt sterowniczy mozna odchyli¢, aby zapobiec
uderzeniu o przeszkody podczas obstugi urzadzenia.
Uchwyt sterowniczy mozna odchyli¢ w 4 potozenia po
prawej stronie i w 4 potozenia po lewej stronie.

1. Pociagnaé dzwignie odchylania uchwytu
sterowniczego (A) maksymalnie w kierunku uchwytu
i przytrzymac go. Dzwignia odchylania uchwytu
sterowniczego znajduje sie w dolnej czesci uchwytu
po lewej stronie. (Rys. 40)

2. Odchyli¢ uchwyt sterowniczy w 1 z 4 potozen w lewo
lub w prawo i zwolni¢ dzwignie odchylania uchwytu.
Upewni¢ sig, ze sworzen blokujacy potozenie
uchwytu sterowniczego znajduje si¢ w 1 z otworéw.
(Rys. 41)

Blokowanie funkcji obracania zeberka
podajgcego
W celu zwiekszenia precyzji kierunku podczas uktadania

przewodu w dtugich, prostych odcinkach mozna
zablokowac¢ funkcje obracania zeberka podajacego.

» Upewni¢ sie, ze zeberko podajace jest ustawione

w tym samym kierunku co urzadzenie, i dokreci¢
uchwyt (A). (Rys. 42)

Regulacja prowadnicy przewodu

Urzadzenie jest przystosowane do przewodow
o srednicy 4 mm. Jesli przew6d ma wigkszg $rednice,
nalezy wyregulowaé jego prowadnice.

1. Poluzowaé 2 sruby. (Rys. 43)

2. Przesung¢ prowadnice przewodu o kilka milimetrow
w gore.

3. Dokreci¢ 2 $ruby.
Regulacja rozstawu két

Potozenie kot mozna dostosowac do réznych
rozstawdw. W osi po lewej i w osi po prawe;j stronie
znajdujg sie po 4 otwory regulacyjne. Rozstaw kot
mozna ustawi¢ na odlegto$¢ 250, 270, 290 lub 310 mm
od $rodka wiertnicy.

(Rys. 44)

1. Wyciggna¢ sworzen (A).

[

Ustawi¢ kota na wymagany rozstaw.

d

Wiozy¢ sworzen w jeden z 4 otwordéw (B) w osi.

»

Zablokowac¢ sprezyne zabezpieczajaca.
Rozpoczecie pracy

Po zamontowaniu przewodu i wiertnicy operator musi
przymocowac przewdd do podtoza.

1. Umiesci¢ szpilkg w ziemi.

2. Przymocowac czes$¢ przewodu wychodzacg z dolnej
czesci jego prowadnicy do szpilki.

Korzystanie z prowadnicy 2-
przewodowej

Jesli urzadzenie oddala sie od zewnetrznej krawedzi
obszaru roboczego, nalezy jednocze$nie uktada¢ 2
przewody.

1. Osadzi¢ 1 przewdd w podiozu wzdtuz catej krawedzi.
Patrz rysunek (A) i (B). (Rys. 45) (Rys. 46)

2. Po znalezieniu si¢ w punkcie pokazanym na
rysunku (C) nalezy ustawi¢ koto podporowe
W najwyzszym potozeniu, aby wyja¢ zeberko
podajace z gleby. Zamocowaé przewod za pomocg
szpilki i kontynuowa¢ rozprowadzanie przewodu nad
gleba az do nastgpnego punktu. (Rys. 47)

3. Zamocowaé przewod za pomocg szpilki w punkcie
pokazanym na rysunku (D). (Rys. 48)

4. Wiozy¢ zeberko podajace na odpowiednig gtebokosé
uktadania przewodu i kontynuowac¢ osadzanie
w podtozu, aby utworzy¢ wyspe. Patrz rysunek (E).
(Rys. 49)

5. Po osiggnieciu punktu wskazanego na rysunku
(F) nalezy wyciagna¢ szpilke i oczysci¢ zeberko
podajace. Patrz Czyszczenie Zeberka podajgcego
na stronie 302. (Rys. 50)

6. Zmontowac¢ przewdd nad podtozem w prowadnicy
przewodu. (Rys. 51)

300

1698 - 004 - 04.12.2023



7. Osadzi¢ jednoczes$nie 2 przewody do punktu
wskazanego na rysunku (G). Zamocowac 2
przewody do szpilki i odtgczyé drugi przewod od
prowadnicy przewodu. (Rys. 52)

8. Kontynuowaé osadzanie przewodu obwodowego do
punktu wskazanego na rysunku (H). (Rys. 53)

Wylaczanie produktu
Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie, jesli nie jest
uzywane przez 3 min.

1. Zwolni¢ dzwignie napedu (A), aby wytaczyé naped
kot. (Rys. 37)

2. Zwolnié dzwignie obstugi wiertnicy, aby zatrzymaé
wiertnice. (Rys. 17)

3. Nacisna¢ przycisk start/stop na panelu sterowania.

Nacisng¢ przycisk trybu gotowosci na panelu
sterowania.

5. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

6. Wyjac kluczyk z blokady bezpieczenstwa i umiesci¢
go w uchwycie.

7. Za pomoca skrobaka oczysci¢ zeberko podajace.
Patrz Czyszczenie Zeberka podajgcego na stronie
302.

8. Kazdorazowo po zakonczeniu pracy nalezy oczysci¢
i nasmarowac gtowice wiertnicy. Patrz Czyszczenie
/ smarowanie gfowicy wiertnicy na stronie 302.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
przeprowadzeniem konserwacji nalezy

przeczyta¢ i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos$é

profesjonalnych napraw i ustug serwisowych.

Aby uzyskac¢ wiecej szczegdtowych informacji, patrz
www.husgvarna.com.

Plan konserwac;ji

Odstepy pomigdzy konserwacjami obliczane sa

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *, patrz
Urzgdzenia zabezpieczajgce na produkcie na stronie
295.

Kazde Co mie-

Lo . Co sezon
uzycie sigc

Przeprowadzi¢ ogdéiny przeglad.

Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajace sg sprawne.*

Sprawdzi¢ wiertnice i zeberko podajace.

Sprawdzi¢ dzwignig obstugi wiertnicy *.

Upewnic¢ sig, ze przycisk start/stop dziata prawidtowo i jest sprawny.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.

Sprawdzi¢ natadowanie akumulatora.

X | X | X[ X[ X| X

blokuje sig¢ on na miejscu w urzadzeniu.

Sprawdzié, czy przyciski zwalniajgce akumulator dziatajg prawidtowo oraz czy

x

przedostata sig trawa ani zanieczyszczenia.

Oczysci¢ wloty powietrza na silniku. Sprawdzi¢, czy do wlotéw powietrza nie

x

Nasmarowac czgsci niemalowane.

Nasmarowac czgsci, na ktorych powtoka cynkowa jest zuzyta.

Oczysci¢ i nasmarowac gtowice wiertnicy.

Oczysci¢ zeberko podajace.

X | X | X[ X

Sprawdzié, czy tadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X
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Kazde Co mie-

Lo : Co sezon
uzycie sigc

niez potgczenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.

Sprawdzi¢ potaczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ réw- X

Czyszczenie zeberka podajgcego

* Za pomoca skrobaka usung¢ glebe i oczysci¢
zeberko podajgce. (Rys. 54)

Wymiana Zzeberka podajgcego

1. Przechyli¢ urzadzenie do przodu i powoli potozy¢ je
na podtozu.

2. Wykreci¢ 2 $ruby (A) i wymontowac zeberko
podajace (B). (Rys. 55)

3. Zamontowa¢ nowe zeberka podajgce, wykonujac
procedure w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana wiertnicy

1. Usuna¢ trawe i zanieczyszczenia z urzadzenia.

e UWAGA: Upewni¢ sig, ze podczas

materiaty.

montazu do wiertnicy nie przedostaty sie
zanieczyszczenia ani inne niepozgdane

Uwaga: Kazdorazowo po zakonczeniu pracy

nalezy oczysci¢ i nasmarowac obudowe wiertnicy.

2. Wykrecic¢ krétkg srube (A) i gtowice wiertnicy (B)
z watka (C). (Rys. 56)

Uwaga: Do wymiany wiertnicy konieczny jest
klucz imbusowy 6 mm.

3. Wykreci¢ dtugg srube (D) i wymontowac wiertnice
(E) z glowicy wiertnicy.

4. Wiozy¢ nowg wiertnice w gtowice wiertnicy i wkrecic
dtugg Srube.

5. Zamontowa¢ gtowice wiertnicy na watku.
6. Dokreci¢ sruby.

Czyszczenie i smarowanie glowicy
wiertnicy

Kazdorazowo po zakonczeniu pracy nalezy doktadnie
oczysci¢ gtowice wiertnicy.

1. Przechylié urzadzenie do przodu i powoli potozy¢ je
na podfozu.

2. Usuna¢ trawe, zanieczyszczenia i niepozadane
materiaty za pomoca migkkiej szczotki.

3. Za pomoca sprezonego powietrza usungé mniejsze
czastki trawy i zanieczyszczen.

4. Wykreci¢ sruby (A) z gtowicy wiertnicy (B) i wyja¢
wiertnice (C). (Rys. 56)

5. Odkreci¢ 2 $ruby (D) i wymontowac zeberko
podajace (E). (Rys. 57)

6. Wykreci¢ $rube (F) i wymontowaé gtowice wiertnicy
(G) z watka (H). (Rys. 58)

7. Oczysci¢ urzadzenie za pomocg sprezonego
powietrza. Upewnic sie, ze wszelkie
zanieczyszczenia, trawa i inne niepozadane
materiaty zostaty usuniete.

8. W razie potrzeby usuna¢ brudny smar za pomocg
odpowiedniego rozpuszczalnika.

9. Oczysci¢ wszystkie podzespoty odpowiednim
rozpuszczalnikiem i nasmarowac¢ kazdy z nich.

10. Natozy¢ na watek wodoodporny smar. (Rys. 59)

Czyszczenie akumulatora i tadowarki

OSTRZEZENIE: po czyszczenia
akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywac¢
wody.
Przed wtozeniem akumulatora do fadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i fadowarka sa czyste
i suche.
Zaciski akumulatora nalezy czys$ci¢ sprezonym
powietrzem lub migkkg i suchg szmatka.

« Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czyscié¢
miekka i suchg szmatka.

OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywaé zadnych
substancji chemicznych.

Rozwigzywanie probleméw

Rozwigzywanie probleméw

Jesli nie mozna znalez¢ rozwigzania problemu w tej
instrukcji, skontaktowa¢ sig z warsztatem obstugi
technicznej firmy Husqvarna.

302

1698 - 004 - 04.12.2023



Problem

Przyczyna

Silnik nie uruchamia sieg.

Akumulator nie jest natadowany.

Akumulator nie jest prawidtowo zamontowany.

Akumulator jest uszkodzony.

Panel sterowania jest uszkodzony.

Wiertnica nie obraca sig.

Pasek jest zuzyty.

Pasek zsunat sie z kot pasowych.

Dzwignia nie zapewnia dostatecznego naprezenia paska.

Wiertnica kontynuuje obracanie po
zwolnieniu dzwigni obstugi wiertnicy.

Przewdd biegngcy od dzwigni obstugi wiertnicy jest zuzyty lub uszkodzony.

Produkt nie dziata prawidtowo.

Wiertnica jest zuzyta lub uszkodzona.

Wiertnica nie jest prawidlowo zamontowana.

Po uzyciu dzwigni napedu urzadze-
nie nie porusza sieg.

Przewdd biegngcy od dzwigni napedu jest zuzyty lub uszkodzony.

Paski przektadni sg zuzyte.

tancuch jest zerwany lub niedostatecznie naprezony.

Tarcze sprzegta w obudowie przektadni sg zuzyte.

Brak mozliwo$ci wymontowania gto-
wicy wiertnicy.

W urzadzeniu znajduje sie niepozgdany materiat.

Uktad ulegt utlenieniu.

Izolacja przewodu uktadanego
w poditozu jest uszkodzona.

Otwér wylotowy przeznaczony na przewod na zeberku podajgcym jest usz-
kodzony.

Rurka bedaca czegscig zeberka podajacego, w ktdrej znajduje sie przewdd,
jest zanieczyszczona.

Akumulator

Dioda na akumulatorze | Przyczyna

Rozwigzanie

Miga zielona dioda
LED.

Napiecie akumulatora jest niskie.

Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie akumu-
latora na stronie 299.

Miga dioda LED btedu.

Akumulator jest staby.

Natadowaé akumulator. Patrz Akumulator na stro-
nie 303.

Temperatura $rodowiska pracy jest
zbyt wysoka lub zbyt niska.

Akumulator mozna uzytkowa¢ w zakresie tempe-
ratur od -10°C do 40°C.

Przepiecie.

Sprawdzié, czy napigcie sieciowe jest takie, jak
podano na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odczekac 5

s i sprébowaé ponownie natadowac¢ akumulator.
Jesli problem utrzymuje sie, skontaktowac sie

z autoryzowanym warsztatem obstugi technicznej.
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Dioda na akumulatorze

Przyczyna

Rozwigzanie

Dioda LED bfedu jest

Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa- | Skontaktowaé sie z autoryzowanym punktem ser-

wiaczona. mi akumulatora (1 V). wisowym.
tadowarka
Dioda na tadowarce | Przyczyna Rozwigzanie
Miga dioda LED bte- | Temperatura $rodowiska pracy tadowarke akumulatora mozna uzytkowaé w zakresie
du. jest zbyt wysoka lub zbyt niska. | temperatur od 5°C do 40°C.
Dioda LED bfedu jest Skontaktowaé sie z autoryzowanym punktem serwiso-
wiaczona. wym.
Panel sterowania
Kod btedu (liczba Mozliwe usterki Mozliwe dziatania
mignigc)
5 Predkos$¢ obrotowa silnika spada zbyt mocno | Oczysci¢ gtowice wiertnicy i zmniejszy¢
i silnik wylacza sie. gtebokos¢ uktadania przewodu. Patrz Czy-
szczenie | smarowanie gfowicy wiertnicy na
stronie 3021 Ustawianie gfebokosci ukfada-
nia przewodu na stronie 300. Jesli problem
utrzymuije sie, skontaktowac sie z warszta-
tem obstugi techniczne;j.
8 Akumulator jest staby. Natadowa¢ akumulator. Patrz tadowanie
akumulatora na stronie 299.
9 Btad akumulatora lub brak sygnatu z akumu- | Prawidtowo umiesci¢ akumulator w urzadze-
latora. niu i sprawdzi¢ ztacze akumulatora. Jesli mi-
ga dioda LED btedu na akumulatorze, patrz
Akumulator na stronie 303.
10 Sterownik silnika jest zbyt goracy. Wylaczy¢ silnik i poczekac, az ostygnie.
Inne btedy W przypadku wystgpienia innego btedu wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa oraz akumulator
i skonsultowac¢ sie z autoryzowanym warsztatem obstugi techniczne;.
Transport, przechowywanie i utylizacja
Wstep Transport

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢
niezamierzonego uruchomienia w trakcie

transportu, n.
bezpieczens
i odczekaé p

alezy wyjaé kluczyk
twa, wymontowaé akumulator
rzynajmniej 5 s.

* Przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych majg
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac¢ specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

« W trakcie przygotowywania urzadzenia do
transportu nalezy upewnic sie, ze postepuje sie
zgodnie z przepisami dotyczgcymi materiatow
niebezpiecznych. Moga obowigzywac réwniez
lokalne przepisy.
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Zawsze wyjmowaé akumulator na czas transportu.
Na ztgczach akumulatora nalezy przykleic¢ tasme

i upewnic sig, ze akumulator nie moze sie
przemieszczaé w trakcie transportu.

W trakcie transportu urzagdzenie nalezy zamocowad.

Przechowywanie

Przed pozostawieniem na okres przechowania
odczekac, az urzgdzenie ostygnie.

Zawsze wyjmowaé akumulator do przechowania.
Aby unikng¢ wypadkéw, upewnic sie, ze
akumulator jest odtgczony od produktu podczas
przechowywania.

Akumulator nalezy trzymaé w zamknietym i suchym
miejscu.

Akumulator i tadowarke nalezy trzymaé w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgoé ani mroz.
Na czas przechowywania odtgczy¢ akumulator od
ftadowarki.

Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,

gdzie moze wystepowac elektrycznosé statyczna.
Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

Produkt nalezy przechowywac¢ w temperaturze
otoczenia w zakresie od -10°C do 40°C.
Akumulator nalezy przechowywaé w temperaturze
otoczenia od 5°C do 25°C, w miejscu ostonietym
przed dziataniem promieni stonecznych.
tadowarke nalezy przechowywa¢ w temperaturze
otoczenia od 5°C do 45°C, w miejscu ostonigtym
przed dziataniem promieni stonecznych.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sig, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.

* Urzadzenie, akumulator i tadowarke nalezy trzymac
w zamknigtym pomieszczeniu, niedostgpnym dla
dzieci ani oséb nieupowaznionych.

+  Wyczysci¢ urzadzenie.

* Konserwacje nalezy przeprowadzac wylgcznie
wedtug instrukcji uzytkownika. Patrz Plan
konserwacji na stronie 301.

* Przed pozostawieniem produktu na diuzszy
okres przechowywania nalezy go wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbole znajdujgce sig na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowaé

go jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zosta¢
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcow
wtérnych, zajmujacego si¢ przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na srodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskac
wigecej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac sie z urzedem miasta lub
gminy, przedsigbiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

(Rys. 60)

Dane techniczne

Silnik wiertnicy

Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Predkos$¢ obrotowa silnika — nominalna, obr./min 3000/min

Predkos¢ obrotowa silnika — duze obcigzenie, obr./min 3300/min

Moc silnika — maksymalna, kW 1,8

Moc silnika — nominalna, kW 1,2

Przektadnia

Mechaniczna skrzynia biegéw z przektadnig
w kapieli olejowej

Sprzegto Pasowe, z kotem pasowym
Waga

Ciezar bez akumulatora (kg) 39

Masa z 2 akumulatorami BLi300, kg 43

Akumulator

Typ akumulatora

Akumulatory z serii Husqvarna
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Czas pracy ha akumulatorze

Czas dziatania akumulatora, min 69 38

Poziom hatasu 7°

Poziom gto$nosci, zmierzona moc akustyczna Ly dB (A) 84

Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna Lya dB(A) 86

Poziomy glosnosci 71

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) | 66

Poziomy drgan 72

Uchwyt m/s? | 1,8
Osprzet do ukladania przewodéw

Gtebokos$¢ uktadania przewodu, cm 1-6

Odlegto$¢ miedzy wiertnicg a krawedzig kota, mm

250, 270, 290, 310

Wiertnica 597 04 84-01
Zatwierdzone akumulatory | Marka Typ Pojemnos$é Napiecie, V Waga, funty/kg
akumulatora,
Ah
BLi300 Husqvarna Litowo-jonowy | 9,4 36 4,1/1,9
Zatwierdzone fadowarki obstu- | Marka Napigcie wejscio- | Czestotliwosé, Hz | Moc, W
gujace okreslone akumulatory, we, V
BLi
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
69 Praca swobodna mierzona z wigczonym trybem standardowym i 1 akumulatorem Husqvarna 9,4 Ah (BIi300).
70 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
71 Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-
we) w wysokosci 1,2 dB (A).
72 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
w wysokosci 0,2 m/s2. Norma dotyczgca drgan EN 1032+A1:2009.
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Maszyna do uktadania przewodow
Marka Husqgvarna

Typ/model CL400i

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/UE LW sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE . ) "
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN ISO
12100:2010, EN ISO 14119:2013, EN ISO 14120:2015,
EN ISO 13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN
ISO 11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 305.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

Produto de colocagéo do cabo de controlo apeado.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Utilize o produto para colocar no solo cabo delimitador
e cabo de guia para robos corta-relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 10) Arranque e paragem do motor (botéo
1. Manipulo de funcionamento da broca vermelho).
2. Manipulo de inclinagdo da barra de diregédo
3. Manipulo de direcdo (Fig. 11) O produto ou a respetiva embalagem
4. Contador ndo séo residuos domésticos. Recicle
’ 0 equipamento numa estagao de
5. Enrolador do cabo reciclagem para equipamentos elétricos e
6. Aleta de alimentacdo eletrénicos.
7. Broca
8. Painel de controlo (Fig. 12) O produto estd em conformidade com as
9. Chave de seguranga diretivas CE aplicaveis.
10. Bateria (acessorio) ]
11. Carregador da bateria (acessério) (Fig. 13) Este produto esta em conformidade com
12. Manual do utilizador os regulamentos aplicaveis do Reino
: Unido.
Simbolos no produto
(Fig. 14) Emissao de ruido para a etiqueta
(Fig. 2) ATENQAO ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
(Fig. 3) Aviso: Pegas rotativas. Mantenha as Reino Unido e o regulamento "Protection
maos e os pés afastados. of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
. . . . de prote¢ao de operagdes no meio
(Fig. 4) 'I_'enhs (t:mdado com objetos projetados e ambiente [controlo do ruido] de 2017)
ricochetes. da Nova Gales do Sul. O nivel de
. . ) ~ poténcia sonora garantido do produto esta
(Fig. 5) Leia as instrugoes. especificado nas Especificagées técnicas
na pagina 322 e na etiqueta.
(Fig. 6) Mantenha as pessoas e os animais a
uma distancia de seguranca da area de (Fig. 15) O produto esta protegido contra
trabalho. gotejamento.
(Fig-7) Risco de lesdo ocular em terceiros. Nota: 0Os restantes simbolos/autocolantes existentes
. ~ N no produto dizem respeito as exigéncias de
(Fig. 8) Néo exponha a chuva. homologagao de alguns paises.
(Fig. 9) Utilize uma viseira de protegéo.
(Fig. 10) Modo de espera (botao preto).
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Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

* o produto tiver sido reparado com pegas que nido
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

* 0o produto tiver um acessorio que nao seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.
* 0o produto ndo tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigbes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

c ATENQAO! Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Avisos gerais de seguranga do produto

c ATENQAOZ Leia todos os avisos de

seguranga, as instrugdes, as ilustragdes

e as especificagdes fornecidos com este
produto. O incumprimento das instrugdes
indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura. O termo "produto” nos avisos refere-se a
produtos (com fios) ligados a corrente elétrica ou a
produtos (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga no local de trabalho

« Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

* N3o utilize o produto em ambientes explosivos, tal
como nha presenga de poeiras, gases ou liquidos
inflamaveis. O produto cria faiscas que podem
inflamar poeiras ou gases.

« Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto opera o produto. As distracgoes
podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

+ As fichas dos produtos tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras com
produtos ligados a terra. As fichas inalteradas e
as tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

+ Evite o contacto corporal com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, fogdes e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

* Nao exponha os produtos a chuva ou a condigGes
de humidade. A entrada de 4gua num produto
aumenta o risco de choque elétrico.

» Nao danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o
cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar
o produto. Mantenha o cabo elétrico afastado de
fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
em movimento. Os fios elétricos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

* Ao utilizar um produto no exterior, utilize uma
extens3o elétrica adequada para utilizagdo em
exteriores. A utilizagdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagdo no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

» Se né&o puder evitar utilizar um produto num local
humido, utilize uma fonte de alimentagdo com
corta-circuito com um dispositivo diferencial residual
(DDRY). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de
choque elétrico.

Seguranga pessoal

* Mantenha-se em alerta, tenha atengéo ao que esta
a fazer e use o bom senso ao utilizar um produto.
N&o utilize um produto se estiver cansado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicagdo. Um
momento de desatengao ao utilizar os produtos
pode resultar em lesdes pessoais graves.

+ Use equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
protecéo ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condi¢des apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

» Prevencgéo de arranque ndo intencional. Certifique-
se de que o interrutor se encontra desligado antes
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de ligar o produto a fonte de alimentagéo e/ou a
bateria, ou de o pegar ou transportar. Transportar
os produtos com o dedo no interrutor ou ligar os
produtos a corrente elétrica com o interrutor ligado é
um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar o produto. Uma chave de
porcas ou uma chave ligada a uma peca em rotagéo
do produto pode resultar em leses pessoais.

Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo do produto em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao use pecas de roupa
soltas ou j6ias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pecas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagédo de
equipamentos de extracéo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estdo ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagéo da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados com
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga dos
produtos, mesmo que ja esteja familiarizado com os
mesmos devido a utilizagdo frequente. Uma agéo
descuidada pode provocar ferimentos graves numa
fracdo de segundo.

Utilizagéo e tratamento do produto

N3o force o produto. Utilize o produto adequado
para a sua aplicagdo. O produto adequado
proporcionara melhores resultados e permitira uma
utilizagcdo em seguranga para os fins a que se
destina.

Nao utilize o produto se o interrutor néo ligar

ou desligar. Qualquer produto que nao possa ser
controlado com o interrutor é perigoso e tem de ser
reparado.

Desligue a ficha da fonte de alimentag&o elétrica
elou retire a bateria, se amovivel, do produto antes
de efetuar quaisquer ajustes, mudar acessorios ou
guardar os produtos. Estas medidas de prevengédo
reduzem o risco de ligar o produto acidentalmente.
Guarde os produtos que ndo estéo a ser utilizados
fora do alcance das criangas e ndo permita que
qualquer pessoa ndo familiarizada com o produto
ou com estas instru¢des utilize o produto. Os
produtos s&@o perigosos nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengZo dos produtos e dos
acessorios. Verifique a existéncia de bloqueios

ou de falhas no alinhamento das pegas méveis,
danos nas pecas e qualquer outra condi¢édo que
possa afetar o funcionamento do produto. Se estiver
danificado, repare o produto antes de o utilizar.
Muitos acidentes sédo causados por produtos com
uma manutengao inadequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas

e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use o produto, acessoérios e brocas, etc. de acordo
com estas instrugdes, tomando em consideragio
as condigdes de funcionamento e o trabalho a ser
executado. A utilizagado do produto para operagdes
diferentes das previstas pode resultar numa situagao
perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo
e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Assisténcia

Garanta que a manuteng&o do seu produto é
efetuada por um técnico de reparagdes qualificado
e que utilize apenas pegas de substituigéo idénticas.
Desta forma, garante a manutengéo da seguranca
do produto.

Nunca deve efetuar a manutengéo de baterias
danificadas. A manutencéo das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Utilizacdo e manutencéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizagéo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigGes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com 4gua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Néo utilize uma bateria ou uma ferramenta que
se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

Né&o exponha uma bateria ou uma ferramenta

a fogo ou temperaturas excessivas. A exposigao
aincéndios ou a temperaturas acima de

130 °C/265 °F pode provocar uma explosao.

Siga todas as instrugbes de carregamento e nao
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
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carregamentos impréprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se nao o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instru¢des de seguranga nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

* Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se néo tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagao especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

« Tenha em atengdo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

« Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

« Nao permita a utilizagdo do equipamento por
criangas ou pessoas nao familiarizadas com estas
instrugdes. As normas locais podem restringir a
idade do utilizador.

« Monitorize sempre a utilizagdo do produto por
pessoas com diminui¢do da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

« Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua visdo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

« Nao utilize o produto se este estiver danificado ou
nao funcionar corretamente.

« Nao altere este produto e néo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

Seguranga do trabalho

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize o produto para colocar no solo cabo
delimitador e cabo de guia para robds corta-relva.
Na&o utilize o produto para outras tarefas.

« Use equipamento de protecéo pessoal. Consulte
Equipamento de protegcdo pessoal na pagina 312.

Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

N&o utilize o produto em condigdes de chuva ou de
humidade. O risco de choque elétrico aumenta se
entrar agua no produto.

Nao utilize o produto, a menos que a broca e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
broca montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos.

Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

Os objetos que embatam no equipamento de
colocagéo do cabo podem ser projetados e causar
danos a pessoas e objetos. Mantenha terceiros e
animais a uma distancia de seguranga do produto.
Nunca utilize o produto em mas condigdes
meteorolégicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagédo
do produto em mas condi¢cdes meteorologicas ou
em localizagdes molhadas ou com humidade &
cansativa. As mas condigdes meteorolégicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.

Observe se ha pessoas, objetos e situagdes que
possam impedir o funcionamento seguro do produto.
Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

Nao utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

Tenha muito cuidado ao mudar de diregdo em
declives. Utilize o produto ao longo da face dos
declives. Nao se desloque para cima e para baixo.
Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Certifique-se de que a broca nao atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode danificar a broca

e dobrar o eixo do motor. Um eixo do motor dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
broca se soltar.

Se a broca atingir um objeto ou ocorrerem
vibragées, pare o produto imediatamente. Desligue
o motor, puxe a chave de seguranga para cima e
retire a bateria. Aguarde até que as pegas moveis
parem. Examine se o produto apresenta sinais de
danos. Aperte pegas soltas. Repare os danos e
substitua as pegas danificadas. Solicite a realizagéo
da reparagao numa oficina autorizada.

N&o ligue permanentemente o manipulo de
funcionamento da broca ao punho durante o
arranque do motor.

Coloque o produto numa superficie estavel e plana e
ligue-o.

Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méaos
sobre o punho quando utilizar o produto.
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* Mantenha as maos e os pés afastados da broca
rotativa.

» Na&o incline o produto quando ligar o motor ou
durante o funcionamento do produto.

* Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

* Na&o eleve o produto quando ligar o motor. Se tiver
de levantar o produto, desligue primeiro o motor,
puxe a chave de seguranga e retire a bateria.

* Na&o caminhe para tras quando operar o produto.

* Solte o manipulo de funcionamento da broca para
parar a broca quando for necessario inclinar o
produto para transporte.

» Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

« Pare o motor antes de mudar a profundidade de
colocagéo do cabo. Nao efetue ajustes com o motor
ligado.

* Na&o deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que a broca
nao roda.

* As vibragdes no produto durante o funcionamento
podem ser diferentes do valor de vibragédo declarado
em Especificacbes técnicas na pagina 322. A
diferenca é causada por variagdes na forma como
o produto € utilizado. Se utilizar o produto com
frequéncia ou durante longos periodos de tempo,
faga pausas regularmente para evitar ferimentos
provocados por vibragdes.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

Leia as instrugdes que se seguem antes de utilizar o
produto.

« Certifique-se de que o cabo no guia de cabos esta
intacto.

» Certifique-se de que o tubo na aleta de alimentagao
esta intacto. Substitua o tubo se estiver gasto ou
danificado.

(Fig. 16)
* Certifique-se de que a extremidade em torno do

orificio ndo estéa afiada ou danificada. Substitua o
guia de cabos, caso esteja danificado.

» Certifique-se de que todos os parafusos estao
apertados.

» Certifique-se de que todas as alavancas estdo na
posigéo de ponto-morto.

Equipamento de protecdo pessoal

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

* O equipamento de protegéo pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

« Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

« Use calgas compridas e resistentes.

« Utilize luvas de protegdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de colocacgao do cabo.

* Recomendamos a utilizagdo de protetores acusticos.

Dispositivos de seguranga no produto

A

* Nao utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que nao funcionem
corretamente.

« Nao remova os dispositivos de seguranga, nem os
modifique.

« Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou ndo funcionarem
corretamente, contacte a sua oficina autorizada
Husqvarna.

ATENCAO! Leia as instrugcGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Chave de seguranga

A chave de seguranga encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de seguranga liga a bateria que
alimenta o motor.

Verificar a chave de seguranga

A chave de seguranca liga a bateria que alimenta o
motor.

« Ligue e desligue o motor. Se a chave de seguranga
funcionar corretamente, o motor s6 arranca quando
a chave se encontra no bloqueio de seguranca.

Manipulo de funcionamento da broca

O manipulo de funcionamento da broca para a broca.
Quando o manipulo de funcionamento da broca é
libertado, a broca para.

Para verificar o manipulo de funcionamento da broca,
ligue o motor e, em seguida, solte manipulo de
funcionamento da broca. Se a broca nao parar em 3
segundos, contacte uma oficina Husqvarna aprovada.

(Fig. 17)
Seguranca da bateria

A

« Utilize baterias recarregaveis Husqvarna como fonte
de alimentagao apenas para produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, nao utilize a
bateria como fonte de alimentagéo para outros
produtos.

ATEN(;AOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

312

1698 - 004 - 04.12.2023



Nao utilize baterias ndo recarregaveis.

Risco de choque elétrico. Ndo ligue os terminais
da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

N&o coloque objetos nas aberturas de ventilacdo da
bateria.

Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de
chamas abertas. A bateria pode explodir e causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.
Mantenha a bateria afastada de chuva e condi¢des
de humidade.

Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

N&o tente desmontar ou partir a bateria.

Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

Utilize a bateria do produto apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre 0os 5 °C e
os 40 °C.

Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C e
0s 40 °C.

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C.

N&o limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Limpar a bateria e o carregador
de bateria na pagina 319.

Nao utilize uma bateria danificada.

Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
moedas, joias.

Seguranga do carregador de bateria

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Utilize carregadores de bateria QC para carregar
apenas baterias de substituicdo Husqvarna.

Risco de choque elétrico ou curto-circuito. Nao
coloque objetos nas aberturas de ventilagado do
carregador. Nao tente desmontar o carregador de
bateria. N&o ligue os terminais do carregador a
objetos metalicos. Utilize uma tomada de parede
aprovada.

Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de condigbes que
podem causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos consultem
o seu médico e o fabricante do implante antes de
utilizar este produto.

» Certifique-se regularmente de que o cabo de
alimentacéo do carregador de bateria ndo esta
danificado nem apresenta fissuras.

* Nao utilize o cabo de alimentagdo para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentag&o.

* Mantenha o cabo de alimentagéo e os cabos de
extensdo afastados de agua, de 6leo e de arestas
afiadas. Certifique-se de que o cabo n3o fica
entalado em portas, cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o carregador fique sob tensao.

* Nao limpe o carregador de bateria com agua.

* O carregador de bateria pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se encontrem sob supervisdo
ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagéo
segura do carregador da bateria e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o carregador de bateria. As tarefas de limpeza
e manutengao a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem a devida supervisao.

+ Na&o carregue baterias ndo recarregaveis no
carregador de bateria.

» Na&o utilize o carregador de bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosdo. N@o cubra o carregador de
bateria. Em caso de fumo ou fogo, desligue o
carregador de bateria da tomada.

* Nao utilize um carregador de bateria danificado.

* Carregue a bateria apenas em espacos interiores
com boa ventilagdo e sem exposigao a luz solar.
Nao carregue a bateria em condi¢gdes de humidade.

Instrugdes de seguranga para
manuteng¢io

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Retire a chave de seguranga antes de efetuar a
manutengao do produto.

» Efetue os trabalhos de manutengao corretamente
para aumentar a vida util do produto e reduzir o risco
de acidentes. Solicite a realizagao de reparagdes
profissionais numa oficina autorizada. Para mais
informagdes, contacte a sua oficina autorizada.

» Efetue apenas os trabalhos de manutengéo
indicados neste manual do operador.

» Utilize luvas resistentes quando tocar no
equipamento de colocacéo do cabo.

* Mantenha o produto limpo para garantir um
desempenho melhor e mais seguro.

+ Solicite a sua oficina autorizada a inspegéao regular
do produto e a realizagdo dos ajustes e reparagdes
necessarios.
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« Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.

* Cumpra as instrucdes relativas a substituicdo
dos acessorios. Utilize apenas os acessorios do
fabricante.

* Quando nao estiverem em funcionamento,
mantenha o produto, a bateria e carregador da

bateria afastados num local seco, interior e fechado
a chave. Certifique-se de que as criangas e as
pessoas ndo autorizadas ndo conseguem ter acesso
ao produto, a bateria ou ao carregador da bateria.

Montagem

Introdugéo

ATENQAOZ Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga

antes de montar o produto.

Instalar a broca

1. Coloque a broca (A) no porta-brocas (B) e instale o
parafuso comprido (C). (Fig. 18)

Nota: E necessaria uma chave Allen de 6 mm
para instalar a broca.

2. Instale o porta-brocas no eixo (D) com o parafuso
curto (E).

3. Aperte os parafusos.
Instalar o cabo

O produto contém um enrolador de cabo com
embraiagem que pode ser removido.

1. Cologue o cabo no enrolador de cabo. Utilize o
botao para rodar o enrolador para a direita.

Nota: 0 cabo tem de ser instalado para a direita
no enrolador de cabo, para que este desenrole
suavemente durante o funcionamento.(Fig. 19)

2. Empurre o cabo para dentro do tubo na aleta de
alimentagao (A) até que o cabo saia pela parte
inferior (B) aproximadamente 5 cm. (Fig. 20)

Instalar e remover o enrolador de cabo
Desaperte o manipulo (A). (Fig. 21)

Remova o retentor (B).
Remova o enrolador de cabo (C).

H>wn =

Instale o enrolador de cabo (D). Utilize o adaptador,
caso seja necessario. (Fig. 22)

5. Instale o retentor (E) e prima o botao (F).

Funcionamento

Introdugdo
ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,
tem ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

Husqvarna Fleet Services™

O Husqvarna Fleet Services™ é uma solugdo em nuvem
que fornece ao operador uma visdo geral de todos

os produtos que estéo ligados. Pode ser instalado um
sensor Husqvarna Fleet Services™ neste produto. O
sensor Husqvarna Fleet Services™ recolhe dados do
produto e permite-lhe ligar-se ao sistema Husqvarna
Fleet Services™. O sistema Husqvarna Fleet Services™
comunica dados como o tempo de funcionamento, os
intervalos de manutencéo e a localizagdo do produto.

Para obter mais informagdes sobre o Husqvarna
Fleet Services™, transfira a aplicagdo Husqvarna Fleet
Services™ ou contacte o seu representante Husqvarna.

Preparar o sensor (acessorio)

1. Utilize a tecla do sensor para abrir a tampa do
sensor. (Fig. 23)

Remova o sensor.

3. Ligue a bateria ao sensor. A luz LED do sensor
acende-se. (Fig. 24)

4. Transfira a aplicagdo Husqvarna Fleet Services™.

5. Inicie sessdo na aplicagdo Husqvarna Fleet
Services™.

6. Efetue uma operagao de emparelhamento. Consulte
Efetuar uma operagdo de emparelhamento entre a
aplicagdo e o produto na pagina 314

Efetuar uma operagao de emparelhamento

entre a aplicagéo e o produto

1. Inicie sesséo na aplicagdo Husqgvarna Fleet
Services™.

2. Selecione o seu produto na aplicagao.

3. Digitalize o cédigo que se encontra por tras do
sensor com o seu dispositivo mével para instalar o
sensor na aplicagao.

Nota: s6 é necessario efetuar uma operagao de
emparelhamento entre a aplicagéo e o produto uma
vez.

314
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Instalar o sensor

1. Certifique-se de que o sensor esta ligado a
aplicagdo Husqvarna Fleet Services™. Consulte
Efetuar uma operagdo de emparelhamento entre a
aplicagdo e o produto na pagina 314.

2. Perfure 2 orificios de acordo com as marcas na
ranhura do invélucro. (Fig. 25)

Luzes LED Estado da bateria

Todos os LED acesos Carga completa (75%-

-100%)

LED1,LED2eLED3
acesos

A bateria tem uma carga
de 50%-75%

Nota: Certifique-se de que os orificios tém a
mesma dimensao dos rebites fornecidos com o
sensor.

LED 1 e LED 2 acesos A bateria tem uma carga

de 25%-50%

LED 1 aceso A bateria tem uma carga

de 0%-25%.

3. Utilize um alicate para remover os orificios
exteriores da ranhura do sensor. (Fig. 26)

4. Perfure 2 orificios de acordo com as marcas na
ranhura do sensor. (Fig. 27)

5. Alinhe a ranhura do sensor com a ranhura do
invélucro. (Fig. 28)
Fixe a ranhura do sensor com os rebites.

7. Instale o sensor na ranhura do sensor. Alinhe a

marca branca no sensor com a marca na ranhura
do sensor. (Fig. 29)

8. Feche a tampa do sensor e bloqueie-a com a chave
do sensor. Certifique-se de que a parte superior
do "H" de Husqgvarna aponta na dire¢édo oposta a
diregdo da chave de seguranca. (Fig. 30)

Bateria

LED 1 intermitente A bateria esta descarre-

ATENCAOZ Antes de utilizar a bateria,

tem de ler e compreender o capitulo
sobre seguranga. Também tem de ler e
compreender 0 manual do operador da
bateria e do carregador da bateria.

A

Mantenha a bateria e o respetivo carregador de bateria
a temperaturas ambiente corretas.

Temperatura ambiente

Utilizagao da bateria | 5 °C - 40 °C

Carregamento da 5°C-40°C

bateria

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. A capacidade
da bateria é apresentada durante 5 segundos depois de
desligar o produto ou se pressionar o botao indicador
da bateria. O simbolo de aviso na bateria acende-se
quando ocorre um erro. Consulte o capitulo Bateria na
pagina 320.

(Fig. 31)

gada. Carregue a bateria.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue
ao cliente.

Nota: o carregador da bateria tem de ser ligado a
tensdo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a sua temperatura for superior
a 50 °C. O carregador da bateria diminui a temperatura
da bateria antes de comegar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagéo do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagao
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligacgéo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez. (Fig. 32)

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria. (Fig.
33)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada,
retire a ficha e ndo o cabo de alimentagéo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de ides de litio Husqvarna pode ser
carregada ou utilizada em todos os niveis de carga. A
bateria ndo fica danificada. Uma bateria completamente
carregada ndo perde a sua carga mesmo que seja
deixada no carregador.

Ecré LED Estado de carga

LED 1 intermitente 0%-25%

LED 1 aceso, LED 2 inter- | 25%-50%
mitente
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Ecra LED Estado de carga

LED 1 e LED 2 acesos, 50%-75%

LED 3 intermitente

LED 1,LED 2 e LED 3
acesos, LED 4 intermiten-
te

75%-100%

LED1,LED 2, LED 3 e
LED 4 acesos

Totalmente carregada

Antes de utilizar o produto

1. Regue o solo no dia anterior a utilizagdo durante o
verao ou se o solo estiver seco.

2. Certifique-se de que as pessoas e os animais estédo
a, pelo menos, 20 m de distancia do produto.

3. Coloque o cabo no enrolador de cabo. Consulte
Instalar o cabo na pagina 314.

4. Ajuste a profundidade da colocagdo do cabo.
Consulte Ajustar a profundidade da colocagdo do
cabo na pdgina 316.

5. Fixe a extremidade do cabo a uma estaca.

Arrancar o produto

1. Incline a barra de diregéo para o lado. Consulte
Inclinar a barra de direcdo na pagina 316.

2. Abra a tampa da bateria.

Coloque uma bateria carregada na ranhura da
bateria com o nimero 1 por baixo da tampa da
bateria. Para prolongar o tempo de funcionamento,
coloque uma segunda bateria carregada na ranhura
da bateria com o nimero 2.

4. Desligue a chave de seguranga do respetivo
suporte.

5. Empurre a chave de seguranga para o bloqueio de
seguranga. (Fig. 34)

6. Mantenha-se atras do produto.

7. Prima o botdo do modo de espera (A) no painel de

controlo. A luz do modo de espera (B) acende-se.
(Fig. 35)

8. Prima o botdo START/STOP (C) até que este
permanega premido. O motor arranca.

CUIDADO: Nao utilize o produto se

a luz de aviso (D) piscar a vermelho.

A

9. Empurre o manipulo de funcionamento da broca no
sentido da barra de diregdo para acionar a broca.
(Fig. 36)

Para utilizar a tragdo das rodas

» Puxe o manipulo de controlo da diregdo (A)
no sentido da barra de diregéo para engatar a
transmissao nas rodas. (Fig. 37)

« Solte o manipulo de controlo da diregéo para
desengatar a transmisséo das rodas.
Ajustar a profundidade da colocagéo
do cabo
Desaperte o manipulo (A). (Fig. 38)

2. Ajuste a roda de suporte (B) para a profundidade
necessaria de colocagao do cabo e aperte o botdo.

Nota: os numeros (C) na parte lateral do tubo
da roda de suporte apresentam a profundidade
de colocagao do cabo em cm. A profundidade de
colocagéao do cabo pode ser ajustada entre 1 e 6
cm.

Ajustar a altura da barra de diregéo

A altura da barra de diregé@o pode ser ajustada em 5
posigdes.

1. Rode o punho (A) para a esquerda para o
desapertar e remova o botéo (B). (Fig. 39)

2. Ajuste a altura da barra de diregdo e instale o botao
no orificio da posi¢gdo mais préxima.

3. Rode o punho para a direita para o apertar.

Inclinar a barra de dire¢éo

Pode inclinar a barra de dire¢éo para evitar ser atingido
por obstaculos quando utilizar o produto. A barra de
direcdo pode ser inclinada em 4 posigdes no lado direito
e em 4 posi¢des no lado esquerdo.

1. Puxe totalmente o manipulo de inclinagéo da barra
de diregao (A) no sentido da barra de diregéo e
segure-0 nessa posi¢do. O manipulo de inclinagao
da barra de diregao encontra-se no lado inferior
esquerdo da barra de diregéo. (Fig. 40)

2. Incline a barra de diregdo para uma das 4 posigdes
para o lado esquerdo ou direito e solte o manipulo
de inclinagdo da barra de diregdo. Certifique-se de
que o pino que bloqueia a posi¢édo da barra de
diregdo se encontra numa das ranhuras. (Fig. 41)

Bloquear a funcionalidade de rotagéao
da aleta de alimentagéo
Para aumentar a precisao da diregdo quando coloca

o cabo em secg0es longas e retas, pode bloquear a
funcionalidade de rotagdo da aleta de alimentagao.

* Certifique-se de que a aleta de alimentagado se
encontra na mesma dire¢éo que a do produto e
aperte o punho (A). (Fig. 42)

Ajustar o guia de cabos

O produto esta ajustado para cabos de 4 mm. Se o
cabo tiver um didmetro maior, o guia de cabos tem de
ser ajustado.

1. Desaperte os 2 parafusos. (Fig. 43)
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2. Desloque o guia de cabos alguns milimetros para
cima.

3. Aperte os 2 parafusos.

Ajustar a largura da calha

A posigéo das rodas pode ser ajustada para diferentes
larguras da calha. Existem 4 orificios de ajuste no eixo

do lado esquerdo e 4 orificios de ajuste no eixo do lado
direito. A largura da calha pode ser ajustada para 250,

270, 290 ou 310 mm a partir do centro da broca.

(Fig. 44)

1. Puxe o pino para fora (A).

2. Ajuste as rodas para a largura da calha necessaria.
3. Coloque o pino num dos 4 orificios (B) no eixo.
4

Bloqueie a mola de seguranca.

Comegar a trabalhar

Ap6s a instalagéo do cabo e da broca, o utilizador tem
de fixar o cabo ao solo.

1. Coloque uma estaca no solo.

2. Prenda a estaca a parte do cabo que sai da parte
inferior do guia de cabos.

Utilizar o guia de 2 cabos

Se o produto se afastar do perimetro exterior da area de
trabalho, é necessario colocar 2 cabos em simultaneo.

1. Passe 1 cabo ao longo de todo o perimetro.
Consulte as figuras (A) e (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. Quando estiver no ponto indicado na figura (C),
coloque a roda de apoio na posi¢cdo mais elevada
para remover a aleta de alimentacéo do solo. Fixe o
cabo com uma estaca e continue com o cabo acima
do solo até se encontrar no ponto seguinte. (Fig. 47)

4. Coloque a aleta de alimentagao na profundidade
correta de colocagao do cabo e continue a orientar o
cabo para criar a ilha. Consulte a figura (E). (Fig. 49)

5. Quando alcangar o ponto indicado na figura (F),
remova a estaca e limpe a aleta de alimentagéo.
Consulte Limpar a aleta de alimentagdo na pagina
318. (Fig. 50)

6. Monte o cabo acima do solo no guia de cabos. (Fig.
51)

7. Passe os 2 cabos em simultaneo até ao ponto
indicado na figura (G). Prenda os 2 cabos numa
estaca e solte o segundo cabo do guia de cabos.
(Fig. 52)

8. Continue a orientar o cabo delimitador até ao ponto
indicado na figura (H). (Fig. 53)

Desligar o produto

O produto para automaticamente se nao o utilizar
durante 3 minutos.

1. Solte o manipulo de diregéo (A) para desengatar a
transmisséo das rodas. (Fig. 37)

2. Solte o manipulo de funcionamento da broca para
parar a broca. (Fig. 17)

Prima o botdo START/STOP no painel de controlo.

Prima o botdo do modo de espera no painel de
controlo.

5. Abra a tampa da bateria.

. Retire a chave de seguranca do blogueio de
seguranca e coloque-a no suporte da chave de
seguranga.

7. Utilize o raspador para limpar a aleta de
alimentacgado. Consulte Limpar a aleta de
alimentagdo na pagina 318.

) o 8. Limpe e lubrifique o porta-brocas apés cada
3. Fixe o cabo com uma estaca no ponto indicado na utilizagdo. Consulte Limpar e lubrificar o porta-
figura (D). (Fig. 48) brocas na pagina 318.
Manutengao

Introducgéo

c ATENCAO Antes de efetuar a

manutengao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre segurancga.

E necessario ter formag&o especial para realizar

qualquer tarefa de manutencéo ou reparagéo.

Garantimos a disponibilidade de reparagdes e

manutencgdo profissionais.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqvarna.com.

Esquema de manutencao

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizagéo diaria do produto. Os intervalos sdo alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutencao identificadas
com *, consulte Dispositivos de seguranca no produto
na pagina 312.

A cada Mensal- | A cada
utilizagdo | mente estacéo
Efetuar uma inspecéo geral. X
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Acada Mensal- | Acada
utilizacdo | mente estagédo
Certifique-se de que os dispositivos de seguranga do produto nédo estao danifi- X
cados *.
Examinar a broca e a aleta de alimentagao. X
Verificar o manipulo de funcionamento da broca *. X
Certificar-se de que o botédo de START/STOP funciona corretamente e ndo esta X
danificado.
Examinar se a bateria apresenta sinais de danos.
Verificar a carga da bateria.
Certifique-se de que os botdes de desengate da bateria funcionam corretamente X
e que a bateria encaixa no produto.
Limpar as admissdes de ar do motor. Certificar-se de que nédo existe relva ou X
sujidade nas admissdes de ar.
Lubrificar as pegas ndo pintadas. X
Lubrificar as pegas em que o revestimento de zinco se tenha desgastado. X
Limpar e lubrificar o porta-brocas. X
Limpar a aleta de alimentagao. X
Verificar a existéncia de danos no carregador da bateria e certificar-se de que %
funciona corretamente.
Verificar as ligagbes entre a bateria e o produto. Verificar também a ligacéo X
entre a bateria e o carregador da bateria.

Limpar a aleta de alimentagéo

Utilize o raspador para remover materiais do solo e
limpar a aleta de alimentagéao. (Fig. 54)

Substituir a aleta de alimentagao

1.

Incline o produto para a frente e coloque-o
lentamente no solo.

2. Remova os 2 parafusos (A) e a aleta de alimentagao

(B). (Fig. 55)

3. Instale a nova aleta de alimentagéo na sequéncia

inversa.

Substituir a broca

1.

Remova a relva e a sujidade do produto.

c CUIDADO: Certifique-se de que

durante o processo de instalagéo.

a broca ndo entra em contacto com

sujidade ou outros materiais indesejados
Nota: Limpe e lubrifique o alojamento da broca
apds cada trabalho.

5.
6.

Remova o parafuso curto (A) e o porta-brocas (B) do
eixo (C). (Fig. 56)

Nota: E necessaria uma chave Allen de 6 mm
para substituir a broca.

Retire o parafuso comprido (D) e a broca (E) do
porta-brocas.

Coloque uma broca nova no porta-brocas e instale o
parafuso comprido.

Instale o porta-brocas no eixo.
Aperte os parafusos.

Limpar e lubrificar o porta-brocas

Limpe totalmente o porta-brocas apés cada utilizagao.

1.

Incline o produto para a frente e coloque-o
lentamente no solo.

Remova relva, sujidade e materiais indesejados com
uma escova macia.

Utilize ar comprimido para remover particulas mais
pequenas de relva e sujidade.

Remova os parafusos (A) do porta-brocas (B) e
remova a broca (C). (Fig. 56)
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alimentacao (E). (Fig. 57)

5. Desaperte os 2 parafusos (D) e remova a aleta de
A ATENQAOZ N&o utilize substéncias

6. Remova o parafuso (F) e o porta-brocas (G) do eixo

quimicas para limpar a bateria.

(H). (Fig. 58)
7. Utilize ar comprimido para limpar o produto. + Certifique-se de que a bateria e o carregador de
Certifique-se de que remove toda a sujidade, relva bateria est&o limpos e secos antes de colocar a

e outros materiais indesejados.

bateria no carregador de bateria.

8. Se necessario, remova a massa lubrificante suja +  Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou

com um solvente adequado.

9. Limpe todos os componentes com um solvente

adequado e lubrifique-os.

€Om um pano macio e seco.

* Limpe as superficies da bateria e o carregador de
bateria com um pano macio e seco.

10. Aplique massa lubrificante impermeavel no eixo.

(Fig. 59)

Limpar a bateria e o carregador de

bateria

A ATENQAOZ N&o limpe a bateria nem o
carregador de bateria com agua.

Resolugao de problemas

Resolugéo de problemas

Se nado encontrar uma solugéo para os seus problemas
neste manual, contacte uma oficina autorizada

Husqvarna.

Problema

Causa

O motor n&o arranca.

A bateria ndo esta carregada.

A bateria ndo esta instalada corretamente.

A bateria esta avariada.

O painel de controlo apresenta defeito.

A broca ndo roda.

A correia esta desgastada.

A correia saiu das polias.

A alavanca ndo aplica tenséo suficiente sobre a correia.

A broca continua a rodar quando o
manipulo de funcionamento da broca
¢ libertado.

O cabo do manipulo de funcionamento da broca esta gasto ou danificado.

O produto néo funciona corretamen-
te.

A broca esta gasta ou danificada.

A broca néo esta instalada corretamente.

O produto ndo se move quando o
manipulo de diregéo esta engatado.

O cabo do manipulo de diregdo esta gasto ou danificado.

As correias da transmissao estao gastas.

A corrente esta partida ou ndo apresenta tensao suficiente.

Os discos da embraiagem no alojamento da transmiss&o estao gastos.
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Praoblema

Causa

cas.

Nao é possivel remover o porta-bro-

Existe material indesejado na unidade.

Existe 6xido no sistema.

solo esta danificado.

O isolamento do cabo colocado no

O orificio de saida do cabo na aleta de alimentagéo esta danificado.

sujo.

O tubo que contém o cabo e que faz parte da aleta de alimentagéo esta

Bateria

LED na bateria

Causa

Solugéo

LED verde intermitente.

A tensdo da bateria é baixa.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria
na pagina 315.

LED de erro intermiten-
te.

A bateria esta fraca.

Carregue a bateria. Consulte Bateria na pagina
320.

A temperatura no ambiente de traba-
Iho é demasiado elevada ou demasi-
ado baixa.

Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C e
40 °C.

Sobretensao.

Certifique-se de que tens&o da rede elétrica cor-
responde a indicada na etiqueta de tipo no produ-
to.

Retire a bateria do carregador da bateria. Aguarde
5 segundos e tente carregar a bateria novamente.
Se o problema persistir, contacte uma oficina au-
torizada.

LED de erro aceso.

A diferenga entre as células é dema-
siado elevada (1 V).

Contacte uma oficina autorizada.

Carregador da bateria

LED no carregador
da bateria

Causa Solugéo

LED de erro intermi-
tente.

LED de erro aceso.

A temperatura no ambiente de Utilize o carregador da bateria em ambientes com tem-
trabalho é demasiado elevada ou | peraturas entre 5 °C e 40 °C.

demasiado baixa.

Contacte uma oficina autorizada.
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Painel de controlo

Cadigo de erro (nd- | Avarias possiveis Procedimento possivel
mero de intermiténci-
as)
5 A velocidade do motor desce demasiado e o | Limpe o porta-brocas e diminua a profundi-
motor para. dade de colocagao do cabo. Consulte Limpar
e lubrificar o porta-brocas na pdgina 318 e
Ajustar a profundidade da colocagdo do cabo
na pdgina 316. Se o erro persistir, contacte a
sua oficina autorizada.
8 A bateria esta fraca. Carregue a bateria. Consulte Carregar a ba-
teria na pdgina 315.
9 Bateria com erro ou sem sinal. Coloque a bateria no produto corretamente
e examine o conector da bateria. Se o LED
de erro da bateria ficar intermitente, consulte
Bateria na pdgina 320.
10 O controlo do motor estad demasiado quente. | Desligue o motor e aguarde até arrefecer.
Outros erros Se ocorrerem outros erros, retire a chave de seguranca e a bateria e contacte uma oficina
autorizada.

Transporte, armazenamento e eliminagao

ntrodugéo

A

ATENQAOZ Para evitar um arranque
nao intencional durante o transporte, puxe
a chave de seguranca, retire a bateria e
aguarde, no minimo, 5 segundos.

Transporte

Os requisitos da legislacéo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

Para um transporte comercial, € necessario cumprir
0s requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

Retire sempre a bateria para transporte.

Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

.

Antes do armazenamento, deixe o produto arrefecer.

Retire sempre a bateria durante o armazenamento.

Para evitar acidentes, certifique-se de que a
bateria ndo esta ligada ao produto durante o
armazenamento.

Armazene o carregador da bateria apenas em
espacos interiores secos.

Armazene a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

Desligue a bateria do carregador da bateria durante
0 armazenamento.

Nao armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Armazene o produto num local onde a temperatura
ambiente se encontre entre -10 °C e 40 °C.
Armazene a bateria num local onde a temperatura
ambiente varie entre 5 °C e 25 °C e onde néo fique
exposta a luz solar.

Armazene o carregador de bateria num local onde
a temperatura ambiente varie entre 5 °C e 45 °C e
onde nao fique exposto a luz solar.

Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada a 30-50%.

Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criangas e de pessoas nao autorizadas.

Limpar o produto.

Realize os procedimentos de manutengao indicados
neste manual do utilizador. Consulte Esquema de
manutengdo na pagina 317.

1
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« Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, efetue uma manutengéo

Ao garantir que este produto € tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo

sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestao incorreta dos residuos
deste produto. Para informag6es mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio,

o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 60)

completa do mesmo.
Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto n&o deve ser tratado como

um residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma
estacgao de reciclagem adequada para a recuperacao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Especificagdes técnicas

Motor de perfuragao

Tipo de motor BLDC (sem escova) 36V

Rotagao do motor — nominal, rpm 3000/min
Rotagao do motor - carga elevada, rpm 3300/min
Poténcia do motor — maximo, kW 1,8
Poténcia do motor — nominal, kW 1,2

Transmisséo Caixa de velocidades mecanica com engrena-

gens em banho de 6leo

Embraiagem Tipo de correia, com polia
Peso

Peso sem bateria, kg 39

Peso incluindo 2 BLi300, kg 43

Bateria

Tipo de bateria | Gama de equipamentos a bateria Husgvarna

Tempo de funcionamento da bateria

Tempo de funcionamento da bateria, min 73 | 38

Emissdes de ruido 74

Nivel de poténcia sonora, medido Ly dB(A) 84

Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 86

Niveis sonoros 75

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do utilizador, dB (A) 66

Niveis de vibragéo 76

73 Funcionamento livre, medido com o modo padréo ativado e 1 bateria Husqvarna de 9,4 Ah (Bli300).

74 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com
a diretiva da CE 2000/14/CE.

75 Os dados comunicados relativamente ao nivel de press&o de ruido tém uma disperséo estatistica tipica
(desvio padrao) de 1,2 dB (A).

76 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma disperséo estatistica tipica (desvio
padr&o) de 0,2 m/s2. Norma de vibragdo EN 1032+A1:2009.
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Punho m/s? 1,8
Equipamento de colocagéo do cabo
Profundidade de colocagdo do cabo, cm 1-6

Distancia entre a broca e a extremidade da roda, mm

250, 270, 290, 310

Broca 597 04 84-01

Baterias aprovadas Marca Tipo Capacidade da | Tenséo, V Peso, kg
bateria, Ah

BLi300 Husqvarna 16es de litio 9,4 36 4,11,9

Carregadores aprovados para | Marca Tensdo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W

as baterias especificadas, BLi da, vV

QC500 Husqgvarna 100-240 50-60 500
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Produto de colocagéo de cabos

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo CL400i

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigdo
2006/42/CE "relativa a maquinas"
2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”

"relativa a restrigdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

2011/65/UE PR
e eletronico

e que as seguintes normas e/ou especificagbes
técnicas sao aplicadas: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 322.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un utilaj de pozat cabluri controlat de un
operator-pieton.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

1. Maneta pentru operarea burghiului
2. Maneta de inclinare a manerului
3. Maneta de transmisie
4. Contor

5. Infasurétor de cablu
6. Aripioara de alimentare

7. Burghiu

8. Panou control

9. Cheie de siguranta

10. Baterie (accesoriu)

11. Incarcator de baterie (accesoriu)
12. Manualul operatorului

Simbolurile de pe produs

(Fig. 2) AVERTISMENT

(Fig. 3) Avertisment: Piese rotative. Feriti-va
picioarele si mainile.

(Fig. 4) Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza.

(Fig. 5) Cititi instructiunile.

(Fig. 6) Tineti persoanele si animalele la o distanta
sigura de zona de lucru.

(Fig. 7) Risc de vatamare oculara a persoanelor
aflate in apropiere.

(Fig. 8) Nu expuneti la ploaie.

(Fig. 9) Utilizati o viziera de protectie.

(Fig. 10) Modul standby (buton negru).

Domeniu de utilizare

Utilizati produsul pentru a instala in sol cabluri de
delimitare si cabluri de ghidare pentru masinile robotizate
de tuns gazonul. Nu utilizati produsul pentru alte sarcini.

(Fig. 10) Porniti si opriti motorul (buton rosu).

(Fig. 11) Nici produsul si nici ambalajul sdu nu sunt
deseuri menajere. Reciclati la un centru
de reciclare pentru echipamente electrice
si electronice.

(Fig. 12) Produsul respecta directivele CE
aplicabile.

(Fig. 13) Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.
(Fig. 14) Eticheta privind emisiile de zgomot

in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit

si legislatiei din New South Wales
,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 339 si pe eticheta.

(Fig. 15) Produsul este protejat de scurgere.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

» produsul este reparat necorespunzator.

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

» produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
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« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza dac exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta produsului

AVERTISMENT: cititi toate

avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile de siguranta furnizate cu
acest produs. Nerespectarea instructiunilor
enumerate mai jos poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioard. Termenul ,produs” folosit in
avertismente se refera la produsul actionat de la reteaua
de alimentare (cu cablu) sau pe baterii (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

» Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

* Nu intrebuintati produsul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor si prafului
inflamabile. Produsul scoate scantei care pot aprinde
praful sau degajarile.

« Tineti la distanta coplii si alte persoane n timpul
folosirii produsului. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

+ Stecarele produsului trebuie sé se potriveascé cu
priza. Nu modificati niciodata stecarul. Nu utilizati
adaptoare de stecar cu produsele cu impamantare

(legate la masd). Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul dintre propriul corp si suprafetele
cu Tmpamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si congelatoare. Exista un pericol
sporit de electrocutare daca impamantarea sau
legarea la masa se face prin corpul dvs.

Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii de
umezeala. Apa care patrunde intr-un produs va spori
pericolul de electrocutare.

Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
produsului. Tineti cablul departe de céldura, ulei,
muchii ascutite sau piese Tn miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate sporesc pericolul de
electrocutare.

Cand lucrati cu produsul afard, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca intrebuintarea unui produs intr-un loc cu
umiditate mare este inevitabild, utilizati o sursa cu
dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Folosirea unui dispozitiv pentru curent
rezidual reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

.

Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si dati dovada
de simt practic cand utilizati produsul. Nu utilizati
produsul cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul intrebuintarii
produselor poate duce la vatamari corporale grave.
Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.

Evitati pornirea accidentald. Verificati daca
comutatorul este in pozitia oprit inainte de
conectarea la o sursa de alimentare si/sau la
acumulatori, Tnainte de ridicarea sau transportarea
produsului. Transportarea produselor cu degetul
pe comutator sau activarea produselor care au
comutatorul pornit pot genera accidente.
Indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
nainte de a porni produsul. O cheie fixa care a
ramas prinsa la o piesa rotativa a produsului poate
duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Sprijiniti-va bine pe
picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite
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un control mai bun asupra produsului in situatii
neasteptate.

Imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si Tmbracamintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde in piesele in miscare.
Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzétor. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va ncredeti n familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a produselor si nu neglijati
principiile lor de siguranta. O actiune neglijenta
poate duce la vatamari corporale grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea produsului

Nu fortati produsul. Utilizati produsul adecvat pentru
operatiunea dvs. Cu produsul adecvat veti efectua
lucrarea mai rapid si in conditii mai sigure, la viteza
de lucru pentru care a fost proiectat.

Nu utilizati produsul dacé nu poate fi pornit si oprit de
la comutator. Orice produs imposibil de controlat cu
comutatorul este periculos si trebuie reparat.
Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si/sau
scoateti acumulatorul, daci este detasabil, de la
produs Tnainte de a face reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita produsul. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a produsului.

Nu lasati produsele nefolosite la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate
cu produsele sau cu instructiunile acestea s le
foloseasca. Produsele sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Tntretineti produse si accesoriile. Verificati ca piesele
in miscare sa nu fie nealiniate sau indoite, ca piesele
sa nu fie deteriorate si s& nu existe alte situatii

care ar putea afecta functionarea produsului. Dacé
produsul se strica, duceti- la reparat fnainte de

a-l utiliza iar. Multe accidente sunt provocate de
produsele prost intretinute.

Pastrati uneltele de téiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati produsul, accesoriile, capetele de unealta
etc. In conformitate cu aceste instructiuni, luand in
considerare conditiile de lucru si operatiunea care
urmeaza a fi efectuatd. Utilizarea produsului pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost realizat
poate duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlarea in siguranta a produsului
in situatii neprevazute.

Service

Produsul dvs. trebuie reparat numai de un tehnician
calificat, care sa foloseasca numai piese de schimb
identice. Astfel se garanteaza pastrarea sigurantei
produsului.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuatd numai de
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

Refincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producétor. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati produsele numai cu bateriile special indicate.
Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate constitui
pericol de vatamari corporale si de incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune ntre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Tn conditii de utilizare neadecvati, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Th contact cu lichidul respectiv, spélati cu
apa. Daca lichidul intré Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
caugza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, ce pot
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flacari

sau temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau
la temperaturi de peste 130°C/265°F poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de Tncércare si nu
Tncércati acumulatorul sau unealta Tn afara
intervalului de temperaturé specificat Tn instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea pericolului de incendiu.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

in timpul functionérii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. Tn anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
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vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical Tnainte
de a utiliza acest produs.

* Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciald, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.

* Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

« Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

» Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
aparatul. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului.

* Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuala, atentia, coordonarea si judecata.

* Nu folositi produsul daca este deteriorat sau daca nu
functioneaza corect.

» Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.

Siguranta in lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati produsul pentru a instala in sol cabluri
de delimitare si cabluri de ghidare pentru masinile
robotizate de tuns gazonul. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

« Utilizati echipament individual de protectie.
Consultati Echipament individual de protectie la
pagina 329.

» Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

» Nu utilizati produsul in ploaie sau in conditii de
umezeala. Riscul de electrocutare creste daca apa
patrunde in produs.

* Nu utilizati produsul decat daca burghiul si toate
capacele au fost montate corect. Un burghiu
montat incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

+ Tnainte de a utiliza produsul, indepartati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

» Obiectele care se lovesc de utilajul de pozare a
cablurilor pot ricosa, provocand vatamari corporale
si pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabila sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. in iarba inalta se pot ascunde
obstacole.

Nu utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare
de 15°.

Aveti foarte mare grija atunci cand schimbati directia
de deplasare pe pante. Utilizati produsul de-a
curmezisul pantei. Nu efectuati miscari in sus si in
jos.

Procedati cu atentie atunci cand va apropiati

de colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Asigurati-va ca burghiul nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora burghiul si
pot indoi arborele motorului. Un arbore de motor
indoit poate genera vibratii puternice si prezinta un
risc foarte ridicat de slabire a burghiului.

Daca burghiul loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti imediat produsul. Opriti motorul,
scoateti cheia de siguranta si indepartati bateria.
Asteptati pana se opresc componentele aflate in
miscare. Verificati daca produsul este deteriorat.
Strangeti componentele slabite. Reparati avariile

si Tnlocuiti componentele deteriorate. Reparatiile
trebuie efectuate de un agent de service autorizat.
Nu atasati niciodata permanent maneta de operare a
burghiului la maner atunci cand motorul este pornit.
Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-1.

Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini pe
maner cand utilizati produsul.

Feriti-va mainile si picioarele de burghiul rotativ.

Nu inclinati produsul cand porniti motorul sau in timp
ce intrebuintati produsul.

Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

Nu ridicati produsul cand motorul este pornit. Daca
trebuie sa ridicati produsul, mai intai opriti motorul,
trageti cheia de siguranta si scoateti bateria.

Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.
Eliberati maneta de operare a burghiului pentru a
opri burghiul atunci cand este necesara inclinarea
produsului in vederea transportului.

Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.
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Opriti motorul inainte de a schimba adancimea de
pozare a cablurilor. Nu efectuati reglaje cu motorul
pornit.

Nu lasati produsul in afara campului vizual cu
motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va ca
burghiul nu se roteste.

Vibratiile produsului in timpul functionarii pot fi
diferite de valoarea de vibratii declarata in Date
tehnice la pagina 339. Diferenta este data de
variatiile din modurile de utilizare a produsului. Daca
intrebuintati produsul frecvent sau pe durate mari,
faceti pauze dese pentru a preveni afectiunile fizice
determinate de vibratii.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, cititi instructiunile de mai

jos.

Asigurati-va de integritatea cablului de pe ghidajul de
cablu.

Asigurati-va ca tubul de pe aripioara de alimentare
este intact. Inlocuiti tubul daca este uzat sau
deteriorat.

(Fig. 16)

Asigurati-va ca marginea din jurul gaurii nu este
ascutits sau deteriorata. Inlocuiti ghidajul de cablu
daca este deteriorat.

Asigurati-va ca suruburile sunt stranse.
Asigurati-va ca toate manetele se afla in pozitie
neutra.

Echipament individual de protectie

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Echipamentul individual de protectie nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.
Utilizati pantaloni lungi, grosi.

Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de pozare a cablurilor.
Recomandam folosirea de echipament de protectie a
auzului.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

» Nuinlaturati si nu aduceti modificari la dispozitivele
de siguranta.

+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. in cazul
n care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

Cheie de siguranta

Cheia de siguranta este sub capacul bateriei. Cheia de
siguranta conecteaza bateria care alimenteaza motorul
cu energie.

Pentru a efectua verificarea cheii de siguranta

Cheia de siguranta conecteaza bateria care alimenteaza
motorul cu energie.

+  Porniti si opriti motorul. In cazul in care cheia
de siguranta functioneaza corect, motorul porneste
doar atunci cand cheia de siguranta se afla in
incuietoarea de siguranta.

Maneta pentru operarea burghiului

Maneta pentru operarea burghiului opreste burghiul. La
eliberarea manetei pentru operarea burghiului, acesta
se opreste.

Pentru a efectua o inspectie a manetei pentru operarea
burghiului, porniti motorul si eliberati maneta pentru
operarea burghiului. Daca burghiul nu se opreste in

3 secunde, contactati un agent de service Husqvarna
autorizat.

(Fig. 17)
Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Utilizati numai baterii reincarcabile Husqvarna ca
sursa de alimentare pentru produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria
ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

* Nu utilizati baterii nereincarcabile.

* Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

* Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

+ Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate exploda si provoca
arsuri si/sau arsuri chimice.

+ Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

» Feriti bateria de microunde si de inalta presiune.

* Nuincercati sa demontati sau sa spargeti bateria.

+ Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
|asati lichidul sa intre Tn contact cu pielea sau ochii.
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Daca ati atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultati medicul.

« Utilizati bateria din produs numai cand temperatura
ambianta este intre 5 si 40 °C.

» Utilizati incarcatorul bateriei numai cand temperatura
ambianta este intre 5 si 40 °C.

« Bateria nu se va incarca daca temperatura sa
depaseste 50 °C.

* Nu curatati niciodata cu apa bateria sau
incarcatorul de baterii. Consultati Curatarea bateriei
s/ incarcatorului la pagina 336.

* Nu utilizati o baterie deteriorata.

« Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, monede, bijuterii.

Siguranta Tncarcatorului de baterii

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Utilizati numai incarcatoare de baterii QC pentru a
incarca bateriile de schimb Husqgvarna.

» Pericol de electrocutare sau de scurtcircuit. Nu
puneti obiecte in fantele de aerisire a incarcatorului.
Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu conectati bornele incarcatorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de curent aprobata.

+In timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul vatamare
grava sau de deces, recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa se consulte cu medicul si cu
producatorul implantului medical inainte de a utiliza
acest produs.

« Asigurati-va periodic ca cablul de alimentare al
incarcatorului de baterii nu este deteriorat si ca nu
prezinta fisuri.

* Nu ridicati incarcatorul de baterii tindnd de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

« Tineti cablul de alimentare si prelungitoarele la
distanta de apa, ulei si muchiile ascutite. Asigurati-va
ca acest cablu nu este prins n usi, garduri sau in
alte locuri similare. In caz contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

» Nu curatati incarcatorul de baterii folosind apa.

« Acest incarcator de baterii poate fi utilizat de catre
copiii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane
ce au capacitati fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau care nu au experienta si cunostintele
necesare, daca sunt supravegheate sau au primit
instructiuni referitoare la utilizarea incarcatorului de
baterii in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii
nu trebuie sa se joace cu incarcatorul de baterii.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

Nu incarcati baterii nereincarcabile in incarcatorul de
baterii.

Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere

de materiale inflamabile sau materiale care pot
cauza coroziune. Nu acoperiti incarcatorul bateriei.
in caz de fum sau de incendiu, scoateti stecarul
ncarcatorului de baterii.

Nu utilizati un incarcator de baterii deteriorat.
Tncarcati bateria numai in interior, intr-o inc&pere cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
ncarcati bateria in medii umede.

Instructiuni de sigurantéa pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Scoateti cheia de siguranta inainte de a efectua
operatii de intretinere asupra produsului.

Efectuati lucrarile de intretinere in mod corect
pentru a prelungi durata de viata a produsului si
reduce pericolul de accidente. Lucrarile de reparatii
profesionale trebuie efectuate de un agent de
service autorizat. Discutati cu agentul de service cel
mai apropiat de dvs. pentru mai multe informatii.
Efectuati numai lucrarile de intretinere care se
regasesc in acest manual al operatorului.

Purtati manusi de protectie rezistente cand atingeti
echipamentul de pozare a cablurilor.

Mentineti produsul curat pentru performanta si
siguranta optime.

Permiteti agentului de service sa verifice periodic
produsul si sa efectueze reglajele si reparatiile
necesare.

inlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.
Respectati instructiunile privind modul de schimbare
a accesoriilor. Utilizati numai accesoriile furnizate de
producator.

Atunci cand nu este in functiune, pastrati produsul,
bateria si incarcatorul in interior, intr-un loc uscat si
incuiat. Asigurati-va ca persoanele neavizate si copiii
nu au acces la produs, la baterie sau la incarcator.
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Asamblarea

Introducere

e AVERTISMENT: cititi si intelegeti

capitolul referitor la siguranta inainte de
asamblarea produsului.
Instalarea burghiului
1. Introduceti burghiul (A) in capul de gaurire (B) si
instalati surubul lung (C). (Fig. 18)

Nota: Pentru instalarea burghiului este necesara o
cheie hexagonala de 6 mm.

1. Amplasati cablul pe infasuratorul de cablu. Utilizati
rozeta pentru a roti infasuratorul de cablu in sensul
acelor de ceasornic.

Nota: cablul trebuie instalat pe infasuratorul de
cablu in sensul acelor de ceasornic, astfel incat sa
se deruleze lin Tn timpul functionarii.(Fig. 19)

2. Tmpingeti cablul in tubul aripioarei de alimentare (A)
pana cand o bucata de aproximativ 5 cm de cablu
iese prin partea de jos (B). (Fig. 20)

Instalarea si demontarea infasuratorului de

cablu

2. Instalati capul de gaurire pe arbore (D) cu ajutorul 1. Slabiti butonul rotativ (A). (Fig. 21)
surubului scurt (E). 2. ndepartati opritorul (B).
3. Strangeti suruburile. 3. Indepértati infasuratorul de cablu (C).
Instalarea cablului 4, Morltagl infasuratorul qe cablu (D). Utilizati adaptorul
daca este necesar. (Fig. 22)
Produsul dispune de un infasurator de cablu cu cuplaj, 5. Montati opritorul (E) si strangeti butonul rotativ (F).
care poate fi demontat.
Functionarea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ este o solutie in cloud

care fi asigura utilizatorului o vedere de ansamblu a

tuturor produselor conectate. Pe acest produs poate

fi instalat un senzor Husqvarna Fleet Services™.

Senzorul Husqvarna Fleet Services™ colecteaza datele

despre produs si va permite conectarea la sistemul

Husqvarna Fleet Services™. Sistemul Husqvarna

Fleet Services™ raporteaza date precum timpul

de functionare, intervalele de service si localizarea

produsului.

Pentru mai multe informatii despre Husqvarna Fleet
Services™, descarcati aplicatia Husgvarna Fleet
Services™ sau discutati cu reprezentantul dvs.
Husqvarna.

Pentru pregatirea senzorului (accesoriu)

1. Folositi cheia senzorului pentru a deschide capacul
senzorului. (Fig. 23)
2. Indepértati senzorul.

3. Conectati bateria la senzor. LED-ul senzorului
lumineaza. (Fig. 24)

Descarcati aplicatia Husqvarna Fleet Services™.
Conectati-va la aplicatia Husqvarna Fleet Services™.

6. Efectuati operatia de asociere. Consultati Pentru
a efectua o operatie de asociere intre aplicatie si
produs la pagina 331

Pentru a efectua o operatie de asociere intre
aplicatie si produs

1. Conectati-va la aplicatia Husqvarna Fleet Services™.
2. Selectati produsul in aplicatie.

Scanati codul de pe spatele senzorului cu
dispozitivul mobil pentru a instala senzorul din
aplicatie.

Nota: operatia de asociere intre aplicatie si
produs trebuie efectuata o singura data.

Pentru a instala senzorul

1. Asigurati-va ca senzorul este conectat la aplicatia
Husqvarna Fleet Services™. Consultati Pentru a
efectua o operatie de asociere intre aplicatie si
produs la pagina 331.

2. Realizati 2 orificii langa marcajele din
compartimentul incintei. (Fig. 25)

Nota: Asigurati-va ca orificiile au aceeasi
dimensiune ca niturile furnizate cu senzorul.
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3. Folositi un cleste pentru a scoate gaurile exterioare
de pe compartimentul senzorului. (Fig. 26)

4. Realizati 2 orificii langa marcajele din
compartimentul senzorului. (Fig. 27)

5. Aliniati compartimentul senzorului cu compartimentul
incintei. (Fig. 28)

6. Fixati compartimentul senzorului cu ajutorul niturilor.

7. Instalati senzorul in compartimentul senzorului.
Aliniati marcajul alb de pe senzor cu marcajul de pe
compartimentul senzorului. (Fig. 29)

8. Inchideti capacul senzorului si blocati-l cu cheia
senzorului. Asigurati-va ca partea de sus a literei

,H” Husqvarna este orientata in sens opus cheii de
siguranta. (Fig. 30)

Baterie

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
bateria, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta. Trebuie, de
asemenea, sa cititi si intelegeti informatiile
din manualul operatorului privind bateria si
incarcatorul.

A\

Pastrati bateria si incarcatorul la temperaturile ambiante
corecte.

Temperaturd ambianta

Folosirea bateriei 5-40 °C

Incércarea bateriei | 5-40 °C

Starea bateriei

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca
exista probleme cu aceasta. Capacitatea bateriei este
afisata timp de 5 secunde dupa ce produsul este oprit
sau dupa ce este apasat butonul indicatorului. Simbolul
de avertisment de pe baterie se aprinde cand apare o
eroare. Consultati Bateria la pagina 337.

(Fig. 31)

Lumini LED Stare baterie

Toate LED-urile sunt
aprinse

Complet incarcata (75 -
100 %)

Bateria este incarcata in
proportie de 50 - 75 %

Sunt aprinse LED-urile 1,
253

Sunt aprinse LED-urile 1 | Bateria este incarcata in
si2 proportie de 25 - 50 %

Bateria este incarcata in
proportie de 0-25 %

Este aprins LED-ul 1

Bateria este descarcata.
Incarcati bateria.

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

Incarcarea bateriei

incarcati bateria inainte de prima utilizare. Bateria este
fncarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: incarcatorul trebuie conectat la o sursé de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

Bateria nu se incarca daca temperatura acesteia este
mai mare de 50° C. Incarcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celalalt capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul bateriei se aprinde o
singura data, in culoarea verde. (Fig. 32)

3. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Lumina
verde de pe incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata corect la incarcator. (Fig. 33)

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterig sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Nivelul de incarcare a bateriei

O baterie Husqvarna Li-ion poate fi incarcata sau
utilizata la toate nivelurile de incarcare. Bateria nu

se deterioreaza. O baterie complet incarcata nu-si
reduce nivelul de incarcare atunci cand este lasata in
incarcator.

Afisaj LED Nivelul de Tncarcare

LED-ul 1 se aprinde inter- | 0%-25%

mitent

LED-ul 1 este aprins, 25%-50%
LED-ul 2 se aprinde inter-

mitent

LED-urile 1 si 2 sunt aprin- | 50%-75%
se, LED-ul 3 se aprinde
intermitent

LED-urile 1, 2 si 3 sunt 75%-100%
aprinse, LED-ul 4 se

aprinde intermitent

LED-urile 1, 2, 3 si 4 sunt | Incarcata complet

aprinse
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Ce trebuie facut inainte de a utiliza

produsul

1. Udati solul in ziua anterioara lucrarii pe timp de vara
sau daca solul este uscat.

2. Asigurati-va ca oamenii si animalele se afla la cel
putin 20 m distanta de produs.

3. Amplasati cablul pe infasuratorul de cablu. Consultati
Instalarea cablului la pagina 331.

4. Reglati adancimea de pozare a cablului. Consultati
Reglarea adédncimii de pozare a cablului la pagina
333.

5. Fixati capatul cablului de un tarus.

Pornirea produsului

1. Inclinati manerul pe o parte. Consultati Pentru a
inclina manerul la pagina 333.

2. Deschideti capacul bateriei.

Introduceti o baterie incarcata in compartimentul
pentru baterii nr. 1 sub capacul bateriei. Pentru o
durata mai lunga de functionare, introduceti a doua
baterie incarcata in compartimentul pentru baterii nr.
2.

4. Deconectati cheia de siguranta din suportul cheii de
siguranta.

5. Tmpingeti cheia de sigurant& in incuietoarea de
siguranta. (Fig. 34)
Stati in spatele produsului.

7. Apasati butonul de standby (A) de pe panoul
de control. Indicatorul luminos de standby (B) se
aprinde. (Fig. 35)

8. Apasati butonul pornit/oprit (C) pana cand ramane
apasat. Motorul porneste.

c ATENT'E Nu actionati produsul

daca lumina de avertizare (D) se aprinde
intermitent in rosu.
9. Tmpingeti maneta pentru operarea burghiului in
directia manerului pentru a cupla burghiul. (Fig. 36)
Pentru a utiliza transmisia pe roti

« Trageti maneta de control al deplasarii (A) in directia
manerului pentru a cupla actionarea rotilor. (Fig. 37)

« Eliberati maneta de control al deplasarii pentru a
decupla actionarea rotilor.

Reglarea adancimii de pozare a
cablului
Slabiti butonul rotativ (A). (Fig. 38)

2. Reglati roata de sustinere (B) la adancimea
necesara de pozare a cablului si strangeti butonul
rotativ.

Nota: cifrele (C) de pe partea laterala a tubului
rotii de sustinere prezinta adancimea de pozare a
cablului in cm. Adancimea de pozare a cablului
poate fi reglata intre 1 si 6 cm.

Reglarea inaltimii manerului
inaltimea manerului poate fi reglaté la 5 pozitii.

1. Rotiti manerul (A) in sens contrar acelor de
ceasornic pentru a-l slabi si pentru a demonta
butonul rotativ (B). (Fig. 39)

2. Reglati inaltimea manerului si instalati butonul rotativ
n orificiul cel mai apropiat.

3. Rotiti manerul in sensul acelor de ceasornic pentru
a-l strange.

Pentru a nclina manerul

Puteti inclina méanerul pentru a evita lovirea obstacolelor
atunci cand operati produsul. Manerul poate fi inclinat in
4 pozitii in partea dreapta si 4 pozitii in partea stanga.

1. Trageti complet maneta de inclinare a manerului
(A) in directia manerului si mentineti-o. Maneta de
inclinare a manerului se afla in partea din stéanga jos
a manerului. (Fig. 40)

2. Inclinati manerul intr-una din cele 4 pozitii la stanga
sau la dreapta si deblocati maneta de inclinare
a manerului. Asigurati-va ca stiftul care blocheaza
pozitia manerului se afla intr-una dintre fante. (Fig.
41)

Pentru a bloca functia de pivotare a
aripioarei de alimentare
Pentru a mari precizia directiei atunci cand pozati cablul

pe sectiuni drepte si lungi, puteti bloca functia de
pivotare a aripioarei de alimentare.

* Asigurati-va ca aripioara de alimentare este in
aceeasi directie ca produsul si strangeti manerul (A).
(Fig. 42)

Pentru reglarea ghidajului de cablu

Produsul este reglat pentru cabluri de 4 mm. in cazul in
care cablul are un diametru mai mare, ghidajul de cablu
trebuie reglat.

1. Slabiti cele 2 suruburi. (Fig. 43)
2. Deplasati ghidajul de cablu cu cativa milimetri in sus.
3. Strangeti cele 2 suruburi.

Pentru reglarea ecartamentului

Pozitia rotilor poate fi reglata pentru diferite
ecartamente. Exista 4 orificii de reglare pe axul din
stanga si 4 orificii de reglare pe axul din dreapta.
Ecartamentul poate fi reglat la 250, 270, 290 sau 310
mm de centrul burghiului.

(Fig. 44)
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1. Trageti afara stiftul (A).
Reglati rotile la ecartamentul necesar.

Introduceti stiftul intr-unul din cele 4 orificii (B) de pe
ax.

4. Blocati arcul de siguranta.

Pentru inceperea lucrului

Dupa instalarea cablului si a burghiului, operatorul
trebuie sa fixeze cablul pe sol.

1. Amplasati un tarus pe sol.

2. Fixati pe tarus partea cablului care iese din partea de
jos a ghidajului de cablu.

Pentru utilizarea ghidajului cu 2 cabluri

Daca produsul se indeparteaza de perimetrul exterior al
spatiului de lucru, este necesar sa pozati doua cabluri
simultan.

1. Tngropati un cablu de-a lungul intregului perimetru.
Consultati figurile (A) si (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. Cand va aflati in punctul indicat in figura (C),
amplasati roata de sustinere in pozitia cea mai
nalta, pentru a scoate aripioara de alimentare din
sol. Fixati cablul cu un tarus si continuati cu cablul
deasupra solului pana cand ajungeti la punctul
urmator. (Fig. 47)

3. Fixati cablul cu un tarus la punctul indicat in figura
(D). (Fig. 48)

4. Amplasati aripioara de alimentare la adancimea
corecta de pozare a cablului si continuati sa ingropati
cablul pentru a crea insula. Consultati figura (E).
(Fig. 49)

5. Cand ajungeti la punctul indicat in figura (F), scoateti
tarusul si curatati aripioara de alimentare. Consultati
Pentru curatarea aripioarei de alimentare la pagina
335. (Fig. 50)

6. Asamblati cablul deasupra solului in ghidajul de
cablu. (Fig. 51)

7. ingropati cele dou cabluri in acelasi timp pana la
punctul indicat in figura (G). Fixati cele doua cabluri
pe un tarus si desprindeti al doilea cablu de pe
ghidajul de cablu. (Fig. 52)

8. Continuati sa ingropati cablul de perimetru pana la
punctul indicat in figura (H). (Fig. 53)

Oprirea produsului

Produsul se opreste automat daca nu-I utilizati timp de 3
minute.

1. Eliberati maneta de transmisie (A) pentru a decupla
transmisia de roti. (Fig. 37)

2. Eliberati maneta pentru operarea burghiului pentru a
opri burghiul. (Fig. 17)

3. Apasati butonul de pornire/oprire situat pe panoul de
control.

4. Apasati butonul standby de pe panoul de control.

5. Deschideti capacul bateriei.

6. Scoateti cheia de siguranta din incuietoarea de
siguranta si introduceti-o in suportul cheii de
siguranta.

7. Utilizati racleta pentru a curata aripioara de
alimentare. Consultati Pentru curdtarea aripioarei de
alimentare la pagina 335.

8. Curatati si lubrifiati capul burghiului dupa fiecare
operatie. Consultati Curdrarea si lubrifierea capului
burghiului la pagina 335.

Intretinerea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a efectua

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs

necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea

unor lucrari profesioniste de reparatii si service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati

www.husqvarna.com.

Program de ntretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiuni de intretinere identificate cu *,
consultati Dispozitivele de sigurantd de pe produs la
pagina 329.

334

1698 - 004 - 04.12.2023



La fieca-
re utiliza-
re

Tn fiecare

Lunar
una sezon

Efectuati o inspectie generala.

Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta de pe produs nu sunt defecte *.

Examinati burghiul si aripioara de alimentare.

Verificati maneta pentru operarea burghiului*.

Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire functioneaza corect si nu este defect.

Verificati daca bateria este deteriorata.

Verificati nivelul de incarcare a bateriei.

X | X[ X[ X]| X]| X]| X

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca

bateria este fixata in produs.

x

Curatati prizele de aer de pe motor. Asigurati-va ca prizele de aer nu prezinta

iarba sau reziduuri.

x

Lubrifiati piesele nevopsite.

Lubrifiati piesele in care acoperirea cu zinc este uzata.

Curatati si lubrifiati capul burghiului.

Curatati aripioara de alimentare.

X | X | X[ X

Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca

functioneaza corect.

Examinati conexiunile dintre baterie si produs. Examinati, de asemenea, cone-

xiunea dintre baterie si incarcator.

Pentru curatarea aripioarei de
alimentare

« Utilizati racleta pentru a indeparta solul si a curata
aripioara de alimentare. (Fig. 54)

Pentru inlocuirea aripioarei de

alimentare

1. inclinati produsul inainte si asezati-l incet pe sol.

2. Demontati cele 2 suruburi (A) si aripioara de
alimentare (B). (Fig. 55)

3. Montati noua aripioara de alimentare in ordinea
inversa a operatiilor.

Pentru inlocuirea burghiului

1. Indepartati iarba si reziduurile de pe produs.

sau alte materiale nedorite nu patrund in
burghiu in timpul montarii.

e ATENT|E! Asigurati-va ca produsul

Nota: Curatati si lubrifiati carcasa burghiului de
fiecare data dupa incheierea lucrului.

2. Indepartati surubul scurt (A) si capul de g&urit (B) de
pe arbore (C). (Fig. 56)

Nota: Pentru inlocuirea burghiului este necesara o
cheie imbus de 6 mm.

3. Indepértati surubul lung (D) si burghiul (E) din capul
de gaurire.

4. Introduceti un burghiu nou in capul burghiului si
instalati surubul lung.

5. Instalati capul de gaurire pe arbore.
6. Strangeti suruburile.

Curatarea si lubrifierea capului
burghiului

Curatati complet capul burghiului dupa fiecare operatie.
1. inclinati produsul inainte si asezati-l incet pe sol.

2. Indepartati iarba, murdéria si materialele nedorite cu
o perie moale.
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3. Utilizati aer comprimat pentru a elimina particulele Curatarea bateriei si incarcatorului
mai mici de iarba si murdarie. ’ ’

4. Scoateti suruburile (A) de pe capul burghiului (B) si c AVERTISMENT: Nu curatati

scoateti burghiul (C). (Fig. 56) niciodata cu apa bateria sau incarcatorul

5. Slabiti cele 2 suruburi (D) si demontati aripioara de bateriei.

alimentare (E). (Fig. 57)
6. Demontati surubul (F) si scoateti capul de burghiu

(G) de pe arbore (H). (Fig. 58) AVERTISMENT: Nu folositi chimicale
7. Utilizati aer comprimat pentru a curata produsul. pentru a curata bateria.

Asigurati-va ca toata murdaria, iarba si alte materiale

nedorite sunt eliminate. «  Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si
8. Daca este necesar, indepértati unsoarea murdara cu uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.

un solvent adecvat. « Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o

carpa moale si uscata.
Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
carpa moale si uscata.

9. Curatati toate componentele cu un solvent adecvat si
lubrifiati toate componentele.

10. Aplicati unsoare rezistenta la apa pe arbore. (Fig.
59)

Depanarea

Depanare

Daca nu puteti gasi o solutie pentru problemele dvs. in
acest manual, contactati agentul de service Husqvarna.

Problema Cauza

Bateria nu este incarcata.

Bateria nu este instalata corect.

Motorul nu porneste.
Bateria este defecta.

Panoul de control este defect.

Cureaua este uzata.

Burghiul nu se roteste. Cureaua s-a deplasat de pe rotile de transmisie.

Maneta nu realizeaza o tensionare suficienta a curelei.

Burghiul continua sa se roteasca du-
pa eliberarea manetei pentru opera- | Cablul manetei pentru operarea burghiului este uzat sau deteriorat.
rea burghiului.

Burghiul este uzat sau deteriorat.

Produsul nu functioneaza corect.
Burghiul nu este instalat corect.

Cablul manetei de transmisie este uzat sau deteriorat.

Produsul nu se deplaseazi cand es- Curelele de transmisie sunt uzate.

te cuplatéd maneta de transmisie.

Lantul este rupt sau insuficient tensionat.

Discurile de ambreiaj din carcasa transmisiei sunt uzate.

Capul burghiului nu poate fi demon- Unitatea contine materiale nedorite.

tat.

Exista oxid in sistem.
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Problema

Cauza

deteriorata.

Izolatia cablului introdus in sol este

Orificiul de iesire a cablului de pe aripioara de alimentare este deteriorat.

murdar.

Tubul care contine cablul si care face parte din aripioara de alimentare este

Bateria

LED pe baterie

Cauza

Solutie

LED-ul verde se aprinde
intermitent.

Tensiunea bateriei este joasa.

Incarcati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la
pagina 332.

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent.

Bateria este slaba.

Incércati bateria. Consultati Bateria la pagina 337.

Temperatura din mediul de lucru este
prea mare sau prea mica.

Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C si 40°C.

Supratensiune.

Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimentare es-
te la fel cu cea indicata pe placuta de identificare
de pe produs.

Scoateti bateria din incarcator. Asteptati 5 secun-
de si incercati din nou sa incarcati bateria. Daca
problema continua, contactati un agent de service
aprobat.

LED-ul de eroare este
aprins.

Diferenta dintre celule este prea ma-
re (1V).

Discutati cu un agent de service autorizat.

ncarcitor pentru acumulator

LED-ul de pe incar-
catorul de baterii

Cauza

Solutie

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent.

LED-ul de eroare es-
te aprins.

Temperatura din mediul de lucru
este prea mare sau prea mica.

Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5 °C si
40 °C.

Discutati cu un agent de service autorizat.

Panou control

Cod de eroare (nu- Erori posibile Procedura posibila

mar de aprinderi in-

termitente)

5 Turatia motorului scade prea mult si motorul | Curatati capul burghiului si reduceti adanci-
se opreste. mea de pozare a cablului. Consultati Curata-

rea si lubrifierea capului burghiului la pagina
335si Reglarea adéncimii de pozare a ca-
blului la pagina 333. Daca eroarea persista,
contactati agentul de service aprobat.
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Cod de eroare (nu- Erori posibile Procedura posibila
mar de aprinderi in-
termitente)
8 Bateria este slaba. incércati bateria. Consultati /ncércarea bate-
rief la pagina 332.
9 Eroare la nivelul bateriei sau nu exista sem- | Instalati bateria corect in produs si examinati
nal de la baterie. conectorul bateriei. Daca LED-ul de eroare
de pe baterie se aprinde intermitent, consul-
tati Bateria la pagina 337.
10 Controlul motorului este prea fierbinte. Opriti motorul si asteptati sa se raceasca.
Alte erori Daca apar alte erori, scoateti cheia de siguranta si bateria si contactati un agent de service
aprobat.
Transportul, depozitarea si eliminarea
Introducere » Pastrati produsul intr-un loc unde temperatura

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala in timpul transportului,
trageti in sus cheia de siguranta, scoateti
bateria si asteptati cel putin 5 secunde.

Transportul

« Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

« Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.

* Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

+ Tnainte de transport scoateti intotdeauna bateria.

« Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca
aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.

» Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea
+ Tnainte de a depozita produsul, I&sati-l s& se
raceasca.

+ Tnainte de depozitare scoateti intotdeauna bateria.
« Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca bateria
nu este conectata la produs in timpul depozitarii.

» Pastrati incarcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.

« Pastrati bateria si incarcatorul de baterie intr-un
spatiu uscat unde nu patrunde umezeala sau
nghetul.

» Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

* Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

ambianta este intre -10 i 40 °C.

« Pastrati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsa intre 5 si 25 °C si departe de lumina
soarelui.

« Pastrati incarcatorul de baterii intr-un loc unde
temperatura este cuprinsa intre 5 si 45 °C si departe
de lumina soarelui.

« Asigurati-va ca bateria este incarcata in proportie de
30% - 50% inainte de a o depozita pe o perioada
lunga.

» Pastrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
intr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

« Curatati produsul.

« Efectuati procedurile de intretinere descrise in acest
manual. Consultati Program de intretinere la pagina
334.

« Efectuati un service complet inainte de a depozita
produsul pentru o perioada lunga de timp.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu poate

fi tratat ca deseu menajer. Trebuie trimis la un

centru de reciclare corespunzator pentru recuperarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in

mod corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

(Fig. 60)
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Date tehnice

Motor de gaurit

Tip de motor BLDC (fara perii) 36 V
Turatia motorului - nominala, rot/min 3000/min

Turatia motorului - sarcina ridicata, rot/min 3300/min

Putere motor - maxima, kW 1,8

Putere motor - nominala, kW 1,2

Transmisie Cutie de viteze mecanica cu angrenaje pentru
baia de ulei

Receptor Tip curea, cu roata de transmisie

Greutate

Greutate fara baterie, kg 39

Greutate inclusiv 2 x BLi300, kg 43

Baterie

Tip de baterie

| Serie baterie Husqvarna

Timp functionare baterie

Durat4 de functionare baterie, min 77 | 38
Emisii de zgomot 78

Nivel de putere acustica, masurat Ly dB(A) 84
Nivel de putere acustica, garantat Ly dB(A) 86
Niveluri de zgomot 7°

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) | 66
Niveluri de vibratii 80

Méner m/s2 | 1,8
Echipament de pozare a cablurilor

Adancime de pozare a cablului, cm 1-6

Distanta dintre burghiu si marginea rotii, mm

250, 270, 290, 310

Burghiu

597 04 84-01

v
78
79

1,2 dB(A).
80

Standard de vibratii EN 1032+A1:2009.

Functionare libera, masurata cu modul standard activat si cu o baterie Husqvarna de 9,4 Ah (BIi300).
Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Datele raportate pentru nivelul presiunii zgomotului prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de

Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
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Baterii aprobate Marca Tip Capacitate ba- | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
terie, Ah

BLi300 Husqvarna Litiu-ion 9,4 36 4,1/1,9

Incarcatoare aprobate pentru Marca Tensiune de intra- | Frecventa, Hz Putere, W

bateriile specificate, BLi re, V

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

340
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Utilaj de pozat cabluri
Marca Husqvarna
Tip/Model CL400i
Identificare Numere de serie incepand cu 2022 si ulterior

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Hprivind utilajele”

2014/30/UE Laferentd compatibilitatii electromagnetice”

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electrice si

electronice”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 339.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEAEHME......ccvieiiieiieeeeteeee et 342 Mowck 1 ycTpaHeHNe HENCTIPABHOCTEM. ........cc.cvveeueenns 354
BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiec e 343 TpaHCMopTMPOBKa, XPaHEHNE U YTUNU3ALMS.............. 357
[07oTe) o] < TSRS 349 TEXHUYECKNE AAHHDBIC. .......evveeeeeeeeeeereeeeeieeeeeeeeeeeenenns 358
OKCMYATALMS. ...ttt 349 [eknapaumst 0 COOTBETCTBUM. .......ccveerreeerreenreeereeneenns 360
TexHNYECKOe OBCIYXKMBAHUE. ........cceeueeeeierieeecieeenn 353

BeepeHue

OnucaHne usgenus

M3pnenue npeactasnseT coboit ycTponcTBo Ans
npoknaakv kabenen ¢ newexoaHbIM ynpaBneHnem.

HasHauyeHue

|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe nsaenuve ona yknagkm orpaHn4uTenbHoro
1 HanpaenawLwero NnpoBoAoB A ra30HOKOCUIOK-

0630p nsgenus
(Pvc. 1)

Ckoba ynpasneHusi 6ypeHuem
Ckoba HaknoHa pyKosiTKu

Ckoba npvBoga

CyeTunk

YCTponcTBO cMaTbIBaHusi kabens
Mopatowas nnactmHa

Byp

MaHenb ynpasnexus

9. TlpenoxpaHUTenbHbIN KoY

10. AkKyMynsiTop (NpUHaaNexXHOCTb)
11. 3apsigHoe yCTPOMCTBO akkymynsitopa
(NpVHaANEeXHOCTb)

12. PykoBOoACTBO MO aKcnnyartauum

® N OAWN =2

CvmBonbl Ha usgenuu

(Pwc. 2) NPEQYNPEXAEHVE

(Puc. 3) MpenynpexaeHve. Bpawatowmecs yactu.
He ponyckaeTtcsi KOHTaKT C pykamu u
Horamu.

(Pwc. 4) Beperutecb oTckakuBatoLmx NpeamMeToB
W PUKOLLIETOB.

(Puc. 5) MpoyTnTE NHCTPYKLMN.

(Pwc. 6) Cnepute 3a TeM, 4TobbI B 30HE
npoBeaeHns paboT He Gbino nogei u
KUBOTHbIX.

(Puc. 7) OnacHocTb TpaBMbl rnas ans

HaxoasALWmxca nobnunsocTu noaen.

po6oTOoB B 3emre. 3anpeLLaeTcs UCMoNb30BaTb
nsgenvie ona Apyrux Buaos pa6or.

(Pwuc. 8) 3anpeLlyaeTcs aKCnnyaTMpoBaTh Unu

OCTaBnATb M3aenue noa AoXAeM.

(Puc. 9) Vcnonb3yiiTe 3aLUMTHYO Macky.

(Pwuc. 10) Pexum oxunaaHus (YepHasi KHomka).

(Pwuc. 10) 3anyck 1 ocTaHoBKa ABuratens (KpacHas
KHOMKa).

(Puc. 11) 3anpelyaeTcs yTUNM3nMpoBaTb AaHHOe
M3Qenvie 1 ero ynakoBKy B kayecTBe
6bITOBLIX 0TX0A0B. M3aenue Heobxoammo
nepenatb B MyHKT nepepaboTku
3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOrO
obopyaoBaHus.

(Puc. 12) M3penue cooTBeTCTBYET AEWCTBYOLLMM
avpekTtmBam EC.

(Puc. 13) [aHHoe nusgenve oTeeyaet
TpeboBaHUAM OENCTBYIOLLNX ANPEKTUB
BenvkobpuTtaHuu.

(Puc. 14) Tabnuuka c ypoBHEM 3MUCCUM LLUyMa

B OKpY>aloLLlyto cpefly B COOTBETCTBUN

C AMpeKTMBaMK 1 HopMaTMBammn
EBponelickoro coto3a, BenvkobpuTtaHum

1 3akoHogaTenbcTBomM Hosoro KOxHoro
Yanbca "Pernament 2017 roga no sawmrte
OKpy>xatoLLel cpeabl (KOHTPONb YPOBHS
wyma)". MapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHD
MOLLIHOCTM 3BYKa M3AENns ykasaH B
pasnene TexHu4eckue gaHHble Ha CTp.
358 v Ha Tabnuuke.
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(Pvic. 15)

[laHHOe u3aenue UMeeT 3aLmuTy OT BpbIar.

I'Ipmmeanwe: [pyrve cumBonbl/Hakneikn Ha
U3AEMnUM OTHOCATCS K CrieumarnbHbiM TpeGoBaHUsAM
cepTUmMKaLmMn Ha ONPeAeneHHbIX PbiHKax.

MoBpexaeHve nanenus

MbI HE HECeM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNE
U3AENUA B CNIEAYIOLLMX CIyHasX:

HeHafnexaluii PEMOHT U3aenus;

MCNOMNb30BaHWe A1 PEMOHTA U3genus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu getanei, He
0[06pPEHHbIX NPON3BOAUTENEM;

MCronb3oBaH1e HeopUrMHarnbHbIX AOMNOMHUTENbHBIX
NpVYHaANexXHOCTe Unu NpUHaanexHocTei, He
0[06PEHHBIX MPOV3BOAUTENEM,;

PEMOHT VU3AENVS B HEAaBTOPN30BAHHOM

CEPBVICHOM LIEHTPE M HEKBaNMMULMPOBAHHbLIM
cneyuanvcTom.

Be3onacHocTb

MHCTpyKUMM No TexHuke 6e3onacHoOCTH

I'Ipe/:lynpe)K,quMﬂ, npefoctepexeHnsa n npumevyaHua
NCNonb3ykTCA ANA BblAeNneHnsa 0c060 BaXHbIX MYyHKTOB
pykoBoAcCTBa.

MPEOYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yetcs, koraa HecobniogeHne
VHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TpaBMam Unu CMepTu onepaTopa unm
HaxXoAsALMXCA PSAOM NOCTOPOHHMX NUL,.

BHAMAHWE: Wcnonb3yeTca, korga

HecobnoaeHNe UHCTPYKLMIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHUIO N3AENNs,
APYrMX Matepuaros Unu npuneratoLlei
TeppuTopum.

Hpmmeanme: Wcnonbayetcs ans
npeaocTaBneHnst 4ONOMHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

Ob6wue mepbl NPpegoCTOPOXKHOCTU NMPU
paboTe ¢ arperaTtom

MPEAYNPEXOEHUE:

O3HakoMbTECb CO BCEMU
npeaynpexaeHUsIMU1, UHCTPYKLUSIMM,
WITIIOCTPALIMSIMM U MOSIOKEHUAMM,
KacaloLMMmNCS TeXHWKN 6e30nacHOCTU U
npunaraembiMu K AaHHOMY arperary.
HecobntogeHne Bcex ykasaHHbIX HUxXe
VHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K NOPAKEHNIO
ANEeKTPUYECKMM TOKOM, NoXxapy wunm
TSAXKeNbIM TpaBmMam.

CoxpaHuTe BCe npeaynpexaatoLye ykasaHus u
VHCTPYKLWK Af1s nocrieayiowlero obpatieHus. MNoa
cnosom "arperat" B JaHHOM JOKYMeHTe NoHMMaeTcs
3NEeKTPUYECKUii arperaT, paboTatoLLmii OT ceTn
(npoBopHoI) NMMbo oT akkymynsiTopa (6ecnpoBoAHOW).

TexHuka 6e3onacHoCcTH Ha paboyeM MecTe

Pabouee MecTo [OMKHO coiepXKaTbCsl B YNCTOTE
1 GbITb XOPOLLO OCBELIEeHO. 3arpoOMOXAEHNS UK
OTCYTCTBME OCBELLEHNA MOTyT CTaTb I'IpVNI/IHOVI
HecC4YacCTHbIX cry4aeB.

He nonb3yiitech arperatom BO B3pbIBOONACHOM
aTmocdbepe, Hanpvumep, B MPUCYTCTBUN
TEerkoBOCTIAMEHSIIOLLMXCS XKUAKOCTEH, rasos Mnm
nbinn. ArperaT NPOU3BOOUT UCKPBI, KOTOPbIE MOTyT
BOCMaMeHUTb NbiJib UK Napbl )KI/I,CI,KOCTeVI.

He ponyckaiite npuGnwkeHnsi AeTen  NOCTOPOHHUX
1Y K Bam BO BpeMsi paboTbl arperata. 310 MoxeT
OTBNeYb Balle BHMMaHNE U NpuBeCTU K notepe
ynpasneHus.

OnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb

Bunka arperarta gormkHa COOTBETCTBOBaTb
ANEeKTPU4ECKON po3eTke. 3anpeLaeTcs 3MeHsTb
KOHCTPYKLMIO BUIKW. 3anpeLlaeTcsi UCNONbL30BaTb
nepexoaHuku nNpy paéote ¢ 3a3emrieHHbIMU
arperatamu. OTCYTCTBME U3MEHEHWIA B KOHCTPYKLIMK
BUITOK U UX COOTBETCTBME PO3ETKaM CHIDKaeT
OMacHOCTb NMOPaXKEHWs! ANEKTPUYECKM TOKOM.
WNsberaiite koHTakTa Mobbix YacTei Tena ¢
3a3eMSIeHHBIMY NOBEPXHOCTAMU, TAKUMU KaK
TpYy6bl, 6aTapen oToNNeHUs!, KYXOHHbIE NNUTHLI U
XOnoaunbHUKKN. 3a3emneHue Tena yBenuyvsaeT
PUCK NOPaXXEHNUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

He nopgepraiite arperatbl BO3AeiCTBUIO BOAbI
MNK BBICOKO BRaxHOCTU. [MonagaHve Boabl
BHYTPb arperarta yBenuuvMBaeT PUCK NOpaxeHusl
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

WcnonbayiiTe LIHYP TONBLKO NO NPSIMOMY
HasHayeHuto. Hukoraa He HocuTe U He

TAHUTe arperar 3a LUHYp U He fAepraiite

3a Hero, YToOb! BLIKMIOUUTL arperar U3

po3seTku. [lepkuTe LUHYp BAANU OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna, OCTpbiX YrfioB UMW ABIKYLLIMXCS
AeTaneil. dkcrnnyaTaumsi NOBPEXAEHHOro nnu
3anyTaHHOrO LLUHypa YBENUYMBAET PUCK MOPAXEHUS!
3NEKTPOTOKOM.

Mpu pabote ¢ arperatom BHe NOMELLEHWIA
MCMONb3yinTe NOAXOASALLMIA YANIMHNTENb OIS
Hapy»Hbix paboT. MpumeHeHue WHypa,
npeAHa3HavyeHHoro ANs YIMYHOTO UCMOSb30BaHus,
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CHMXaeT ONacCcHOCTb NOpaXXeHUs 3ANeKTpnYeCcKnm
TOKOM.

Ecnu HensbexHo TpebyeTcs npuMeHeHue arperara
BO BJI2XHOW cpefe, NCMONb3ynTe MCTOYHUK NUTaHWS,
OCHALLEHHBI YCTPONCTBOM 3aLUTHOIO OTKITIOMEHUS
(¥Y30). MNpumereHne Y30 cHuxaeT onacHoOCTb
nopaxeHunsa anekTpn4yeCcknm TOKOM.

JlnyHas 6esonacHOCTb

Mpu pa6oTe ¢ arperatom 6yabTe 6AUTENBHDI,
cneauTe 3a CBOUMU JEACTBUSMM 1
PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM CMbICITOM. He
MCnonb3yiiTe arperar, €Cru Bbl ycTanm unu
HaxoAWTEeCh NOA BO3AEHCTBUEM HAPKOTNHECKNX
CpeAacTB, ankorons unu nekapcte. Maneias
HEeBHUMaTeNbHOCTb Npu pa60Te C arperatom Moxet
OﬁepHyTbCﬂ Cepbe3HbIMWN TpaBMaMu.

Monb3yiTeck cpeacTBaMM UHOUBUAYAIIbHOM
3awuThl. Bcerpa Hocute 3awmTHble ouku. Cpeacrsa
VHAVBWAYanbHON 3aLLWThI, Tak1e Kak pecnupaTop,
Heckornb3sLas 3alwmTHas obyBb, kacka unm
CpeAcTBa 3alyyThbl OPraHoB Cyxa, CyLEeCTBEHHO
CHWKAIOT PUCK NOIyYEHWs TPaBM.

MpumMuTe Mepbl NO NPpeAOTBPaLLEeHMIo CyYaiiHoro
BKITIoYeHus arperata. MNepen nopaknioyeHnem
arperata K UCTOMHUKY NUTaHUA Wunm
aKKyMynsiTopHOMY 610Ky, ero nogLeMoM unm
nepeHockoil yoeguTech, UTo Nepekroyarenb
HaxOAUTCS B BbIKIOYEHHOM NONOXEHUU. He
nepeHocuTe arperar, Aepxa nanew Ha
nepekntoyaTtene, a Takke He NoAaBanTe NUTaHWe Ha
arperaTtbl C BKMHOYEHHbIM nepekn4yartenem, T.K. 3TO
MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY Cny4ato.

YGepuTe BCe raeuHble 1 perynmpoBoyHbie

KIio4n, Npexxae Yem BkioyaThb arperart. Knioy,
OCTaBMEHHbIN Ha BpallaloLenca YacTu arperaTta,
MOXET CTaTb I'IpVI‘-II/IHOVI TpaBMbl.

He BbITArMBaliTE PyKM C arperaTtom CrULLKOM
paaneko. Becerpa coxpaHsiite paBHoBecue u
YCTOW4YMBO CTABLTE HOMWU. DTO MO3BOMUT NyyLle
KOHTPONMpOBaTh arperar B ciy4Yae BO3HUKHOBEHUA
Henpe,qBM,quHoﬁ cutyauun.

HapeBaiite cooTBeTCTBYIOWYIO oaexay. He
HapeBaiiTe cBoGOAHYIO ofieKay UK yKpaLLeHus.
He ponyckaiiTe nonapaHus Bonoc 1 opgexnasl B
[ABWXYLLMECs vacTu arperata. Ceo6oaHas oaexnaa,
yKpaLLeHWUst UMK AJIMHHbIE BOSIOCH! MOTYT NonacTb B
ABWXYLLMECS YacTy.

Ecnu arperat MoxeT JOMNONHUTENbHO OCHaLLaTbCcs
ycTpoiicTBamu Ansi c6opa 1 yaanexus nbinu,
y6eanTech, YTO OHM MOAKITIOHAIOTCS U UCMOSBE3YIOTCA
Hagnexaim obpa3oM. Takue ycTpoicTa
CI'IOCOﬁCTByK)T CHUWXEHUO OHaCHOCTeVI, CBfA3aHHbIX C
Hannymnem nbinuv.

He ponyckaiite, 4ToGbl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuoGpeTeHHOe BCrieACTBUE YacToro
Mcnonb30BaHUA arperara, No3BONUIo Bam 3abbiTh
06 onacHOCTSAX U UrHOPUPOBATL NPUHLMMBI
obecneyeHus 6esonacHocT. HeocTopoXHbIe

[efcTBUA MOTYT NPUBECTU K TSXKEOoi TpaBMe 3a
[0OIo CeKyHAbl.

3Kcnnyaraums arperara U yxoa 3a HuMm

He neperpyxaiite arperat. Y6eautech, Uto arperar
NoAXOAUT ANs BbINONHEHUA KOHKPETHOW 3aaaun.
MpaBunbHO NnogobpaHHbIv arperat nyyiie u
HafexHee CnpaBuTCs C 3afayeid, COOTBETCTBYIOLLEN
€ro KOHCTPYKTMBHbBIM XapakTepucTyKam.

He nonb3yiTeck arperatom, ecnu ero
nepeknioyaresb He paboraer. Ecnu ynpaenexve
arperaToMm ¢ MOMOLLbIO NepeknoyaTens
HEeBO3MOXHO, TakoW arperaT npeacTasnsieT
0MacHOCTb U MOANEXUT 06s13aTeNIbHOMY PEMOHTY.
Mpexae Yem Npon3BoanTL KaKylo-nnbo HacTpoiky
arperara, 3aMeHsITb NPUHaAJIEXHOCTN UK youpatb
ero Ha xpaHeHue, OTKIIouMTe arperaT oT MCTOYHMKA
nUTaHusi W/MN CHUMKUTE aKKyMymnSTOPHbIA 6ok
(ecnv cHuMaeTcst). ATV Mepbl NPEeAOCTOPOXHOCTU
NO3BONAIOT UCKITIOYUTL PUCK CMyYaRHOro BKMNIOYEHNS
arperata.

XpaHuTe Heucronb3yeMble arperatbl B
HEeAO0CTYMHOM 1A fieTelt MecTe U He no3sonsiTe
paboTaTh C arperatom nuuam, He 03HaKOMMEHHbIM
C HMM U1 C JaHHbIMM NpaBUNamMm TEXHUKU
6e3onacHoCcTU. Arperatbl B pykax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTenei SBASAOTCS MCTOYHUKOM OMACHOCTU.
MopnepxuBaiiTe arperar U NpUHaANEXHOCTU B
HapnexallemM cocTosiHuW. NpoeepsiitTe TOYHOCTb
HacTpPOWK1 1 OTCYTCTBUE 3aeAaHns ABIDKYLLIMXCS
YacTeii, OTCYTCTBME NONOMaHHbIX AeTaneil u

MHBIX HeWUCnpaBHOCTEM, KOTOpble MOryT HapyLUUTb
paboTy arperata. B cnyyae oGHapyxeHus
KaKoi-nMGo HemcnpaBHOCTN YCTpaHUTe ee

nepep ucnonb3oBaHneM arperarta. MHorve
HecYacTHble Cly4an BO3HMKAIOT U3-3a HeJOCTaTOYHO
TLaTeNbHOro yxofa 3a arperatamu.
MopnepxmBaiTe OCTPOTY U YNCTOTY PEKYLLMX
MHCTPYMEHTOB. VIcnpaBHble pexyLume UHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMY PEXYLLYMU KPOMKaMU MEHbLLIE
nofBepXeHbI NMonomkam 1 Gonee nNpocTsl B
yrnpaBneHnuu.

Wcnonk3syiiTe arperart, NnpMHaaneXxHoOCTH,
HaKOHEYHMKM 1 T. . B COOTBETGTBUM G AaHHLIMU
WHCTPYKLIMSIMMW, MPUHAMasi BO BHUMaHHUe YCIoBuS
paboTbl M cneumduKy BbINOMHSAEMOW 3a8auu.
MpuMeHeHue arperarta He Mo HasHaYeHWI0 MOXeT
co3paTh onacHble cuTyaumm

PykosiTkn 1 noBepxHOCTM 3axBaTa AOMKHbI ObITh
CyXUMM 1 YucTbIMU, 6e3 criefos macna u

cMa3ku. Ckonb3kune pyKOSTKU U MOBEPXHOCTU
3axBaTa NpensiTcTBytoT Ge3onacHoMy obpalleHuo
1 yNpaBneHuto arperatom B HenpeaBUaeHHbIX
cUTyauusXx.

CepBucHoe o6cnyxusaHve

CepBMCHoe OSCJ'IY)KVIBSHVIE arperata AOJKHbI
BbINONHATb KBSﬂMq)VILlMpOBaHHbIe cneyuanucTbl
Mo peMOHTY 060pyJZ|,OBaHVI$| C ucnonb3osaHuem
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TONBLKO MASHTUYHBIX 3an4acTei. JTo rapaHTupyeT
6e30nacHOCTb JKCryaTalum arperata.

Hukorpa He BbinonHsTe obenyxuBaHue
NOBPEXAEHHBIX aKKyMYNSITOPHbIX GrOKOB.
O6cnyxunBaHve akkyMynsiTOPHbIX 6I10KOB AOMKHO
BbINONHATLCA TONbKO Npou3soguTenem nnn
cneuuanncTtaMmy aBTopu3oBaHHbIX CEPBUCHbBIX
LEHTPOB.

OkennyaTauvsi u obcnyxvsaHue
aKKyMynsITOPHOro UHCTPyMeHTa

BrinonHsAiiTe noaaapsiaky TONLKO C

MOMOLLbIO 3apsRHOro YCTPOWCTBA, YKasaHHOro
npoussoauTenem. 3apsiiHoe yCTPOCTBO,
nogxopsiee Ans ogHoro Tuna 6noka
aKKyMynsiTOpPOB, MOXET CO3[aTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi Npu UCronb3oBaHUKN C GIOKOM
aKKyMynsTOpoB ApYroro Tuna.

Wcnonk3yiite o60pyAoBaHne TONLKO CO crieLanbHo
npepAHa3HaYeHHbIMU GriokamMy akKyMynsTopoB.
Vcnonb3oBaHuve Apyrux 610koB akkymynsTopos
MOXET €cO3/aThb OMacHOCTb TPaBMbl UIIN BO3rOpaHusi.
Korpa 6nok akkyMyrsiTopoB He UCMONb3YeTes,
XpaHuTe ero Baanu oT ApYrux MeTannm4yeckmx
npeaMeToB, Takux Kak CKPenk1, MOHETbI, KoY,
rBO3AM, BUHTbI UMM NPOYNE MErKMe NPeaMeThl,
KOTOPbI€ MOTYT 3aMKHYTb KIeMMbl aKKyMynsiTopa.
3amblkaHue KnemM akKymynstopa MoXeT NpuBecTy
K OXOram unu noxapy.

Mpu HenpaBunbHOM obpalleHnn ns akkymynsitopa
MOXeET BbiTeYb XMAKOCTb; He AOMyCKaiTe KoHTaKTa
C BbITeKwWel xuakocTbio. Mpu crnyyariHom
NPUKOCHOBEHUM NPOMOIATE MECTO COMPUKOCHOBEHWS
BoAoii. Mpu nonagaHum XMOKOCTK B rnasa
obpartutech 3a MEAULIMHCKOW NOMOLLbIO. BbiTekiwas
13 aKKyMynATOpa XWAKOCTb MOXEeT NPUBECTY K
pasapaKeHNIo Unu oxory.

3anpellaeTcs ucnonb3oBaTh 610K akkyMynsaTopoB
WU UHCTPYMEHT, €CINIM OHU NOBPEXAEHb!

nnu moanduLMpoBaHbl. MoBpexaeHHbIe nnn
noaBeprHyTbie MoanMUKaLMKM akkyMynsaTopbl

MoryT paboTtaTb HemcnpasHO, 4TO NpuBEAET K
BO3HUKHOBEHMIO NOXapa, B3pblBa UM PUCKY TPaBM.
He nopsepraiite 6nok akKkymynsTopoB unu
MHCTPYMEHT BO3AEACTBUIO OFHA UMK YpEe3MEpHO
BbLICOKUX TemnepaTtyp. Bosaelicteme orHa nnm
Temnepatypsbl Bbiwe 130°C / 265°F moxeT npuBecTn
K B3pbIBY.

ToyHO cneayiiTe BCEM UHCTPYKLUMSIM MO 3apsigke

1 HU B KOEM Crly4ae He 3apsixaiite briok
aKKyMyJISITOPOB MITM UHCTPYMEHT Npy Temneparype,
BbIXOAsLLIS 3@ Npeaenbl ykasaHHOro B MHCTPYKLMSAX
pAvanasoHa. HeHaanexallasi aapsiaka unu sapsigka
npv Temneparype BbILLE UMK HKE YKasaHHOro
[AnanasoHa MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
aKKymyrnsiTopa 1 NoBbILLEHHOMY PUCKY noxapa.

O6LumMe NHCTPYKUUM MO TEXHUKE
6esonacHocTH

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06513aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CcrneayLLme MHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum usaenus.

* [lpu HeBGpeXHOM unu HenpaeunbHOM obpaLleHun
n3genne MoxeT NpeacTaBnsiTb CO60I ONacHOCTb.
HecobntogeHve UHCTPYKLUIA MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV MOXeT NpUBECTU K TpaBMam Unm
cMepTu.

+ Bo Bpems paboTbl AaHHOe U3aenue cosaaet
aneKkTpomMarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
obcTosiTENbCTBAX 3TO MOME MOXET co3AaBaTh
nomexu AN NAaCCHBHbIX U aKTUBHbIX MEeAULIMHCKMX
MMNNaHTaToB. B Lensx cHUxeHns p1cka
Cepbe3Ho NN cMepTenbHOM TpaBMbl NULAM
C MeOVLMHCKMMM MMMNaHTaTaMy pekoMeHayeTcst
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPA4YOM U U3roTOBUTENEM
vMnnaHTaTa, npexzae Yem npuctynathb K
aKcnnyaTauuv AaHHOTo U3aenus.

* Bcerga cobnioparite 0CTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM CMbICIoM. Ecnu Bbl He
yBEPEHbI, Kak NPaBUIIbHO 3KCMyaTUpoBaTh U3genve
B OMNpeaeneHHon cutyaummn, npekpatute paboty
1 NMPOKOHCYNbTUPYWTECHh € Annepom Husqvarna,
npexae YemM npogoskath.

[MoMHMTe: OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHYACTHbIE Criy4vau,
yrpoxaioLiye Apyrum nogsmM unm nx UMyLLecTBy,
HeceT oneparop u3aenus.

+ CopepxuTte nsaenue B yictote. Cnegute 3a Tem,
4YTOObI 3HAKM U HAKNENKN BbiNn Nerko YuTaembIMu.

* Hu B KOEM cnyyae He NO3BONSAITE UCMONb30BaTh
obopyaoBaHue JeTsM Unu nuuam, He
03HaKOMMBLUMMCS C AAHHBIMU UHCTPYKLUAMMU.
[lonycTuMmbIli BO3pacT nonb3oBaTensi MOXeT BbiTh
orpaHv4yeH MecTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

* He ocraBnsite 6e3 npucmoTpa noaeni ¢
PM3NYECKUMM UNW YMCTBEHHBIMW HapYLLEHUSIMU,
vcnonb3ayowmx naaenue. OHU AOMKHBI NOCTOSHHO
HaxoAuTbLCS NoA NPUCMOTPOM B3POCIIOro.

* Hu B kOeMm cnyyae He ucnonb3yiite nsgenue,
ecnuv Bbl ycTanu, 60nbHbI N HAaXOAUTECH Mo
BO3/1eMICTBMEM aIlKOronsi, HAPKOTUYECKNX BELLECTB
VNN NeKapCTBEHHbIX NpenapaToB. OTO MOXeT
NOBMNWATL Ha Balle 3peHne, peakLmio, KoopaAVHaLMo
WNW OLeHKY AeNCTBUTENbHOCTH.

* He ucnonbayiTte usgenve, ecnv oHO NOBPEXAEHO
unu paboTtaeT HenpaBWbHO.

+ 3anpeLuaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B U3aenue unm
1crnonb3oBaTh €ro, ecrnv Bbl NOA03peEBaETe, YTO
KOHCTPYKLWMs Gbina MoanduumpoBaHa.
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TexHuka 6esonacHocTH .

NPEAYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM Nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUN NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

*  Vcnone3yiiTe n3genue Ans yknagku
OrpaHNYMTENBHOTO U HanpaBnsoLLEro NPOBOAOB
NS ra30HOKOCMINOK-po60TOB B 3emne. 3anpelyaeTcs
ncnonb3oBaTh U3aenune Ans Apyrux suaos pabor.

* [lonb3yiTecb cpeacTBaMn MHAMBUAOYaNbHON
3awmTbl. CM. pasgen CpegctBa uHANBUAYabHOU
3awynTbl Ha cTp. 347.

* YbeguTtecb, 4TO Bbl 3HaETe, Kak GbICTPO OCTAHOBUTL
asuraTenb B aBapuiAHON cUTyauuu.

+ 3anpellaeTcs aKcnnyaTMpoBaTb usgenve nog
[OXAEM UNW B YCMOBUSAX BbICOKOW BNaxHOCTH. MNpu
nonagaHnn BoAbl BHYTPb M3AENNs NOBbILLIAETCA .
PUCK MOPaXEHNS ANIEKTPUHECKUM TOKOM.

+ 3anpelyaeTcs Ucnonb3oBaThk n3genue, ecnm byp u

KOXYXMW YCTaHOBIIEHbI HENpPaBumbHO. HenpaeunsbHo .

YCTaHOBMEHHbI BYp MOXET BBICKOUYUTb U CTaTb

NPUYNHON TPaBMBbI. .
+  Y6epuTe BETBY, Cyubsl, KAMHU 1 MpoYve .

NMOCTOPOHHWE NpeaMeThl U3 paboyeli 30Hbl nepes
Havanom aKcnnyaTauuv uspenus.

« TpegmeTbl, yaapstowmecs 06 obopynosaHue ans .
npoknagku kabenen, MoryT 6biTb OTOPOLLEHBI,
4TO NpuBeaET K TpaBMaM Unu NOBPEXAEHIO
nmywectsa. Cnegure 3a TeM, 4TOGbl NOCTOPOHHUE
IMLa 1 XUBOTHbIE Haxoaunuch Ha 6esonacHoM
paccTosiHUM OT M3AENWS.

* Hwu B KOoem cnyyae He ucnonb3yiTe nsgenue
npu HebnaronpuATHbIX NOrOAHbBIX YCMNOBUSIX,
Hanpvmep, B TYMaH, AOX[b, NPU CUITbHOM BeTpe,
HM3KMX TeMnepaTtypax u pucke yaapa MOJHUN.
Okennyatauua n3gennsa Npu Noxux NorogHbIX
YCMOBUWSAX UMK Ha CbIPbIX Y4acTKax yTOMUTESbHA.
lMnoxue norogHble ycnosusi MOryT co3faaBaTb
onacHble ycrnosus Ans paboTsl, Hanpumep,
CKOJIb3KNe MOBEPXHOCTU. .

+ CnepwuTe 3a BO3MOXHbIM NOSIBIEHNEM NMOCTOPOHHUX
L, NPeaAMETOB UMK YCIOBUIA, KOTOpble

MOryT NpensTCTBOBaTb Ge3onacHoi akcnnyatauum .
usgenus.

+ CnepuTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBNIEHNEM NPENSTCTBUIA,
TaKuX Kak KOPHU, KaMHU, Cy4bsi, sIMbI UM PBbI. .

Bbicokas TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPENSTCTBUS.

+ 3anpeLyaeTcs UCNONb30BaTh U3AENMe Ha yyacTkax ¢
yknoHom 6onee 15°.

* [lpu cMeHe HanpaBneHus ABWKXEHUSI Ha
CKIIOHE NPOSIBMSIATE NOBbILLIEHHYH OCTOPOXHOCTb.
Vcnonb3ayiiTe nsgenve nonepek NoOBEPXHOCTH
cknoHa. He nepeaBuraitecb BBEPX ¥ BHU3 NO .
NMOBEPXHOCTU CKIIOHA.

MposiBnsiTe 0cobyto OCTOPOXHOCTb NPU
NpUBAVKEHUU K CKPBITBIM U3 BUAVUMOCTU NMOBOPOTaM
UNu NpeameTam, KoTopble MOTyT 3aTpyAHsSTb 0630p.
Cnepwute 3a Tem, 4Tobbl Byp He yaapsncs

0 NMOCTOPOHHUE NpeaMETbI, HanpuMep KamHu 1
KOPHU. TO MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHNIO

6ypa v uckpuBneHuto Bana Asuratens. Mpu
MCKPVIBIIEHUN Bana ABUratens yBenvunsaercs
YPOBEHb BUGPALIMK, YTO MOXET NPUBECTY K
BbICBOBOXAEHMIO Bypa.

B cnyuyae ynapa 6ypa 0 NoCTOpOHHWIA npeameT
UMK BO3HWKHOBEHUS BUBpaLMn He3ameanmTenbHo
ocTaHoBuTe usgenue. OcTaHoBUTe ABUraTerb,
BbITSAHWTE NpeAoXpPaHUTESbHbIA KoY 1 n3BrekuTe
akKymynsaTop. [JoXXautecb OCTaHOBKW ABWKYLLMXCS
Yacteil. MpoBepbTe U3aenve Ha Hanuune
nospexaeHuii. 3aTaHnTe ocnabneHHble geTanu.
BbINONHMTE PEMOHT 1 3aMeHy NOBPEXAEHHbIX
pfetaneii. ObpaTutech B aBTOPU30BAHHbIN
CEpPBWUCHBIA LEHTP ANs BbINOMHEHWUS PEMOHTA.

Bo Bpems paboTbl ABuratensi ckoba ynpasneHus
B6ypeHunem He fomkHa BbiTb MOCTOSHHO NpwXaTa K
pyKOSITKE U3fenus.

Mpu 3anycke nagenve [OMKHO HAXOAUTLCS Ha
YCTONYNBOW POBHOW MOBEPXHOCTU.

Mpu paboTe c n3genuem Bcerga CToiTe c3aau.

Bo Bpems paboTbl BCe koneca naaenus AomxHb!
HaxoOuTbCA Ha 3emne; AepxuTe pykosaTky obenmn
pykamu.

He npubnuxarite pyku unm Horu K BpaLlatoLemycs
Gypy.

He HaknoHsiiTe usgenue npu sanycke gsuratens
Unu Bo Bpemsi paboTbl.

CobniogalitTe 0CTOPOXKHOCTb, KOorga TaHeTe usgenve
Hasag.

3anpelyaeTca NogHUMAaTh U3genue Bo Bpemst
paboTbl ABuraTens. B cnyyae HeobxogumocTu
NoAHATL M3denne cHayana BblkNoYMTe ABUraTensb,
BbITSAHWUTE NpeAoXpPaHUTESbHbIA KoY 1 n3BrekuTe
aKKymynsTop.

Mpu paboTe ¢ n3genunem 3anpeLiaeTca ABAraTbCs
Hasag,.

Ecnv nagenve Heo6XxoAMMO HaKMOHUTL Anst
TPaHCMoOpPTMPOBKM, OTNYCTUTE CKOBY ynpaBneHus
OypeHuem, 4ToObl OCTAHOBUTL NpoLiecc bypeHus.
3anpelyaeTtcs 6eraTb ¢ nsgenvem Bo Bpemsi paboTbl
nsuratensi. PaboTainTte ¢ n3genmem B CrIOKOMHOM
Temne.

BbikntounTe aBuratens, npexae Yem MeHsITb
rny6uHy npoknaaku kabens. 3anpelyaetcs
BbINOMHSATL PErynmMpoBku Npu paboTatoLem
Asuratene.

Hun B kOem cnyyae He BbinyckaviTe nsgenve 3
BuAa npu paboTatowem asuratene. OctaHoBuTe
asuraTens 1 ybeamTecs, 4To Byp He BpallaeTcs.
Bubpauuu nsgenus Bo Bpemsi paboTbl

MOFYT OTIMYATLCS OT 3asIBNEHHOTO 3HAYEHNS,
NpVBEAEHHOTO B pasfene TexHn4yeckue JaHHole Ha
cTp. 358. OT1a pasHuLa 06bACHAETCS 3aBUCUMOCTbIO
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YPOBHSI BUOpaLK OT yCroBWiA SKCryaTaLmm
nsgenus. MNpu 4acToM MU NPOAOIKUTENBHOM
MCMoNb30BaHUN U3Aenus perynsipHo genaite
nepepbiBbl BO M3bexaHve TpaBm OT BUGpauuu.

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHocTu
BO BpeMs 3Kkcrnnyaraumm
B obszaTenbHOM nopsifke npounTanTe cnegyowme

WHCTPYKUMU, npexae 4em NpuctynaTtb K skcniyataymn
nagenua.

* Yb6eputecb, 4TO Kabenb B Hanpasnsiowen Tpybke He

NOBPEXAEH.

* Y6eputecb, 4TO TpyOKa B nogatoLlent nnactuHe
He noBpexaeHa. 3ameHuTe TpybKy, ecnv oHa
M3HOLLEHa UK NoBpexaeHa.

(Pwuc. 16)

*  YBeauTechb, Y4TO KPOMKa Y OTBEPCTUS HE OCTpasi
He noBpexaeHa. Ecnu Hanpaenstowas Tpybka ans
kabensi NoBpexaeHa, 3aMeHnTeE ee.

* Yb6eautechb, YTO BCE BUHTbI 3aTAHYTHI.

* Y6eautecb, 4TO BCe pblvarn HaxoasATcsi B
HEeNTpanbHOM NOMOXEHUN.

Cpepncrea MHOMBUAYasbHOW 3alLmThI

MPEOYNPEXAEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npoynTanTe
creflyloLye UHCTPYKLMM NO TEXHWKE
6e3onacHocTu, Npexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

« CpepcTtBa MHAVBUAYaNbHON 3aLLUTbI HE MOTYT
MONMHOCTBIO UCKIIOYUTL PUCK MOMYYEHUs1 TPaBMbI,
HO NpY HECHACTHOM CIy4ae OHU CHUXAIOT TSHKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NPaBUIIbHOMY BblOOPY
obopyaoBaHus obpallaiTech k gunepy.

*  Vcnonb3yiiTe NpoYHble, NPOTUBOCKONb3SALLME
60TuHKK. 3anpellaeTcs HageBaTb OTKPbITYO 00yBb
unu paboTtaTb 60CUKOM.

* HapeBaiite npoyHble ANNHHbIE BPIOKN.

« [pu Heo6xoOMMOCTM HaaeBaiiTe 3alUTHbIE
nepyaTku, Hanpumep, Npu 3akpenneHumn, NnpoBepke
nnu o4ncTke obopynoBaHus Anst Npoknaaku
kabene.

* PekomeHayeTcs Ucnonb3oBaTh 3alUyUTHbIE
HayLLHUKW.

3alyuTHbIE YCTPOICTBA Ha n3genum

NMPEOYNPEXOEHUE: 8

obsA3aTenbHOM NopsiAKe npoynTanTe
crieflyloLLie UHCTPYKLMM MO TeXHWKe
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvsi.

» He vcronbayiiTe usgenve, ecnu 3almuTHble
YCTpOWMCTBa NOBpPEXAeHb! Unu paboTtatoT
HEMpPaBUIbHO.

3anpeLlaeTcst CHUMaTb 3aLLUWTHbIE YCTPOWCTBA UMn
BHOCUTb B HUX Kakne-nnbo n3MeHeHus.

PerynsipHo BbINONHSNTE NPOBEPKY 3aLLUTHBIX
ycTpoWcTB. Ecnn 3awwuTHble ycTpoinctea
nospexaeHb! unu paboTaloT HenpasunbHO,
obpaTtuTtech B CepBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

MpenoxpaHuTenbHbI KoY

MpepoxpaHnTEnbHbIA KIOY pacnonoXeH MoA KpbILLKOW
akkymynsTopa. MNpeaoxpaHnTenbHbIi KoY NOAKIoYaeT
aKKyMyrnsTop, OT KOTOPOro Ha ABuraTens noctynaeT
nuTaHve.

MpoBepka NpegoXpaHNTESIbHOIO KITloYa

MpenoxpaHTenbHbIV KMHOY NOAKMYaET akKyMynsaTop,
OT KOTOPOro Ha ABuraTternb NocTynaeTt nuTaHue.

3anycTuTte 1 ocTaHoBuTe Apurartens. Ecnu
npeaoxpaHUTenbHbINA Koy paboTaeT UcnpaBHo, TO
[ABUraTenb MOXHO 3anyCTUTb TOSMLKO MPU YCTaHOBKE
KrnoYa B NpeaoXpaHUTenbHbIN 3aMOK.

Cko6a ynpaeneHusi 6ypeHunem

Ckoba ynpaBneHust 6ypeHnem octaHaBnuneaet Gyp.
Mpw oTnyckaHun ckobbl ynpasneHus 6ypeHnem 6yp
ocTaHaBn1BaeTcs.

YT0o6bl NpOBEPUTL CKOBY ynpaBneHusi bypeHuem,
3anycTuTte gsuratesib, a 3aTeM oTnycTuTe ckoby
ynpaeneHus 6ypeHvem. Ecnn 6yp He ocTtaHaBnvBaeTcs
B TeyeHune 3 cekyHa, obpaTtutecb B aBTOPU3OBaHHbIN
CcepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

(Pvc. 17)

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢
aKKyMynsiTOpoMm

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CrneayLLme MHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum usaenus.

Mcnonb3yiiTe nepesapsixaemble akkyMynsaTopbl
Husqgvarna Toneko ¢ Temu nsgenusimm Husqvarna,
[ANS KOTOPbIX OHW NpefAHa3HayeHbl. Bo nsbexaHve
TpaBM 3anpeLuaeTcs UCMoNb30BaTh akkyMynsTop
B Ka4yeCcTBe UCTOYHMKA NUTaHWS Ans ApYrux
YCTPOWCTB.

3anpeLyaeTcs UCMonb3oBaTb OAHOPa30Bble
aKKyMynsTopbl.

Pvick nopaxeHusi anekTpuyeckum Tokom. He
[ornyckaiiTe KOHTaKTa KneMM akkyMynstopa ¢
KIMHOYamMu, MOHETaMW, BUHTAMU U APYTUMU
MeTanMyeckMmm npegMetTaMmu. 3To MoXeT
NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWUIO akKyMynsiTopa.
He pa3meLyaiite NOCTOPOHHME NpeaMeTbl Ha
BO37lyX03abopHMKax akkyMynsaTopa.

AKKYMYNSiTOp He AOMKeH noaBepraTbCst
BO3/1EMCTBMIO CONIHEYHOrO CBETa, Tenna unu
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OTKPbITOrO NnameHun. AKKYMynsiTop MOXeT
B30PBaTbCS M CTaTb MPUYNHON OXOroB, B TOM YMcre
XUMUYECKMX.

3awyarite akkyMynaTop oT AOXAS U CbIPOCTU.

He noaseprarite akkymynsiTop BO3f4encTBuio
MWKPOBOJSTH U BbICOKOTO JaBneHus.

He nbiTaiiTecb pas3bupatb unm nomatb akkyMynsitop.

py BO3HUKHOBEHMN YTEYKM U3 aKKyMynsiTopa He
JoryckaiTe nonagaHust XXMAKOCTU Ha KOXY Unu

B rnasa. lpu KoHTaKkTe C XXMAKOCTbIO NPOMONTe
3aTPOHYTbLIN Y4aCTOK BOMbLUNM KOMMYECTBOM BOAbI
1 0bpaTnTech 3a MeANLIMHCKOM NMOMOLLbIO.
Mcnonb3yiiTe akkyMynsaTop B U34ENUM TOMbKO Npu
TemnepaTtype oKpyxatoLLieii cpeabl B Anana3oHe oT
5p040 °C.

Vcnonb3ayiiTe 3apsaHoe yCTPOUCTBO TOMbKO Npu
TemnepaTtype oKkpyxatolLieii cpeabl B Anana3oHe oT
5p040 °C.

AkkymynsiTop He OyaeT 3apspkaTbCs, ecnum ero
Temnepatypa npesbiwaet 50 °C.

OuuncTka akKymynsaTopa unv 3apsigHoro ycTponcTea
BOJOW 3anpelyeHa. Cm. pasgen Ouucrka
aKKyMyJISITOpa 1 3apsigHoOro yCTpovicTea Ha cTp. 354.
3anpetyaeTcs UCNonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIN
aKKymMynsTop.

XpaHuTe akkyMynsTopbl BAanu oT MeTanimn4yeckmx
npeaMeToB, TakuX Kak rBo3aun, MOHeTbl Unn
I0BENVPHbIE U3Aenus.

TexHuka GesonacHocTu Npu paboTe ¢
3apsAaHbIM YCTPOMCTBOM AN akkymyrsTopa

NPEOYNPEXOEHUE: B

o6s13aTensHOM NopsiAke NpoYUTanTe
crneayLme UHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6e30NacHOCTH, NPEeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTaumm U3genus.

[ins 3apsaku nepesapsikaeMblx akkyMynsiTopoB
Husqgvarna ncnonbsyiite ToNbKO 3apsiaHbie
ycTpoiictea QC.

Puck nopaxeHusi anekTpu4eckmm TOKOM Unm
KOPOTKOro 3amblkaHusl. He pasmelyarite
MOCTOPOHHWE NpeaMeTbl Ha BO3Ayx03abopHukax
3apsgHoro ycTponcTea. He nbitaritecs pasbvpatb
3apsigHoe yCTpoKicTBO. 3anpeLlaeTcs noaknoyaTb
KrnemMMbl 3apsiAHOrO YCTPOCTBA K MEeTanInmyeckum
npegmeTtam. Vicnonb3yinte ogobpeHHyo ceTeByto
po3eTKy.

Bo Bpems paboTbl AaHHOE usgenve co3gaeT
aneKkTpomarHuTHoe none. B onpeaeneHHbIx
obcToATenbCTBaX 3TO MOMe MOXeT co3aaBaTth
NoMexw AN NacCUMBHBIX U aKTUBHBIX MEANLIMHCKNX
MMNMaHTaToB. B Liensix CHwkeHns pucka
Cepbes3Ho UNn cmepTenbHOW TPaBMbl MULAM

C MEeAVLMHCKMMW UMMNaHTaTaMyn pekoMeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C BPAYOM U U3roTOBUTENEM
uMnnaHTara, npexae Yem npucTynatb K
KCrnyaTauuy AaHHOro n3aenus.

* PerynspHo npoBepsiiTe WHYP MUTaHWUSA 3apsaaHOro
YCTPOWCTBA Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHNIA UNn
TPeLyH.

* He nopgHumariTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO 3a LUHYP
nuTaHus. ins oTcoeaMHeHUs 3apsiAHOro YCTponcTea
OT CeTeBOW pO3eTKN NOTSAHUTE 3a BUNKY. He TaHWTe
3a LWHYp NuUTaHus.

* He ponyckaiiTe koHTaKTa LUHypa NUTaHUsA 1
YANVHWUTENS C BOAOW, MacrioM Ui oCcTpbIMU
Kpasimu. MpoBepsifiTe, YTO LIHYP He 3acTpsin B
nsepw, 3abope u T.4. B npoTBHOM cnyyae
3apsigHOe YCTPOWCTBO MOXET OKa3aTbCs Noj,
HanpsbkeHnem.

« Banpeujaetcs ounwaTtb 3apsigHoOe YCTPOMCTBO
BOAOWA.

* [Hetu cTapiie 8 net u nuua ¢ orpaHNYEHHbLIMU
HU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHBIMA
CMOCOBHOCTAMM UMK HEJOCTaTKOM OnbiTa
1 3HAHWUI MOTYT MCMONb30BaTh 3apsiAHOE
YCTPOWCTBO TOMbKO NOA HaA30pOM UMK nocne
03HAKOMIMEHUS C UHCTPYKLUAMMN OTHOCUTENBHO
6esonacHoi aKkcnnyaTaumm 3apsaHoro ycTporcTea
1 BO3MOXHbIMU puckamu. He nossonsiite getam
urpatb € 3apsaHbIM yCTPOCTBOM. OuncTka
N TEXHNYecKoe 0BCNyXnBaHNe He AOMKHbI
npoeoaMTbCA AeTbMu 6e3 Hagsopa.

« 3anpellaeTcs 3apskaTb OAHOPa30Bble
aKKyMynaTopbl B 3apsiAHOM YCTPOWCTBeE.

« 3anpelyaeTtcs ucnonb3oBaTb 3apsiAHOE YCTPONCTBO
B6NM3N NerkoBocnnameHsIOLLMUXCS MaTepuanos 1
MaTepuanos, KOTOPbIE BbI3bIBAIOT KOppo3uto. He
HakpblBanTe 3apsgHoe yCcTpoincTso. B cnyyae
NOABNEHWS AblMa UMW OTHS U3BNEKUTE BUIIKY
3apsgHOro YCTPONCTBa U3 PO3ETKM.

« BanpelyaeTcsi UCnonb30BaTb NOBPEXAEHHOE
3apsgHoe YCTPOWCTBO.

*  3apsbkalTe akKyMynsiTop TOJbKO B XOPOLLO
npoBeTprBaeMOM NMOMELLIEHUM BAANN OT CONMHEYHbIX
nyyeii. 3anpelyaeTcs 3apsxkaTb akkyMynsiTop B
YCNOBUSIX BbICOKOW BNaXHOCTU.

WHcTpyKuMmM no TexHuke

6€30MaCHOCTM BO BPEMSI TEXHUYECKOrO
o6ecnyxmnBaHus

MPEAYNPEXOEHWE: B

obsi3aTensHOM nopsiake npounTante
crnepywwne NHCTPYKUMKU No TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynathb K
aKcnnyaTaynu usgenus.

* lMepepn BbINONHEHUEM TEXHUYECKOrO 0BCnyXunBaHns
n3aenvs U3BnekuTe NpeaoxXpaHUTENbHbIA KoY.

*  Y106bI NPOANNTL CPOK CMYXObl N3AENUs 1
CHU3WTb BEPOSITHOCTb HECHACTHbIX Cly4aes,
cobniopaiTe Bce TpeboBaHWs K NpoBeAeHUI0
obcnyxuBaHnus. [ins npoBefeHUs peMoHTa
obpaTtuTech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
[na nonyyeHns AONOMHUTENBbHON MHOpPMaLn

348

1698 - 004 - 04.12.2023



obpaTtuTeck B bnvkaiiuee nNpeacTaBUTeNbLCTBO
KOMMaHW.

* BebinonHsiiTe TexobcnyxuBaHwe cTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMSIMU, NPUBEAEHHBIMU B
PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum.

« [pu paboTe c obopynoBaHveM AN NPOKNaaku
kabenei ncnonbayiiTe NPOYHbIE 3aLYUTHbIE
nepyatku.

« [Insa noBblweHust kavyecTBa n 6e3onacHocTy paboTbl
perynsipHo ouuLiaiiTe usgenve.

* PerynsapHo obpalyaiiTecb B CEPBUCHBIN LIEHTP Ans
NPOBEPKM N3AENUS U BbINMOMHEHUSt HEOBXOANMbIX
perynmpoBOK 1 PeMOHTa.

+  3amMeHuTe NoBpexXAeHHbIe, COMaHHbIe Unn
W3HOLLIEHHbIE AeTanu.

+ Cobniogaiite ykasaHus No 3ameHe
npuHaanexHocTeii. MNMonb3ynTech TOMNbKO
OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMM.

*  XpaHuTe usgenue, akkyMmynsaTop 1 3apsigHoe
YCTPOWCTBO MO OTAENbHOCTW B CyXOM MOMELLEHUN
nog 3amkom. He gonyckaiite k usgenuio,
aKKyMynATopy W 3apsAHOMY YCTPOWCTBO AeTei 1
UL, He UMEIOLLIX COOTBETCTBYIOLLIEro pa3peLLeHus.

Cbopka

BeepneHue

MPEAYNPEXOEHWE: nepen

cBOpKOW M3aenus BHUMaTernbHO n3yunte
pasfen TexHuku 6e3onacHocTu.

YcraHoBka Oypa

1. BcrasbTe 6yp (A) B ronosky (B) n yctaHosuTe
AnvHHBIN BUHT (C). (Puc. 18)

I'Ipmmeanme: [ins ycTaHoBKM Gypa
HEoBX0OAMUM LLIeCTUrPaHHbIN KoY Ha 6 MM.

2. YctaHoBuTe ronosky Ha Ban (D) ¢ nomoLibio
KopoTKoro BuHTa (E).

3. 3arsaHuTe BUHTHI.

Mpoknaaka kabens

V3penuve ocHalleHo yCTPOWCTBOM cMaTbiBaHus kabens
C My TOW, KOTOPOE MOXHO CHSITb.

1. TomecTuTe kabernb Ha yCTPOWCTBO CMaTbIBaHUS.
Vicnonb3ynte perynaTtop Ans BpalleHns yCTponcTBa
cMmaTbiBaHWs kabens no 4acoBoW CTpersike.

MpumevaHue: kacens Heobxoammo
HamaTblBaTb Ha YCTPOMCTBO CMaTbiBaHWs N0
4YacoBoWi cTpernke, 4ToObl OH Haanexaiym obpasom
pa3matbiBancs Bo Bpemsi pabotbl.(Puc. 19)

2. BcraBbTe kabenb B TpyOKy B nofatoLLeli nnactuHe
(A) Tak, 4ToObI €ro KoHeL, BblLLeN U3 HUXKHeR Yactu
(B) npubnuautensHo Ha 5 cm. (Puc. 20)

YcTaHoBKa U CHATME YCTPOWCTBA CMaTbiBaHUs

kabens

1. Ocnabbte perynsartop (A). (Puc. 21)

2. Cnumute dumkcatop (B).

3. CHumuTe ycTpoKCcTBO cMaTbiBaHus kabens (C).

4

YcTaHoBWTE YCTPONCTBO cMaTbiBaHus kabens (D).
Mpn HeobxoaumocTn ucnonbayinte agantep. (Puc.
22)

5. YcraHoswuTe cukcatop (E) n 3atsHuTe perynsatop

(F).

Jkcnnyarauus

BeeneHue

NPEQYNPEXOEHWUE: nepen
aKcnnyatayuen npubopa Heobxoammo
BHMMAaTENbHO U3Y4nTb pasden
6e3onacHocTu.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ npeacrasnsiet co6oi
obnayHoe peLleHne, KOTOpoe NO3BONSET onepaTopy
nonyyatb MHpopmaLmio 060 BCex NOAKMOYEHHbIX
ycTpolicTBax. Ha AgaHHOM n3genuu Bo3mMoXxHa
ycTaHoBKa gaTunka Husqvarna Fleet Services™. [atumk

Husqvarna Fleet Services™ cobupaet gaHHble 06
M3AEnMM 1 NO3BONAET NOAKMIOYUTLCA K CUCTEME
Husqvarna Fleet Services™. Cuctema Husqvarna Fleet
Services™ cooblaeT Takue cBeaeHus], Kak Bpems
paboTbl, MHTEpBarbl 06CMYKMBAHIA 1 MECTOMONOXEHNE
nsgenms.

[ns nonyyYeHns AONONHUTENbHON MHdOPMaLM O
Husqvarna Fleet Services™ ckavaiiTe npunoxeHue
Husqvarna Fleet Services™ nnu o6patutecs k
npegcrasutento Husqvarna.

MogroToBka AaTymKa (NPUHaANEXHOCTb)

1. WcnonbayiTe kntoy AaTymka, YTobbl OTKPbITH
KpbILLKY AaTyuka. (Puc. 23)
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CHUMUTE JaTyuK.

MoakniounTe akkyMynaTop K Aatyuky. 3aroputcs
CBeTOAMOAHbBIN MHANKaTop AaTumka. (Puc. 24)

Ckauaiite npunoxeHue Husqvarna Fleet Services™.

BolianTe B y4ETHYI0 3an1Chb B NPUIOKEHUN
Husqvarna Fleet Services™.

6. BbinonHute conpsbkenve. Cm. paspen BbironHerne
COIMPSKEHNS MEXAY MPUITOKEHNEM U U3[ETNEM Ha
c1p. 350

BbINOnHEHNE CONPSHKEHNS MEXAY
npunoXeHuem n n3genmem
1. BoWiauTte B y4eTHyI0 3an1cb B NPUMNOXEHNN
Husqvarna Fleet Services™.
BbiGepuTte nagenvie B NpunoxeHun.

OTCKaHWpyITe KOA Ha 3a4Heln YacTu 4aTYMKOM C
MOMOLL{bH0 CBOETO MOBUILHOIO YCTPOMCTBA, YTOGLI
[06aBUTb AaTUVK B MPUNOXKEHNE.

MpouTnTe 1 ycBoiiTe Takke Bce

CBeAeHVsi, NPMBEAEHHbIE B PYKOBOACTBE MO
JKCMyaTauum akkyMynsatopa 1 3apsgHoro
yCTpOWCTBa.

XpaHuTe akkyMynsaTop v 3apsgHoe YCTPOWCTBO Nnpu
[ONyCTUMON TemnepaType OKpyXatoLLen cpeabl.

TeMnepatypa okpyatoLLiew
cpepbl

Okcnnyartauus akky- | ot 5 go 40 °C

MmynsiTopa

3apsigka akkymyns- | ot 5 go 40 °C

Topa

I'IpumeanMe: ConpsixxeHve Mexay
NPUOXKEHNEM U U3AENMEM HEOBXOAMMO BbIMONHUTL
TOMbLKO OAUH pas.

YcTaHoBKa aartymka

1. Y6eauTech, YTO AaTUMK NOACOEAUHEH K
npunoxeHuio Husqvarna Fleet Services™.
CM. pa3aen BbIrorIHEHNE COMPSKeHNS Mexay
npunoxeHnem n usgesmem Ha ctp. 350.

2. TpocBepnuTe 2 OTBEPCTUSA NO METKaM B nase
kopnyca. (Puc. 25)

CocTosiHue akkymynsitopa

[ucnneii otobpaxaeT OCTaBLUYIOCA €MKOCTb
aKKyMynaTopa U Hanuyne B HeM HencnpaBHOCTEN.
EmkocTb akkymynsitopa oTobpaxaeTcsa Ha aucnnee

B TeYeHue 5 cekyHA nocne oTkNoYeHns arperata

UNV nocne HaxaTusi KHOMKN-HAUKaTopa akkyMynsTopa.
MpeaynpexaatoLwmii 3HaK Ha akkyMynsiTope 3aropaeTcs
B CMy4ae BO3HWKHOBeHUS ownbkn. Cm. pasgen
AKKYMynsiTop Ha cTp. 355.

(Pvic. 31)

CeeToauopHbie uHanka- | CocTosiHUE akKyMymsiTo-
TOpbI pa

Bce cBeTognoabl ropaTt AKKyMyﬂﬂTOp NOJIHOCTbIO

3apsixeH (75-100 %).

I'Ipmmeanme: Y6eautecb, 4To OTBEPCTUSA
COOTBETCTBYIOT pa3mepam 3aKrerok, NocTaBnsemMbix
C [ATYMKOM.

Ceetoamoapl 1, 2, 3 ro- 3apsig akkymynsatopa —
psT. 50-75 %.

3. C nomoLLbto NnockorybLes CHAMMTE BHELLHWE YacTu
C OTBEPCTUSIMM C Nasa gartyuka. (Puc. 26)

4. TpocBepnuTe 2 OTBEPCTUSA NO METKaM B nase
patyuka. (Puc. 27)

5. CoBmecTuTe nas fgaTyvka ¢ nasom kopnyca. (Puc.
28)

6. 3akpenuTte nas garTymka 3aknenkamu.

7. YcTaHOoBWTE AaT4MK B COOTBETCTBYIOLLMI Nas.

CoBmecTute Genyto MeTKy Ha JaTyuKe C MEeTKOW Ha
nase gartyuka. (Puc. 29)

8. 3akpoiiTe KpbILWKy AaTynka 1 3adukcupynTe ee ¢
MOMOLLbIO KoY AaTymnka. Y6eamTech, YTo BEpXHSIS
yacTb 6ykBbl "H" norotnna Husqvarna HanpasneHa
B CTOPOHY OT npefoxpaHuTenbHoro kntova. (Puc. 30)

AkkymynsiTop

CseTtoaunoasbl 1, 2 ropsrT. 3apsg akkymynatopa —

25-50 %.

CeeTtoavnoa 1 ropur. 3apsig akkymynstopa —

0-25 %.

Ceetoauop 1 muraer. AKKYMYNATOp paspsikeH.

3apsaute akkymynsTop.

MPEAYNPEXOEHWE: nepea
aKcnnyatauyueit akkymynsitopa
03HaKOMbTEChH C Pa3fenom, NOCBsILLEHHbIM
6e30nacHOCTH, 1 YCBOINTE €ro coaepxxaHue.

3apsiaKa akkymynsitopa

Bapsiaute akkymynsTop nepes nepsbiM
ncnonb3oBaHveM. [MocTaBnsemblii akkyMynsTop
3apsikeH Tonbko Ha 30%.

I'Ipmmeanme: MoacoenuHsiiTe 3apsigHoe
YCTPOWACTBO K CETV NMUTAHUS C HANPSHKEHWEM U
4acTOTOW, yKa3aHHbIMU Ha NAacnopTHOW Tabnumuke.

3apsiaka He BbINONMHAETCS, eCnv Temneparypa
akkymynsaTopa npesbilwaet 50°C. Mpexae yem
HauaTb 3apsaKy, 3apsAHOe YCTPOWCTBO oxNaxaaeT
akKyMynaTop 4o NpYemMnemMon TeMnepaTtypbil.
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1. BcTaBbTe 0aMH KOHEL, cCunoBoro kabensi 3apsigHoro
YCTPOWCTBA B rHE30 3apsAHOro YCTPOMCTBA.

2. BTopoli koHel, cunoBoro kabens 3apsgHoOro
YCTPOIACTBa BCTaBbTE B 3a3€MIIEHHYIO PO3ETKY
ceTu anekTponuTaHusi. Ceetoamo Ha 3apsiaHOM
YCTPOWCTBE MUTHET 3eNeHbIM LIBETOM OfUH pa3.

(Puc. 32)

3. BcTaBbTe akKymynsaTop B 3apsHOe YCTPOMCTBO.
Mpy NpaBUNBHOM NOAKITIOYEHUN aKKyMynsATopa K
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTcst UHAMKaTop
3eneHoro ugeta. (Puc. 33)

4. Korga Ha akkyMynsiTope 3aropsitcsi Bce
CBETOAMOAbI, 3TO 03HAYAET MOMHYI0 3apsAKY.
[nuTenbHOCTL 3apsaaky akkyMynsTopa He AomKHa

npesbiWwaTtbh 24 yaca.

5. YT10obbl OTCOEANHUTL 3apsiiHOe YCTPOWCTBO OT
po3eTku, NOTSHUTE He 3a kabenb, a 3a LTekep.

6. V3BnekuTe akkyMynsTop U3 3apsigHOrO YCTPOWCTBa.

CocTosiHue 3apsiikv akKyMynsitopa

JINTUA-MOHHBIN akkymynaTop Husqvarna MoXHoO
3apshxaTb U UCMONb3oBaTh NpK NO6OM ypoBHE
3apaakn. 1o He NpuBeaeT K NOBPEXAEHNI0
akkymynsaTopa. MofHOCTbIo 3apsKeHHbIN akkyMynsTop
He paspsixaeTcs, Jaxe ecnv oCTaBUTb ero B 3apsaHOM

yCTpONCTBE.

CeetoamoaHbIii aucnnei

CocrosiHue npolecca 3a-
psaku

CseTtoavoa 1 muraer.

0%-25%

Csetoamop, 1 roput, cBe-
Toamoa 2 muraer.

25%-50%

CeeTtoamoasbl 1, 2 ropsr,
ceeTtoguo 3 muraer.

50%-75%

CseTtoavoasbi 1, 2, 3 ro-

pAaT, cBeTOAMOA 4 MUraeT.

75%-100%

[opsT cBeToamoab 1, 2,
3,4

MonHbIN ypoBeHb 3apsaa

lMepen Havanom akcnnyaTaumm

usgenus

1. B neTHwiA nepvoa unu npu cyxow noyse
Heobx0AMMO NoNUTL FPYHT BOAON 3a AeHb A0

BbINOMNHEHNS paboT.

2. Jliogu v XMBOTHbIE AOMKHbI HAXOAWUTLCS Ha
paccTosiHin He MeHee 20 M OT u3genus.

3. TMomectute kabenb Ha yCTPOWCTBO CMaTbIBaHWSI.
CMm. pasgen [lpoknagka kaberns Ha cTp. 349.

4. OtperynupyiTe rny6uHy npoknagku kabensi. Cwm.
pasnen PerysnimpoBka riybvHb! Mpoknagkv kabersns

Ha cTp. 351.

5. 3akpenuTe koHeL kabensi Ha KOmbILLKe.

3anyck nagenvs

1.

HaknoHute pykositky B cTopoHy. CMm. pasaen HakiioH
PYKOSATKU Ha cTp. 352.

OTKpOWiTE KPbILLKY aKKyMyNsITOPHOrO OTceka.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIi akkyMmynsaTop B CroT

Ne 1 noA KpbILWKOW akKyMynsTOPHOro oTceka.
YTo6bl NpoAnuTL BpeMsi paboTbl, BCTaBbTe BTOPOIA
3apsKeHHbI akkymynsaTop B cnot Ne 2.

OTCOGHI/IHVITG ﬂpe,qOXpaHMTeﬂbelﬁ KITIOY OT
Aepxarensa npeaoxXpaHUTenbHOro Knya.

BcTaBbTe NpefoXpaHUTeNbHbIN Koy B
npefoxpaHnTerbHbli 3amok. (Puc. 34)
BcTaHbTe nosagm usgenus.

HaxmuTe KHOMKy pexuma oxuaanus (A) Ha

naHenu ynpaeneHusi. 3aroputcs UHAUKaTOpP pexuma
oxuaanus (B). (Puc. 35)

HaxmuTe kHonKy 3anycka/octaHosa (C), noka oHa
He OCTaHeTCs B HaxxaToM nonoxenun. Byaet
3anyLeH Asuratens.

c BHAMAHME: He aKcnnyaTupyiite

usgenue, ecnv npegynpexaaroLmii

nHavkatop (D) MuraeT kpacHbIM CBETOM.
MpwxmMuTe ckoby ynpasrneHust 6ypeHnem K pykosiTke,
4yToGbI HaYaTb GypeHue. (Puc. 36)

Mcnonb3oBaHue npuBoaa Kornec

MoTsHWUTe ckoBy ynpaBneHusi NpUBOAOM B
HanpaBneHuy pykosiTkn, 4ToBbl 3anycTUTb NpUBOA
konec. (Puc. 37)

OTnyctuTe ckoby ynpaeneHns NpuBoaoMm, YTobbl
OTKIIOYNTL NPUBOA KONec.

PerynupoBka rny6uHbl npoknagku
kabens

1.
2.

OcnabbTe perynsitop (A). (Puc. 38)

YcraHoBuTe onopHoe koneco (B) Ha Heobxoaumyto
rnyGuHy Npoknagaku kabens v 3aTsaHUTe perynsTop.

MpumeYaHue: Lugpes (C) Ha Gokosoit
CTOpOHe TPYGKM OMOPHOTO Koreca nokasbiBakoT
rny6uHy npoknagkv kabens B caHTUMeTpax.
"ny6uHy npoknaaku kabens MoXxHO perynmposaTb B
avanasoHe 1-6 cwm.

PerynupoBka BbICOTbI PYKOSITKM

BbICOTY PyKOSITKM MOXHO YCTAHOBUTb Ha 5 YPOBHEW.

1.

2.

MoBepHUTE pYyKOSITKY (A) NPOTMB 4YaCOBOW CTPENKM,
4TO06bI OCNabuThb ee, u cHummuTe perynstop (B).
(Puc. 39)

OTperynupyiite BbICOTY PYKOSITKM U YCTaHOBUTE
perynsitop B otBepcTMe GrimkaiLlero nonoxeHus.
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3. TloBepHUTE pyyKy MO 4YacOBOW CTPerkKe, YToObl
3aTAHYTb ee.

HaknoH pykosiTku

Bo n3bexaHune CTONKHOBEHMUS C NPENATCTBUAMU BO
BpeMsi paboTbl MOXHO HaKIOHATb PYKOSITKY. PykosiTka

MOXeT ObITb HakMoHeHa BNpaBo (4 NONOXeHWs) 1 BNEBO

(4 nonoxeHus).

1. MoTtaHuTe ckoby HaknoHa pykosiTku (A) B
HanpaBneHun PyKosTKM 1 yAepXuBaiiTe ee B 9TOM
nonoxeHun. Ckoba HaknoHa pyKOSITKW HaxoAWTCs B
HWXXHE neBoii Yactu pykosiTku. (Puc. 40)

2. HaknoHuTe pyKosiTKy BIIeBO WM BNpaBo B O4HO U3
YeTblpex MOMOXEHWA 1 OTNYCTUTE ckoby HaknoHa
pykosiTkn. YbeguTech, YTo WTUMT, PUKCUPYIOLLNIA

nonoXeHue PyKoATKU, HaXxoauTca B O4HOM M3 Na30B.

(Puc. 41)

BriokupoBska NOBOpOTa NOoAAIOLLEN
NNacTUHbI
ﬂ,l‘lﬂ MNOBbIWEHUA TOYHOCTU NMPOKNaAKN ONMUHHBIX cexu,mﬁ

kabens no NpPsiMoi NMHUKM MOXHO 3abnokupoBaTh
NOBOPOT NoAAMoLLEN NNACTUHbI.

* Y6eauTechb, 4TO NoAaloLLast NnacTHa BbIPOBHEHA
Tak xe, kak usgenue, n saataHute pydky (A). (Puc.
42)

PerynMpOBKa HanpaBnﬂromeﬁ pr6KVI

ans kabens

M3penuve otperynuposaHo Ans kabenei guameTpom

4 mm. Ecnn gnameTp kabensi 6onbLue, Heo6xoanmo

oTperynupoBaTh HanpasnsoLLyto Tpyoku Ans kadens.
OcnabbTe 2 BuHTa. (Puc. 43)

2. TMepemectute HanpasnsioLLyto TpyOKy Ans kabens
Ha HECKOJIbKO MUIMUMETPOB BBEPX.

3. 3artgHuTe 2 BUHTa.

PerynupoBka LUMPWHbI Koneu

MonoxeHne Konec MOXHO perynupoBatb Ans
obecneyeHns pasniMyHoi LLMPUHBI KONew.
MpenycMoTpeHo 4 perynmpoBOYHbIX OTBEPCTUS HA OCK
cnesa v 4 perynupoBOYHbIX OTBEPCTUS HA OCU CrpaBa.
LLnpuHy Koneun MoxHo ycTaHoBMTb Ha 250, 270, 290
unn 310 Mm oT UeHTpa Bypa.

(Puc. 44)

1. VsBnekute wWindt (A).

2. Ortperynupyite koneca Ao HEO6XOANUMOW LUMPUHBI
Konewu.

BctaBbTe WTMMT B 0AHO M3 4 oTBepcTuiA (B) B ocu.
3abnokmpyiiTe NpeaoxXpaHUTENbHYIO NMPYXUHY.

Hauano paboThl

Mocne 3anpasku kabens u ycTaHoBKK Gypa onepaTtopy
HeoBXOAMMO 3aKpenuTh kabenb Ha 3emMne.

1. BcTaBbTe KOMbILLEK B 3EMIIIO.

2. 3akpenuTe KoHeL kabernsi, KOTOPbIN BIXOAUT U3
HWKHE YacTu HanpaBnsioLLei TPYGKU, Ha KOMbILLKE.

Mcnonb3oBaHue HanpasnsioLen
Tpy6Kku Ha 2 kabens

Ecnu napenue BbIXOAWT 3a BHELWLHWIA NEpUMETP
paboyeli 30HbI, HEOGXOAUMO OLHOBPEMEHHO YNOXUTH
nBa kabens.

1. TMponoxwuTe oaunH kabenb no BceMy nepmumeTpy. Cwm.
puc. (A) n (B). (Puc. 45) (Puc. 46)

2. Haxopsicb B Touke, nokasaHHoW Ha pucyHke (C),
yCTaHOBUTE OMOPHOE KOMNECO B KpaiHee BepxHee
nosioxeHue, YTobbl MOAHATL NOAAMOLLYIO MNACTUHY C
3emnu. 3akpenuTe kabenb ¢ MOMOLLbIO KOTbILLKa U
npogomkante ABmxeHne c kabenem Hag 3emnewn oo
cnegyoLuen Touku. (Puc. 47)

3. 3akpenuTte kabernb KOMbILKOM B TOUKE, yKa3aHHOM
Ha pucyHke (D). (Puc. 48)

4. YcTaHOBWUTE NOAAIOLLYIO MNACTUHY Ha HEOBXoaMMYO
rnybuHy npoknagku kabens n npogomkanTe
yknagpiBaTb kabenb, 4ToObl co3aaTb OCTPOBOK. CM.
pucyHok (E). (Puc. 49)

5. Korpaa Bbl JOCTUTHETE TOUKM, YKA3aHHOM Ha PUCYHKe
(F), ybepuTe KonbILEK 1 04UCTUTE NOAAIOLLYIO
nnactuny. Cm. pasaen OwucTka nogaroLyes
nnaactuHel Ha ctp. 354. (Puc. 50)

6. PaawvectuTe kabenb B Hanpasnsiowen Tpybke Hag
3emnen. (Puc. 51)

7. TponoxwTe fBa kabensi OAHOBPEMEHHO A0 TOYKM,
yka3aHHoW Ha pucyHke (G). MpukpenuTe ABa kabens
K KOMbILLKY U OTCOEANHWUTE BTOPOI kabenb oT
HanpasnsioLe Tpybku. (Puc. 52)

8. lNpopomxariTe NpoknaapiBaTh kabenb No nepumeTpy
[0 TOYKW, YKa3aHHOW Ha pucyHke (H). (Puc. 53)

OcTtaHoBka nsgenus

Ecnu nsgenue He ucnonb3yeTtcs B Te4eHUE 3 MUHYT,
OHO aBTOMAaTUYECKM BbIKITOYAETCS.

1. Otnyctute ckoby npusoaa (A), 4To6bl OTKIYNTL
npueog konec. (Puc. 37)

2. OtnyctnTe ckoby ynpaeneHus 6ypeHunem, 4Tobbl
ocTtaHoBuTb Byp. (Puc. 17)

3. HaxmwuTe KHOMKY 3anycka/ocTaHoBa Ha naHenu
yrnpaBreHus.

4. HaxmuTe KHOMKY pexvma OXuaaHus Ha naHenm
yrnpaBneHus.

5. OTKpoWTe KPbILLKY akKymynaTopa.
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6. V3Bnekute NpeaoxpaHNTENbHBbIN KIOY 13

8. Ouuwaiite n cMasbiBaiTe ronosky bypa nocne

npeAoXpaHUTENIbHOMO 3amKa U MoMeCcTUTE ero B Kaxgoro ucrnonb3oBaHusi. Cm. pasaen Ownctka u
aepxarernb. cma3ska rososku 6ypa Ha cTp. 354.

7. C nomoLbto ckpebka o4nCTUTE NOAAIOLLYI0
nnactuHy. Cm. pasaen OwicTka nogaroLyes
acTuHbl Ha cTp. 354.

TexHnyeckoe obcnyxmsaHne

BBoagHas nHdpopmavus
A ¢ p U' www.husqvarna.com.

[lononHuTenbHyo MHOPMaLIo CM. B pasgerne

NPEAYNPEXOEHWE: nepen pachuk TexHUYeckoro oGCnyXMBaH1s

BbINOJIHEHNEM TeXOGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ

HeOGXO,D,I/IMO BHUMATENbHO U3Y4nUTb U rpa(bMK TeXHU4YeckKoro 06CJ'|y)KMBaHMH CcocTaBneH
NOHATb UHDOPMALMIO B pa3fen no TeXHUke MCXOAS U3 eXeAHEBHOro NCMonb3oBaHusa naaenus. Ecnm
6e3onacHocTy. n3aenue He NCNosnb3yeTcs exXeaHEBHO, MHTepBansbl
TexobCnyXMBaHWs N3MeHSTCS.
Ans BbINONHeHA NtobbIx PaBoT Mo cepsrUcHOMY CBefieHNs 0 TEXHMYECKOM OBCHYXMBAHNN, OTMEYEHHOM
0o6CcnyXMBaHUIO U PEMOHTY 13genust HeobxoaMmo 3HaKOM *, CM. B pasnene 3awuTibie yeTposicTsa Ha

npowTu cneynansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCNyr Mo NpoeccuoHanbHOMy PEMOHTY U
cepBUCHOMY 06CnyXUBaHUIO.

wnanenm Ha cTp. 347.

Mpu ka-
xoom uc- | Exeme- | Kaxpgblii
nosb30- CAYHO Ce30H
BaHUK

BbinonHute obwuii ocmoTp. X

Y6eouTech, YTO 3alUTHbIE YCTPOCTBA U3OENUS UCNPaBHbI *. X

OcmoTpuTe 6yp 1 NofatoLLyto NNacTuHY. X

MpoBepbTe paboTy ckobbl ynpaBneHus bypeHnem®. X

Y6eamTech, YTO KHOMKa 3anycka/ocTaHoBa paboTaeT Hagnexaimm obpasom un X

He nospexzaeHa.

MpoBepbTe akkyMynsiTOp Ha Hanuuue NoBpeXAeHUIA.

MpoBepbTe ypoBeHb 3apsaa akkymynsTopa.

MpoBepbTe paboTy KHOMOK dhmKcaTopa 1 HaAEXHOCTb YCTaHOBKU akkyMymnsiTopa X

B U3genuu.

OuuctuTe Bo3dyx03abopHUkM Ha ABuraTene. Y6eautech, YTo Ha Bo3dyxo3abop- X

HUKax HeT TpaBbl U rPs3N.

CMmaxbTe HeoKpalleHHble JeTanu. X

CMmaxbTe AeTanu ¢ M3HOLIEHHbIM LHKOBbBIM MOKPLITUEM. X

OumncTUTE N CMaxbTe ronosky Gypa. X

OuncTuTe nofatoLLyto NnacTuHy. X

MpoBepbTe COCTOsIHME Y MPaBUMBHOCTL PaboTbl 3apsAHOro yCTPOWCTBA. X

MpoBepbTe COEANHEHNS Mexay akKyMynsiTopom 1 usgenviem. NpoeepbTe Takke X
COefMHEeHUs1 MexAay akkyMynsiTOpOM 1 3apsiAHBIM YCTPONCTBOM.
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Ouuncrtka nogatowien NnacTyHbl

+ C nomoLubto ckpebka yaanuTe rpsisb 1 ouncTuTe
nogatoLuyto nnacTtuHy. (Puc. 54)

3ameHa nojaroLLen nNnacTuHb

1. Haknonwute nsgenve Bnepen u MmeaneHHo onyctute
€ro Ha 3emMinio.

2. OtBepHuTe 2 BUHTa (A) U CHUMWTE NOAAIOLLYIO
nnactuHy (B). (Puc. 55)

3. YcTaHOBUTE HOBYIO NMOAAIOLLYIO NNACTUHY,
BbIMNOJMHWB yKa3aHHble BbILLE LWarv B 06paTHoii
NoCneaoBaTeNbHOCTU.

3ameHa Gypa

1. Ouuctute nsaenuve oT Tpasbl N TPA3N.

BHUMAHMWE: Bo spems
yCTaHOBKM CrieauTe 3a Tem, YTobbl B

Gyp He nonanmu rpasb UNn NOCTOPOHHWE
maTepuansl.

I'IpwmeanMe: Ouunwaite n cmasbiBaiite
kopnyc 6ypa kaxablit pa3 nocne paboTbi.

2. BblBEPHUTE KOPOTKWIA BUHT (A) 1 CHUMUTE FONOBKY
6ypa (B) c Bana (C). (Puc. 56)

I'Ipmmeanme: [ins 3ameHbl Gypa Heo6xoaum
KMoy Ha 6 MM.

3. BbiBepHUTE ANUHHBIN BUHT (D) 1 cHumute 6yp (E) ¢
rONOBKM.

4. BcraBbTe HOBbIM Gyp B ronoBky U ycTaHoBUTE
ONWHHBINA BUHT.

5. YcTaHoBwuTe ronosky 6ypa Ha Ban.

6. 3aTsHMTE BUHTHI.

OuncTka 1 cmaska rorioku bypa

[MoNHOCTLIO OYKMLL@NTE FONOBKY 6ypa nocrne Kaxgoro
MCnonb3oBaHUA.

HaknoHute nsgenuve senepeq n meaneHHo onycTtute
€ro Ha 3emno.

Ypanute Tpasy, rpsidb 1 NOCTOPOHHWE MaTepuanbl
MSArKON LLETKON.

[lns yaaneHusi Menkux Yyactuy Tpasbl U rpsisu
MCNONb3YyITe CXaTblIl BO3AYX.

BbiBepHUTe BUHTBI (A) 13 ronoku 6ypa (B) n
cHumuTe Byp (C). (Puc. 56)

BeiBepHuTe 2 BuHTa (D) 1 cHUMUTE nodaioLLyto
nnactury (E). (Puc. 57)

BbiBepHuTe BUHT (F) 1 n3enekuTe ronosky bypa (G)
n3 Bana (H). (Pvc. 58)

ﬂﬂﬂ OYUCTKN usgenua MCHOﬂbByVITe cxaTblv BO3yX.
YGe,El,I/ITer, YTO BCA rpsA3b, TpaBa U NOCTOPOHHUE
MaTtepuanbl yaaneHsbl.

Mpyn HEOBXOAMMOCTY yaanuTe rpsidHyto CMasky ¢
NOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLEr0 PacTBOPUTENS.

QOuncTuTe BCe KOMMOHEHTbI C NnoMoLLbHO
noaxogdllero pacTtsopuUTensa U CMaxbTe UX.

10. HaHecuTe BoAoOTTaNK1BALOLLYHO CMa3Ky Ha Ban.

(Puc. 59)

OuncTka akkymynsitopa u 3apsgHoro
yCTpoiicTBa

MPEAYNPEXAEHWE: He

VICI'IO]'Ib3yl7ITe XUMnYeckne peareHTbl Ans

NMPEAYNPEXDOEHWUE: ouncra
aKkyMynsiTopa Wiu 3apsigHoOro ycTpoicTaa
BOAO 3anpelleHa.

OUUCTKM akKymynsTopa.

Mpexnae Yem ycTaHaBnNMBaTb akKyMynsiTop B
3apsgHoe YCTPOWCTBO, y6eamTech, YTO akkyMynaTop
1 3apsiAHOE YCTPONCTBO YUCTLIE U CyXKe.
Vicnonb3ynte Ans 04UCTKM KNEMM akkymynsTopa
CXaTblil BO3A4YX UMK MSATKYIO U CYXyto TKaHb.
OunCTUTE NOBEPXHOCTU akKyMynsiTopa v 3apsifiHoro
YCTPOWCTBA MSArKON U CyXOW TKaHbHO.

Mounck un yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeﬁ

Mouck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Ecnu Bbl He Halnu pelueHns cBoer NnpobnemMbl B
[aHHOM pyKOBOACTBE, 06paTUTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.
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Mpo6nema

MpuuunHa

[suraTtens He 3anyckaeTtcs.

AKKYMYNSATOp paspsikeH.

AKKYMYNSATOp YCTAHOBMNEH HEMPABUNBbHO.

AKKYMYNSTOp HEUCNPaBEH.

MaHenb ynpaBneHnsi HemcrnpaeHa.

Byp He BpalyaeTcs.

PemeHb 13HOLLEH.

PemeHb COCKONb3HYJT CO LUKNBOB.

Pbiyar He obecneunBaeT JOCTaTOMHOE HaTsHXKeHne PeMHA.

Byp npopormkaeT BpaljaTbcs nocne
OTnyckaHusi ckobbl ynpasreHus By-
peHvem.

MpoBoa oT ckoGbl ynpasneHus GypeHnem U3HOLLIEH WU MOBPEXAEH.

M3penve He paboTaeT Hagnexawum
obpasom.

Byp nsHoweH nnu nospexaeH.

Byp ycTaHOBneH HenpasumnbHO.

M3penuve He aBuraeTcs npu HaxxaTomn
ckobe npveoaa.

[MpoBopg oT ckobbl NPMBOAA U3HOLLIEH UM NMOBPEXOEH.

M3HoLueHbl peMHW peaykTopa.

Llel'lb noBpexaeHa unu HeJoCcTaTovYHO HaTAaHyTa.

M3HoLweHbI AUCku MychTbl B KOPMyce peaykTopa.

lonosky Bypa HEBO3MOXHO CHSATb.

MocTopoHHUe MaTepuans B y3ne.

Okucnenve BHYTPU CUCTEMbI.

MoBpexaeHa n3onsuns kabens,
YKIaAbIBAEMOrO B 3EMJTH0.

OTBepCTVIe BblnycKa kabens Ha no,qaiou.|e|7| nnacTtuHe NOBPEXAEHO.

Tpybka nofaroLLein NNacTuHbI, BHYTPU KOTOPOW HaxoauTcs kabernb, 3arpss-
HeHa.

AkkymynsiTop

CBeToanoOaHbIA MHAK-
KaTop akkymynsiropa

MpyunHa

PelueHve

Mwuraet 3eneHblli cBETO-
[OMOAHBIV UHAUKATOP.

Hu3skoe Han pPsAXXeHne akkymynaTopa.

3apsigute akkymynatop. CM. pasgen 3apsgka ak-
KymynaTopa Ha ctp. 350.
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CeeToamnoaHbIi nHau-
KaTop akkymynsropa

MpuunHa

PelueHue

MwuraeT cBeTOANOAHbIN
MHAMKaTOP OLUMGKM.

CrIMLLKOM HU3KUI 3apsi, akkyMynsTo-

pa.

Bapsigute akkymynsitop. Cm. pasgen Akkymyrs-
TOp Ha c1p. 355.

CrIMLLKOM BbICOKast MU CAINLLIKOM
HW3Kas TemnepaTypa okpyxatoLLei
cpeqpl.

Mcnonb3yitte akkymynsTop npy Temneparype B
aunana3soHe ot -10°C go 40°C.

Meperpyska no HanpsHKeHMo.

Y6eautech, YTO HanpshxeHne B CeTU COOTBET-
CTBYET 3Ha4YeHUIo, yKa3aHHOMY Ha NacropTHON Ta-
6nunyke n3genus.

M3BneknTe akkymynaTop 13 3apsigHoOro yCTpon-
ctBa. [Nogoxaute 5 cekyHA 1 cHoBa NonblTanTechb
3apsauTb akkymynsitop. Ecnvn HemcnpaBHOCTb He
ycTpaHeHa, obpaTuTech B aBTOPU3OBAHHbIN cep-
BWCHBIN LEHTP.

[opuT cBETOANOAHBIN
MHAVKaTOP OLUNGKM.

Crnuwkom 6onbluas pasHuua B Ha-
npsbxeHun anemeHTos (1 B).

O6paTuTech B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbII
LieHTp.

3apsigHoe yCTponcTBO

CseToamop Ha 3a-
PSIAHOM YCTpOiACTBE
akKkymynsitopa

PelwueHve

MpuunHa

Mwraet cBeToamos-
HbIi UHOMKATOP
oLnbKN.

[oput ceeTognon-
HbI MHAMKaTOP
oLmnbKun.

CnULLIKOM BbICOKas UM CAINLLIKOM
HU3kaa TemnepaTypa okpyxato-
Len cpeabl.

Vcnonb3ayiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO Mpu TeMnepaTtype B
aunanasoHe ot 5°C po 40°C.

O6paTnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

MaHenb ynpasne

HUA

Kop, oumGkm (konu-
4eCTBO MUTaHWiA)

BoamoxHble HeucrnpaBHOCTU

Mopsigok ycTpaHeHus

5

CnvLwKOM HM3Kas YacToTa BpaLleHns ABura-
Tena 1, Kak cneacrteme, OCTaHOB ABuratens.

OuncTnTe ronosky Bypa v ymeHbLUUTE Y-
6uHy npoknagku kabens. Cm. pasgensl
Ouuctka un cmaska ronoskv bypa Ha ctp. 354
W Perynvposka riy6uHsl Ipoknagkv kabesns
Ha cTp. 351. Ecnn npobnema He ycTpaHeHa,
obpaTtuTech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN
LieHTp.

CnULLIKOM HU3KWIA 3apsif, akKyMynsiTopa.

3apsgute akkymynsatop. Cm. pasgen 3apsg-
Ka akkymynaropa Ha crp. 350.

Owwubka akkymynaTopa unm oTCyTCTBUE CUr-
Hana oT akkymynsitopa.

YcTaHOBUTE akKyMynsTop B U3genue Haasne-
Kalym o6pasoM 1 NpPoBepbTE pasbeM akky-
mynaTopa. Ecnu Ha akkymynsitope muraet
CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP OWKnbkK, CMm. pas-
nen Akkymyssitop Ha cTp. 355.
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Kop owmbkm (konm-
YecTBO MUraHuit)

BoamoxHble HeucnpaBHOCTU

Mopsinok ycTpaHeHust

10 CnuwKkoM BbICOKast TemnepaTypa cUcTembl

ynpasneHua gpuratenem.

OcraHoBuTe ABUraTtenb U nogoxaute, noka
OH OCTbIHET.

Mpoune owmnbkn

Mpn BO3HUKHOBEHWW APYriX OIMGOK U3BNEKUTE NPEAOXPaHUTENbHBINA KoY 1 akKyMynsiTop
1 obpaTnTeCh B aBTOPU3OBAHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

TpaHcnopTUPOBKa, XpaHEHUE U yTUNM3aums

BBeneHve

MPEOYNPEXOEHUE: Bo

nsbexaHue crnyyaiHoro sanycka Bo
BpeMsl TPaHCMOPTUPOBKY BbITSIHUTE
npeAoXpaHUTENbHBIN KoY, U3BNEKUTE
aKKyMynsiTop v NoAoXAanuTe He MeHee 5
CEeKyHA,

TpaHcnopTupoBKa

* Ha nuTwnii-MoHHbIE aKKyMynSiTOpbl B KOMMIEKTE
N3Aenusa pacnpocTpaHsoTcs TpeboBaHus,
npeabsiBRsiemMble K onacHbIM ToBapam.

« Cobntogaiite cneynanbHble TpeboBaHMs K
nepeBO3Ke KOMMEPYECKUM TPaHCMOPTOM, yKka3aHHble
Ha ynakoBke W sipriblkax.

« Tpu noaroToBKke M3Aenus K TPaHCMOPTUPOBKE
TLaTenbHO BbIMOMHSITe Bce TpeboBaHus,
npeabsiBRsiemMble k onacHbIM Bellectsam. MoryT
TaKkKe NpUMeHsATbLCA TpeboBaHUS MECTHOrO
3akoHofAaTenbCTBa.

« [lepen TpaHCNOPTUPOBKOW BCEraa ussnekavte
aKKymynsTop.

» 3akneiTe pasbembl akkyMynsTopa NeHTon n
3aKpenuTe akkyMynaTop Takum o6pasom, YTobbl BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKY OH HE MO CMECTUTLCS.

* HapexHo 3akpenute usgenue Ha Bpemst
TPaHCNOPTMPOBKU.

XpaHeHue

« [epen nomelleHnem n3genus Ha xpaHeHue gavite
emy OCTbITb.

« lMepepn TpaHCNOPTUPOBKOW BCeraa useBnekavTe
aKKyMynaTop.

* Bo nsbexaHne HeCHYaCTHbIX Cry4YaeB npu
NnomeLLeHNN N3AeNnNs Ha xpaHeHne ybeamTech, YTo
K HEMY He MOAKMIoYEH akKyMynsaTop.

* XpaHuTe 3apagHoOe YCTPOWCTBO B 3aKPbITOM U CyXOM
nomeLLeHnN.

*  XpaHuTe akkyMmynsaTop v 3apsigHOe YCTPOWCTBO B
CYXOM OTannnMBaeMoM MOMELLEHUN.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop OTAesIbHO OT 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.

* He ponyckaeTcst xpaHeHWe akkymynsitopa B MecTax,
rAe BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE CTaTU4ECKOrO
anekTpuyecTBa. Henb3s XpaHWUTb akKyMynsiTop B
MeTannmyeckoi kopobke.

*  XpaHnuTe usgenve npu TemnepaType oKpyxatoLien
cpeabl B AnanasoHe o1 -10 go 40 °C.

*  XpaHnTe akkyMynaTop npu Temneparype
OoKpyatoLen cpegbl B ananasoHe ot 5 go 25 °C
1 He noABepranTe ero Bo3AeVCTBUIO NMPSAMbIX
COIMHEYHbIX NyYen.

+ XpaHuTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO NpuW Temnepartype
OoKpyXatoLein cpefbl B AnanasoHe oT 5 go 45 °C
W He noaBepraiTe ero Bo3AeiCTBUIO NPSIMbIX
COIMHEYHBIX NyYen.

+ [epep nomeLleHne akkyMynsTopa Ha AnuTensHoe
XpaHeHue ybeamTech, YTo OH 3apsikeH Ao 30-50%.

+  XpaHuTe U3genue, akkyMynsTop v 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B 3anepToM MOMELLEHUW, BHE AOCTYNa
OeTel U NnL, He MMEOLLIMX COOTBETCTBYIOLLENO
paspeLueHus.

»  Ouwnctute nsgenue.

* BeinonHsinTe TexobecnyxuBaHme B COOTBETCTBUN
C UHCTPYKUMAMM, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM
pykoBoAcTBe Mo akcnnyatauun. Cm. pasgen /paguk
TEXHUYECKOro obCryuBanusi Ha cTp. 353.

+ [epep nomeLleHneM U3AeNnUs Ha ANUTENbHOE
XpaHeHve npoBeauTe nonHoe obcnyXxmBaHue.

Ytunusauus

O603Ha4eHns Ha U3genun Unn ero ynakoBke
yKa3blBaloT, YTO JaHHOE M3aenne He MoXeT BbiTb
YTUINM3NPOBaHO B KayecTBe ObITOBbIX 0TX0A40B. OHO
[OMKHO ObITb NepefaHo B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT
Ansi nepepaboTku SNIEKTPUHECKOTO U 3NEKTPOHHOrO
obopyaoBaHus.

O6ecneymB Hagnexatlyo yTunmaauuio AaHHOTo
n3genus, Bbl MOMOXeTe NpefoTBpaTUTb NoTeHUMansHoe
oTpuLaTenbHOe BIUSHWE Ha OKpYXXaloLLyto cpeay

1 300pOBbE NI0AEN, KOTOPOE NHaYe Morno GbiTh
nocneacTB/YEM HenpaBubHOW yTunusauuu. Bonee
noapo6Hyto nHgopmMaLmio o nepepaboTke AaHHOTO
n3genusa nonyuute B FOpoAckoM ynpasrneHuu, y
cnyx6bl, 3aHMMaloLLelics nepepaboTkol BbITOBbIX
0TX0A0B NGO B MarasuHe, rae Bbl npuobpenu usaenve.

(Pvic. 60)
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TexHunyeckue aaHHble

Byposoii gsurartenb

Twn gBuratens

[Buratens noctosiHHoro Toka BLDC (6ecuye-
TOYHbIN), 36 B

YacTtoTa BpalleHust ABuratens — HoOMUHarnbHasi, 06/MvH 3000 06/MuH
YacTtoTa BpalleHus aBuraTenst — BblCOKasi Harpyaka, 06/MuH 3300 o6/MuH
MotyHocTb ABUraTens — makcumanbHasi, kBt 1,8
MoluHocTb aBuraTenst — HoMmuHanbHasi, kBT 1,2

TpaHcmucensa MexaHu4eckunii peayKTop C LWECTEPHAMU B
MacnsHOW BaHHe

CuenneHue PemMeHHoI 1M, CO LWKNBOM

Bec

Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr 39

Bec, Bkniovas 2 6noka BLi300, kr 43

Axkymynsitop

Tun akkymynsitopa

| Cepus akkymynatopos Husqvarna

Pa6ouuii uykn akkymynstopa

Bpems paboTbl akkymynsTopa, MuH 81 | 38
WanyueHue wyma 82

YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, U3MepeHHbIN, Lyya AB(A) 84
YpoBEHb MOLLHOCTY 3BYKa, rapaHTUpoBaHHbIn, Lya, AB(A) 86
YpoBHM wyma 83

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi Ha ywm onepartopa, Ab(A) | 66
YpoBHuM BuGpaLmm 84

Ha pykosTke, m/c2 | 1,8
Ob6opynoBaHve Ansi npoknaaku kabenei

'my6uHa npoknagku kabens, cm 1-6

PacctosiHne mexay 6yp0M N Kpaem kKoneca, Mv

250, 270, 290, 310

Byp

597 04 84-01

81

Topom Husqgvarna 9,4 A-y (BIli300).
82

2000/14/EC.
83

Hoe OTKnoHeHune) 1,2 oB(A).
84

Pa6oTta Ha Xxonoctom xoay, U3MepeHue BbIMOTHEHO NPU BKMIOYEHHOM CTaHAAPTHOM pexume 1 ¢ 1 akkymyns-
ManyyeHue Wwyma B OKpyXXatoLLyto cpeay U3mepsieTcs kak MOLLHOCTb 3Byka (Lya) cornacHo aupektuee EC
YKa3aHHble AaHHble 06 YPOBHE LLYMOBOIO AaBMNEHUst UMEIOT TUMUYHBIA cTaTucTUYeckuii pasbpoc (ctaHgapT-

Yka3aHHble AaHHble 06 ypoBHE BUOPpaLMM UMEKT TUMUYHBINA CTaTUCTUYECKUIA pa3bpoc (CTaH4apTHOE OTKIO-
HeHue) 0,2 m/c2. Bubpaums, ctanaapt EN 1032+A1:2009.

358

1698 - 004 - 04.12.2023




PekomeHpoBaHHbIe akky- Mapka Twn EmkocTtb akky- | Hanpsbkenne, | Macca, doyHT /
MynaTopbl mynsitopa, Ay | B Kr

BLi300 Husqvarna NuTunii-nonHbIn | 9,4 36 4,11,9
PekoMmeHfoBaHHble 3apsigHble | Mapka BxoaHoe Hanpsi- YacroTa, 'y MouwHocTb, BT
YCTpoOicTBa ANA YKazaHHbIX »eHue, B

akkymynsitopos, BLi

QC500 Husgvarna 100-240 50-60 500
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUK

360 1698 - 004 - 04.12.2023



Jexnapauusi COOTBETCTBUS
TpeboBanusim EC
Mbl, komnanHus Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500, c nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMSIEM, YTO U3genve:

OnucaHue YcTpoWcTBO Anst Npoknaaku kabenem

Mapka Husqgvarna

Twvn / Mopenb CL400i

NpenTndumkaums CepuiiHble HoMepa HauvHas ¢ 2022 roga v Aanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM 1
HopmaTusam EC:

Hopmatus OnucaHue

2006/42/EC "O mexaHnyeckom obopygosaHMn"

2014/30/EU "O6 3aneKTPOMarHMTHON COBMECTUMOCTH"

2011/65/EU "O6 orpaHN4YeHNN UCNONb30BaHKSA OMNpeaeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUHECKOM 1
3NeKTPoHHOM obopyaoBaHun"

a Takke TpeboBaHMAM creayLWmnx CTaHAapToB n/mnm
TexHunyeckmx pernamenToB: EN ISO 12100:2010, EN
ISO 14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO
13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO
11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

WHdopmMaLmio no nanyyeHuio Wwyma cm. B pasaene
TexHu4eckne gaHHble Ha cTp. 358.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Knaec Jlocaan (Claes Losdal), aupektop otaena
paspaboTok/cagoBas TexHuka, Husqvarna AB

OTBETCTBEHHbIN 3a TEXHNYECKYH OOKYMEeHTaluno

C¢€

141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpaackas,

BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3ganue |l atax 4,
nomeweHne OB02_04,
TenedoH ropsyent nuHum 8-800-200-1689

1698 - 004 - 04.12.2023

361




Obsah

UVO..oiiiiic 362
BezpeCnost'..........ccoiiiiiii 363
MONAZ.......oiiicieeeiee e 367
Prevadzka...........ccccoviiiiiiiii 368
UAFZDA........cvoeeceieeeeee s 371

Riesenie problémov...........ccccevieeiiiiieeiie e 373
Preprava, skladovanie a likvidacia..............ccccecveeene 375
Technickeé Udaje.......cccoevieriieiiieeieeeeeeeeeeee s 375
Vyhlasenie 0 zhode............ccceiiiiiiniiicie e 377

Uvod

Popis vyrobku

Poklada¢ kablov s chodiacou obsluhou.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Paka ovladania vrtaka

Paka na naklananie riadidiel
Paka pohonu

Pocitadlo

Navija¢ kabla

Podavacie rebro

Vrtak

Ovladaci panel

9. Bezpe&nostny kiGg

10. Akumulator (prisluenstvo)
11. Nabijacka bateérii (prisluSenstvo)
12. Navod na obsluhu

® N OA NS

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) UPOZORNENIE

(Obr. 3) Upozornenie: Rotujuce ¢asti. Udrziavajte
ruky a chodidla mimo dosahu.

(Obr. 4) Davajte pozor na vymrstené predmety a
spatné narazy.

(Obr. 5) Precitajte si pokyny.

(Obr. 6) Dbajte na to, aby osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej oblasti.

(Obr. 7) Nebezpecenstvo poranenia o¢i
okolostojacich os6b.

(Obr. 8) Vyrobok nevystavujte dazdu.

(Obr. 9) Pouzivajte ochranny §tit.

(Obr. 10) Pohotovostny rezim (Cierne tlacidlo).

Planované pouzitie

Vyrobok je uréeny na ukladanie ohrani¢ovacieho a
navadzacieho kabla pre robotické kosacky do zeme.
Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

(Obr. 10) Spustenie a zastavenie motora (Cervené

tlacidlo).
(Obr. 11) Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho
v recyklaénej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia.

(Obr. 12) Tento vyrobok je v sulade s prisluSnymi

smernicami ES.

(Obr. 13) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.
(Obr. 14) Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
okolia podia smernic a nariadeni EU
a UK a legislativy v State New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017 (Nariadenie o ochrane Zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické udaje na strane 375 a na
Stitku.
(Obr. 15) Tento vyrobok je chraneny proti
kvapkajucej vode.

Poznamka: ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre uréité
trhy.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v
pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,
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« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

* opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zddraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poSkodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c WSTRAHA! Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
pre vyrobok

VYSTRAHA: precitajte si vietky
bezpeénostné upozornenia a pokyny

a pozrite si ilustracie a uvedené technické
udaje tohto vyrobku. Nedodrzanie vSetkych
nizSie uvedenych pokynov méze spdsobit’
zasah elektrickym pradom, poziar alebo
tazké zranenia.

Uchovaijte si vSetky upozornenia a pokyny pre buduice
pouzitie. Vyraz ,vyrobok” v upozorneniach oznacuje
vyrobky napajané z elektrickej siete (s kablom) alebo
batérie (bez kabla).

Bezpecénost’ na pracovisku

« Udrziavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostatocné osvetlenie
spdsobuju nehody.

* Nepouzivajte vyrobok vo vybusnom ovzdusi,
napriklad v pritomnosti horTavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Vyrobok vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

«  Pri pouzivani vyrobku zabréarite detom
a okolostojacim, aby sa zdrZiavali vo va3ej blizkosti.
Rusivé podnety m6zu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpecnost’

«  Zastréky vyrobku musia zodpovedat' zasuvke
elektrickej siete. Nikdy a ziadnym sp6sobom
nemodifikujte elektrick( zastréku. S uzemnenymi

vyrobkami nepouzivaijte Ziadne adaptérové zastreky.
Ak sa zastréky neupravuju a pouzivaju sa
zodpovedajuce zasuvky, znizi sa riziko Urazu
elektrickym pradom.

+ Zabranite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su riry, radiatory, sporaky a chladnicky. Riziko
urazu elektrickym prudom je vysSie, ak je vase telo
uzemnené.

* Vyrobky nevystavujte pdsobeniu dazd'a ani vihkosti.
Ak sa do vyrobku dostane voda, zvysSuje sa
nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

+ Nepouzivajte kabel nespravnym spdsobom. Kabel
nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie ani
odpéajanie vyrobku. Chrarite $ndru pred horiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
dielcami. Poskodené alebo zamotané kable zvySuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

+  Pri pouzivani vyrobku v exteriéri pouzivajte
prediZovaci kabel vhodny na vonkajSie pouZzitie.
Pouzivanie kabla uréeného do vonkajSieho
prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

+ Ak je nevyhnutné pouzit' vyrobok vo vihkom
prostredi, na napajanie pouzite vedenie vybavené
pridovym chraniCom (RCD). Pouzitie napajania z
vedenia vybaveného prudovym chrani¢om (RCD)
vyrazne znizuje riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Osobna bezpecnost’

* Pracujte opatrne, davajte pozor a pri pouzivani
vyrobku postupuijte rozumne. Vyrobok nepouzivajte,
ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani
vyrobkov méze zapricinit' vazny uraz.

+ Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy noste
ochranné prostriedky o¢i. Ochranné vybavenie, ako
su napriklad masky proti prachu, bezpe¢nostné
topanky s protiSmykovou podrazkou, prilby alebo
chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju poc¢et osobnych poraneni.

+ Zabrarite neumyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo batérii overte
zdvihnutim alebo prenesenim vyrobku, ¢i je vypinaé
vo vypnutej polohe. Prenasanie vyrobkov s prstom
na vypinaci alebo napdjanie vyrobkov, ktoré maju
vypina¢ zapnuty, zvySuje riziko nehdd.

+  Pred zapnutim vyrobku vyberte nastavovaci kiG&
alebo KIG& na matice. Kiug nasadeny na rotaénd &ast
vyrobku méze spdsobit’ poranenie osbb.

* Nenat'ahujte sa prili§ daleko. VZdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umoziiuje lepSie
ovladanie vyrobku v neoCakavanych situaciach.
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Vhodne sa obleéte. Nenoste voiné oblegenie alebo
Sperky. UdrzZujte svoje viasy a obleenie mimo
dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie, $perky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit’ v pohyblivych
Castiach.

Ak je mozné pripojit' zariadenia na odséavanie a zber
prachu, overte, ¢&i su tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivaji. Pouzivanie zberac¢a prachu
mbze obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.
Nedovolte, aby vés skisenosti ziskané &astym
pouzivanim produktov uspokajili, a ignorovali by

ste bezpe€nostné pravidla pri pouzivani produktov.
Neopatrné konanie moéze v zlomku sekundy
spdsobit’ vazne poranenie.

Pouzivanie vyrobku a starostlivost’ o neho

Netlacte na vyrabok silou. Pouzivajte spravny
vyrobok na dané pouzitie. Spravny vyrobok vykona
pracu lepSie a bezpecénejsie pri rychlosti, na aku je
uréeny.

Nepouzivajte vyrobok, ak sa neda zapnut a vypnut’
vypinadom. Akykolvek vyrobok, ktory sa neda
ovladat' vypinatom, je nebezpeény a musi sa
opravit’.

Pred akoukolvek Gpravou, vymenou prislusenstva
alebo skladovanim vyrobkov odpojte zastréku zo
zdroja napajania a/alebo vyberte akumulatory (ak
Jje to mozné). Takéto preventivne bezpe€nostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
vyrobku.

Nepouzivané vyrobky udrZiavajte mimo dosahu deti
a nedovolte osobam, ktoré nepoznaju tento vyrobok
alebo tieto pokyny, aby vyrobok pouzivali. Vyrobky
st nebezpeéné v rukach neskisenych pouzivateiov.
Vykonavajte udrzbu vyrobkov a prisluSenstva.
Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie pohyblivych
&asti, nalomenie &asti a akékolvek iné poskodenie,
ktoré méze ovplyvnit’ prevadzku vyrobku. Ak

je vyrobok poskodeny, dajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehéd je spésobenych nedostato¢ne
udrziavanymi vyrobkami.

Rezacie néstroje udrziavajte nabrisené a v Gistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachylné na ohnutie a iahsie sa
ovladaju.

Pouzivajte vyrobok, prisluSenstvo, hroty nastroja
atd. v stlade s tymito pokynmi, pri¢om vezmite

do Gvahy pracovné podmienky a typ vykonavanej
prace. Pouzivanie vyrobku na iné ako uré¢ené ucely
moze vyvolat nebezpecnu situaciu.

Rukovéti a uchytné povrchy udrziavajte suché,

&isté a neznecistené olejom a mazivom. Smykiavé
rukovati a Uchytné povrchy neumoziuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie vyrobku v neoakavanych
situaciach.

Sluzba

Vyrobok zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouzivajte iba originalne nahradné

diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti
vyrobku.

« Po3kodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat’ len vyrobca
alebo autorizovany servis.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost’ o

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru.

* Vyrobok pouZivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit’ nebezpecéenstvo poranenia
a poziaru.

« Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, Kituge, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit’ spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

«  Pri neopatrmom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknut' tekutina. Nedotykaijte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oéi, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze sposobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

* Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a spdsobit’ poziar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.

« Akumulator alebo nastroj nevystavujte ohriu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohriu
alebo teplote nad 130 °C (265°F) mbéze dojst’

k vybuchu.

Dodrziavajte v3etky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo nastroj
teplotam, ktoré si mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecenstvo poziaru.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujice vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpecény, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpeénostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

« Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat rusenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
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pombcok. Na znizenie rizika vazneho alebo
smrteiného zranenia odportiéame, aby sa osoby
s implantovanymi poméckami poradili so svojim
lekdrom a vyrobcom pomécky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

« Vzdy zachovavaijte opatrnost a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v urcitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat', vyrobok nepouzivajte a
pred pokraGovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

« Nezabudnite, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffiajuce iné osoby alebo ich majetok.

« Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt Gitatelné.

+  Nikdy nedovolte pouzivat' zariadenie detom ani
osobam, ktoré sa neoboznamili s navodom na
pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat’ vek
pouzivatela.

* Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt’ po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. VyZaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Vy$Sie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost, koordinaciu a Gsudok.

* Ak je vyrobok poSkodeny alebo nefunguje spravne,
nepouzivajte ho.

« Vyrobok ziadnym spdsobom neupravuijte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, ze bol upraveny
inymi osobami.

Bezpeénost' pri praci

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok je uréeny na ukladanie ohrani¢ovacieho a
navadzacieho kabla pre robotické kosacky do zeme.
Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.

« Pouzivajte osobné ochranné pombcky. Pozrite si
Cast’ Osobné ochranné prostriedky na strane 366.

« Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit'
motor.

« Vyrobok nepouzivajte na dazdi alebo vihkych
miestach. V pripade preniknutia vody do vyrobku sa
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

+  Vyrobok nepouzivajte, pokial nie st vrtak a vietky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny vrtak
sa mdze uvoinit’' a sposobit’ poranenie.

* Pred pouzivanim vyrobku odstrarte z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako su napr. konare, vetvy
a kamene.

* Predmety, ktoré narazia na zariadenie na ukladanie
kabla, mézu byt vymrstené a spdsobit’ poranenie
os6b alebo poskodenie inych predmetov. Davajte
pozor, aby okolo stojace osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri
vysokom riziku blyskania. Pouzivanie vyrobku po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo
na vlhkych alebo mokrych miestach je namahavé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat' za
nasledok vznik nebezpeénych podmienok, akymi su
napr. klzké povrchy.

Davajte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit' bezpeénej prevadzke vyrobku.
Davajte pozor na prekazky, ako su napr. korene,
kamene, hallzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moze zakryvat’ prekazky.

Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

Pri zmene smeru jazdy na svahoch davajte
mimoriadny pozor. S vyrobkom sa pohybujte po
vrstevnici. Nepohybujte sa smerom do svahu a zo
svahu.

V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhiade, sa pohybujte opatrne.

Uistite sa, ze vrtak nenarazi na predmety, ako

su napr. kamene alebo korene. Méze dojst’

k poskodeniu vrtaka a ohnutiu hriadeia motora.
Ohnuty hriadel motora spdsobuje silné vibracie a
vznika velké nebezpedenstvo uvoinenia vrtaka.

Ak vrtak narazi na predmet alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite. Zastavte motor, vytiahnite
bezpecnostny kiti¢ a vyberte batériu. Pockaijte,

kym sa zastavia pohyblivé ¢asti. Skontrolujte, Ci

nie je vyrobok poskodeny. Dotiahnite uvoinené
&asti. Opravte akékolvek poskodenie a vymerite
poskodené diely. Opravu zverte schvalenému
servisnému zastupcovi.

Ked je nastartovany motor, paka ovladania vrtaka
nesmie byt trvalo pripevnena k riadidlam.

Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho.

Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami.

Udrziavaijte ruky a chodidla mimo dosahu rotujiceho
vrtaka.

Pri Startovani motora alebo pocas prevadzky
vyrobok nenaklanajte.

Pri tahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.
Vyrobok nedvihajte, ked je spusteny motor. Ak
vyrobok musite zdvihnut, najskér zastavte motor,
vytiahnite bezpeénostny kii¢ a vyberte batériu.
Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

Ak potrebujete vyrobok naklonit’ kvoli preprave,
uvoinenim paky ovladania vrtaka zastavte vrtak.
Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Po¢as
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

Pred zmenou hibky ukladania kabla zastavte motor.
Nevykonavajte nastavenia so zapnutym motorom.

1698 - 004 - 04.12.2023

365



» Ked je zapnuty motor, nenechavajte vyrobok bez
dozoru. Zastavte motor a uistite sa, Ze sa vrtak
neotaca.

» Vibracie vyrobku poc¢as prevadzky sa mozu lisit’
od deklarovanej hodnoty vibracii v ¢asti Technické
udaje na strane 375. Rozdiel je spdsobeny
variaciami v spdsobe pouzivania vyrobku. Ak
vyrobok pouzivate ¢asto alebo dlhodobo, robte
pravidelné prestavky, aby ste predisli poraneniam
spdsobenym vibraciami.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Skoér nez budete vyrobok pouzivat, precitajte si

nasledujuce pokyny.

« Skontrolujte, i nie je kabel vo vodiacom prvku kabla
poskodeny.

« Skontrolujte, ¢i nie je trubica v podavacom rebre
poskodena. Ak je trubica opotrebovana alebo
poskodena, vymerite ju.

(Obr. 16)

« Uistite sa, Ze okraj okolo otvoru nie je ostry alebo
poskodeny. Ak je vodiaci prvok kabla poskodeny,
vymenite ho.

» Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté.

» Uistite sa, Ze su vSetky paky v neutralnej polohe.

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

« Osobné ochranné prostriedky nedokazu tpline
vylugit' riziko, ale mézu znizit' vaznost' zranenia
v pripade nehody. Vas predajca vam pomdze pri
vybere spravnych prostriedkov.

* Noste odoIné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

* Noste dlhé odoIné nohavice.

* Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napr. pri montazi, kontrole alebo Cisteni
pokladaca kabla.

« Odporu¢ame pouzivat’ chranice sluchu.

Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Vyrobok nepouzivajte s bezpe€nostnymi
zariadeniami, ktoré su poSkodené alebo nefunguju
spravne.

» Neodstrarujte ani neupravujte bezpe¢nostné
zariadenia.

« Pravidelne kontrolujte bezpeénostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné zariadenia poSkodené alebo

nefunguju spravne, obrat'te sa na servisného
zastupcu Husqvarna.
Bezpetnostny kiti&

Bezpecénostny kIL'Jé sa nachadza pod krytom batérie.
Bezpecénostny klu¢ sluzi na pripojenie batérie, ktora
napaja motor.

Kontrola bezpe&nostného kitGida

Bezped&nostny kiug sliZi na pripojenie batérie, ktora

napaja motor.

+  Spustite a zastavte motor. Ak bezpe&nostny kitié
funguje spravne, motor sa méze spustit’ iba vtedy,
ked je bezpeénostny klu¢ v bezpeénostnom zamku.

Paka ovladania vrtaka

Paka ovladania vrtaka sluzi na zastavenie vrtaka. Po
uvolneni paky ovladania vrtaka sa vrtak zastavi.

Ak chcete paku ovladania vrtaka skontrolovat’,
nastartujte motor a potom uvoinite paku ovladania
vrtaka. Ak sa vrtak nezastavi do 3 sekund, obrat'te sa
na schvaleného servisného zastupcu Husqgvarna.

(Obr. 17)
Bezpecnost' batérie

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+  Ako napéjaci zdroj pouzivajte nabijateiné batérie
Husqgvarna len pre vyrobky typu Husqvarna. V
pripade inych zariadeni nepouzivajte batériu ako
zdroj napdjania, aby ste zabranili riziku zranenia.

+  Nepouzivajte nenabijateiné akumulatory.

* Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kiiéom, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst’ k skratu batérie.

« Do vetracich otvorov batérie nevkladajte Ziadne
predmety.

« Batériu nevystavuje priamemu slneénému Zziareniu,
teplu ani otvorenému ohnu. Batéria méze vybuchnut’
a spbsobit’ popalenie alebo poleptanie.

« Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

« Batériu nevystavuje mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

» Nepokusajte sa rozoberat’ ani rozdrvit' batériu.

* V pripade Uniku kvapaliny z batérie zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o¢i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutt oblast’
velkym mnoZstvom vody a vyhiadajte lekarsku
pomoc.

« Batériu vo vyrobku pouzivajte iba vtedy, ked je
teplota okolitého
prostredia v rozsahu 5 °C - 40 °C.

« Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked' je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5 °C - 40 °C.

366

1698 - 004 - 04.12.2023



< Batéria sa nenabije, ak je jej teplota vy$Sia nez
50 °C.

« Batériu ani nabijacku batérii neistite vodou. V &asti
Cistenie batérie a nabijacky batérii na strane 372.

* Nepouzivajte poSkodenu batériu.

< Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, mince,
Sperky.

Bezpecénost’ nabijacky batérii

WSTRAHA! Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Na nabijanie nahradnych batérii Husqvarna
pouzivajte len nabijacky batérii QC.

« Riziko zasiahnutia elektrickym priadom alebo
skratu. Do vetracich otvorov nabijacky nevkladajte
Ziadne predmety. Nabijacku batérii sa nepokusajte
rozoberat. Koncovky nabijacky nikdy nepripajajte
ku kovovym predmetom. Pouzivajte schvalenu
elektrickl zasuvku.

« Tento vyrobok vytvara po¢as prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat rusenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomocok. Znizenie rizika podmienok, ktoré mézu
viest' k vaznemu alebo aj smrteinému poraneniu,
si vyZaduje, aby sa osoby s implantovanymi
pomockami poradili so svojim lekdrom a vyrobcom
pomocky este pred pouzitim tohto vyrobku.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i napajaci kabel nabijacky

batérii nie je poSkodeny a ¢i na fnom nie su praskliny.

« Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel.

Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Netahajte za napajaci kabel.

« Udrziavajte vSetky napajacie kable a predlZzovacie
kable v bezpecnej vzdialenosti od vody, oleja a
ostrych hran. Ubezpecte sa, Ze kabel nie je privrety
vo dverach, plotoch a podobne. MoZe to spdsobit’,
Ze nabijacka bude pod napatim.

« Nabijacku batérii nedistite vodou.

« Nabijacku batérii smu pouzivat’ deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokiaT st
pod dohiadom alebo boli pougené o bezpednom

pouzivani nabijacky batérii a chapu suvisiace rizika.
Deti sa nesmu s nabijackou batérii hrat. Deti nesmu
vykonavat Cistenie ani udrzbu zariadenia, ak nie su

pod dozorom.

+ Nenabijateiné batérie v nabijatke nenabijajte.

+ Nabijagku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré sposobuju
koréziu. Nabijacku batérii nezakryvajte. V pripade
vyskytu dymu alebo ohria odpojte zastréku nabijacky
batérii.

* Nepouzivajte poSkodenu nabijacku.

Batériu nabijajte len v interiéri izieb s dobrym
prudenim vzduchu a mimo sine¢ného svetla. Batériu
nenabijajte vo vlhkom prostredi.

Bezpecénostné pokyny pre adrzbu

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Pred vykonanim udrzby vyrobku vytiahnite
bezpecnostny kitig.

* Spravnym vykonanim udrzby zvysite Zivotnost’
vyrobku a znizite nebezpeéenstvo nehdd. Vykonanie
odbornych oprav zverte schvalenému servisnému
zastupcovi. Dal$ie informacie ziskate od najblizsieho
servisného zastupcu.

* Vykonavajte len udrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu.

+ Ked sa dotykate zariadenia na ukladanie kablov,
pouzivajte ochranné rukavice pre naro¢né aplikacie.
Vyrobok udrziavajte ostry a Cisty, aby ste dosiahli ten
najlepsi a najbezpecnejsi vykon.

Nechaijte vyrobok pravidelne prehliadnut’ servisnym
zastupcom a vykonat’ na iom potrebné nastavenia a
opravy.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

»  Privymene prislu$enstva sa riadte pokynmi.
Pouzivajte iba prislu§enstvo od daného vyrobcu.

* Ked sa vyrobok, batéria a nabijacka batérii
nepouzivaju, skladujte ich oddelene na suchom
mieste uzamknuté v interiéri. Zaistite, aby sa k
vyrobku, batérii ani k nabijacke batérii nedostali deti
ani neopravnené osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: pPred montazou vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite

sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej

uvadzaju.

InStalacia vrtaka

1. Vlozte vrtak (A) do hlavy vrtaka (B) a namontujte
dlha skrutku (C). (Obr. 18)

Poznamka: Na montaz vrtaka je potrebny 6 mm
Sesthranny kiug.
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2. Namontujte hlavu vrtaka na hriadel (D) pomocou
kratkej skrutky (E).

3. Utiahnite skrutky.

InStalacia kabla

2.

Zatlacte kabel do trubice v podavacom rebre (A),
kym zo spodnej €asti (B) nevyjde pribl. 5 cm kabla.
(Obr. 20)

InStalacia a odstranenie navijaca kabla

1. Uvolnite oto&nud svorku (A). (Obr. 21
Vyrobok disponuje navijatom kabla so spojkou, ktory vomnite C_) ocmlj svorku (A). (Obr. 21)
mozno odstranit. 2. Demontujte poistku (B).
1. Vlozte kabel do navijaca kabla. Pomocou oto¢nej 8. Odstrante navijaé kabla (C).
svorky otoéte navija¢ kabla v smere hodinovych 4. Nainstalujte navija¢ kabla (D). V pripade potreby
ruciciek. pouzite adaptér. (Obr. 22)
L 5. Nainstalujte poistku (E) a utiahnite oto€nu svorku
Poznamka: kabel je nutné instalovat' na navija (F).
kabla v smere hodinovych ruciciek, aby sa po¢as
prevadzky plynulo odvijal.(Obr. 19)
Prevadzka
Uvod Vykonanie sparovania medzi aplikaciou
_ a vyrobkom
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vjrobku 1. Prihlaste sa do aplikacie Husqvarna Fleet

si musite precitat’ kapitolu o bezpe¢nosti
a porozumiet’ informéaciam, ktoré sa v nej
uvadzajua.

A

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové rieSenie, ktoré
operatorovi poskytuje prehiad vSetkych pripojenych
vyrobkov. Na tomto vyrobku je mozné namontovat’
snima¢ Husqvarna Fleet Services™ . Snima¢
Husqvarna Fleet Services™ zhromazduje udaje o
vyrobku a umozfiuje vam pripojenie k systému
Husqvarna Fleet Services™ . Systém Husqvarna Fleet
Services™ hlasi udaje, ako napriklad ¢as prevadzky,
intervaly udrzby a polohu vyrobku.

Ak chcete ziskat viac informacii o Husqgvarna Fleet
Services™, stiahnite si aplikaciu Husqvarna Fleet
Services™ alebo sa obrat'te na svojho zastupcu
Husqvarna .

Priprava snimaca (prislusenstvo)

1. Na otvorenie veka snimada pouzite kiti¢ snimaga.
(Obr. 23)

2. Vyberte snimac.

Pripojte batériu k snimacu. LED svetlo na snimaci sa

rozsvieti. (Obr. 24)
Prevezmite aplikaciu Husqvarna Fleet Services™.

Prihlaste sa do aplikacie Husgvarna Fleet
Services™.

6. Vykonajte sparovanie. Pozrite si ¢ast’ Viykonanie
sparovania medzi aplikdciou a vyrobkom na strane
368

Services™.

.V aplikacii vyberte svoj vyrobok.

Naskenovanim kédu pod snimacom pomocou
mobilného zariadenia nainstalujete snimac
v aplikacii.

Poznamka: Vykonanie sparovania medzi
aplikaciou a vyrobkom je potrebné vykonat' iba raz.

Instalacia snimaca

1.

Uistite sa, Ci je snimac prepojeny s aplikaciou
Husqvarna Fleet Services™. Pozrite si ¢ast’
Vykonanie spdrovania medzi aplikdciou a vyrobkom
na strane 368.

Vo vyhradenom otvore vyvitajte 2 diery podia
znaciek. (Obr. 25)

Poznamka: pbajte na to, aby mali diery rovnaky
rozmer ako nity dodavané spolu so snimacom.

Pomocou kliesti odstrarite vonkajsie otvory na slote
snimaca. (Obr. 26)

Vyvftajte 2 diery podia znagiek v slote snimada.
(Obr. 27)

5. Zarovnajte slot snimaca s vyhradenym otvorom.

(Obr. 28)
Pripevnite slot snimaca pomocou nitov.

Nainstalujte snimac do slotu snimaca. Zarovnajte
bielu znacku na snimaci so znackou na slote
snimaca. (Obr. 29)

Pomocou kiti¢a snimaéa uzatvorte veko na snimadi.
Dbaijte na to, aby vrchol pismena ,H* symbolu
znacky Husqvarna smeroval od bezpe¢nostného
kitga. (Obr. 30)
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Batéria

WSTRAHAZ Pred pouzivanim batérie

si musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti

a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju. Okrem toho si musite precitat’
navod na obsluhu batérie a nabijacky batérii
a porozumiet’ jeho obsahu.

A

Batériu a nabijacku udrziavajte pri spravnej teplote
okolia.

Teplota okolitého prostredia

Prevadzka batérie 5°C-40°C

Nabijanie batérie 5°C-40°C

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje zostavajuca kapacita batérie

a pripadné problémy s batériou. Kapacita batérie sa
zobrazi na 5 sekund po vypnuti vyrobku alebo po
stlaceni tlac¢idla indikatora batérie. Vystrazny symbol na
batérii sa rozsvieti, ked sa vyskytne chyba. Pozrite si
Cast’ Batéria na strane 373.

(Obr. 31)

LED svetla Stav batérie

VSetky LED svetla svietia | Plne nabita (75 — 100 %)

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabita na 50 %

3 -75%

Svieti LED 1, LED 2 Batéria je nabita na 25 %
-50 %

Svieti LED 1 Batéria je nabita na 0 % —
25 %.

Blika LED 1 Batéria je vybita. Nabite

batériu.

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zakaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.

Poznamka: Nabijacka batérie musi byt’ pripojena
k sieti s napatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom §titku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekroci 50 °C.
Pred zaciatkom nabijania nabijacka batérii znizi teplotu
batérie.

1. Jeden koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.

2. Druhy koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k uzemnene;j sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno. (Obr.
32)

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijacke batérii sa na nabijacke
rozsvieti zeleny indikator. (Obr. 33)

4. Ked svietia vSetky indikatory LED na batérii, batéria
je plne nabita. Batériu nabijajte maximalne 24 hodin.

5. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastrcku, nie za $nuru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Stav nabijania batérie

Litium-i6nova batéria Husqvarna sa da nabijat’' a

pouzivat’ pri vSetkych drovniach nabitia. Batéria nie je

poSkodena. Kapacita Uplne nabitej batérie sa neznizi ani
vtedy, ked ju nechate v nabijacke.

LED displej Stav nabijania

Blika LED 1 0%-25%

LED 1 svieti, LED 2 blika | 25 % -50 %

LED 1, LED 2 svietia, LED | 50 % - 75 %
3 blika

LED1,LED2,LED 3
svietia, LED 4 blika

75 % —100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 svietia

Uplne nabita

Postup pred pouzivanim vyrobku
1. V letnom obdobi alebo ak je pdda sucha, deri pred
prevadzkou zavlaZujte pédu.

2. Zabezpedéte, aby sa iudia a zvierata nachadzali vo
vzdialenosti minimalne 20 m od vyrobku.

3. Vlozte kabel do navijaca kabla. Pozrite si ¢ast’
Instalacia kabla na strane 368.

4. Nastavte hibky ukladania kébla. Pozrite si ¢ast’
Nastavenie hlbky ukladania kabla na strane 370.

5. Pripojte koniec kabla ku koliku.
Zapnutie vyrobku

1. Naklorite riadidla na stranu. Pozri ast’ Nakldrianie
riadidiel na strane 370.

Otvorte kryt batérie.

Nabitu batériu vioZte do otvoru na batériu ¢islo 1 pod
krytom batérii. Na zaistenie dlhSieho ¢asu prevadzky
vlozte druhu nabitu batériu do otvoru na batériu ¢islo
2.

4. Odpojte bezpecnostny kitg od drziaka
bezpeénostného kiuca.

5. Zasuhte bezpeénostny kiti¢ do bezpe&nostného
zamku. (Obr. 34)
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6. Stojte za vyrobkom.

7. Na ovladacom paneli stlaéte tlacidlo pohotovostného
rezimu (A). Svetlo pohotovostného rezimu (B) sa
rozsvieti. (Obr. 35)

8. Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia (C), kym
nezostane zatla¢ené. Spusti sa motor.

c VAROVANIE: Ak sa vystrazné

svetlo (D) rozsvieti nacerveno, vyrobok
nepouzivajte.
9. Zatlatenim paky ovladania vrtaka v smere riadidiel
zapnete vrtak. (Obr. 36)
Pouzivanie pohonu na kolesach

* Potiahnutim paky ovladania vrtaka (A) smerom k
rukovati aktivujete pohon kolies. (Obr. 37)

+  Uvolnenim paky ovladania vrtaka deaktivujete pohon
kolies.

Nastavenie hibky ukladania kabla

Uvoinite otoént svorku (A). (Obr. 38)

2. Nastavte oporné koleso (B) na pozadovant hibku
ukladania kabla a utiahnite oto¢nu svorku.

Poznamka: cisia (C) na bocnej strane trubice
oporného kolesa zobrazuju hibku ukladania kabla
v cm. Hibku ukladania kabla je mozné nastavit v
rozmedzi 1 -6 cm.

Nastavenie vy3ky riadidiel
Vysku riadidiel je mozné upravit’ do 5 poldh.

1. OtoCenim riadidiel (A) proti smeru hodinovych
ruCiciek ich uvolnite. Vyberte oto€nu svorku (B).
(Obr. 39)

2. Nastavte vysku riadidiel a nainstalujte oto¢nu svorku

3. Otoéenim riadidiel v smere hodinovych rugiciek ich
dotiahnete.

Naklananie riadidiel

Riadidla mézete naklanat. Zabranite tak tomu, aby vas
pri praci s vyrobkom zasiahli prekazky. Riadidla je
mozné naklonit' do 4 poléh na pravu stranu a 4 poléh
na lavy stranu.

1. Paku na naklananie riadidiel (A) potiahnite na doraz
v smere riadidiel a drzte ju. Paka na naklananie
riadidiel sa nachadza na lavej spodnej strane
riadidiel. (Obr. 40)

2. Nakloite riadidla do 1 zo 4 poldh na lavu alebo
pravu stranu a uvoinite paku na naklananie riadidiel.
Uistite sa, Ze kolik, ktory zaistuje polohu riadidiel, je
v 1 z otvorov. (Obr. 41)

Uzamknutie funkcie ota€ania
podavacieho rebra
Na zvySenie presnosti smeru pri ukladani kabla na

dlhych rovnych plochach mézete uzamknut’ funkciu
otacania podavacieho rebra.

« Uistite sa, Ze podavacie rebro je v rovhakom smere
ako vyrobok a utiahnite rukovat’ (A). (Obr. 42)

Nastavenie vodiaceho prvku kabla

Vyrobok je nastaveny na kable s priemerom 4 mm. Ak
ma kabel vacsi priemer, je potrebné nastavit’ vodiaci
prvok kabla.

1. Povoite 2 skrutky. (Obr. 43)

2. Posurite vodiaci prvok kabla o niekoiko milimetrov
nahor.

3. Utiahnite 2 skrutky.

Nastavenie Sirky rozchodu

Polohu kolies je mozné nastavit’ pre rézne Sirky
rozchodu. V naprave st 4 nastavovacie otvory na lavej
strane a 4 nastavovacie otvory na pravej strane. Sirka
rozchodu sa da nastavit’' na 250, 270, 290 alebo 310 mm
od stredu vrtaka.

(Obr. 44)

Vytiahnite kolik (A).
Nastavte kolesa na pozadovanu Sirku rozchodu.
Do jedného zo 4 otvorov (B) v naprave vlozte kolik.

Pobd =

Zaistite bezpe¢nostnu pruzinu.

Zacatie prace

Po nainstalovani kabla a vrtaka musi obsluhujuca osoba

pripevnit’ kabel k zemi.

1. Vlozte do zeme kolik.

2. Pripevnite ku koliku ¢ast’ kabla, ktora vychadza zo
spodnej ¢asti vodiaceho prvku kabla.

Pouzivanie 2-kablového vodiaceho

prvku

Ak vyrobok odchadza z vonkajsieho obvodu pracovného

priestoru, je potrebné vloZit' 2 kable sucasne.

1. Zaorajte 1 kébel po celom obvode. Pozrite si
obrazky (A) a (B). (Obr. 45) (Obr. 46)

2. Ked ste v bode znazornenom na obrazku (C),
umiestnite podporné koleso do najvy$Sej polohy,
aby ste odstranili podavacie rebro z pody. Kabel
pripevnite kolikom a pokracujte kablom nad pddou,
az kym nebudete v dalSom bode. (Obr. 47)

3. Kabel pripevnite kolikom v bode znazornenom na
obrazku (D). (Obr. 48)
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4. Umiestnite podavacie rebro do spravnej hibky
ukladania kabla a pokracujte v zaoravani kabla, aby
ste vytvorili ostrovéek. Pozrite si obrazok (E). (Obr.
49)

5. Ked dosiahnete bod uvedeny na obrazku (F),
vyberte kolik a oCistite podavacie rebro. Pozrite si
&ast Cistenie podavacieho rebra na strane 372.
(Obr. 50)

6. Kabel nachadzajuci sa nad zemou nasadte do
vodiaceho prvku kabla. (Obr. 51)

7. 2 kable zaorajte su¢asne do bodu uvedeného na
obrazku (G). Pripojte 2 kable ku koliku a druhy kabel
odpojte z vodiaceho prvku kabla. (Obr. 52)

8. Pokradujte v zaoravani obvodového kabla do bodu
znazorneného na obrazku (H). (Obr. 53)

Zastavenie vyrobku

Vyrobok sa automaticky zastavi, ak ho nepouzivate
aspon 3 minut.

1. Uvoinenim paky pohonu (A) deaktivujete pohon
kolies. (Obr. 37)

2. Uvoinenim paky ovladania vrtaka sa vrtak zastavi.
(Obr. 17)

3. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo spustenia/
zastavenia.

4. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo pohotovostného
rezimu.

5. Otvorte kryt batérie.

6. Vyberte bezpeénostny kiti¢ z bezpe&nostného .
zamku a vlozte ho do drziaka bezpeénostného kluca.

7. Pouzitim Skrabky vyCistite podavacie rebro. Pozrite
si Cast' Cistenie poddvacieho rebra na strane 372.

8. Po kazdom ukone vycistite a namazte hlavu vrtaka.

Pozrite si ¢ast’ Cistenie a mazanie hiavy vrtika na
strane 372.

Udrzba

Uvod

WSTRAHA Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet’ jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si
vyzaduju $pecialne $kolenie. Zaruujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husqvarna.com.

Plan adrzby
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

*it

Informacie o prvkoch udrzby oznacenych symbolom ,,
najdete v asti Bezpecnostné zariadenia na vyrobku na
strane 366.

Pri kaz- .
dom pou- | Mesacne Kazdu
St sezénu
Ziti
Vykonaijte v§eobecnu kontrolu. X
Skontrolujte, ¢i st bezpe€nostné zariadenia na vyrobku neposkodené *. X
Skontrolujte vrtak a podavacie rebro. X
Vykonaijte kontrolu paky ovladania vrtaka*. X
Skontrolujte, &i spravne funguje tlacidlo spustenia/zastavenia a &i nie je posko- %
dené.
Skontrolujte, ¢i nie je poSkodena batéria.
Skontrolujte nabitie batérie.
Skontrolujte, &i uvolfiovacie tlagidla na akumulatore funguju spravne a riadne %
zaistia akumulator vo vyrobku.
Vycistte nasavanie vzduchu na motore. Dbajte na to, aby sa na otvoroch nasa- X
vania vzduchu nenachadzali zvysky travy alebo nedistoty.
Namazte nenafarbené Casti. X
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Pri kaz- 5
o Kazda
dom pou- | Mesacéne .
Siee sezénu
Ziti
Namazte diely, kde doS$lo k opotrebovaniu pozinkovania. X
Vycistte a namazte hlavu vrtaka. X
Vycistte podavacie rebro. X
Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je poSkodena, a presvedcte sa, ¢i funguje X
spravne.
Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie X
medzi akumulatorom a nabijackou akumulatorov.

Cistenie podavacieho rebra

+ Pouzitim Skrabky odstrante podu a vycist'te
podavacie rebro. (Obr. 54)

Vymena podavacieho rebra

1. Naklorite vyrobok dopredu a pomaly ho polozte na
zem.

2. Demontujte 2 skrutky (A) a podavacie rebro (B).
(Obr. 55)

3. Namontujte nové podavacie rebro postupom v
opacnom poradi.

Vymena vrtdka

1. Z vyrobku odstrante travu a necistoty.

sa do vrtaka pocas procesu instalacie

e VAROVANIE: Dbajte na to, aby

materialy.

nedostali necistoty alebo iné neziaduce

Poznamka: Kryt vrtaka vzdy po praci oCistite a

namazte.

2. Odstrante kratku skrutku (A) a hlavu vrtaka (B)
z hriadela (C). (Obr. 56)

10.

Pomocou jemnej kefy odstrarite travu, necistoty a
neziadice materialy.

Na odstranenie mensich ¢iastodiek travy a necistot
pouzite stlateny vzduch.

Odstrante skrutky (A) z hlavy vrtaka (B) a vyberte
vrtak (C). (Obr. 56)

Uvolnite 2 skrutky (D) a odstrafite podavacie rebro
(E). (Obr. 57)

Odstrante skrutku (F) a vyberte hlavu vrtaka (G) z
hriadela (H). (Obr. 58)

Na &istenie vyrobku pouzite stlaceny vzduch. Uistite
sa, ze sU odstranené vsetky necistoty, trava a iné
neziaduce materialy.

V pripade potreby odstrante Spinavi mastnotu
vhodnym rozpustadlom.

VSetky diely vycist'te vhodnym rozpustadlom a
vSetky diely namazte.

Na hriadel naneste mazivo odpudzujtice vodu. (Obr.
59)

Cistenie batérie a nabijatky batérii

WSTRAHAZ Batériu ani nabijacku

batérii necistite vodou.

Poznamka: Na vymenu vrtaka je potrebny 6
mm Sesthranny kitg.

Odstrante dlha skrutku (D) a vrtak (E) z hlavy vrtaka.
4. Vlozte novy vrtak do hlavy vrtdka a namontujte dlhu

skrutku.
5. Namontujte hlavu vrtaka na hriadel.
6. Utiahnite skrutky.

Cistenie a mazanie hlavy vrtaka
Po kazdom ukone Uplne vygistte hlavu vrtaka.

1. Naklorite vyrobok dopredu a pomaly ho poloZte na
zem.

VYSTRAHA: Na cistenie akumulatora

nepouzivajte Ziadne chemické latky.

Pred vloZenim batérie do nabijacky batérii
skontrolujte, i su batéria a nabijacka batérii Cisté
a suché.

Svorky batérie Cistite stlacéenym vzduchom alebo
mékkou a suchou handri¢kou.

Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite makkou
a suchou handri¢kou.
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RieSenie problémov

RieSenie problémov

Ak nedokazete najst’ rieSenie vasich problémov v
tomto navode na pouzivanie, obratte sa na servisného

zastupcu spoloénosti Husqvarna.

Problém

Pri¢ina

Motor sa neda spustit’.

Batéria nie je nabita.

Batéria nie je spravne namontovana.

Batéria je chybna.

Ovladaci panel je chybny.

Vrtak sa neotaca.

Remen je opotrebovany.

Remen sa vysunul z kladiek.

Paka dostato¢ne nenapina remen.

Po uvoineni paky ovladania vrtaka sa
vrtak stale otaca.

Kabel z paky ovladania vrtaka je opotrebovany alebo poSkodeny.

Generator nefunguje spravne.

Vrtak je opotrebovany alebo poskodeny.

Vrtak nie je spravne namontovany.

Ked je zapnuta paka pohonu, vyro-
bok sa nepohybuje.

Kabel z paky pohonu je opotrebovany alebo poskodeny.

Prevodové remene su opotrebované.

Ret'az je zlomena alebo nie je dostatocne napnuta.

Spojkové disky v kryte prevodovky su opotrebované.

Hlava vrtaka sa neda vybrat.

V jednotke je pritomny neziaduci material.

Vo vnutri systému su pritomné oxidy.

Izolacia kabla vloZzeného do zeme je
poskodena.

Vystupny otvor kabla na podavacom rebre je poSkodeny.

Trubica, ktorou prechadza kabel a ktora je su¢ast'ou podavacieho rebra, je
znedistena.

Batéria

Indikatory LED na baté- | Pri¢ina

rii

RieSenie

Blika zeleny indikator
LED.

Napétie batérie je nizke.

Nabite batériu. Pozrite si ast' Nabijanie batérie na
strane 369.
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Indikatory LED na baté- | Pric¢ina
rii

Riesenie

Blika indikator LED, kto- | Kapacita batérie je nizka.
ry signalizuje poruchu.

Nabite batériu. Pozrite si Cast' Batéria na strane
373.

Teplota pracovného prostredia je pri-
li§ vysoka alebo prili$ nizka.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od —10 °C do 40 °C.

Prepatie. Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda udaju

uvedenému na vykonovom stitku vyrobku.
Vyberte batériu z nabijacky batérii. Pockajte 5
sekund a znova vyskusajte nabit’ batériu. Ak pro-
blém pretrvava, obrat'te sa na schvaleného servis-
ného zastupcu.

Svieti indikator LED, Rozdiel napatia &lankov je priveiky Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu.

ktory signalizuje poru- (1V).

chu.

Nabijacka batérii
Indikator LED na na- | Priina Riesenie

bijacke batérif

Blika indikator LED, | Teplota pracovného prostredia je | NabijaCku batérii pouzivajte pri teplotach od 5 °C do

ktory signalizuje po-
ruchu.

ktory signalizuje po- | prili§ vysoka alebo prili$ nizka. 40 °C.
ruchu.
Svieti indikator LED, Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu.

Ovladaci panel

vaného servisného zastupcu.

Chybovy kéd (pocet | Mozné poruchy Mozny postup

bliknuti)

5 Otacky motora vyrazne klesaju a motor sa Vycistte hlavu vrtaka a znizte hibku uklada-

zastavuje. nia kabla. Pozrite si Cast’ Cistenie a maza-
n/g) hlavy vrtéka na strane 372 a Nastavenie
hlbky ukladania kabla na strane 370. Ak pro-
blém pretrvava, obrat'te sa na schvaleného
servisného zastupcu.

8 Kapacita batérie je nizka. Nabite batériu. Pozrite si ¢ast’ Nabijanie ba-
térie na strane 369.

9 Chyba batérie alebo Ziaden signal z batérie. | Vlozte batériu do vyrobku spravne a skontro-
lujte konektor batérie. Ak blika diéda LED
signalizujuca poruchu na batérii, pozrite si
Cast' Batéria na strane 373.

10 Riadenie motora je prili§ horuce. Zastavte motor a pockajte, kym nevychladne.

Dalsie chyby Ak sa vyskytnu dalSie chyby, vyberte bezpe&nostny kiug a batériu a obratte sa na autorizo-
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Uvod
VYSTRAHA: Neumyselnému
spusteniu pocas prepravy predidete
vytiahnutim bezpeénostného kluc¢a, vybratim
batérie a aspon 5-sekundovou prestavkou.
Preprava

« Pravne predpisy upravujuce nebezpecny tovar sa
vzt'ahuju aj na pouzivané litium-iénové batérie.

« Pri obchodnej preprave treba dodrziavat’ Specialne
poziadavky tykajuce sa balenia a Stitkov.

« Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifiali pravne predpisy tykajlce sa nebezpe&nych
materialov. Na tuto situaciu sa mézu vztahovat aj
miestne nariadenia.

* Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

« Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa
batéria poCas prepravy nehybala.

« Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

* Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnut.

* Pred ulozenim vzdy vyberte batériu.

« Aby ste predisli nehodam, ubezpecte sa, ze batéria
nie je pocas skladovania pripojena k vyrobku.

« Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

« Batériu a nabijacku batérie skladujte v uzavretych
a suchych priestoroch, kde nie su vystavené vihkosti
ani mrazu.

« Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.

« Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.

» Vyrobok skladujte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu -10 °C az 40 °C.

+ Batériu skladuijte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu 5 °C az 25 °C a nevystavujte ju priamemu
slneénému svetlu.
Nabijacku batérie skladujte pri teplote okolitého
prostredia v rozsahu 5 °C az 45 °C a nevystavuijte
ju priamemu slne¢nému svetlu.

* Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, Ze batéria je
nabita na 30 - 50 % kapacity.

* Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte
v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych oséb.

«  Vydcistite vyrobok.

* Vykonavajte udrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu. Pozrite si ¢ast' Pldn udrZby na strane 371.

* Pred dlhodobym uskladnenim vykonajte kompletny
servis vyrobku.

Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat do prisluSnej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete
zabranit’ potencidlnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie fudi, ktory by inak mohol

byt’ désledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom Urade, od sluzby zaistujucej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste
vyrobok zakupili.

(Obr. 60)

Technické udaje

Motor vrtaka

Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V
Otacky motora — menovité, ot./min. 3000/min

Otacky motora — vysoké zatazenie, ot./min. 3300/min

Vystupny vykon motora — maximalny, kW 1,8

Vystupny vykon motora — menovity, kW 1,2

Prevodovka Mechanicka prevodovka s prevodmi v oleji
Prijimad Remefovy typ, s kladkou
Hmotnost'
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Hmotnost’ bez batérie, kg 39

Hmotnost vratane 2 x BLi300, kg 43
Batéria
Typ batérie | Séria batérii Husqvarna

Prevadzkova doba batérie

Prevadzkova doba batérie, min. 85 | 38

Emisie hluku 86

Namerana droven akustického vykonu Lya dB(A) 84

Zarucena uroven hlu¢nosti Lyya dB(A) 86

Urovne hlugnosti 87

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) | 66

Urovne vibracif 88

Rukovat, m/s? | 1,8

Zariadenie na ukladanie kabla

Hibka ukladania kabla, cm 1-6

Vzdialenost’ medzi vrtakom a hranou kolesa, mm 250, 270, 290, 310

Vrtak 597 04 84-01

Schvalené batérie Znacka Typ Kapacita baté- | Napétie, V Hmotnost, kg
rie, Ah (Ib)

BLi300 Husqgvarna Litium-idnova 9,4 36 4,1/1,9

Schvalené nabijacky pre uve- | Znacka Vstupné napétie, V | Frekvencia, Hz Vykon, W

dené batérie, BLi

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

85 Volnobeh, namerany s aktivovanym $tandardnym rezimom a 1 Husqvarna 9,4 Ah batériou (BIi300).

86 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Ly,) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

87 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maiju typicky $tatisticky rozptyl (Standardnd odchylku) 1,2 dB
(A).

88 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maja typicky Statisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 0,2
m/s2. Norma vibrécii EN 1032+A1: 2009.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Poklada¢ kablov

Znacka Husqvarna

Typ/model CL400i

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis
2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

2011/65/EU deniach®

a ze sa pri fom uplatfiuju nasledujiuce normy a
technické $pecifikacie: EN ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 375.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu,
Husqvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je upravljani polagalnik kablov.

Pregled izdelka
(SI. 1)

Vrtalna rocica

Rocica za nagibni krmilni rocaj
Pogonska rocica

Stevec

Navijalni kolut kabla
Podajalnik

Vrtalnik

Kontrolna plo$¢a

9. Varnostni klju¢

10. Baterija (dodatna oprema)

11. Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
12. Navodila za uporabo

® N OA N~

Simboli na izdelku

(SlI. 2) OPOZORILO

(SI. 3) Opozorilo: Rotirajoci deli. Roke in noge
drzite proc.

(Sl. 4) Pazite na letece in odbite predmete.

(SI. 5) Preberite navodila.

(Sl. 6) Poskrbite, da so osebe in Zivali na varni
razdalji od delovnega obmocja.

(SI.7) Nevarnost poskodb oci opazovalcev.

(Sl. 8) Izdelek ne sme biti izpostavljen dezju.

(S1.9) Uporabljajte zas¢itni vizir.

(SlI. 10) Stanje pripravljenosti (¢rni gumb).

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte za polaganje omejevalne zanke in
vodilne Zice za robotske kosilnice v tla. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI. 10) Zagon in zaustavitev motorja (rdeci

gumb).
(Sl. 11) Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata
med gospodinjske odpadke. Treba ga je
reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
elektri¢ne in elektronske opreme.

(SI. 12) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

ES.

(SI. 13) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami

ZK.

(SI. 14) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zasc¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajamé&ena raven
zvocne moci izdelka je navedena na in

v Tehnicni podatki na strani 397 in na
oznaki.

(SI. 15) Izdelek je zasSciten pred kapljicami.

Opomba: 0stali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Skoda izdelka

Za Skodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

« lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Na izdelku je names¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.
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* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

c POZOR: se uporabi, e obstaja

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za izdelek

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in

specifikacije, dobavljene s tem izdelkom.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezko telesno poskodbo.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o uporabo.
Izraz »izdelek« v opozorilih se nana$a na (ozZicen)
izdelek na omrezni pogon ali (brezzi¢en) izdelek na
akumulatorski pogon.

Varnost delovnega podrocja

« Poskrbite za éistoco in dobro osvetlitev delovhega
podrodja. Prenatrpani ali mraéni prostori kar klicejo
nesreco.

* lzdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, na
primer v blizini vnetljivih tekogin, plinov ali prahu.
Izdelek sproza iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

« Ne dovolite, da bi bili med uporabo izdelka prisotni
otroci ali opazovalci. Odvracanje pozornosti lahko
povzro€i izgubo nadzora.

Elektricna varnost

« Vtici izdelka se morajo ujemati z vti€nico. Vtica na
noben nacin ne predelujte. Z ozemljenim izdelkom
ne uporabljajte adapterjev za vti¢. Nepredelani
vti€i in ustrezne vtinice poskrbijo za zmanjSano
nevarnost elektricnega udara.

« lzogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektriénega udara poveca.

Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi. Vlaga, ki vdre
v izdelek, povecuje nevarnost elektricnega udara.
Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje, vlecenje ali odklapljanje
izdelka iz vti¢nice. Kabel ne sme priti v stik z vro€ino
toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajo€imi

deli. Poskodovani ali zavozlani kabli povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate izdelek zunaj, uporabljajte kabelski
podaljSek, ki je primeren za zunanjo uporabo.

Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega udara
uporabljajte kabel, primeren za zunanjo uporabo.
Ce se ne morete izogniti upravijanju izdelka v
vlaznem okolju, uporabite za$¢itno napravo na
diferencni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

Osebna zasdita

Med uporabo izdelka bodite pozorni, pazite na svoja
dejanja in ravnajte razumno. Ne uporabljajte izdelka,
ko ste utrujeni oziroma pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
izdelka lahko povzroci hudo telesno poskodbo.
Uporabljajte osebno za3€itno opremo. Vedno
uporabljajte za3¢ito za o€i. Zascitna oprema, na
primer prasna maska, ¢evlji z nedrsecimi podplati,
Celada ali zaS¢ita za sluh, uporabljena v pravih
okolis€inah, zmanj$uje nevarnost osebnih poSkodb.
Izogibajte se nezelenemu zagonu. Preden izdelek
prikljuGite na omreZje ali akumulator, ga vzamete v
roke ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
poloZaju za izklop. Prena$anje izdelka s prstom na
stikalu ali priklop izdelka z vklopljenim stikalom lahko
povzroéi nesreco.

Preden izdelek vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvijag. Ce ostane klju¢ na vrte¢em
delu izdelka, lahko povzrodi telesne poskodbe.

Ne hodite predale¢. Vedno zanesljivo stopajte in
pazite na ravnoteZje. To vam omogoc¢a boljsi nadzor
nad izdelkom ob nepri¢akovanih dogodkih.
Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagil in
nakita. Z lasmi in oblagili ne segajte v obmogje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v premic¢ne dele.

Ce so naprave opremljene s prikljutkom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanjs$a
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Kljub morebitni pogosti uporabi izdelka bodite
previdni in upostevajte varnostna opozorila za
izdelek. Neprimerna uporaba lahko v trenutku
povzro¢i hudo telesno poskodbo.
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Uporaba in nega izdelka

Ne preobremenjujte izdelka. Pri delu uporabljajte
ustrezen izdelek. Pravilen izdelek bo delo opravil
bolje in varneje, ¢e deluje pri hitrosti, za katero je

bil zasnovan.

Izdelka ne uporabljajte, &e stikalo za vklop/izklop ne
deluje. Izdelek, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom,
je nevaren in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo priklju¢kov

ali shranjevanjem izdelka izvlecite vti¢ iz omrezne
vtinice in/ali odstranite baterijo iz izdelka, ¢e je to
mogoce. Taki preventivni ukrepi pomagajo zmanjsati
nevarnost nezelenega vklopa izdelka.

Izdelek, ki ga ne potrebujete, shranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da bi ga uporabljale osebe, ki
ne poznajo izdelka ali teh navodil. Izdelek je v rokah
nepoucenih uporabnikov nevaren.

Vzdrzujte izdelek in dodatno opremo. Preverite
poravnavo ali zatikanje gibljivih delov. Prepricajte se,
da noben del ni poSkodovan, in preverite vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje izdelka. Ce
je izdelek poSkodovan, ga pred uporabo odnesite v
popravilo. Veliko nesre¢ povzrogijo slabo vzdrzevani
izdelki.

Rezila naj bodo vedno ostra in &ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Izdelek, dodatno opremo, rezalne plos¢ice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravijali.
Uporaba izdelka za opravila, za katera ta izdelek ni
namenjen, je lahko nevarna.

Rogaji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, €isti

in brez ostankov olja in masti. Ce so ro&aji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogocajo varne
uporabe in upravljanja izdelka v nepri¢akovanih
razmerah.

Servis

Popravila izdelka sme izvajati usposobljen serviser,
pri tem pa mora uporabljati originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite ohranitev kakovosti in
varnosti izdelka.

Ne servisirajte poSkodovanih baterijskih enot.
Baterijo lahko servisirajo samo pooblaséeni serviserji
in proizvajalec.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko pove€a nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Izdelke uporabljajte le s toéno dolocenimi baterijami.
Ce uporabite druge baterije, se lahko poveéa
nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema

poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

« Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije
izteka tekogina; izogibajte se stiku s tekogino. Ce
se tekod&ine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekogina v stik z 08mi, poiséite zdravnisko
pomog. Tekocina, ki izteka iz akumulatorja, lahko
povzrodi drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

- Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzrodi
eksplozijo.

« Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmocja, navedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
dovoljenega obmocja lahko povzrocijo poSkodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Splo3na varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Taizdelek je lahko nevaren, ¢e ga ne uporabljate
pravilno ali &e niste previdni. Ce ne upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poSkodbe ali celo
smrt.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vkljuéno z
zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

+  Vedno bodite previdni in ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v dolo¢eni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

« Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzroc€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.

* lzdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

« Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost uporabnika.

« Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$animi fizicnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

« lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativho
vpliva na vas$ vid, pozornost, koordinacijo in presojo.
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+ Ce izdelek ne deluje pravilno ali je okvarjen, ga ne
uporabljajte.

« lzdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Varnost pri delu

e OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

nadaljevanju.

preberite navodila v povezavi z opozorili v
« lzdelek uporabljajte za polaganje omejevalne zanke

in vodilne Zice za robotske kosilnice v tla. 1zdelka ne

uporabljajte za druga opravila.

« Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna

zascitna oprema na strani 381.

« 'V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

* lzdelka ne uporabljajte deZju ali visoki vlagi.
Nevarnost elektricnega udara se poveca, e v
izdelek vdre voda.

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e sveder in vsi pokrovi niso

namesceni pravilno. Nepravilno nameséen sveder
lahko odleti in povzro¢i poskodbe.

« Zdelovnega obmocja pred zacetkom dela odstranite

predmete, kot so veje, vejice in kamni.

* Predmete, ki pridejo v stik s polagalnikom kablov,
lahko izvrze, zaradi ¢esar lahko poSkodujejo osebe
in druge predmete. Opazovalci in Zivali naj bodo na
varni razdalji od izdelka.

* lzdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu,
kot je megla, dez, moc€an veter, izreden mraz ter
nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo
to utrudilo. Slabo vreme lahko povzroci nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

« Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanje izdelka.

« Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,

jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.

« lzdelka ne uporabljajte na pobogjih z naklonom,
vedjim od 15°.

«  Pri spreminjanju smeri na naklonih bodite izjemno
previdni. Izdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

« Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.

« Pazite, da sveder ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko po$koduje sveder in
ukrivi motorno gred. Zvita motorna gred povzro¢a
vibracije in zelo visoko tveganje, da sveder odleti.

«  Ce sveder tréi ob predmet ali zadutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. Zaustavite motor,
izvlecite varnostni klju¢ in odstranite baterijo.
Pocakajte, da se gibljivi deli ustavijo. Preglejte,
ali je izdelek morda poskodovan. Trdno pritrdite
razrahljane dele. Popravite poskodbe in zamenjajte

poskodovane dele. Popravilo naj izvede pooblasceni

serviser.

* Vrtalne rocice nikoli ne pritrdite trajno na rocaj, ko
motor deluje.

+ lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.

* Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

* Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na ro€aju obe roki.

* Zrokami in nogami se ne priblizujte vrteCemu
svedru.

* Ne nagibajte izdelka med njegovim delovanjem in
zagonom motorja.

» Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

« Izdelka ne dviguijte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, najprej zaustavite motor, nato
izvlecite varnostni klju¢ in odstranite baterijo.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

+ Ko morate izdelek nagniti za transport, sprostite
vrtalno ro¢ico za izkop svedra.

*  Pri delujoéem motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

* Pred spreminjanjem globine polaganja kablov
ustavite motor. Ne izvajajte nastavitev, ko motor
deluje.

* lzdelek z delujo¢im motorjem morate imeti vedno na
oceh. Izklopite motor in se prepri¢ajte, da se sveder
ne vrti.

* Tresljaji v izdelku med njegovim delovanjem se
lahko razlikujejo od vrednosti tresljajev, navedenih
v razdelku Tehnicni podatki na strani 391. Razlika
je posledica razlignih na&inov uporabe izdelka. Ce
izdelek uporabljate pogosto ali dlje ¢asa, delajte
redne premore, da prepredite telesne poskodbe
zaradi tresljajev.

Varnostna navodila za uporabo
Pred uporabo izdelka preberite navodila v nadaljevanju.

» Prepri¢ajte se, da je kabel na vodilu brezhiben.

*  Prepricajte se, da je cev v vodilu podajalnika
brezhibna. Ce je cev izrabljena ali poskodovana, jo
zamenjajte.

(SI. 16)

* Prepricajte se,vda rob odprtine cevi ni oster ali
poskodovan. Ce je vodilo kabla poSkodovana, ga
zamenjajte.

+ Prepricajte se, da so vsi vijaki dobro priviti.

» Prepricajte se, da so vse rocice v nevtralnem
polozaju.

Osebna za3¢itna oprema

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

+ Osebna zas¢itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poSkodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.
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» Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih Cevljev.

* Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.

» Po potrebi uporabite zas¢itne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite opremo za
polaganje kablov.

* Priporo¢amo uporabo zascite za sluh.

Varnostne naprave na izdelku

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, Ki

so poskodovane ali ne delujejo pravilno.

* Ne odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih naprav.

«  Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika
Husqvarna.

Vamostni klju¢

Varnostni klju¢ je pod pokrovom baterije. Varnostni klju¢
skrbi za povezavo baterije, ki napaja motor.
Preverjanje varnostnega klju¢a

Varnostni klju¢ skrbi za povezavo baterije, ki napaja

motor.

«  Zazenite in zaustavite motor. Ce varnostni kljué
deluje pravilno, se motor zazene samo, ¢e je v
varnostno klju€avnico vstavljen kljué.

Vrtalna rodica

Vrtalna ro€ica prekine delovanje svedra. Ko sprostite
vrtalno rocico, se sveder ustavi.

Za preverjanje vrtalne rocice morate motor zagnati,
potem pa vrtalno rogico sprostite. Ce se sveder ne
ustavi v 3 sekundah, se posvetujte s pooblas¢enim
serviserjem Husqgvarna.

(SI. 17)
Varna uporaba baterije

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« Kot vir napajanja uporabljajte akumulatorske baterije
Husqgvarna; samo za povezane izdelke Husqvarna.
Za preprecevanje poskodb akumulatorske baterije
ne uporabljajte za napajanje drugih naprav.

* Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo.

* Nevarnost elektricnega udara. Poli baterije ne smejo
priti v stik s kljuéi, kovanci, vijaki ali drugimi
kovinskimi deli. To lahko povzroéi kratek stik
akumulatorske baterije.

* V zragne reze akumulatorske baterije ne vstavljajte
predmetov.

* Akumulatorske baterije ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi, vrocini ali odprtemu ognju.
Akumulatorska baterija lahko eksplodira in povzroci
opekline in/ali kemi¢ne opekline.

« Akumulatorska baterije ne izpostavljate dezju in
vlagi.

« Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom in visokemu tlaku.

« Akumulatorske baterije ne posku$ajte razstauviti ali
odpreti.

«+  Ce baterija puséa, pazite, da tekogina ne pride v
stik s telesom ali o&mi. Ce ste se tekogine dotaknili,
obmocje odistite z obilo vode in pois¢ite zdravnisko
pomog.

« Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C in 40 °C.

« Polnilnik akumulatorske baterije uporabljajte samo v
okolju s temperaturami med 5 °C in 40 °C.

«  Ce temperatura akumulatorske baterije presega
50 °C, se baterija ne bo polnila.

»  Akumulatorske baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite
z vodo. Glejte, Cidcenje baterije in baterjjskega
polnilnika na strani 388.

* Ne uporabljajte poskodovane akumulatorske
baterije.

« Akumulatorske baterije med skladis¢enjem ne smejo
priti v stik s kovinskimi predmeti, na primer zeblji,
kovanci ali nakitom.

Varna uporaba polnilnika baterije

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
* Za polnjenje nadomestnih baterij

nadaljevanju.
Husqvarnauporabljajte samo polnilnike baterij QC.

« Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika.

V zraéne reze polnilnika ne vstavljajte predmetov.
Polnilnika baterije ne posku$ajte razstaviti. Poli na
polnilniku se ne smejo dotikati kovinskih predmetov.
Uporabljajte homologirano omrezno vti¢nico.

« lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira
z aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Da
bi zmanjSali nevarnost ki bi lahko povzrocila
telesne poskodbe ali smrt, priporoéamo, da se
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.

« Redno preverjajte, da napajalni kabel polnilnika ni
poskodovan in ni napokan.

« Polnilnika akumulatorske baterije ne dvigujte za
napajalni kabel. Polnilnik baterije odklopite iz
stenske vti¢nice tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.
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« Pazite, da se napajalni kabel in kabelski podaljski ne

dotaknejo vode, olja in ostrih robov. Kabli ne smejo
biti preS¢€ipnjeni med vrata, ograje in podobne dele.
Zaradi tega je lahko polnilnik pod napetostjo.

» Polnilnika akumulatorske baterije nikoli ne Cistite z
vodo.

« Polnilnik akumulatorske baterije lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali du§evnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, e so pri tem
pod nadzorom ali jih o varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna oseba. Otroci se s
polnilnikom akumulatorske baterije ne smejo igrati.
Otroci naprave brez nadzora ne smejo Cistiti,
ali opravljati obi¢ajnih uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

* V polnilniku akumulatorske baterije ne polnite baterij
za enkratno uporabo.

« Polnilnika akumulatorske baterije ne uporabljajte
v blizini gorljivih materialov ali materialov, ki
povzro€ajo korozijo. Polnilnika akumulatorske
baterije ne pokrivajte. V primeru dima ali pozara
izvlecite vti¢ polnilnika baterije.

* Ne uporabljajte poSkodovan polnilnik akumulatorske
baterije.

« Akumulatorsko baterijo polnite le v zaprtih prostorih
z dobrim prezra¢evanjem, kjer je zascitena pred
neposredno son¢no svetlobo. Akumulatorske enote
ne polnite v stiku z vodo ali vlago.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Pred vzdrzevanjem izdelka odstranite varnostni
kljué.

* Vzdrzevalna dela opravljajte pravilno in tako
podaljSajte Zivljenjsko dobo izdelka ter zmanjSajte
nevarnost nesre¢. Pooblaseni serviser naj opravi
popravila, za katera je zahtevano profesionalno
osebje. Za vec informacij se obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.

* Vzdrzevalna dela opravite tako, kot piSe v teh
navaodilih za uporabo.

* Pri delih na opremi za polaganje kablov uporabljajte
izjemno trpezne rokavice.

* Zanajbolj$e in najvarnejSe delovanje mora biti
izdelek Cist.

* lzdelek naj redno preverja in po potrebi nastavlja ter
popravlja poobla$€ena servisna delavnica.

* Zamenjajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

* Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne
opreme. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
odobri proizvajalec.

* Ko izdelka ne uporabljate, morate izdelek, baterijo
in polnilnik baterije hraniti lo€eno v suhem, zaprtem
in zaklenjenem prostoru. Otroci in osebe, katerim
uporaba ni dovoljena, ne smejo imeti dostopa do
izdelka, baterije ali polnilnika baterije.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
sestavljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.

Namestitev svedra

1. Sveder (A) vstavite v vrtalno glavo (B) in vstavite
dolg vijak (C). (SI. 18)

Opomba: Za namestitev svedra potrebujete 6-
milimetrski klju¢ inbus.

2. S kratkim vijakom (E) na gred (D) namestite vrtalno
glavo.

3. Zategnite vijake.
Namestitev kabla

Izdelek ima odstranljiv navijalni kolut s sklopko.

1. Kabel namestite na navijalni kolut. Z ro¢ico obracajte
navijalni kolut v smeri vrtenja urnih kazalcev.

Opomba: Kabel je treba na kolut namestiti v
smeri vrtenja urinih kazalcev, tako da se lahko med
polaganjem tekoc¢e odvija.(Sl. 19)

2. Kabel speljite v cev podajalnika (A), dokler ta iz
spodnje strani (B) ne izstopa pribl. 5 cm. (S. 20)

Namesdanje in odstranjevanje navijalnega
koluta

1. Odvijte gumbni vijak (A). (SI. 21)

2. Odstranite varovalni zati¢ (B).

3. Odstranite navijalni kolut (C).
4

Namestite navijalni kolut (D). Po potrebi uporabite
nastavek. (Sl. 22)

5. Namestite varovalni zati¢ (E) in zategnite gumbni
vijak (F).
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Delovanje

Uvod

OPOZORILO: pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je storitev v oblaku, ki
uporabniku omogoc€a pregled nad vsemi izdelki, ki

so povezani. Na ta izdelek lahko namestite senzor
Husqvarna Fleet Services™. Senzor Husqgvarna Fleet
Services™ zbira podatke o izdelku in omogoda
povezavo s sistemom Husqvarna Fleet Services™.
Sistem Husgvarna Fleet Services™ posreduje podatke,
kot so as delovanja, intervali vzdrzevanja in lokacija
izdelka.

Za ve¢ informacij o Husqvarna Fleet Services™
prenesite aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ ali se
obrnite na predstavnika druzbe Husqvarna.

Priprava senzorja (dodatna oprema)
S klju¢em senzorja odprite pokrov senzorja. (SI. 23)
2. Odstranite senzor.

Senzor prikljucite na baterijo. Indikator senzorja
mora zasvetiti. (SI. 24)

Prenesite aplikacijo Husqvarna Fleet Services™.
Prijavite se v aplikacijo Husqvarna Fleet Services™.
6. Seznanite naprave. Glejte Seznanjanje aplikacije in
izdelka na strani 384
Seznanjanje aplikacije in izdelka
Prijavite se v aplikacijo Husqvarna Fleet Services™.
2. 'V aplikaciji izberite svoj izdelek.

3. Z mobilno napravo skenirajte kodo za senzorjem, da
ga namestite v napravo.

Poravnaijte rezo senzorja z rezo ohisja. (Sl. 28)
6. S kovicami pritrdite reZo senzorja.

7. Senzor namestite v rezo senzorja. Poravnajte belo
oznako na senzorju z oznako na rezi senzorja. (Sl.
29)

8. Zaprite pokrov senzorja in ga zaklenite s kljuéem
senzorja. Pazite, da bo zgorniji del ¢rke "H" za
Husgvarna usmerjen stran od varnostnega kljuca.
(SI. 30)

Akumulator

e OPOZORILO: Pred uporabo baterije

morate prebrati in razumeti poglavje o

varnosti. Prebrati in razumeti morate tudi
Baterijo in polnilnik baterije shranjujte v prostoru s
pravilno temperaturo.

navodila za uporabo, ki so prilozena bateriji
in polnilniku.

Temperatura okolice

Delovanje baterije 0Od 5°C do40°C

0Od5°Cdo40°C

Polnjenje baterije

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazana preostala napolnjenost baterije
in podatki o morebitnih teZzavah z baterijo. Napolnjenost
baterije je prikazana Se 5 sekund po izklopu naprave

ali pritisku gumba indikatorja baterije. V primeru napake
sveti na bateriji opozorilni indikator. Glejte Baterijja na
strani 389.

(sl. 31)

Indikatorji LED Stanje baterije

Opomba: Izdelek je treba z aplikacijo seznaniti
samo enkrat.

Vsi indikatorji LED svetijo | Polna napolnjenost (75—

100 %)

Namestitev senzorja

1. Prepri¢ajte se, da je senzor povezan z aplikacijo
Husqvarna Fleet Services™. Glejte Seznanjanje
aplikacije in izdelka na strani 364.

2. Ob oznaki v rezi v ohisju izvrtajte 2 odprtini. (SI. 25)

Svetijo indikatorji LED 1, 2 | 50-75-odstotna napolnje-
in3 nost

Svetita indikatorji LED 1 in | 25-50-odstotna napolnje-
2 nost

Sveti indikator LED 1 0-25-odstotna napolnje-

nost

Opomba: Velikost odprtin se mora ujemati s
kovicami, ki so prilozene senzorju.

Indikator LED 1 utripa Baterija je prazna. Napol-

nite baterijo.

3. S kle$¢ami odstranite zunanje izvrtine na rezi
senzorja. (Sl. 26)

4. Ob oznaki v rezi senzorja izvrtajte 2 odprtini. (SI. 27)

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.
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Opomba: Baterijski polnilnik mora biti prikljuéen na
napetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici.

Ce je temperatura baterije vi§ja od 50 °C, se ne polni.
Polnilnik baterije pred polnjenjem zniza temperaturo
baterije.

1. En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

2. Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite
v primerno ozemljeno elektriéno vtiénico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno. (SI.
32)

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator
na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik. (SI. 33)

4. Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo,
je baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.

5. Polnilnik baterije iz stenske vtinice izvlecite za vtic,
ne za kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husqvarna lahko polnite in
uporabljate pri vseh nivojih napolnjenosti. Baterija se ne
poskoduje. Napolnjenost popolnoma napolnjene baterije
ne pada, ¢e jo pustite v polnilniku.

Indikatorji LED

Stanje napolnjenosti

Indikator LED 1 utripa 0-25 %
LED 1 sveti, LED 2 utripa | 25-50 %
LED 1 in 2 svetita, LED 3 | 50-75 %
utripa

LED 1, 2 in 3 svetijo, LED | 75-100 %

4 utripa

LED 1, 2, 3 in 4 svetijo Polna napolnjenost

Pred uporabo izdelka
1. V poltenih mesecih ali e je zemlja suha, dan pred
izvedbo del zalijte tla.

2. Drugi ljudje ali Zivali morajo biti od izdelka oddaljeni
vsaj 20 m.

3. Kabel namestite na navijalni kolut. Glejte Namestitev
kabla na strani 383.

4. Nastavitev globino polaganja kablov. Glejte
Nastavitev globine polaganja kablov na strani 385.

5. Konec kabla pritrdite s palico.
Zagon izdelka

1. Rocaj nagnite na strani. Glejte, Za nagibanje rocaja
na strani 385.

Odprite pokrov za baterijo.

3. Napolnjeno baterijo vstavite v rezo 1 pod pokrovom
baterije. Za dalj$e delovanje v rezo 2 vstavite drugo
napolnjeno baterijo.

Odklopite varnostni klju¢ z drzala za varnostni kljuc.

5. Varnostni klju¢ potisnite v varnostno klju¢avnico. (SI.
34)

Ostanite za izdelkom.

Pritisnite gumb za stanje pripravljenosti na krmilni
plos¢i. Vklopi se lucka stanja pripravljenosti (B). (SI.
35)

8. Pritisnite gumb za zagon/zaustavitev (C), da se
zaskoci. Motor se zaZene.

A

9. Rocico za upravljanje svedra potisnite v smer ro¢aja
in tako aktivirajte sveder. (SI. 36)

O uporabi pogona koles

* Povlecite pogonsko rocico (A) proti roaju za
aktivacijo pogona koles. (SlI. 37)

» Sprostite pogonsko rocico za izklop pogona koles.

POZOR: Izdelka ne uporabljajte, ¢e
opozorilna lu¢ka (D) utripa rdece.

Nastavitev globine polaganja kablov
1. Odvijte gumbni vijak (A). (SI. 38)

2. Nastavite podporno kolesce (B) na ustrezno globino
za polaganje kablov in zategnite gumbni vijak.

Opomba: tevilke (C) na strani cevi pri
podpornem kolescu oznacujejo globino polaganja v
cm. Globino polaganja kablov je mogoce nastaviti
med 1in 6 cm.

Nastavitev visine ro€aja
Visino ro¢aja lahko prestavljate med 5 viSinami.

1. Vrtljivi gumb (A) obrnite v nasprotni smeri vrtenja
urinih kazalcev in odstranite rocico (B). (SI. 39)

2. Nastavite vi§ino ro¢aja in vstavite gumbni vijak v
odprtino za najprimernejsi polozaj.

3. Gumbni vijak obrnite v smeri vrtenja urinega kazalca
in ga zategnete.

Za nagibanje ro¢aja

Rocaj lahko nagnete in se tako izognete trkom z ovirami
med upravljanjem izdelka. Ro¢aj je mogoce nagniti v 4
polozZaje v desno stran in 4 poloZaje v levo stran.

1. Rocico nagibnega ro¢aja (A) povlecite k ro¢aju in jo
v tem polozaju pridrzite. RoCica nagibnega ro¢aja je
v spodnjem levem delu ro¢aja. (Sl. 40)

1698 - 004 - 04.12.2023

385



2. Rocaj nagnite v 1 od 4 polozajev v levo ali desno in
sprostite ro€ico za nagib. Zati¢, s katerim je pritrjen
nagibni ro¢aj, mora biti vstavljen v 1 od rez. (SI. 41)

Zaklepanje funkcije vrtenja podajalnika

Za povecanje natanénosti smeri med polaganjem kabla
v dalj$ih ravninah, lahko zaklenete funkcijo vrtenja
podajalnika.

* Podajalnik usmerite v enaki smeri kot izdelek in
zategnite krilno matico (A). (SI. 42)

Nastavitev vodila kabla

Izdelek je primeren za kable debeline 4 mm. Ce ima
kabel vecji premer, morate vodilo nastaviti.

1. Odvijte vijaka. (SI. 43)

2. Vodilo kablov dvignite za nekaj milimetrov.

3. Privijte vijaka.

Nastavitev Sirine koloteka

Polozaj koles je mogoce prilagoditi na razli¢ne $irine
kolotekov. Na levi in na desni strani preme so po

4 nastavitvene odprtine. Sirino koloteka je mogoce
nastaviti na 250, 270, 290 ali 310 cm oddaljenosti od
sredi$¢a svedra.

(SI. 44)

1. lzvlecite zati¢ (A).

2. Kolesa nastavite na Zeleno Sirino koloteka.
3. Zati¢ vstavite v eno od 4 odprtin (B) v premi.
4. Blokirajte varnostno vzmet.

Zacetek dela

Ko namestite kabel in sveder, morate kabel pritrditi na
tla.

1. V tla zabijte klin.

2. Nanj privezite konec kabla, ki sega iz spodnjega dela
vodila kabla.

Ko ste na tocki, prikazani na sliki (C), podporno
dvignite nad tla. Kabel pri¢vrstite s klinom in kabel
speljite nad tlemi, dokler ne dosezete naslednje
tocke. (SI. 47)

Kabel pritrdite s klinom, kot je prikazano na sliki (D).
(SI. 48)

Podajalnik nastavite na ustrezno globino za
polaganje in nadaljujte s polaganjem kabla ter tako
ustvarite zakljuéeno obmocje. Glejte sliko (E). (SI.
49)

Ko dosezete tocko, ki jo prikazuje slika (F),
odstranite klin in ocistite podajalnik. Glejte Ciscenje
podajalnika na strani 387. (Sl. 50)

Kabel nad tlemi napeljite skozi vodilo za kabel. (SI.
51)

Oba kabla so¢asno polozite do tocke, prikazane
na sliki (G). Kabla pritrdite na klin in drugi kabel
odstranite iz vodila kabla. (SI. 52)

Nadaljujte s polaganjem omejevalnega kabla do
tocke, prikazane na sliki (H). (Sl. 53)

Izklop izdelka

Izdelek se samodejno izklopi po 3 minutah mirovanja.

1.

Sprostite pogonsko rocico (A) za izklop pogona
koles. (SI. 37)

Sprostite vrtalno rocico za izklop delovanja svedra.
(SI. 17)

Pritisnite gumb za zagon/zaustavitev stroja na
krmilni ploS¢i.

Pritisnite gumb stanja pripravljenosti na krmilni
plos¢i.

Odprite pokrov za baterijo.

Varnostni klju¢ odstranite iz varnostne klju¢avnice in
ga vstavite v drzalo varnostnega kljuca.

S strgalom oéistite podajalnik. Glejte Ciscenje
podajalnika na strani 387.

. . 8. Po vsaki uporabi odistite in namazite vrtalno glavo.
Uporaba dv01n|h vodil kablov Glejte Ciscenje in mazanje vrtalne glave na strani
Ce se izdelek odmakne od zunanjega obmogja 367
delovnega obmogja, je treba hkrati poloZiti 2 kabla.
1. Enega od kablov vkopljite vzdolz celotnega obmogja.
Glejte sliki (A) in (B). (SI. 45) (SI. 46)
Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti

poglavje o varnosti.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje.

Za vet informacij glejte www.husqvarna.com.
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Urnik vzdrZzevanja

IzraGunani intervali vzdrZzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalne posege, oznacene z zvezdico *, glejte
Varnostne naprave na izdelku na strani 382.

Pri vsaki Mese&no Vsako
uporabi sezono

Opravite sploSen pregled.

X

Prepricajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane*.

Preglejte sveder in podajalnik.

Preverite vrtalno rocico*.

Preverite pravilno delovanje in brezhibnost gumba za vklop/izklop.

Preverite, ali je baterija poSkodovana.

Preverite napolnjenost baterije.

X | X | X[ X[ X[ X

pravilen zaklep baterije v izdelku.

PrepriCajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta pravilno in omogocata

x

ni trave ali umazanije.

Ocistite dovod zraka na motorju. PrepriCajte se, da na odprtinah za dovod zraka

x

Namazite nebarvane dele.

Namazite dele, kjer se je cinkova prevleka obrabljena.

Ocistite in namazite vrtalno glavo.

Ocistite podajalnik.

X | X | X]| X

je.

Preverite, ali je polnilnik baterije poSkodovan, in se prepri¢ajte, da pravilno delu- X

rijo in polnilnikom baterije.

Preverite povezave med baterijo in izdelkom. Preverite tudi povezave med bate- %

v

Ci3Cenje podajalnika

« S strgalom odstranite zemljo s podajalnika. (SI. 54)
Zamenjava podajalnika

1. lzdelek nagnite naprej in ga pocasi polozite na tla.
2. Odstranite 2 vijaka (A) in podajalnik (B). (SI. 55)

3. Namestite nov podajalnik v obratnem zaporedju.
Zamenjava svedra

1. Zizdelka odstranite travo in zemljo.

POZOR: Zemlja ali drugi nezeleni
tujki med postopkom namestitve ne

smejo vdreti v sveder.

Opomba: Po vsaki uporabi ocistite in namazite
ohisje svedra.

2. Kratke vijak (A) in vrtalno glavo (B) odstranite z gredi

(C). (SI. 56)

Opomba: Za zamenjavo svedra potrebujete 6
mm klju¢ inbus.

3. Dolgi vijak (D) in sveder (E) odstranite z vrtalne
glave.

4. V vrtalno glavo vstavite nov sveder in ga pritrdite z
dolgim vijakom.

5. Na gred namestite vrtalno glavo.
6. Zategnite vijake.

Ciséenje in mazanje vrtalne glave
Po vsaki uporabi popolnoma ogistite vrtano glavo.

1. lzdelek nagnite naprej in ga pocasi polozite na tla.

2. Z mehko krtaco odstranite travo, zemljo in nezelene
tujke.
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3. S stisnjenim zrakom odstranite manjSe delce trave in
zemlje. A OPOZORILO: Izdelka ne éistite s

4. Odstranite vijake (A) z vrtalne glave (B) in odstranite kemiénimi snovmi.
sveder (C). (SI. 56)
5. Sprostite 2 vijaka (D) in odstranite podajalnik (E). (SI. « Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
57) prepric¢ajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista
6. Odstranite vijak (F) in snemite vrtalno glavo (G) z in suha.
gredi (H). (SI. 58) « Pola baterije ogistite s stisnjenim zrakom ali za
Cis¢enje uporabite mehko in suho krpo.
« PovrsSine baterije in polnilnika oCistite z mehko in
suho krpo.

7. lzdelek ocistite s stisnjenim zrakom. Odstraniti
morate zemljo, travo in druge nezelene tujke.

8. Po potrebi umazano mast odstranite z ustreznim
topilom.

9. Vse sestavne dele odistite s primernim topilom, nato
pa vse dele namazite.

10. Na gred nanesite vodoodbojno mast. (SI. 59)
Cis&enije baterije in baterijskega
polnilnika

A OPOZORILO: Baterije ali polnilnika
nikoli ne Cistite z vodo.

Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

Ce resitve teZave ne najdete v teh navodilih, se obrnite
na pooblas¢eno servisno delavnico Husqvarna.

Tezava Vzrok

Baterija ni napolnjena.

Baterija je ni pravilno namescena.
Motor se ne zazene.

Baterija je okvarjena.

Krmilna plo$¢a je v okvari.

Jermen je obrabljen.

Sveder se ne vrti. Jermen se je snel z jermenic.

Vzvod premalo napenja jermen.

Sveder se vrti Se naprej, Ceprav je

o s Pletenica vrtalne ro€ice je obrabljena in poSkodovana.
vrtalna roCica spro3c¢ena.

Sveder je obrabljen ali poSkodovan.
Izdelek ne deluje pravilno.

Sveder ni pravilno namescen.

Pletenica pogonske rocice je obrabljena in poSkodovana.

Izdelek se ne premika, &e je pogon- Jermeni menjalnika so obrabljeni.

ska rocica aktivirana.

Veriga je pretrgana ali je premalo napeta.

Lamele sklopke v ohi$ju menjalnika so obrabljene.
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Tezava

Vzrok

Vrtalne glave ni mogoce odstraniti.

V enoti je nezelen material.

Oksidacija v sistemu.

poskodovana.

I1zolacija kabla za polaganje v tla je

Izhodna odprtina za kabel v polagalniku je poSkodovana.

Cev, skozi katero prehaja kabel in je del polagalnika, je umazana.

Baterija

LED na bateriji

Vzrok

Resitev

Zeleni indikator LED
utripa

Napetost baterije je prenizka.

Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije na
strani 384.

Indikator LED za napa-
ko utripa.

Napolnjenost baterije je nizka.

Napolnite baterijo. Glejte Baterija na strani 389.

previsoka ali prenizka.

Temperatura v delovnem okolju je

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
-10°Cin 40 °C.

Prenapetost.

Prepricajte se, ali je napetost omrezja enaka na-
petosti, navedeni na tipski plos¢ici izdelka.

QOdstranite baterijo iz polnilnika. Po¢akajte 5 se-
kund in baterijo poskusite napolniti znova. Ce na-
pake ne morete odpraviti, se obrnite na poobla-
S€enega servisnega zastopnika.

Indikator LED za napa-

Razlika med celicami je prevelika

Obrnite se na pooblas¢enega servisnega zastop-

ko sveti. (1V). nika.
Polnilnik baterije
LED na polnilniku ba- | Vzrok Resitev

terije

Indikator LED za na-
pako utripa.

Indikator LED za na-
pako sveti.

Temperatura v delovnem okolju
je previsoka ali prenizka.

Polnilnik baterije uporabljajte v okolju s temperaturami
med 5 °C in 40 °C.

Obrnite se na pooblas¢enega servisnega zastopnika.

Kontrolna ploséa

Koda napake (3tevilo
utripov)

Mozne napake

Mozen postopek

5

Stevilo vrtljajev motorja preveé upade in mo-

tor se izklopi.

Ocistite vrtalno glavo in zmanjSajte globino
polaganja kablov. Glejte Ciséenje in maza-
nje vrtalne glave na strani 387 in Nastavitev
globine polaganja kablov na strani 385. Ce
napake ne morete odpraviti, se obrnite na
pooblas¢enega servisnega zastopnika.
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Koda napake (Stevilo | MoZne napake MozZen postopek
utripov)
8 Napolnjenost baterije je nizka. Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije
na strani 384.
9 Napaka baterije ali baterija ne oddaja signa- | Baterijo pravilno vstavjte v izdelek in preveri-
la. te prikljucek baterije. Ce indikator LED za na-
pako baterije utripa, glejte Baterija na strani
389.
10 Krmilnik motorja je prevro¢. I1zklopite motor in poc¢akajte, da se ohladi.
Druge napake Ce pride do drugih napak, izvlecite varnostni kljug, odstranite baterijo in se obrnite na
pooblas¢enega serviserja.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Uvod
OPOZORILO: Nenaértovan vklop med
transportom preprecite tako, da izvlecete
varnostni klju¢, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.

Prevoz

« Za vstavljene litij-ionske baterijske enote veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

« Pritransportu v komercialne namene morate
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

»  Pri pripravi izdelka za transport morate upostevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

» Baterijo pri prevozu vedno odstranite.

» Na priklju¢ke baterije namestite izolacijski trak in se
prepricajte, da se baterija med transportom ne more
premikati.

* Med izdelek pritrdite.

Shranjevanje

» Pustite, da se izdelek ohladi, preden ga shranite.

» Baterijo pri skladi$¢enju vedno odstranite.

« Za preprecevanje nesreC baterija med skladis¢enjem
ne sme biti priklopljena.

» Polnilnik baterije vedno hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

» Baterijo in polnilnik baterije hranite v zaprtem
prostoru, kjer ni vlage ali nevarnosti zamrzovanja.

* Med shranjevanjem baterijo odstranite iz polnilnika.

« Baterijske ne shranjujte na mestu, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

* lzdelek shranjujte v prostoru s temperaturo med —
10°Cin 40 °C.

« Baterijo shranjujte v prostoru s temperaturo med
5°C in 25°C, ki je zas¢iten pred neposredno sonéno
svetlobo.

« Polnilnik baterije shranjujte v prostoru s temperaturo
med 5°C in 45°C, ki je za$¢iten pred neposredno
soncéno svetlobo.

* Pred dolgotrajnejsim skladi$¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

« lzdelek, baterijo in polnilnik hranite v zaklenjenem
prostoru, do katerega otroci in nepooblascene osebe
nimajo dostopa.

* lzdelek ocistite.

* Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je navedeno v
teh navodilih za uporabo. Glejte Urnik vzdrZevanja
na strani 387.

»  Ce nameravate izdelek shraniti za dalj ¢asa, najprej
opravite popoln servis.

Odlaganje

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo,

da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralis¢e, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektricnih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten Skodljiv u€inek

na okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo,

kot posledica nepravilnega upravljanja z odpadki.
Podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka lahko
dobite v svoji ob&ini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

(Sl. 60)
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Tehni¢ni podatki

Motor vrtalnika

Tip motorja BLDC (brezkrta¢ni enosmerni) 36 V
St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3000/min

St. vrt. motorja — visoka obremenitev, vrt/min 3300/min

Najvi§ja izhodna mo¢ motorja v kW 1,8

Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 1,2

Menjalnik Mehanski menjalnik z zobniki v oljni kopeli
Sklopka Vrsta jermena, z jermenico

Teza

Teza brez baterije v kg 39

Teza, vkljuéno z 2 x Bli300 v kg 43

Baterija

Vrsta baterije

| Serija baterij Husqvarna

Avtonomija baterije

Avtonomija baterije, najmanj 8° | 38
Emisije hrupa %

Raven zvo¢ne moci, zajaméena Ly dB(A) 84
Raven zvo¢ne moci, zajaméena Ly v dB(A) 86
Nivoji hrupa 1

Nivo zvoénega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 66
Ravni vibracij 92

Rocaj, m/s? | 1,8
Oprema za polaganje kablov

Globina polaganja kablov v mm 1-6

Razdalja med svedrom in robom kolesa v mm

250, 270, 290, 310

Vrtalnik

597 04 84-01

89 Prosti tek, merjeno pri aktiviranem standardnem nacinu ob uporabi 1 9,4-Ah baterije Husqvarna (Bli300).

% Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

91 Zabelezeni podatki za nivo zvo&nega tlaka imajo tipicno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB (A).
92 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 0,2 m/s2. Standard

za vibracije EN 1032+A1:2009.
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Homologirane baterije Znamka Vrsta Zmogljivost Napetost, V Teza, Ib/kg
akumulatorja,
Ah

BLi300 Husqgvarna Litij-ionska 9,4 36 4,111,9

Odobreni polnilniki za doloGe- | Znamka Vhodna napetost, | Frekvenca, Hz Mo¢, W

ne baterije, BLi \"

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Polagalnik kablov
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model CL400i
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali

tehni¢ne specifikacije: EN 1ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 391.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Produkten ar en gangmandvrerad kabellaggare.

Anvand produkten till att lAgga begransningskablar och
guidekablar for robotgrasklippare i marken. Anvand inte
produkten till annat.

Produktéversikt
(Fig- 1) (Fig. 10) Starta och stoppa motorn (réd knapp).
1. Borrbygel
2. Lutningsbygel (handtag) (Fig. 11) Produkten eller dess férpackning ar
3. Drivbygel inte hushallsavfall. Atervinn den vid
4. Raknare en atervinningsstation for elektrisk och
’ ) elektronisk utrustning.
5. Kabelvinda
6. Matningsflans (Fig. 12) Produkten éverensstdmmer med géallande
7. Borr EG-direktiv.
8. Kontrollpanel
9. Sakerhetsnyckel (Fig. 13) Denna produkt 6verensstammer med
10. Batteri (tillbehor) gallande brittiska direktiv.
11. Batteriladdare (tillbehor)
12. Bruksanvisning (Fig. 14) Miljdméarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestammelser for
Symboler pé produkten EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
(Fig. 2) VARNING the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Produktens
(Fig. 3) Varning! Roterande delar. Akta hander garanterade ljudeffektniva anges i
och fétter. Tekniska data pa sida 406 och pa
etiketten.
(Fig. 4) Akta dig for utslungade féremal och :
rikoschetter. (Fig. 15) Produkten har droppskydd.
(Fig. 5) L&s instruktionerna. Notera: Ovriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.
(Fig. 6) Hall alltid manniskor och djur pa sakert
avstand fran arbetsomradet. Produktskada
(Fig. 7) Risk for 6gonskador pa personer i Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:
omgivningen. +  produkten repareras felaktigt
. o . « produkten repareras med delar som inte kommer
(Fig. 8) Utsatt inte for regn. fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
. . . « produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
(Fig. 9) Anvénd skyddsvisir. tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
) } « produkten inte repareras vid ett godkant
(Fig. 10) Standbylage (svart knapp). servicecenter eller av en godkand person.
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvénds om det finns risk
for skador eller dodsfall for anvandaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvinds om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsvarningar

alla s&kerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medféljer produkten. Om du inte foljer
instruktionerna nedan kan det leda till
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

c VARNING: Gaigenom

Spara alla varningar och instruktioner som referens. |
varningarna syftar begreppet "produkten” pa en produkt
som antingen ar ansluten till en stromkalla (med sladd)
eller drivs av batteri (sladdIst).

Sakerhet i arbetsomradet

» Arbetsomradet ska hallas vélordnat och véalbelyst.
| rériga eller moérka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

« Anvéand inte produkten i explosiva miljder, t.ex. i
narvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran produkten kan antdnda damm eller
angor.

« Hall barn och askadare pa avstand nér du anvander
produkten. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elséakerhet

« Produktens stickpropp maste passa i eluttaget.
Forandra aldrig stickkontakten pa nagot sétt. Anvénd
inga adapterkontakter med jordade produkter.
Oférandrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rér,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stotar 6kar om kroppen ar jordad.

+ Utsatt inte produkter for regn eller vata. Om vatten
tranger in produkten okar risken for elstétar.

» Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att bara eller dra produkten eller for att koppla
ur produkten fran eluttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektriska
stotar.

* Né&r du anvénder en produkt utomhus ska du dven
anvanda en forléngningssladd for utomhusbruk. Om
du anvander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

+  Om det ar oundvikligt att kdra en produkt i en
fuktig miljé ska du anvénda en jordfelsbrytare. Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personsakerhet

* Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du gér
och anvénd sunt féomuft nar du anvander produkten.
Anvand inte produkten om du &r trétt, om du har
druckit alkohol eller om du har tagit andra droger
eller mediciner. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander produkter kan leda till allvarlig
personskada.

* Anvéand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid 6gonskydd. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
hoérselskydd minskar risken for personskador.

+ Forebygg att elverktyget startar oavsiktligt. Se ftill
att strombrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en stromkalla och/eller ett batteri och
innan du tar upp eller bar produkten. Risken for
olyckor &r stor om du bar produkter med fingret pa
strombrytaren eller tillfér strom till produkter med
strdombrytaren paslagen.

+ Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa produkten. Skiftnycklar som
lamnas kvar i produktens rérliga delar kan orsaka
personskada.

« Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig storre kontroll ver
produkten i ovantade situationer.

+ KIla dig ratt. Anvand inte I8st sittande kl&der eller
smycken. Hall har och klader borta fran rorliga delar.
Losa klader, smycken eller langt har kan fastna i
rorliga delar.

* Om det finns anordningar for anslutning av enheter
fér uppsamling av damm, se da till att dessa &r
ordentligt anslutna och att de anvénds pa ratt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.

+ Tillat inte dig sjalv att bli fér avslappnad,
aven om du har erfarenhet av regelbunden
anvandning av produkter, sa att du borjar strunta i
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produktsékerheten. En slarvig handling kan orsaka
allvarlig skada pa mindre an en sekund.

Produktens anvandning och skotsel

Anvénd inte onddig kraft med produkten. Anvéand
den produkt som &r ratt for aktuellt syfte. Med ratt
produkt utfér du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som produkten ar utformad for.

Anvénd inte produkten om du inte kan starta och
stdnga av den med strdmbrytaren. Produkter som
inte kan regleras med strdmbrytaren &r farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller ta ut
batteriet (om det kan tas bort) innan du gér nagra
justeringar, byter tillbehdr eller forvarar produkter.
Sadana férebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att produkten startas oavsiktligt.

Forvara produkter utom réackhall for barn nar de

inte anvands. Se till att personer som inte tidigare
har hanterat produkter eller som inte har last
instruktionerna inte anvander dem. Produkter ar
farliga om de anvands av ovana anvéndare.
Underhall produkter och tillbehér. Kontrollera att
rérliga delar ligger i linje och inte kérvar. Kontrollera
aven om det finns skadade delar eller om det
foreligger andra férhallanden som kan paverka
produktfunktionen. Om produkten &r skadad ska den
repareras innan den anvénds igen. Manga olyckor
sker pa grund av att ratt underhall inte har utforts pa
produkter.

Hall kapverktyg skarpa och rena. Val underhallna
klippande verktyg med vassa eggar karvar mer
sallan och &r lattare att kontrollera.

Anvénd produkten och tillbehér enligt de hér
instruktionerna. Ténk pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvandning av produkten i andra syften &n de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebéar att det inte ar sakert att hantera och styra
produkten i ovantade situationer.

Tjanst

Lat en kvalificerad reparator, som endast anvéander
identiska reservdelar, underhalla produkten. Pa sa
satt garanterar du att sdkerheten for produkten
uppratthalls.

Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantérer.

Anvénda och underhalla batteridrivna verktyg

Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som &r lamplig fér en typ av
batteripack kan utgér en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

Anvand endast produkter med sarskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebara risk for skada och brand.

Nér batteripacket inte anvands ska du hélla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sméa metallféremal,

som kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
bréannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intraffar av
misstag ska du skolja med vatten. Om du far vatska
i 6gonen ska du uppsoka lakare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat séatt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsétt inte ett batteripack eller ett verktyg for brand
eller extrema temperaturer. Om det utsatts for brand
eller temperaturer éver 130 °C kan en explosion
intraffa.

Fdlj alla anvisningar fér laddning och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfér det
temperaturintervall som anges i instruktionemna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade omradet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

Allmanna sékerhetsanvisningar

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Denna produkt ar farlig om den anvands pa fel satt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dodsfall kan
intréffa om du inte foljer sdkerhetsinstruktionerna.
Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt

falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken

for omstandigheter som kan leda till allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om

du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqgvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.
Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra manniskor eller
deras egendom.

Hall produkten ren. Se till att du kan lésa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till

de hér instruktionerna anvanda produkten. Lokala
foreskrifter kan ange en aldersgréns for anvandning.
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+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

« Anvand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller om
du &r paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omdome och din kroppskontroll.

* Anvand inte produkten om den &r skadad eller inte
fungerar korrekt.

* Modifiera aldrig den har produkten och anvénd den
inte om det &r mdjligt att den har blivit modifierad av
andra.

Arbetssakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Anvand produkten till att lAgga begransningskablar
och guidekablar for robotgrasklippare i marken.
Anvand inte produkten till annat.

« Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
Sskyddsutrustning pa sida 397.

« Se till att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nédsituation.

* Anvand inte produkten i regn eller vid bléta
férhallanden. Risken for elektriska stétar 6kar om
vatten kommer in i produkten.

« Anvand inte produkten utan att borrstalet och alla
kapor ar korrekt monterade. Ett felaktigt monterat
borrstal kan lossna och orsaka skador.

* Ta bort foremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvander produkten.

+ Objekt som slar mot kabellaggaren kan slungas ut
och orsaka skador pa personer och féoremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sékert avstand fran
produkten.

* Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det ar anstrangande att anvénda produkten i daligt
vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga férhallanden, t.ex. hala ytor.

« Hall utkik efter personer, féremal och situationer som
kan forhindra saker anvéndning av produkten.

« Hall utkik efter hinder, som rétter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt gras kan délja hinder.

* Anvand inte produkten i terrdng som lutar mer @n
15°.

«  Var mycket forsiktig nar du andrar riktning i
sluttningar. Klipp tvars éver sluttningar. Inte upp och
ned.

« Var uppmarksam nar du ndrmar dig dolda hérn och
féremal som skymmer sikten.

« Settill att borrstal inte slar emot féremal som stenar
och rétter. Detta kan gora att borrstalet skadas och
bdja motoraxeln. En bdjd motoraxel orsakar kraftiga
vibrationer och risken for att borrstalet lossnar blir
mycket hdg.

*  Om borrstalet tréffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stoppa produkten.
Sténg av motorn, dra upp sakerhetsnyckeln och ta
bort batteriet. Véanta tills alla rorliga delar star stilla.
Kontrollera om det finns nagra skador pa produkten.
Dra at I16sa delar. Reparera skador och byt ut
skadade delar. Lat en godkand serviceverkstad
utféra reparationer.

» Fast aldrig borrbygeln permanent pa handtaget nar
motorn ar igang.

+ Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den.

» Hall dig alltid bakom produkten nar du anvander den.

« Lat alla hjul sta pa marken och hall bada handerna
pa handtaget nar du anvéander produkten.

» Hall hander och fotter borta fran det roterande
borrstalet.

* Luta inte produkten nar du startar motorn eller under
anvandning av produkten.

+ Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+ Lyft inte upp produkten nar motorn &r igang. Om du
maste lyfta produkten sténger du av motorn, drar
upp sakerhetsnyckeln och tar bort batteriet.

» Gainte baklanges nar du anvander produkten.

+ Slapp borrbygeln for att stoppa borrstalet nar du
behdver luta produkten for transport.

*  Spring inte med produkten nar motorn ar igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

» Stoppa motorn innan du andrar
kabellaggningsdjupet. Gor inte nagra justeringar
med motorn igang.

* Lamna inte produkten utan uppsikt med motorn
igang. Stoppa motorn och se till att borrstalet inte
roterar.

+ Vibrationerna i produkten under drift kan skilja sig
fran deklarerat vibrationsvarde i Tekniska data pa
sida 406. Skillnaden beror pa skillnader i anvéndning
av produkten. Om du anvander produkten ofta eller
under langa perioder bér du ta pauser regelbundet
for att forhindra skador till foljd av vibrationer.

Sékerhetsinstruktioner fér drift
Las instruktionerna nedan innan du anvander produkten.

+ Settill att kabeln pa kabelguiden &r intakt.

+  Se till att matningsflansens ror ar intakt. Byt ut roret
om det &r slitet eller skadat.

(Fig. 16)

» Settill att kanten runt halet inte ar vass eller skadad.
Om kabelguiden &r skadad byter du ut den.

+ Settill att alla skruvar ar atdragna.

» Settill att alla spakar ar i neutrallage.

Personlig skyddsutrustning

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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» Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att valja ratt utrustning.

» Anvand kraftiga halksékra kéngor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

* Anvand tjockare langbyxor.

* Anvéand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengor
kabelutlaggningsutrustningen.

* Virekommenderar att du anvander horselskydd.

Sakerhetsanordningar pa produkten

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvéand inte en produkt med sékerhetsanordningar
som ar skadade eller som inte fungerar korrekt.

* Tainte bort och gor inga andringar pa
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

Séakerhetsnyckel

Sakerhetsnyckeln finns under batteriluckan.
Sakerhetsnyckeln kopplar in batteriet som matar motorn
med strom.

Kontrollera sékerhetsnyckeln

Sakerhetsnyckeln kopplar in batteriet som matar motorn
med strom.

« Starta och stédng av motorn. Om sakerhetsnyckeln
fungerar gar det endast att starta motorn nar
sakerhetsnyckeln sitter i sékerhetslaset.

Borrbygel

Borrbygeln stoppar borrstalet. Nar borrbygeln sléapps
stoppar borrstalet.

Inspektera borrbygeln: Starta motorn och slappa
darefter borrbygeln. Om borrstalet inte stoppar efter
tre sekunder kontaktar du en godkénd Husqvarna-
serviceverkstad.

(Fig. 17)
Batterisakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

AN

» Anvéand endast laddningsbara batterier fran
Husqvarna som stromkalla for relaterade
Husqvarna-produkter. Pa grund av risken for skador

ska du inte anvénda batteriet som stréomkalla for
andra enheter.

* Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

« Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

* Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.

« Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
Oppen eld. Batteriet kan explodera och orsaka
bréannskador och/eller kemiska brannskador.

» Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

« Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.

« Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

+ Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller dgonen. Om du har rort vid
vatskan ska du rengdéra omradet med stora mangder
vatten och kontakta lakare.

« Anvand endast batteriet i produkten nar
omgivningstemperaturen ar 5-40 °C.

* Anvand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar 5-40 °C.

« Batteriet laddas inte om batteritemperaturen
overstiger 50 °C.

* Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra batteriet och batteriladdaren pa
sida 404.

* Anvand inte ett skadat batteri.

« Hall batterier som férvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, mynt och smycken.

Séakerhet, batteriladdare

A

« Anvand endast QC-batteriladdare for att ladda
utbytesbatterier fran Husqvarna.

* Risk for elektrisk stot eller kortslutning. Placera inte
foremal i Iuftspringorna pa laddaren. Forsok inte
plocka isar batteriladdaren. Anslut inte laddarens
kontakter till metallféremal. Anvand ett godkant
eluttag.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
for omstandigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna maskin anvands.

« Kontrollera regelbundet att strémkabeln till
batteriladdaren &r oskadad och att inga sprickor
finns.

« Lyft inte batteriladdaren i stromkabeln. Koppla
bort batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i strdmkabeln.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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« Hall strémkabel och skarvsladdar borta fran vatten,
olja och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
kabeln klams i dorrar, stangsel eller liknande. Det
kan annars medféra att laddaren blir strémférande.

* Rengbr inte batteriladdaren med vatten.

« Batteriladdaren kan anvéndas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika funktionshinder eller
bristande erfarenhet och kunskap om de halls under
uppsikt eller far instruktioner om séker anvéndning
av batteriladdaren och férstar de risker anvandandet
medfor. Barn far inte leka med batteriladdaren.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

« Ladda aldrig batterier som inte &r laddningsbara i
batteriladdaren.

« Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Téck inte dver batteriladdaren. Dra ut stickkontakten
till batteriladdaren vid rékutveckling eller brand.

* Anvand inte en skadad batteriladdare.

* Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for solljus och i ett rum med bra Iuftfléde. Ladda inte
batteriet vid fuktiga férhallanden.

Sékerhetsinstruktioner for underhall

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Ta ur tandningsnyckeln innan du utfér underhall pa
produkten.

Utfér underhallsarbete pa ratt satt for att

Oka produktens livslangd och minska risken

for olyckor. Lat en godkéand serviceverkstad

utféra fackmannamassig reparation. Tala med din
narmaste serviceverkstad for mer information.
Utfér endast det underhallsarbete som anges i den
har bruksanvisningen.

Anvand kraftiga skyddshandskar nar du rér vid
kabelutlaggningsutrustningen.

Hall produkten ren for basta funktion och optimal
sakerhet.

Lat din serviceverkstad regelbundet kontrollera
produkten och géra nédvéndiga instéliningar och
reparationer.

Byt ut skadade, slitha och trasiga delar.

F&lj instruktionerna for byte av tillbehdr. Anvand
endast tillbehor fran tillverkaren.

Nar den inte anvands ska du halla produkten,
batteriet och batteriladdaren ifran varandra pa ett
torrt och last utrymme inomhus. Se till att barn och
personer som inte ar godkénda inte kan fa tillgang till
produkten, batteriet eller batteriladdaren.

Montering

Introduktion
VARNING: Lss och férsta
sakerhetskapitlet innan du monterar
produkten.

Installera borrstalet

1. Saéttin borrstalet (A) i borrhuvudet (B) och installera
den langa skruven (C). (Fig. 18)

Notera: En6 mm insexnyckel kravs for att
installera borrstalet.

2. Installera borrhuvudet pa axeln (D) med den korta
skruven (E).

3. Dra at skruvarna.

Installera kabeln

Produkten har en kopplad kabelvinda som kan tas bort.

1.

Placera kabeln pa kabelvindan. Anvand vredet for att
vrida kabelvindan medurs.

Notera: Kabeln maste laggas medurs pa
kabelvindan sa att den lossnar smidigt under drift.
(Fig. 19)

For in kabeln i matningsflansens rér (A) tills kabeln
sticker ut cirka 5 cm nedtill (B). (Fig. 20)

Montera och ta bort kabelvindan

Lossa vredet (A). (Fig. 21)

1.
2. Ta bort hallaren (B).
3.
4

Ta bort kabelvindan (C).

Montera kabelvindan (D). Anvand en adapter vid
behov. (Fig. 22)

Montera hallaren (E) och dra at vredet (F).
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Introduktion

VARNING: innan du anvander
produkten maste du ldsa igenom och forsta

kapitlet om sakerhet.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ar en molnlésning som

ger anvandaren en dversikt dver alla anslutna
produkter. Pa den har produkten kan en Husqvarna
Fleet Services™-sensor installeras. Husqvarna Fleet
Services ™-sensorn samlar in produktdata och later

dig ansluta till Husqvarna Fleet Services™-systemet.
Husqvarna Fleet Services ™-systemet rapporterar data
som drifttid, serviceintervall och placering av produkten.

Om du vill ha mer information om Husqgvarna Fleet
Services™ hamtar du Husqvarna Fleet Services™-
appen eller kontaktar din Husqvarna-representant.

Foérbereda sensorn (tillbehor)

1. Anvand sensornyckeln till att ppna locket till
sensorn. (Fig. 23)

2. Ta bort sensorn.

3. Anslut batteriet till sensorn. Lampan pa sensorn
tands. (Fig. 24)

Ladda ned appen Husqvarna Fleet Services™.
Logga in i Husqvarna Fleet Services™-appen.

6. Parkoppla. Se Parkoppla produkten och appen pa
sida 400

Parkoppla produkten och appen
Logga in i Husqvarna Fleet Services™-appen.
2. Valj produkten i appen.

Installera sensorn i appen genom att skanna koden
bakom den med hjalp av din mobila enhet.

4. Borra hal vid de tva markeringarna i sensorhallaren.
(Fig. 27)

5. Rikta in sensorhallaren mot facket i holjet. (Fig. 28)

6. Montera sensorhallaren med hjalp av nitarna.

7. Montera sensorn i sensorhallaren. Rikta in den

vita markeringen pa sensorn mot markeringen pa
sensorhallaren. (Fig. 29)

8. Stang locket till sensorn och las det med hjalp av
sensornyckeln. Se till att dverdelen av "H” som i
"Husqvarna” ar riktat bort fran sékerhetsnyckeln.
(Fig. 30)

Batteri
VARNING: Innan du anvander batteriet
maste du lasa igenom och forsta kapitlet

om sakerhet. Du maste ocksa lasa igenom
och forsta den bruksanvisning som medféljer
batteriet och batteriladdaren.

Forvara batteriet och batteriladdaren i ratt
omgivningstemperatur.

Omgivningstemperatur

Anvandning av bat- | 5-40 °C
teri
Laddning av batteri | 5-40 °C

Notera: Du behéver endast parkoppla produkten
och appen en gang.

Batteristatus

Displayen visar den aterstaende batterikapaciteten
och om det féreligger problem med batteriet.
Batterikapaciteten visas i fem sekunder efter att
produkten har stangts av eller batteriindikatorknappen
har tryckts in. Varningssymbolen pa batteriet tdnds nar
ett fel har intraffat. Se Batteri pa sida 405.

(Fig. 31)

Lysdioder Batteristatus

Montera sensorn

1. Kontrollera att sensorn ar ansluten i appen
Husqvarna Fleet Services™. Se Parkoppla
produkten och appen pa sida 400.

2. Borra hél vid de tva markeringarna i facket i holjet.
(Fig. 25)

Alla lysdioder ar tdnda Fulladdat (75-100 %)

Batteriet &r 50-75 % lad-
dat

Lysdiod 1, 2 och 3 lyser

Batteriet ar 25-50 % lad-
dat

Lysdiod 1 och 2 lyser

Notera: se till att halen har samma matt som de
nitar som medféljer sensorn.

Batteriet ar 0-25 % lad-
dat.

Lysdiod 1 lyser

Lysdiod 1 blinkar Batteriet ar tomt. Ladda

batteriet.

3. Anvand en tang till att ta bort de yttre halen fran
sensorhallaren. (Fig. 26)
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Ladda batteriet

Ladda batteriet fore forsta anvéndning. Batteriet &r
endast 30 % laddat néar det levereras till kunden.

Notera: Batteriladdaren maste vara kopplad till den
spanning och frekvens som anges pa typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver
50 °C. Batteriladdaren sénker batteriets temperatur
innan den bérjar ladda.

1. Anslut den ena énden av batteriladdarens natsladd
till batteriladdarens uttag.

2. Anslut den andra anden av batteriladdarens néatsladd
till ett jordat eluttag. Lysdioden pa batteriladdaren
blinkar grént en gang. (Fig. 32)

3. Satti batteriet i batteriladdaren. Den gréna lampan
pa laddaren tands nér batteriet ar korrekt anslutet till
laddaren. (Fig. 33)

4. Nér alla lysdioder pa batteriet lyser ar batteriet
fulladdat. Ladda batteriet i hdgst 24 timmar.

5. Koppla bort batteriladdaren ur vagguttaget genom att
dra i kontakten, inte i natsladden.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Batteriladdningsstatus

Ett litiumjonbatteri fran Husqvarna kan laddas eller
anvandas vid alla laddningsnivaer. Batteriet inte ar
skadat. Ett fulladdat batteri laddas inte ur &ven om
batteriet sitter kvar i laddaren.

LED-display Laddningsstatus
Lysdiod 1 blinkar 0-25 %

Lysdiod 1 lyser, 2 blinkar | 25-50%
Lysdioderna 1 och 2 lyser, | 50-75 %

3 blinkar

Lysdioderna 1, 2 och 3 ly- | 75-100%

ser, 4 blinkar

Lysdioderna 1, 2, 3 och 4 | Fulladdat

lyser

Att gora innan du anvéander produkten
1. Vattna marken dagen innan du ska arbeta om det ar
sommar eller om jorden &r torr.

2. Se till att manniskor och djur befinner sig minst 20 m
fran produkten.

3. Placera kabeln pa kabelvindan. Se /nstallera kabein
pa sida 399.

4. Justera kabellaggningsdjupet. Se Justera
kabelldggningsdjupet pa sida 401.

5. Fast kabelns ande i en pinne.

Starta produkten

1. Luta handtaget at sidan. Se Luta handtaget pa sida
401.

2. Oppna batteriluckan.

3. Satt ett laddat batteri i batterifack 1 under
batteriluckan. Om du vill férlanga drifttiden satter du
ett andra laddat batteri i batterifack 2.

4. Koppla bort sékerhetsnyckeln fran
sakerhetsnyckelhallaren.

Tryck in sakerhetsnyckeln i sékerhetslaset. (Fig. 34)

o o

. Sta bakom produkten.

~

Tryck pa standby-knappen (A) pa kontrollpanelen.
Standbylampan (B) téands. (Fig. 35)

8. Tryck pa start/stopp-knappen (C) tills den stannar i
intryckt lage. Motorn startar.

OBSERVERA: Anvand inte
produkten om varningslampan (D)
blinkar med rétt sken.
9. Tryck borrbygeln mot handtaget for att aktivera
borrfunktionen. (Fig. 36)

Anvanda drivningen pa hjulen

« Dra drivbygeln (A) mot handtaget for att aktivera
hjuldrivningen. (Fig. 37)

« Slapp drivbygeln for att koppla ur hjuldrivningen.

Justera kabellaggningsdjupet

1. Lossa vredet (A). (Fig. 38)

2. Stallin stédhjulet (B) pa 6nskat kabeldjup och dra at
vredet.

Notera: siffrorna (C) pa sidan av
stédhjulets rér visar kabellaggningens djup i cm.
Kabellaggningsdjupet kan stallas in pa 1-6 cm.

Justera hojden pa handtaget
Handtagets hojd kan stallas in pa fem nivaer.

1. Vrid handtaget (A) moturs for att lossa det och ta
bort vredet (B). (Fig. 39)

2. Stall in handtagets hdjd och satt i vredet i det
narmaste halet.

3. Dra at handtaget genom att vrida medurs.

Luta handtaget

Du kan luta handtaget for att undvika hinder nér du
anvander produkten. Handtaget kan lutas i fyra lagen
pa hoger sida och fyra lagen pa vanster sida.

1. Dra lutningsbygeln (A) hela vagen mot handtaget
och hall kvar i samma l&ge. Lutningsbygeln sitter
nedtill pa handtagets vénstra sida. (Fig. 40)
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2. Luta handtaget till ett av de fyra lagena till vanster
eller héger och slapp sedan lutningsbygeln. Se till att
sprinten som laser handtaget pa plats sitter i ett av
sparen. (Fig. 41)

Lasa matningsflansens vridfunktion

Om du vill 6ka riktningsprecisionen nar du placerar
kabeln i langa raka sektioner kan du lasa
matningsflansens vridning.

« Kontrollera att matningsflansens riktning ligger i linje
med produkten och dra at handtaget (A). (Fig. 42)

Stélla in kabelguiden

Produkten ar anpassad for kablar pa 4 mm. Om kabeln
har en stérre diameter maste kabelguiden justeras.

1. Lossa de tva skruvarna. (Fig. 43)

2. Flytta upp kabelguiden nagra millimeter.

3. Drag at de 2 skruvarna.

Stalla in sparbredden

Hjulens lage kan stéllas in pa olika sparbredder. Det
finns fyra justeringshal i den vanstra axeln och fyra
justeringshal i den hogra axeln. Sparbredden kan stallas
in pa 250, 270, 290 eller 310 mm fran borrcentrum.

(Fig. 44)

1. Dra ut sprinten (A).

2. Stallin hjulen pa 6nskad sparbredd.

3. Sattisprinten i ett av de fyra halen (B) i axeln.

4. Las sakerhetsfjadern.

Starta arbetet

Nar kabeln och borrstalet ar pa plats maste anvandaren
fixera kabeln i marken.

1. Sétt en pale i marken.

2. Fast den del av kabeln som kommer ut nedtill fran
kabelguidens vid pinnen.

Anvanda kabelguiden fér tva kablar

Om produkten ror sig utanfor arbetsomradets ytterkant
maste tva kablar laggas samtidigt.

1. Lé&gg ner en kabel langs hela ytterkanten. Se bild (A)
och (B). (Fig. 45) (Fig. 46)

2. Nar du befinner dig vid den punkt som visas i bild
(C): Dra upp stddhjulet i det hogsta laget for att lyfta
upp matningsflansen ur marken. Fast kabeln med en
pinne och fortséatt med kabeln ovanfér jorden tills du
kommer till nasta punkt. (Fig. 47)

3. Fast kabeln med en pinne vid den punkt som visas i
bild (D). (Fig. 48)

4. Placera matningsflansen pa ratt kabelldggningsdjup
och fortsétt att ldgga ner kabel for att skapa 6n. Se
bild (E). (Fig. 49)

5. Nar du nar punkten som visas i bild (F) tar du bort
pinnen och rengdér matningsflansen. Se Rengdra
matningsfidnsen pa sida 403. (Fig. 50)

6. Montera kabeln i kabelguiden ovanfér marken. (Fig.
51)

7. Léagg ner de tva kablarna samtidigt fram till den
punkt som visas i bild (G). Fast de tva kablarna
vid en pinne och koppla loss den andra kabeln fran
kabelguiden. (Fig. 52)

8. Fortsatt att I1dgga kabeln langs ytterkanten till den
punkt som visas i figur (H). (Fig. 53)

Stoppa produkten

Produkten stdngs av automatiskt om du inte anvander
den pa tre minuter.

1. Slapp drivbygeln (A) for att koppla ur hjuldrivningen.
(Fig. 37)

2. Slapp borrbygeln for att stoppa borrfunktionen. (Fig.
17)

Tryck pa start-/stoppknappen pa kontrollpanelen.
Tryck pa standby-knappen pa kontrollpanelen.
Oppna batteriluckan.

oo M~ w

Ta bort sékerhetsnyckeln fran sakerhetslaset och
placera den i sdkerhetsnyckelhallaren.

7. Anvand avskraparen till att rengéra matningsflansen.
Se Rengdra matningsfidnsen pa sida 403.

8. Rengor och smorj borrhuvudet efter varje
anvandning. Se Rengdra och smdrja borrhuvudet pa
sida 403.

Underhall

Introduktion

e VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.
For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utford.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhallsschema

Underhallsintervallen berdknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med *, se
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 398.
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Varje an-
véndning

Varje
manad

Varje sa-
song

Utfor en allméan inspektion.

X

Kontrollera att produktens sékerhetsanordningar inte ar defekta *.

Undersok borrstalet och matningsflansen.

Kontrollera borrbygeln.*

Se till att start-/stoppknappen fungerar som den ska och inte ar defekt.

Undersok om det finns nagra skador pa batteriet.

Kontrollera batteriladdningen.

X | X[ X[ X]| X]| X

Se till att frigéringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i

produkten.

x

Rengdr motorns luftintag. Se till att det inte finns gras eller smuts pa luftintagen.

Smdrj de omalade delarna.

Smérj delar dér zinkplateringen &r sliten.

Rengdr och smorj borrhuvudet.

Rengdr matningsflansen.

X | X | X| X | X

Unders6k om batteriladdaren har skador och se till att den fungerar som den

ska.

Underso6k anslutningarna mellan batteriet och produkten. Undersdk aven anslut-

ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Rengéra matningsflansen

« Anvand avskraparen till att ta bort jord fran och
rengdra matningsflansen. (Fig. 54)

Byta ut matningsflansen

1. Luta produkten framat och placera den langsamt pa
marken.

2. Ta bort de tva skruvarna (A) och matningsflansen
(B). (Fig. 55)

3. Montera den nya matningsflansen i omvand
ordningsfoljd.

Byta borrstalet

1. Ta bort grés och smuts fran produkten.

e OBSERVERA: se il att smuts

och annat odnskat material inte kommer
in i produkten vid installation.

Notera: Rengor och smorj borrkapan efter varje

arbetspass.

2. Ta bort den korta skruven (A) och borrhuvudet (B)
fran axeln (C). (Fig. 56)

5.
6.

Notera: En6 mm insexnyckel kravs for att byta ut
borrstalet.

Ta bort den langa skruven (D) och borrstalet (E) fran
borrhuvudet.

Satt i ett nytt borrstal i borrhuvudet och installera den
langa skruven.

Installera borrhuvudet pa axeln.
Dra at skruvarna.

Rengdra och smérja borrhuvudet

Rengor borrhuvudet noga efter varje arbetspass.

1.

Luta produkten framat och placera den langsamt pa
marken.

Ta bort grés, smuts och annat skrép med en mjuk
borste.

Ta bort mindre gras- och smutspartiklar med
tryckluft.

Ta bort skruvarna (A) fran borrhuvudet (B) och ta
bort borrstalet (C). (Fig. 56)

Lossa de tva skruvarna (D) och ta bort
matningsflansen (E). (Fig. 57)
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axeln (H). (Fig. 58)

6. Ta bort skruven (F) och ta bort borrhuvudet (G) fran
A VARNING: Anvand inga kemiska

7. Rengdr motorn med tryckluft. Se till att smuts, gras
och annat odnskat material tas bort helt och hallet.

amnen vid rengéring av batteriet.

8. Ta vid behov bort smutsigt fett med lampligt « Se till att batteriet och batteriladdaren ar rena och
I6sningsmedel. torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.
9. Rengor alla komponenter med Iampligt » Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en

I6sningsmedel och smorj dem.

10. Stryk pa vattenavstétande fett pa axeln. (Fig. 59)

mjuk, torr trasa.

en mjuk, torr trasa.

Rengéra batteriet och batteriladdaren

A VARNING: Rengor inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.

* Rengor ytorna pa batteriet och batteriladdaren med

Felsdkning

Fels6kning

Om du inte hittar en 16sning pa ditt problem i den har
anvandarhandboken ska du prata med en Husqvarna-

serviceverkstad.

Problem

Orsak

Motorn startar ej.

Batteriet ar inte laddat.

Batteriet ar inte korrekt isatt.

Batteriet ar defekt.

Kontrollpanelen ar defekt.

Borrstalet roterar inte.

Remmen &r utsliten.

Remmen har forflyttats fran linhjulen.

Spaken spanner inte tillrackligt pa remmen.

Borrstalet fortsatter att rotera nar
borrbygeln slapps.

Kabeln fran borrbygeln ar sliten eller skadad.

Produkten fungerar inte som den
ska.

Borrstalet ar slitet eller skadat.

Borrstalet ar inte korrekt fastsatt.

Produkten rér sig inte nar drivbygeln
aktiveras.

Kabeln fran drivbygeln &r sliten eller skadad.

Transmissionsremmarna &r slitna.

Kedjan ar trasig eller inte tillrackligt spand.

Kopplingsskivorna i transmissionshuset ar slitna.

Borrhuvudet kan inte tas bort.

Skrap har kommit in i enheten.

Oxidering i systemet.
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Problem Orsak

Utgangsoppningen for kabel pa matningsflansen ar skadad.

Isoleringen i kabeln som laggs i mar-

ken ar skadad. Réret som innehaller kabeln och som &r en del av matningsflansen ar smuts-
igt.
Batteri

Lysdiod pa batteriet Orsak Lésning

Den gréna lysdioden Batterispanningen ar lag. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 401.

blinkar.

Lysdioden for fel blin- Batteriet ar svagt. Ladda batteriet. Se Batteri pa sida 405.

kar.
Temperaturen i arbetsmiljon ar for Anvand batteriet vid temperaturer mellan —10 °C
hog eller for lag. och 40 °C.
Overspanning. Se till att natspanningen stdmmer med den som

anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Vanta fem se-
kunder och forsok att ladda batteriet igen. Om
problemet kvarstar kontaktar du en godkand servi-

ceverkstad.

Lysdioden for fel lyser. | For stor cellskillnad (1 V). Tala med en godkand serviceverkstad.
Batteriladdare

Lysdiod pa batteri- Orsak Lésning

laddaren

Lysdioden for fel blin- | Temperaturen i arbetsmiljon ar Anvand batteriladdaren i temperaturer mellan 5 °C och
kar. for hog eller for lag. 40 °C.

Lysdioden for fel ly- Tala med en godkand serviceverkstad.

ser.

Kontrollpanel

Felkod (antal blink- Eventuella fel Mojliga atgérder

ningar)

5 Motorvarvtalet sjunker for mycket och motorn | Rengér borrhuvudet och minska kabellagg-
stangs av. ningsdjupet. Se Rengdra och smdrja borr-

huvudet pa sida 403 och Justera kabelldgg-
ningsdjupet pa sida 401. Om felet kvarstar
kontaktar du en godkand serviceverkstad.

8 Batteriet ar svagt. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida
401.
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Felkod (antal blink- Eventuella fel Majliga atgéarder
ningar)
9 Batterifel eller ingen signal fran batteriet. Satt batteriet i produkten pa réatt satt och un-
dersok batterianslutningen. Om lysdioden for
fel pa batteriet blinkar, se Batteri pa sida 405.
10 Motorstyrningen ar for varm. Sténg av motorn och vanta tills den har sval-
nat.
Ovriga fel Om det uppstar nagot annat fel tar du bort sékerhetsnyckeln, tar bort batteriet och kontaktar
en godkand serviceverkstad.
Transport, férvaring och kassering
Introduktion « Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C,
inte i direkt solljus.
VARN|NG' For att forhindra oavsiktlig « Forvara batteriladdaren i temperaturer mellan 5 och
) . 45 °C, inte i direkt solljus.
start vid transport drar du upp X . .
sakerhetsnyckeln, tar bort batteriet och « Setill att batteriet &r 30-50 % laddat innan du
vantar minst fem ‘sekunder. férvarar det under langre perioder.
« Forvara produkten, batteriet och batteriladdaren i ett
T rt last utrymme utom rackhall for barn och personer
ranspo som inte ar godkanda.

« Kraven i lagstiftningen for farligt gods galler for de
medféljande litiumjonbatterierna.

« For kommersiella transporterna maste sarskilda krav
pa férpackning och etiketter foljas.

» Settill att du foljer kraven gallande farligt material
nar du forbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

* Ta alltid loss alltid batteriet vid transport.

«  Satt tejp pa batterikontakterna och se till att batteriet
inte kan réra sig under transport.

«  Satt fast produkten under transport.

Lagerférvaring

+ Lat produkten svalna innan du staller undan den.

« Ta alltid ut batteriet vid férvaring.

» Férhindra olyckor genom att se till att batteriet inte ar
kopplat till produkten vid férvaring.

» Forvara batteriladdaren pa en sluten och torr plats.

» Forvara batteriet och batteriladdaren pa en torr plats
dér det inte finns nagon fukt eller frost.

+ Koppla ur batteriet fran batteriladdaren vid forvaring.

» Fdrvara inte batteriet dar statisk elektricitet kan
uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

* Forvara produkten i temperaturer mellan —10 och
40 °C.

* Rengor produkten.

« Utfér underhall enligt anvisningarna i den héar
bruksanvisningen. Se Underhallsschema pa sida
402.

« Gor en fullstéandig service innan du ska stélla undan
produkten under en langre tid.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess forpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Istéllet ska den éverlamnas till lamplig
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljo och ménniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du képte
produkten.

(Fig. 60)

Tekniska data

Borrmotor
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Motortyp BLDC (borstlés) 36 V
Motorvarvtal — nominellt, varv/min 3 000/min
Motorvarvtal — hég belastning, varv/min 3 300/min
Motoreffekt — maximal, kW 1,8

Motoreffekt — nominell, kW 1,2

Transmission

Mekanisk vaxelldda med oljebadsvaxlar

Koppling Remtyp, med linhjul
Vikt

Vikt utan batteri, kg 39

Vikt inklusive 2 st. BLi300, kg 43

Batteri

Batterityp | Husqvarna batteriserie
Batteritid

Batteritid, min 93 | 38

Bulleremission 9

Ljudeffektniva, uppmatt Lyya dB (A) 84

Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 86

Ljudnivaer 9

Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 66

Vibrationsnivaer %6

Handtag m/s? | 1,8
Kabellaggningutrustning

Kabellaggningsdjup, cm 1-6

Avstand mellan borr och hjulkant, mm

250, 270, 290, 310

Borr 597 04 84-01

Godkéanda batterier Varumérke Typ Batterikapaci- | Spénning, V Vikt, Ib/kg
tet, Ah

BLi300 Husqvarna Litiumjonbatteri | 9,4 36 4,11,9

98 Fri drift, uppmatt med standardlage aktiverat och ett Husqvarna 9,4 Ah-batteri (BIi300).

94 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

9 Redovisade data for ljudtrycksnivé har ett typiskt spridningsmaétt (standardavvikelse) pa 1,2 dB (A).
9% Rapporterade data fér vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2. Vibra-

tionsstandard EN 1032+A1:2009.
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Laddare som &r godkénda for | Varumérke Ingéende spéan- Frekvens, Hz Effekt, W
de angivna batterierna, BLi ning, V
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

408
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsdkran om 6verensstammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Kabellaggare

Varumérke Husqgvarna

Typ/Modell CL400i

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning
2006/42/EG “om maskiner”
2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

"angaende begransning av anvandning av vissa farliga amnen i elektrisk och elektronisk

2011/65/EU P
utrustning

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 1ISO 12100:2010, EN I1ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 406.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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BaKim.....ooo 418

Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, yaya kumandali bir kablo déseme makinesidir.

Uriine genel bakisg
(Sek. 1)

Matkap galistirma kolu
Gidon yatirma kolu
Tahrik kolu

Sayag

Kablo sarici

Besleme kanatgigi
Matkap

Kontrol paneli

9. Guvenlik anahtari

10. AkU (Aksesuar)

11. AkU sarj cihazi (Aksesuar)
12. Kullanim kilavuzu

® N OA NS

Urlin Gizerindeki semboller

(Sek. 2) UYARI

(Sek. 3) Uyari: Doner parcalar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi uzak tutun.

(Sek. 4) Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat
edin.

(Sek. 5) Talimatlari okuyun.

(Sek. 6) insanlari ve hayvanlari galisma alanindan
guvenli bir uzakhkta tutun.

(Sek. 7) Cevredeki kisilerin gozlerine zarar verme
riski vardir.

(Sek. 8) Yagmura maruz birakmayin.

(Sek. 9) Koruyucu vizér kullanin.

(Sek. 10) Bekleme modu (siyah digme).

Kullanim amaci

Uriindi kullanarak robotik gim b_i_(;me makineleri igin sinir
telini ve rehber teli yerlestirin. Uriini baska isler icin
kullanmayin.

(Sek. 10) Motoru calistirin ve durdurun (kirmizi

digme).
(Sek. 11) Uriin ya da driintin ambalaji evsel atik
degildir. Urlind, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin bir geri donlisim
istasyonunda geri donustirin.

(Sek. 12) Uriin, gecerli AT direktiflerine uygundur.

(Sek. 13) Bu Uriin yarirlikteki Birlesik Krallik
yoénetmeliklerine uygundur.

(Sek. 14) AB ve BK direktifleri ile yonetmelikleri

ve Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurlltl Kontrol(i)
Yonetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan giriiltii emisyonu etiketi. Uriiniin
garantili ses glicu duzeyi Teknik veriler
sayfada: 422 bolimiinde ve etiketin
Gstlinde belirtilmektedir.

(Sek. 15) Uriin damlamaya karsi korumalidir.

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda triinimuzde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

« UrUnun hatal bir sekilde onariimasi,

« UrUnun, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Urreticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

« Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

« Urtinun, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.
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Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grtinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel Uriin giivenlik uyarilan

UYARI: Bu trinle birlikte verilen tim
giivenlik uyarilarini, talimatlan, ¢izimleri
ve teknik dzellikleri okuyun. Asagida
listelenen talimatlarin géz ardi edilmesi
elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A

Tim uyar ve talimatlari ilerde bagvurmak ilizere
saklayin. Uyarilardaki "Griin" sebeke akimiyla galisan
(kablolu) Griniinizu veya aklyle galisan (kablosuz)
Griiniindzu belirtmektedir.

Caligma alani glivenligi

« Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

«  Uriind yanici maddelerin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda galigtirmayin. Uriin,
toz veya gazi atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikarir.

«  Uriint kullanirken gocuklari ve gevredekileri uzakta
tutun. Dikkatinizin dagilmasi, kontrolii kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrik giivenligi

«+  Uriin figleri prize uygun olmalidir. Higbir zaman figler
Uzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklanmis) driinlerle herhangi bir adaptér fig
kullanmayin. Degistirimemis fisler ve uygun prizler,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

«  Boru, radyatér, firin, buzdolabi gibi topraki
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik carpmasi riski artar.

+  Urdinleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girdiginde elektrik garpmasi
riski artar.

+ Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla Girtini
tasimak, gekmek veya fisini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmis veya dolasmis kablolar, elektrik
garpmasi riskini artirir.

+ Uriinii dig mekanda kullanirken, dig mekan kullanimi
igin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
icin uygun bir kordon kullanmak, elektrik garpmasi
riskini azaltir.

+ Uriinii mutiaka nemli bir ortamda galigtirmaniz
gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD) korumali bir gli¢
kaynagd! kullanin. RCD kullanmak elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Kisisel glivenlik

+  Uriinii kullanirken tetikte olun, dikkatinizi yaptiginiz
ise verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
Urand kullanmayin. Uriinleri kullanirken bir anlik bir
dikkatsizlik, ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gézlik takiniz. Uygun durumlarda toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, gelik
baslik veya kulak koruma ekipmani gibi koruyucu
ekipman kullanimi yaralanmalari azaltir.

+ Istenmeyen caligtirmalan énleyin. Gii¢ kaynagina
velveya akii grubuna baglamadan, Griini
kaldirmadan veya tagimadan &nce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Uriinleri
parmaginiz ¢alistirma diigmesindeyken tasimak
veya aglk elektrikli Urlinlere enerji vermek kazalara
yol agabilir.

+ Uriinii agmadan 6nce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini gikarin. Uriiniin dénen
kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya anahtar
yaralanmaya neden olabilir.

» Makineyi kullanirken erigim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya galigmayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, Griinin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrollini saglar.

+ Gerektigi gibi giyinin Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Hareketli parcalara bol giysiler, takilar veya
uzun saglar takilabilir.

+ Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi
ile geldiyse bunlarin bagl oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama 6zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

« Urdinleri sik kullanmanin verdigi asinalikla kendinizi
rahat hissedip iirlin glivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeyin. Dikkatsizce gerceklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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Uriin kullanimi ve bakimi

Uriinii zorlamayin. Yapacadiniz is igin dogru Griind
kullanin. Dogru trin, tasarlandigi oranda isi daha iyi
ve glvenli yapar.

Anahtar, iirtini agip kapatmiyorsa Griini
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen Urtinler
tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya iriinleri depolamadan énce
driindin figini glic kaynagindan gekin ve/veya
cikarilabilirse akil grubunu gikarin. Bu tiir 6nleyici
glvenlik dnlemleri, Grliniin kazara galistiriima riskini
azaltir.

Kullaniimayan urinleri gocuklarin erigemeyecegi
yerde saklayin ve {iriine veya bu talimatlara yabanci
olan kisilerin Griinli caligtirmasina izin vermeyin.
Uriinler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Uriin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli pargalarin yanhs konumlandiriimasi

veya baglanmasi, pargalarin kiriimasi ve Griiniin
calismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarliysa kullanmadan
oénce Grinl tamir ettirin. Cogu kaza yetersiz bakim
yapilmis Urtnlerden kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
diizgiin yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araclarinin takiima ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Uriin, aksesuarlar, arag pargalari vb. bilesenleri,
calisma kosullarini ve yapilacak igi g6z 6niinde
bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Uriiniin tasarlanan amaglar disinda kullaniimasi
tehlikeli bir duruma yol acgabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindiriimig halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri beklenmedik
durumlarda Uriindn givenli sekilde kullaniimasina ve
kontrol edilmesine izin vermez.

Hizmet

Uriiniindiziin yalnizca ayni yedek pargalar kullanan
uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini saglayin.
Bu, Urlindn glvenliginin saglanmasi igin gereklidir.
Hasarl akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gergeklestiriimelidir.

Akl alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akl grubu icin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Urnleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis akil
gruplariyla kullanin. Farkli tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akii grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, givi, vida veya diger kiiglik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Ak uglarinin kisa

devre yapmasi viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

« Zorlayici kosullarda akiiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi gdze temas ederse ayrica doktora
basvurun. Aklden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

« Hasarli veya degistirilmis bir akii grubu veya
alet kullanmayin. Hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuglanabilecek beklenmedik davranislar
sergileyebilir.

« AKi grubunu veya aleti atese veya asiri sicakliga
maruz birakmayin. Bunlarin atese veya 130°C/265°F
Uizeri sicakliga maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

« Tim sarj etme talimatlarina uyun ve akii grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi diginda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik arahiginin disinda
veya hatali olarak yapilan sarj islemleri, aklye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Genel giivenlik talimatlan

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Bu Urtin yanhs kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya 6liime yol agabilir.

« Bu Uriin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6liime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu rlinu ¢alistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant treticilerine
danismalarini 6neririz.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda Uriinii nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden 6nce
Husqvarna bayinizle gorisin.

« Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
iceren kazalardan operatériin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

+ Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

* Cocuklarin veya bu kullanma talimatlarini bilmeyen
kisilerin cihazi kullanmasina asla izin vermeyin.
Yerel yonetmeliklerde operatdr yasi konusunda bir
sinirlama olabilir.

« Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dusik olan bir kisi
ardnd kullanirken bu kisiyi daima gézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmalidir.

«+  Uriini yorgunken, hastayken veya alkol ya da
ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
gorus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir sekilde
distnmenizi olumsuz yénde etkiler.
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* Hasarliysa veya diizglin galismiyorsa Grini
kullanmayin.

« Baskalar tarafindan degistirilmis olma olasiligi varsa
bu Griinli degistirmeyin veya kullanmayin.

Calisma glvenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

+ Urlini kullanarak robotik gim bigme makineleri igin
sinir telini ve rehber teli yerlestirin. Uriinii baska isler
icin kullanmayin.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 413.

« Acil bir durumda motoru hizl bir sekilde nasil
kapatacaginizi égrenin.

+  Uriinii yagmurda veya 1slak kosullarda galistirmayin.
Uriiniin igine su girerse elektrik carpmasi riski artar.

« Matkabi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
Urlin galistirmayin. Yanhs bir sekilde takilan matkap
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

« Uriinii kullanmadan énce galisma alanindaki dal, gali
cirpi ve tas gibi nesneleri alin.

« Kablo déseme ekipmanina ¢arpan nesneler
firlatilarak kisi ve nesnelerin zarar gdérmesine neden
olabilir. Etraftaki insanlari ve hayvanlari Griinden
glvenli bir uzaklikta tutun.

«  Uriind sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildinm dismesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. K&t hava, kaygan ylzeyler
gibi tehlikeli kosullara neden olabilir.

« Urliniin gtivenli bir sekilde galismasini dnleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

* Kok, tas, ¢ali ¢irpi, cukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

+ Uriini 15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.

* Yokusta yon degistirirken ¢ok dikkatli olun.
Yokuslarda Uriint yatay olarak kullanin. Yukari ve
asagi hareket ettirmeyin.

* Gizli késelere ve agik gorisi engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

* Matkabin tas veya kok gibi nesnelere carpmamasina
dikkat edin. Bu, matkaba zarar verebilir ve motor
milini bukebilir. Blkilmis motor mili, agir titresime
ve cok ylksek bir matkap gevsemesi riskine neden
olabilir.

« Matkap bir nesneye carpar veya titresim olusursa
Urind hemen durdurun. Motoru durdurun, guvenlik
anahtarini yukari gekin ve akuyl ¢ikarin. Hareketli
pargalar durana kadar bekleyin. Uriinde hasar olup
olmadigini kontrol edin. Gevsek pargalari sikin.
Hasarlari onarin ve hasarli pargalari degistirin.
Onarimi yetkili bir servis noktasinda yaptirin.

* Motor galistiriidiginda matkap ¢alistirma kolunu
tutma yerine kalici olarak takmayin.

+ Uriini sabit ve diiz bir yiizeye koyup galistirin.

+  Uriini galistirirken her zaman arkasinda durun.

+ Uriind kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun Gzerinde tutun.

* Ellerinizi ve ayaklarinizi déner matkaptan uzakta
tutun.

* Motoru calistirirken veya Uriiniin ¢calismasi sirasinda
Urini egmeyin.

+  Uriinii arkaya dogru gekerken dikkatli olun.

+  Motor galisirken Griinii yukari kaldirmayin. Uriini
kaldirmaniz gerekiyorsa 6ncelikle motoru durdurun,
glvenlik anahtarini yukari ¢ekin ve akulyu ¢ikarin.

+ Urind kullanirken arkaya dogru yiriimeyin.

+ Uriniin tasima igin yatiriimasi gerektiginde matkabi
durdurmak igin matkap ¢alistirma kolunu serbest
birakin.

+  Motor calisirken driinle birlikte kosmayin. Uriinii
kullanirken her zaman yurlydn.

* Kablo déseme derinligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken ayarlama yapmayin.

* Motor calisirken triintn goris alaninizdan
¢tkmasina izin vermeyin. Motoru durdurun ve
matkabin dénmediginden emin olun.

* Calisma sirasinda Uruindeki titresimler, Teknik
veriler sayfada: 422 bélimunde belirtilen titresim
degderinden farkl olabilir. Fark, Griintn kullanim
seklindeki degisikliklerden kaynaklanir. Uriinii
siklikla veya uzun sire kullaniyorsaniz titresimlerden
kaynaklanabilecek yaralanmalari 6nlemek igin
diizenli olarak mola verin.

Kullamim igin giivenlik talimatiar

Uriini kullanmadan énce asagidaki talimatlarini okuyun.

» Kablo kilavuzundaki kablonun saglam oldugundan
emin olun.

* Besleme kanatgigindaki borunun saglam
oldugundan emin olun. Asinmis veya hasarliysa
boruyu degistirin.

(Sek. 16)

» Deligin etrafindaki kenarin keskin veya hasarli

olmadigindan emin olun. Hasarliysa kablo
kilavuzunu degistirin.

* Tdm vidalarin sikildigindan emin olun.
* Tum kollarin bos konuma getirildiginden emin olun.

Kigisel koruyucu ekipman

A

» Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani segmenize yardimci olmasini saglayin.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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* Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Agik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla yUrimeyin.

» Kalin, uzun pantolonlar giyin.

* Kablo déseme ekipmanini takma, kontrol etme
veya temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

* Kulak koruma ekipmani kullanmanizi éneririz.

Uriintin tizerindeki glivenlik araglari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Guvenlik araglari hasarl olan veya diizglin
calismayan bir Griind kullanmayin.

* Guvenlik araglarini gikarmayin veya araglarin
Uzerinde degisiklik yapmayin.

* Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Glvenlik araclari hasarliysa veya diizgiin
calismiyorsa Husqvarna servis noktanizla gérisin.

Givenlik anahtari

Guvenlik anahtari, akli kapagdinin altindadir. Glvenlik
anahtari, motora gi¢ saglayan akuye baglanir.

Gluivenlik anahtarini kontrol etme

Givenlik anahtari, motora gli¢ saglayan akuye baglanir.

* Motoru galistirin ve durdurun. Guvenlik anahtari
dogru calisiyorsa motor, yalnizca anahtar giivenlik
kilidinin icindeyse calisir.

Matkap galistirma kolu

Matkap galistirma kolu, matkabi durdurur. Matkap
calistirma kolunu serbest biraktiginizda matkap durur.

Matkap calistirma kolunu kontrol etmek igin motoru
calistinp matkap galistirma kolunu serbest birakin.
Matkap 3 saniye iginde durmazsa onayl bir Husqvarna
servis noktasiyla gorusiin.

(Sek. 17)
Akl givenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« llgili Husqvarna iiriinleri igin giig kaynagi olarak
yalnizca Husqvarna sarj edilebilir akilerini kullanin.
Yaralanmayi énlemek igin akuyl baska cihazlarin
glic kaynagi olarak kullanmayin.

« Sarj edilebilir olmayan aki kullanmayin.

« Elektrik carpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, aklde kisa devreye
neden olabilir.

< Akinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

» Akiyi glnes 1s1gindan, 1si kaynaklarindan veya agik
alevden uzak tutun. Aki patlayabilir ve yaniklara ve/
veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

« Akuyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

« Akuyl mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

« Akuyu parcalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

« Akude sizinti varsa sivinin vilicudunuza veya
gozlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
temas ederseniz etkilenen bolgeyi bol suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

+  Uriindeki akiiy(i yalnizca 5°C - 40°C arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin.

« Ak sarj cihazini yalnizca 5°C - 40°C arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin.

» Akl sicakligi 50°C'nin lizerindeyse aku sarj olmaz.

» Akiyi veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Aktiyii ve akii sarj cihazini temizleme sayfada:
420.

« Hasarli bir akiyd kullanmayin.

< Akleri ¢ivi, madeni para, miicevher gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Ak sarj cihazi glivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* QC aku sarj cihazlarini yalnizca Husqvarna yedek
akdlerini sarj etmek icin kullanin.

« Elektrik garpmasi veya kisa devre riski. Sarj
cihazinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin. Akl sarj cihazini parcalarina ayirmaya
calismayin. Sarj cihazi terminallerini metal nesnelere
baglamayin. Onayl bir duvar prizi kullanin.

« Bu urun, calisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu Urtinu ¢alistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant ureticilerine
danismalarini éneririz.

« Ak sarj cihazinin gli¢ kablosunun hasarli olmadigini
ve Uzerinde gatlaklar bulunmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

* Ak sarj cihazini gii¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Ak sarj cihazini duvar prizinden ¢ikarmak igin fisi
cekin. Gl kablosunu gekmeyin.

* Gug kablosunu ve uzatma kablolarini sudan,
yagdan ve keskin kenarlardan uzak tutun.

Kablonun kapilara, ¢itlere veya benzeri yerlere
sikismadigindan emin olun. Bu durum sarj cihazinin
elektrik ylklenmesine sebep olabilir.

« AkU sarj cihazini suyla temizlemeyin.
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* Ak sarj cihazi, gbzetim altinda tutulduklari ya da
aki sarj cihazinin glivenli sekilde kullanimina iliskin
talimatlar saglandigi ve gerceklesebilecek tehlikeler
aciklandigi siirece 8 yas ve Uzeri gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli
olan ya da yetersiz deneyim ve bilgiye sahip
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar aki sarj
cihazi ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici

bakim islemleri gézetim olmadan gocuklar tarafindan

gergeklestirimemelidir.

« Ak sarj cihazinda sarj edilemeyen akiileri sarj
etmeyi denemeyin.

* AKU sarj cihazini, yanici malzemelerin veya

korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda

kullanmayin. Aki sarj cihazinin Gzerini kapatmayin.
Duman veya ates ¢ikmasi durumunda aku sarj
cihazinin fisini gekip gikarin.
« Hasarli bir aku sarj cihazini kullanmayin.
Aklyl yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan
ve gunes i1sigindan uzak bir odada sarj edin. Aklyu
islak kosullarda sarj etmeyin.

.

Bakim igin giivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

Uriin Gizerinde bakim yapmadan énce giivenlik
anahtarini gikarin.

Uriiniin 8mriinii uzatmak ve kaza riskini azaltmak
icin bakim isini dogru sekilde yapin. Onayli bir servis
noktasinda profesyonel onarim yaptirin. Daha fazla
bilgi igin size en yakin servis noktasi ile gérisun.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen bakim
galismasini yapin.

Kablo déseme ekipmanina dokunurken agir hizmet
tipi eldivenler kullanin.

En iyi ve en glivenli performans igin triini temiz
tutun.

Servis noktanizin dlzenli olarak Urlinu kontrol
etmesini ve gerekli ayarlari ve onarimlari yapmasini
saglayin.

Hasarli, asinmis veya bozuk parcalari degistirin.
Aksesuar degistirmeyle ilgili talimatlara uyun.
Yalnizca Ureticiden gelen aksesuarlari kullanin.
Calismadigi zaman Uriind, aklyu ve aki sarj
cihazini ayni olarak kuru, kapal ve kilitli bir

alanda saklayin. Cocuklarin ve onayli olmayan
kisilerin Urline, aklye veya aki sarj cihazina
erisemediklerinden emin olun.

Montaj

Girig

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik b&luminu okuyup anlayin.

A

Matkabi takma

1. Matkabi (A) matkap basina (B) yerlestirin ve uzun
vidayi (C) takin. (Sek. 18)

Not: Matkabi takmak icin 6 mm alyan anahtari
gereklidir.

2. Matkap basini kisa vidalarla (E) mile (D) takin.
3. Vidalari sikin.

Kabloyu takma

Uriinde gikarilabilir kavramali bir kablo saricisi bulunur.

1.

Kabloyu kablo sariciya yerlestirin. Kablo sariciyi saat
yoniinde déndirmek igin topuzu kullanin.

Not: kablo, calisma sirasinda diizgiin bir sekilde
¢ozllebilmesi igin kablo sariclya saat yoniinde
takilmalidir.(Sek. 19)

Kablo alttan (B) yaklasik 5 cm disari gikana kadar
kabloyu besleme kanatgigindaki boruya (A) dogru
itin. (Sek. 20)

Kablo sariciyi takma ve gikarma

Digmeyi (A) gevsetin. (Sek. 21)

1
2. Tutucuyu (B) gikarin.
3.
4

Kablo sariciyi (C) gikarin.

Kablo sariciyi (D) takin. Gerekirse adaptorQ kullanin.
(Sek. 22)

5. Tutucuyu (E) takin ve topuzu (F) sikin.

Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glivenlik bdliminu okuyup anlamalisiniz.

A

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™, tiim bagl Uriinler hakkinda
operatore genel bilgi veren bir bulut ¢ézimuddr.

Bu iriine bir Husqvarna Fleet Services™ sensorii
takilabilir. Husqvarna Fleet Services™ senséri, Griin
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verilerini toplar ve Husqvarna Fleet Services™ sistemine
baglanmanizi saglar. Husqvarna Fleet Services™
sistemi; calisma siresi, servis araliklari ve Grinin
konumu gibi verileri raporlar.

Husqvarna Fleet Services™ hakkinda daha fazla bilgi
almak igin Husqvarna Fleet Services™ uygulamasini
indirin veya Husqvarna temsilcinizle gérisiin.

Sensorii (aksesuar) hazirlama

1. Sensor anahtarini kullanarak sensériin kapagini
acin. (Sek. 23)

Sensorl gikarin.

3. Akulyu sensore baglayin. Sensoérin LED 1s1§1 yanar.
(Sek. 24)

Husqvarna Fleet Services™ uygulamasini indirin.

Husqvarna Fleet Services™ uygulamasinda oturum
agin.

6. Eslestirme islemi yapin. Bkz. Uygulama ile diriin
arasinda eslestirme islemi yapma sayfada: 416
Uygulama ile Uriin arasinda eglestirme iglemi

yapma

1. Husgvarna Fleet Services™ uygulamasinda oturum
agin.
Uygulamada Uriinlnizu segin.

Sensorii uygulamaya yiiklemek igin mobil cihazinizla
sensorun arkasindaki kodu tarayin.

Not: Uygulama ile Uiriin arasinda bir kez eslestirme
islemi yapilmasi yeterlidir.

Ak

A

Akiyd ve aki sarj cihazini dogru ortam sicakliklarinda
tutun.

UYARI: Akulyl kullanmadan énce
guvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.
AKU ve aku sarj cihazina ait kullanim
kilavuzunu da okuyup anlamalisiniz.

Ortam sicakhigi
AkU galisma sicakli- | 5°C - 40°C
g
AkU sarj etme sicak- | 5°C - 40°C
g
Akl durumu

Ekranda, kalan akii kapasitesi ve akuyle ilgili sorun olup
olmadigi gosterilir. Aku kapasitesi, Grlin kapatildiktan
veya aki gosterge diigmesine basildiktan sonra 5
saniye slreyle gosterilir. Bir hata meydana geldiginde
akln(in Gzerindeki uyari simgesi yanar. Bkz. Akd
sayfada: 421.

(Sek. 31)

LED isiklar Akil durumu

Tum LED'ler yanmaktadir | Tamamen dolu (%75-100)

LED 1, LED 2, LED 3 ya- | Akl %50-%75 dolu

niyorsa

Sensoril takma

1. Sensériin Husqvarna Fleet Services™ uygulamasina
baglandigindan emin olun. Bkz. Uygulama ile drdin
arasinda eslestirme islemi yapma sayfada: 416.

2. Muhafaza yuvasindaki isareti yerlerden 2 delik agin.
(Sek. 25)

Not: Deliklerin sensérle birlikte verilen percinlerle
ayni boyutta oldugundan emin olun.

3. Sensdr yuvasi uzerindeki dis delikleri gikarmak igin
pense kullanin. (Sek. 26)

4. Sensor yuvasindaki isaretli yerlerden 2 delik agin.
(Sek. 27)

5. Sensér yuvasini muhafaza yuvasiyla hizalayin. (Sek.
28)

6. Sensor yuvasini perginlerle takin.

7. Sensori sensor yuvasina takin. Sensér Gzerindeki
beyaz isareti sensér yuvasindaki isaretle hizalayin.
(Sek. 29)

8. Sensoriin kapagdini kapatin ve sensor anahtariyla
kilitleyin. Husqvarna "H" harfinin tst kisminin
guvenlik anahtarindan uzaga déniik oldugundan
emin olun. (Sek. 30)

LED 1, LED 2 yaniyorsa | Akl %25-%50 dolu

LED 1 yaniyorsa Akl %0-%25 doludur.

LED 1 yanip sénuyor AKU bostur. Akuyl sarj

edin.

Aklyi sarj etme

ik kullanimdan 6nce akiiyii sarj edin. Ak, miisteriye
tedarik edildiginde yalnizca %30 oraninda doludur.

Not: Ak sarj cihazi, nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa baglanmalidir.

AkU sicakligi 50°C'nin Uzerindeyse aku sarj olmaz.
AKkU sarj cihazi, sarj islemine baslamadan 6nce akinun
sicakhgini dusurir.

1. Ak sarj cihazinin gii¢ kablosunun bir ucunu aku sarj
cihazinin soketine baglayin.

2. AKku sarj cihazinin glg kablosunun diger ucunu
topraklamali bir elektrik prizine bagdlayin. Akl sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip soner.
(Sek. 32)
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3. Akuyu sarj cihazina yerlestirin. Aku, aki sarj
cihazina dogru sekilde baglandiginda, sarj cihazi
Uzerindeki yesil 1sik yanar. (Sek. 33)

4. AKU Gzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. Akllyl en fazla 24 saat boyunca
sarj edin.

5. Aku sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmak igin gii¢
kablosunu degil fisi cekin.

6. Akuyu sarj cihazindan gikarin.
Ak sarj durumu

Bir Husqvarna Lityum iyon akl tim sarj seviyelerinde
sarj edilebilir veya kullanilabilir. Akii bundan zarar
gérmez. Tamamen sarj olmus bir akd, sarj cihazinin
icinde kalirsa akiinln sarji azalmaz.

LED ekran Sarj durumu

LED 1 yanip séniyor %0-%25

LED 1 yaniyor, LED 2 ya- | %25-%50

nip séniyor

LED 1, LED 2 yaniyor,
LED 3 yanip s6nlyor

%50-%75

LED 1, LED 2, LED 3 ya-
niyor, LED 4 yanip s6nu-
yor

%75-%100

LED 1, LED 2, LED 3, Tamamen dolu

LED 4 yaniyor

Uriin(i galistirmadan &nce yapilmasi

gerekenler

1. Yaz aylarinda veya kuru toprakta calisirken isi
yapmadan bir guiin énce yeri sulayin.

2. insanlarin ve hayvanlarin iiriinden en az 20 m
uzakta oldugundan emin olun.

3. Kabloyu kablo sariciya yerlestirin. Bkz. Kabloyu
takma sayfada: 415.

4. Kablo déseme derinligini ayarlayin. Bkz. Kablo
déseme derinligini ayarlama sayfada.: 417.

5. Kablonun ucunu bir kaziga takin.

Urilind galistirma

1. Gidonu yana yatirin. Bkz. Gidonu yatirma sayfada:
417.

2. Aku kapagini agin.

Sarj olmus bir akuy, aki kapaginin altindaki

1 numarali akii yuvasina yerlestirin. Daha uzun
calisma stresi igin sarj olmus ikinci bir akiyi 2
numarall aki yuvasina yerlestirin.

4. Guvenlik anahtarini glivenlik anahtari tutucusundan
cikarin.

5. Guvenlik anahtarini givenlik kilidine itin. (Sek. 34)

Uriiniin arkasinda durun.

Kontrol paneli (izerindeki bekleme diigmesine (A)
basin. Bekleme 1sid1 (B) yanar. (Sek. 35)

Calistirma/durdurma diigmesine (C) basili kalana
kadar basin. Motor calisir.

DIKKAT: Uyari lambasi (D)
kirmizi renkte yanip sénerse Urini
calistirmayin.
9. Matkabi devreye almak icin matkap ¢alistirma
kolunu gidonun yoniinde itin. (Sek. 36)

Tekerleklerde tahriki kullanma

« Tekerleklerdeki tahriki devreye almak igin tahrik
kontrolii kolunu (A) gidonun yoniinde gekin. (Sek.
37)

+ Tekerleklerdeki tahriki devre disi birakmak igin tahrik
kontrolii kolunu serbest birakin.

Kablo déseme derinlidini ayarlama
1. Dugmeyi (A) gevsetin. (Sek. 38)

2. Destek tekerlegini (B) gerekli kablo déseme
derinligine ayarlayin ve topuzu sikin.

Not: Destek tekerlegi borusunun yan tarafindaki
sayllar (C), kablo déseme derinligini cm cinsinden
g0sterir. Kablo déseme derinligi 1-6 cm arasinda
ayarlanabilir.

Gidon yiiksekligini ayarlama
Gidon yiksekligi 5 konuma ayarlanabilir.

1. Tutma yerini (A) saat yoninUn tersine gevirerek
gevsetin ve topuzu (B) ¢ikarin. (Sek. 39)

2. Gidonun yuksekligini ayarlayin ve topuzu en yakin
konumdaki delige takin.

3. Tutma yerini saat yoniinde déndirerek sikin.

Gidonu yatirma

Uriind kullanirken engellerin size garpmasini dnlemek
icin gidonu yatirabilirsiniz. Gidon, hem sag hem de sol
tarafta 4 konuma yatirilabilir.

1. Gidon yatirma kolunu (A) gidon yéninde tamamen
cekin ve bu konumda tutun. Gidon yatirma kolu,
gidonun sol alt tarafindadir. (Sek. 40)

2. Gidonu, sol veya sag taraftaki 4 konumdan 1'ine
dogru yatirin ve gidon yatirma kolunu serbest
birakin. Gidon konumunu kilitleyen pimin yuvalarin
1'inde oldugundan emin olun. (Sek. 41)
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Besleme kanatgiginin dénme iglevini
kilitleme
Kabloyu uzun diiz kisimlara yerlestirdiginizde yoniin

hassasiyetini artirmak igin besleme kanatgiginin dénme

islevini kilitleyebilirsiniz.

* Besleme kanatgiginin trtinle ayni yénde oldugundan
emin olun ve tutma yerini (A) sikin. (Sek. 42)

Kablo kilavuzunu ayarlama
Uriin 4 mm'lik kablolar igin ayarlanmistir. Kablonun gapi
daha buytlkse kablo kilavuzu ayarlanmahdir.

2 vidayi gevsetin. (Sek. 43)

2. Kablo kilavuzunu birkag milimetre yukari hareket
ettirin.

3. 2vidayi sikin.
iz genigligini ayarlama

Tekerleklerin konumu farkli iz genisliklerine gére
ayarlanabilir. Aksin hem sol hem de sag tarafinda 4 ayar
deligi vardir. iz genisligi matkabin merkezinden 250,
270, 290 veya 310 mm mesafede ayarlanabilir.

(Sek. 44)

1. Pimi (A) gekip gikarin.

2. Tekerlekleri gerekli iz genisligine ayarlayin.

3. Pimi akstaki 4 delikten (B) birine yerlestirin.

4. Emniyet yayini kilitleyin.

ise baglama

Kablo ve matkap takildiktan sonra operatoriin kabloyu
yere sabitlemesi gerekir.

1. Yere bir kazik yerlestirin.

2. Kablonun kablo kilavuzunun alt kismindan g¢ikan
kismini kaziga sabitleyin.

2 kablolu kilavuzu kullanma

Uriin, galisma alaninin dis gevresinden gegirilecekse
ayni anda 2 kablo yerlestiriimesi gerekir.

1. TUm gevre boyunca tek 1 kablo yerlestirin. Bkz. sekil
(A) ve (B). (Sek. 45) (Sek. 46)

2. Sekilde (C) gosterilen noktadayken besleme
kanatcigini topraktan gikarmak icin destek
tekerlegini en yliksek konuma getirin. Kabloyu
kazikla baglayin ve bir sonraki noktaya kadar
topragin lzerindeki kabloyla devam edin. (Sek. 47)

3. Kabloyu sekilde (D) gosterilen noktada bir kaziga
tekrar takin. (Sek. 48)

4. Besleme kanatgigini dogru kablo déseme derinligine
yerlestirin ve adayi olusturmak igin kabloyu
yerlestirmeye devam edin. Bkz. sekil (E). (Sek. 49)

5. Sekilde (F) belirtilen noktaya ulastiginizda, kazigi
cikarin ve besleme kanatgigini temizleyin. Bkz.
Besleme kanatgigini temizleme sayfada: 419. (Sek.
50)

6. Kabloyu zemin lzerinde kablo kilavuzuna monte
edin. (Sek. 51)

7. 2 kabloyu sekilde (G) gosterilen noktaya ayni anda
yerlestirin. 2 kabloyu bir kaziga baglayin ve ikinci
kabloyu kablo kilavuzundan gikarin. (Sek. 52)

8. Cevre kablosunu sekilde (H) gdsterilen noktaya
yerlestirmeye devam edin. (Sek. 53)

UriinGi durdurma

3 dakika boyunca galistirmazsaniz trlin otomatik olarak
durur.

1. Tekerleklerdeki tahriki devre disi birakmak igin tahrik
kolunu (A) serbest birakin. (Sek. 37)

2. Matkabi durdurmak igin matkap galistirma kolunu
serbest birakin. (Sek. 17)

3. Kontrol paneli lizerindeki ¢alistirma/durdurma
diigmesine basin.

Kontrol paneli tizerindeki bekleme diigmesine basin.
5. AkU kapagini agin.

Guvenlik anahtarini guvenlik kilidinden gikarin ve
glvenlik anahtari tutucusuna yerlestirin.

7. Besleme kanatcigini temizlemek igin kaziyiciyi
kullanin. Bkz. Besleme kanatgigini temizleme
sayfada: 419.

8. Herislemden sonra matkap basini temizleyin ve
yaglayin. Bkz. Matkap basini temizleme ve yaglama
sayfada: 419.

Bakim

Giris

UYARI: Bakim yapmadan énce giivenlik
bdlimunu okuyup anlamaniz gerekir.

AN

Uriine uygulanacak tim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

Daha ayrintili bilgi i¢in bkz. www.husgvarna.com.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, Griintin giinliik kullanimina gére
hesaplanir. Urlin her giin kullaniimazsa araliklar degisir.

* isaretli bakim islemleri icin bkz. Uriiniin lizerindeki
gtivenlik araglari sayfada: 414.

418
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Her kulla- | Aylik ola- | Her mev-
nimda rak simde
Genel inceleme yapin. X
Uriindeki giivenlik araglarinin hatali olmadigindan emin olma *. X
Matkabi ve besleme kanat¢igini kontrol edin. X
Matkap calistirma kolunu kontrol edin *. X
Calistirma/durdurma digmesinin dogru sekilde galistigindan ve arizali olmadi- %
gindan emin olun.
Akude hasar olup olmadigini kontrol edin. X
AKU sarjini kontrol etme.
Akudeki serbest birakma digmelerinin dogru sekilde ¢alistigindan ve akiiniin %
Uriine sabitlendiginden emin olun.
Motorun tzerindeki hava girislerini temizleyin. Hava girislerinde ¢im veya kir X
olmadigindan emin olun.
Boyasiz parcalari yaglayin. X
Cinko kaplamanin asindidi kisimlari yaglayin. X
Matkap basini temizleyin ve yaglayin. X
Besleme kanatgigini temizleyin. X
Aku sarj cihazinda hasar olup olmadigini kontrol edin ve cihazin dogru sekilde X
calistigindan emin olun.
AkU ile Grlin arasindaki bagdlantilari kontrol edin. Ak ile akll sarj cihazi arasinda- X
ki baglantiyi da kontrol edin.

Besleme kanatgigini temizleme

« Topragi gidermek ve besleme kanatgigini
temizlemek igin kaziyiciyr kullanin. (Sek. 54)

Besleme kanatgigini degistirme

1. UrlinG 8ne dogru yatirin ve yavasca yere koyun.

2. 2vidayi (A) ve besleme kanatgigini (B) cikarin. (Sek.
55)

3. Yeni besleme kanatgigini ters sirada takin.

Matkabi degistirme

1. Uriindeki gimleri ve kiri temizleyin.

DIKKAT: Kurulum sirasinda matkaba
kir veya diger istenmeyen malzemeler
girmediginden emin olun.

A

Not: Her calismadan sonra matkap muhafazasini
temizleyin ve yaglayin.

2. Kisa vidayi (A) ve matkap basini (B) milden (C)
cikarin. (Sek. 56)

Not: Matkabi degistirmek icin 6 mm alyan anahtari
gereklidir.

3. Uzun vidayi (D) ve matkabi (E) matkap basindan
cikarin.

4. Matkap basina yeni bir matkap yerlestirin ve uzun
vidayi takin.

5. Matkap basini mile takin.
6. Vidalari sikin.

Matkap basini temizleme ve yaglama
Her islemden sonra matkap basini tamamen temizleyin.

1. Urlinii 6ne dogru yatirin ve yavasga yere koyun.

2. Cim, kir ve istenmeyen malzemeleri yumusak bir
fircayla temizleyin.

3. Daha kiglk ¢im ve kir pargaciklarini temizlemek igin
basingh hava kullanin.

4. Vidalari (A) matkap basindan (B) gikarin ve matkabi
(C) gikarin. (Sek. 56)

5. 2vidayi (D) gevsetin ve besleme kanatgigini (E)
cikarin. (Sek. 57)
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6. Vidayi (F) sokiin ve matkap basini (G) milden (H)

cikarin. (Sek. 58)

7. Uriinii temizlemek igin basingl hava kullanin.
Tdm kir, ¢cim ve diger istenmeyen malzemelerin

temizlendiginden emin olun.

8. Gerekirse kirli gresi uygun bir ¢oziicl ile temizleyin.
9. Tum bilesenleri uygun bir ¢dzuclyle temizleyin ve

her bileseni yaglayin.

10. Mile su gegirmez gres suriin. (Sek. 59)

Akuyl ve aki sarj cihazini temizleme

A UYARI: Akulyl temizlemek igin kimyasal

maddeler kullanmayin.

« AkuUyl aki sarj cihazina yerlestirmeden 6nce akinin
ve aku sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin
olun.

« AkU terminallerini basingli hava ile temizleyin veya
yumusak ve kuru bir bez ile silin.

« Akl ve akii sarj cihazinin yiizeylerini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

A

suyla temizlemeyin.

UYARI: Akiyii veya akii sarj cihazini

Sorun giderme

Sorun giderme

Bu kilavuzda sorununuz igin bir ¢6ziim bulamazsaniz
Husqvarna servis noktanizla iletisime gegin.

Sorun

Neden

Motor galismiyor.

AkU sarj olmuyor.

AkU dogru takilimamis.

AKU arizaldir.

Kontrol paneli arizali.

Matkap dénmdyor.

Kayis asinmistir.

Kayis kasnaklardan ¢ikmis.

Kol, kayisa yeterince gerginlik uygulamiyor.

Matkap galistirma kolu serbest bira-
kildiginda matkap dénmeye devam
ediyor.

Matkap galistirma kolundan gelen tel asinmis veya hasar gérmus.

Uriin diizgiin calismiyor.

Matkap asinmis veya arizal.

Matkap, dogru sekilde takilmamis.

Uriin, tahrik kolu devreye alindiginda
hareket etmiyor.

Tahrik kolundan gelen tel asinmis veya hasar gérmis.

Sanziman kayislari asinmistir.

Zincir kopmus veya yeterince gergin degil.

Sanziman muhafazasinin igindeki kavrama diskleri asinmis.

Matkap basi gikarilamiyor.

Unite iginde istenmeyen malzeme var.

Sistemin icinde oksit var.

Kablonun topraga yerlestirilen yaliti-
mi hasarli.

Besleme kanatgigindaki kablo ¢ikis deligi hasar gérmds.

Kablonun bulundugu ve besleme kanatgiginin bir pargasi olan boru kirli.

420
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Ak

Akideki LED

Neden

Coziim

Yesil LED yanip sénu-
yor.

AKkU voltaji dusuktar.

AklyU sarj edin. Bkz. Akdiyi sarj etme sayfada:
416.

Hata LED'i yanip séni-
yor.

Akiniin guicu zayiftir.

Akiyd sarj edin. Bkz. Akii sayfada: 421.

Calisma ortamindaki sicaklik gok
yuksek veya gok disuktir.

Akuyl -10°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda kul-
lanin.

Yuksek voltaj.

Sebeke voltajinin, Griiniin nominal degerler plaka-
sindakiyle ayni oldugundan emin olun.

AkuyU sarj cihazindan gikarin. 5 saniye bekleyin
ve akiyl sarj etmeyi tekrar deneyin. Sorun devam
ederse yetkili bir servis noktasiyla gorusin.

Hata LED'i yaniyor.

Hucreler arasindaki fark gok blyuk (1
V).

Onayli bir servis noktasiyla goriisun.

Akl sarj cihaz

Ak sarj cihazindaki
LED

Neden

Gézim

Hata LED'i yanip s6-
nuyor.

Hata LED'i yaniyor.

Calisma ortamindaki sicaklik gok
yuksek veya gok disuktir.

Ak sarj cihazini 5°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda
kullanin.

Onayli bir servis noktasiyla gorisin.

Kontrol paneli

Hata kodu (yanip
s6nme sayist)

Olasi arizalar

Olas! prosediir

5

Motor devri gok dlsuyor ve motor duruyor.

Matkap basini temizleyin ve kablo déseme
derinligini azaltin. Matkap basini temizleme
ve yaglama sayfada: 419 ve Kablo déseme
derinligini ayarlama sayfada: 417 boélimlerine
bakin. Hata devam ederse yetkili servis nok-
tanizla gortsin.

Akunin glict zayiftir.

Akuyu sarj edin. Bkz. Akdyd sarj efme sayfa-
da: 416.

Aku hatasi olustu veya aku sinyali yok.

AkuyU Uriine dogru sekilde yerlestirin ve aku
konektéruni kontrol edin. Akudeki hata LED'i
yanip sénerse bkz. Akl sayfada.: 421.

10

Motor denetleyicisi gok sicak.

Motoru durdurun ve soguyana kadar bekle-
yin.

Diger hatalar

Baska hatalar olusursa glivenlik anahtarini ve akiy( ¢ikarin ve onayli bir servis noktasiyla

gorusin.
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Tasima, depolama ve atma

Giris
UYARI: Tasima sirasinda yanlishkla
calistirmayi énlemek igin gtivenlik anahtarini
yukari gekin, aklyu cikarin ve en az 5
saniye bekleyin.

Tasima

+ Uriin igindeki Lityum iyon akiiler Tehlikeli Maddeler
Kanunu gerekliliklerine tabidir.

« Ticari amagli tasimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
6zel gerekliliklere uyulmahdir.

+  Uriinii tasima igin hazirlarken tehlikeli malzeme
yonetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel
y6netmelikler uygulanabilir.

+  Uriini tasirken akiiyi kesinlikle gikarin.

« Akl konektdrlerine bant yapistirin ve tasima
sirasinda aklnln hareket edemeyeceginden emin
olun.

* Tasima sirasinda Uriind baglayin.

Saklama

+ Depolamadan 6nce Uriiniin sogumasini bekleyin.
+  Uriinii depolarken akilyii kesinlikle gikarin.

« Kazalari 6nlemek icin depolama sirasinda akiniin
GrGine bagli olmadigindan emin olun.

* AkU sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda tutun.

» Aklyu ve aku sarj cihazini, nem veya don olmayan
kuru bir alanda tutun.

* Depolama sirasinda akuyu sarj cihazindan ayirin.

« Aklyd, statik elektrik olusabilecek yerlerde tutmayin.
Akuyl metal bir kutuda tutmayin.

«  Uriini, ortam sicakliginin -10°C ile 40°C arasinda
oldugu bir yerde tutun.

»  Akiyd, ortam sicakliginin 5°C ile 25°C arasinda
oldugu ve giines Is1g1 almayan yerlerde tutun.

Ak sarj cihazini, ortam sicakhiginin 5°C ile 45°C
arasinda oldugu ve glnes 1s1g1 almayan yerlerde
tutun.

* Uzun sireli depolamadan énce akiinin %30 - %50
dolu oldugundan emin olun.

«  Uriini, akiiyii ve akii sarj cihazini, gocuklarin ve
onayli olmayan kisilerin erisemeyecegi kilitli bir
alanda tutun.

+ Urlind temizleyin.

* Bu kullanim kilavuzunda verilen bakim prosedurlerini
gergeklestirin. Bkz. Bakim takvimi sayfada: 418.

+  Uriinii uzun siire depolamadan &nce (riine eksiksiz
bir bakim yapin.

Atma

Uriin veya (iriin ambalaji (izerinde bulunan semboller,
bu Uriinin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri dénlisim istasyonuna génderilmelidir.

Bu Urline dogru 6nemin verilmesini saglayarak, gevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
dnlemeye yardimci olabilirsiniz, aksi takdirde bu Granln
yanlis atik ydnetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu urtinun geri dénusimi hakkinda daha
ayrintili bilgi icin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya urund satin aldiginiz magazaya danisin.

(Sek. 60)

Teknik veriler

Matkap motoru

Motor tipi BLDC (firgasiz) 36 V
Motor devri — nominal, dev/dak 3000/dak

Motor devri — ylksek yik, dev/dak 3300/dak

Motor ¢ikisi — maksimum, kW 1,8

Motor ¢ikisi — nominal, kW 1,2

Sanziman Yag banyolu dislilere sahip mekanik disli kutu-
su

Kavrama Kayis tipi, makaral

Agirhk

422
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Akusuz agirlik, kg 39

2 adet BLi300 dahil agirlik, kg 43

Aki

Ak tipi | Husqvarna Aku serisi

Akl galisma siiresi

Akl galisma siiresi, dak. 97 | 38
Giiriilt emisyonu %

Ses glcu dizeyi, 6lgilmis Lya dB (A) 84
Ses glict dlzeyi, garantili Ly dB (A) 86
Ses diizeyleri %°

Operatoriin kulagindaki ses basinci dizeyi, dB (A) | 66
Titregim dizeyleri 100

Tutma yeri, m/sn2 | 1,8
Kablo dégeme ekipmani

Kablo déseme derinligi, cm 1-6

Matkap ile tekerlek kenari arasindaki mesafe, mm

250, 270, 290, 310

Matkap 597 04 84-01
Onayl akiiler Marka Tip Akl kapasitesi, | Voltaj, V Agirik, Ib/kg
Ah

BLi300 Husqvarna Lityum iyon 9,4 36 4,11,9
Belirtilen akiiler i¢in onayl sarj | Marka Girig voltaji, V Frekans, Hz Giig, W
cihazlar, BLi
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

97

98
929
100

standardi EN 1032+A1:2009.

Serbest ¢alisma, standart mod etkinken ve 1 Husqvarna 9,4 Ah (BLi300) akuyle dlgllmustur.

2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses glict (Lwa) olarak gevrede oélglilen guriltli emisyonu diizeyi.

Ses basinci dlizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB(A) seklindedir.
Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 0,2 m/sn2seklindedir. Titresim
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Agciklama Kablo katmani

Marka Husqvarna

Tip/Model CL400i

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen

uyumludur:
Diizenleme Agciklama
2006/42/AT "makinelerle ilgili"
2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"
2011/65/AB ”T:SIEikr:‘r‘lkll ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasina

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik 6zellikler
uygulanmistir: EN 1ISO 12100:2010, EN ISO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Gurultt emisyonlari ile ilgili bilgi igin bkz. Teknik veriler
sayfada: 422.

Huskvarna, 2022-03-21

Claes Losdal, Gelistirme Miidiirii/Bahge Uriinleri,
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

C€
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AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Uriine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Kablo katmani

Marka Husqgvarna

Tip/Model CL400i

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2011/65/AB i”esli:(;:lkll ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasina

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ézellikler
uygulanmistir: EN 1ISO 12100:2010, EN I1SO
14119:2013, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2019,
EN 62841-1:2015+AC:2015, EN ISO 11202:2010, EN
1032:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
63000:2018.

Gurultt emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 422.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Claes Losdal, Gelistirme Mudiirii/Bahge Uriinleri,
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy — 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 51988 78
info@cullas.com.tr
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TEXHIYHE OBCNYIOBYBAHHSA......c.cciiiiiiiie 436
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BcTyn

Onuc supoby

Llevi Bupi6 — Le MalwwmHa Ansa npoknagaHHs kabenis,
KepoBaHa nillMM onepaTopoMm.

MpusHayeHHs

BukopucToByiiTe Lel NpucTpiii Ansi NpoknagaHHs
rPaHNYHOro Ta HaMpPSIMHOIO ApOTY Ans poboTU30BaHUX

Ornspg, Bupoby

(Man. 1)

Ckoba kepyBaHHs BypiHHSIM

Ckoba Haxuny pyKosTKu

MpuBigHa ckoba

JliunnbHuK

MpucTpiii ANs HamoTyBaHHs kabento
Pebpo nogaui

Byp

MaHenb kepyBaHHA

9. Kntou 6e3neku

10. AkymynsTop (OogoaTkoBuiA akcecyap)
11. 3apsgHWiA NpUCTPIN (AOAATKOBUIA akcecyap)
12. MocibHuk KopucTyBaya

® N OEWDN =2

CumBonu Ha BUpoGi

(Man. 2) NONEPEMXEHHA

(Man. 3) Ygaral! JeTani, wo obepTatTbes.
TpumariTe pyku Ta Horm Ha 6e3neyHin
BiACTaHi.

(Man. 4) OcrTepiraitecs pukowleTy i1 06’ekTiB, ski
MOXYTb BUiTaTV 3-Nif BUPOOYy.

(Man. 5) MpouuTaiite iHCTPYKLU|tO.

(Man. 6) CTOpPOHHI 0COBM Ta TBAPUHW NOBUHHI
nepebyBaTu Ha Ge3neyHiii BiacTaHi Bif
po60o4Oi 30HM.

(Man. 7) Pur3unk TpaBMyBaHHsI o4eit ocib no6nuay.

(Man. 8) 3axuuwanTe Bia AoLy.

ra3oHOKOCapok y 3emnio. 3abopoHSETbCS
BMKOPWCTOBYBaTU BUPIG ANs iHWWX 3aBAaHb.

(Man. 9)
(Man. 10)

(Man. 10)

(Man. 11)

(Man. 12)

(Man. 13)

(Man. 14)

(Man. 15)

BukopuctoBy#Te 3axvCHy Macky.
Pexwum ouikyBaHHA (HYOpHa KHOMKa).

3anyck i 3ynvHka ABWryHa (4epBoHa
KHOMKa).

Llev Bupib i Moro nakyBaHHS He

MO>XHa yTuni3yBaT pa3om i3 nobyTosmu
Biaxogamu. YTunisauito HeobxigHo
NpoBOAMTM Ha NiANPUEMCTBI 3 Nepepobkn
BiIXOAiB €NEeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

Buipi6 Bignosigae HanexHuMm BUMoram
avpektus €C.

Llev Bupi6 Bianosigae Bumoram
3aCTOCOBHMX HOpM CnonyyeHoro
KoponiscTtea.

ETukeTka 3 iHbopmaLlieto LWoao LWyMoBMx
BUKWAIB Y HAaBKOMWLLHE cepeoBuLLe
BiANOBIAHO A0 BUMOT AVPEKTMB i
HopmaTuBHux akTiB €C i CnonyyeHoro
KoponiscTBa Ta 3akoHy npo 36epexeHHs
HaBKONMLLUHBOrO cepeoBuLLa (KOHTPOMb
wymy) 2017 p. Hosoro lMiBaeHHOro
Yenbcy. [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTY>XHOCTI BUPOBY BKa3aHO B po3Aini
TexHIYHI XapakTepucTuku Ha CTOpIHLI 441
i Ha eTukeTLj.

Buvipi6 mae 3axucT Big noTpannsHHA
Kpanenb.

426
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3BepHin YBAary: Iuwi nosHayeHHs Ha BUPOGi
BiANOBIAaOTk BUMOram ceptudikadii Ans neBHMX
PWHKIB.

MowkomkeHHs BUPODY

Mwu He Hecemo BiANOBIAANBLHOCTI 3@ NOLUKOMKEHHS,
AKLLO:

*  BUpIO Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
f[eTaneii, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPOAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBEHUM He
BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPIXKEHUM HUM;

*  BUpi6 Byno BiAPeMOHTOBaHO B HEABTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHOK
KOMMaHi€lo;

Besneka

BusHaveHHs wono 6esneku

MonepepkeHHs, 3acTepexxeHHs 1 NPUMITKK crnyxaTb
01151 HAaronoLeHHs1 Ha 0COGNMBO BaXMUBUX NOMOXEHHSAX
nocibHuka.

MONEPEMPKEHHA: Brasye va

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLIN,
HaBEeAEHUX y LibOMY NOCIBHUKY, iCHYE
Hebesneka nopaHeHHs abo cmepTi
oneparopa 4 iHLIKX OCib, Lo 3HaxoaATbCA
nopyu.

YBATA: Bkasye Ha Te, WWo B pasi

NOPYLLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeAEHNX Y LibOMY
noci6HuKy, icHye Hebeaneka NOLIKOAXKEHHS
BMpOBY, iHLINX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
o6’ekTiB.

3BepHin YyBary: BukopucTosyeTbcsl Ans HagaHHs
[oaaTkoBoi iHdbopMalii LwoAo neBHoi cuTyaluii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku
anst Bupoby

NOneP ED,)KE HHA: osnaiiomrecs

3 ycima nonepemKeHHAMM, NpaBunamm
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYKLisiMK, pucyHKaMu
1 TEXHIYHUMU XapaKTepucTUkaMu 0 Liboro
BUpoOyY. HegoTpumaHHsa HaBefeHux aani
IHCTPYKUi MOXe NPU3BECTUN A0 BPaKEHHS
eneKTPUYHNM CTPYMOM, noxexi Ta / abo
CEeprO3HNX TPaBM.

36epexiTb yci nonepemxyBanbHi 3HaKku W iIHCTPYKLT anst
X BUKOPUCTaHHS1 B MalByTHLOMY. TepMiHOM «BUPIO» y
nonepemKeHHaX No3Ha4YaeTbes Ball BUpI6, LWo npautoe
Bif enekTpomepexi (3 kabenem), abo akymynsTOpHUiA
(6e3nposigHwii) BUPI6.

Besneka B po6ouili 30Hi

« 3abesneuvyiite nopsaok Ta 4obpe OCBITNEHHs
B po6ouiii 30HI. Beanag i noraHe oCBITNEHHS
CnpuAKTb HeLlacHUM BuUnagkam.

* He B1KOpUCTOBYTE IHCTPYMEHT Y
BMbyxoHeb6e3rne4HoMy cepefoBuLLi, Hanpuknazn
nobnuay nerkosaiMMcTX piauH, rasie aéo nuny.
Bwupi6 yTBOpIOE icKpK, Bi AKMX MOXYTb 3aiHATUCA
nun 4un sunapwu.

* He nignyckaiite go cebe pjteii i CTOPOHHIX OCIB,
KONy npavutoete 3 BUpoboM. Bu MoxeTe BigBonikTucs
Ta BTPATUTU KOHTPOIb.

Enektpobeaneka

*  Bunku BUpoGy MaioTb MiAXoAnTU [0 PO3ETKM.

Y x0HOMY pa3i He 3MiHIoiTe BUNKY Byab-aKkum
ynHoMm. Mig yac poGoTH i3 3aseMneHummn Bupobamm
He BUKOPUCTOBYWTE XOAHWX NepexiaHukiB. Bunku
opwuriHanbHOI KOHCTPYKLii Ta BigMNOBIAHI 32 TUMOM
PO3ETKMN 3MEHLLYIOTb PU3NK YPaXKEHHSI €NEKTPUHHIM
CTpyMOM.

*  YHuKaiTe TineCHOro KOHTaKTY i3 3a3eMNneHnMn
NOBEPXHAMM, TAKUMM sIK TPYOM, pagiaTtopu, KyXOHHI
NAUTK i XONOANIMBHWKK. ICHYE NiABULLIEHUIA PUSKK
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tifo
3a3emneHe.

* He Tpumaiite B1pi6 nig gowem abo y Bonormx
ymoBax. MoTpannsHHa Boaun y BUpi6 NigBULLYE pU3nK
YPaXEHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

+  BukopucToByiiTe kabenb nuiue 3a Npu3HaYeHHsM.
3a )oAHNX YMOB He BUKOpUCTOBYIiTe kabenb ans
nepeHeceHHs Yu nepeTAryBaHHsa Bupody i He
TATHITb 32 HbOrO, L00 BUIHATY BUNKY 3 PO3ETKU.
Tpumaiite kabenb nopani Big AXXepena Tenna,
MacTuna, rocTpux kpaiB abo pyxomux getanei.
MowwkompkeHi Un 3annyTani kabeni 36iNbLYTh PU3NK
YPaXeHHS! eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ Tip vac ekcnnyartaji Bupoby HaaBopi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBalbHUIA kabenb,

L0 NiAXOANTL ANA 3aCTOCYBaHHA HaABOPI.
BukopucTaHHs kabento, Sikuin nigxoanTb Ans
3aCTOCYBaHHS HaABOPI, 3HWKYE PUSVK YPaKEHHS!
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

+ fkuwo 3acTocyBaHHs BUPOGY Y BONOromy
cepenoBuULLi HEMOXITMBO YHUKHYTU, BUKOPUCTOBYITE
[Keperno XuUBNeHHs, obragHaHe NpUCTPoeEM
3axucHoro BigkntodeHHs (M3B). Bukopuctanus MN3B
3HUXKYE PUBKK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Ocobucra Gesneka

* ByabTe nunbHUMMK, crigkyiiTe 3a TUM, Lo pobuTe,

i pOTPMMYITECA 30OPOBOro rNy3ay nig Yac
ekcrnyaradii BupoGy. He Bukopuvcrosyiite BUpIG,
Konu Bu BToMIeHi abo nepebysaeTe nia BINMUBOM
HapKOTHKIB, anKOronio 4u Nikapchbkux 3acobiB.
YTpaTta yBaru Ha MWTb Mig Yac ekcnnyaTauii Bupoby
MOXe MPU3BECTN [0 CEPINO3HOT TpaBMMU.

* Bukopuctosyiite 3acobu iHaMBIQyanbHOMO 3axucTy.
0O60B’'s13k0BO HEOOXiAHO KOpUCTyBaTUCH 3acobamu
3axXMCTY Ans OYei. 3axncHe CnopsiaKeHHs,
Hanpwuknaz pecnipaTop, YepeBUKU 3 HEKOB3HOIO
nigoLwBoto, kacka abo 3axMCHI HaBYLLHWKM 3a
BUKOPUCTaHHS Y BiAMOBIAHNX YMOBaxX 3MEHLLYOTb
pU3UK TPaBMYBaHHSI.

+ 3anoGiraiite BUNankoBOMy 3arycky.
MepekoHaiitecs, Lo BUMUKaY nepebyBae y
BVWMKHEHOMY MOJIOXKEHHI, NepLU HiX MigknioyaTu
BUPI0 A0 MKepena XUBNEHHS 41 aKyMynsSTOPHOT
6aTapei, ninHimaTn abo nepeHocUTH ioro.
Heb6e3neyHo nepeHocnT BUPI6, TpMMatoum nanelb
Ha nepemukadi, abo 3apsaxaTti Horo, Konm
nepemMukay yCTaHOBIIEHO B MONOXEHHS BBIMKHEHHS,
OCKINbKW Lie MOXe NPU3BECTU [0 HELLACHUX
BUMNAAKIB.

+ Tepepn yBiMKHEHHsIM BMpPOByY npubepiTb Gyab-

SiKi perynioBanbHi abo raikoBi kriodi. AkLLo
3anuwnTK Ha getani Bupoby, ska obepTaeTbes,
peryntoBanbHWin abo raikoBui KioY, Lie MoXe
Npu3BECTU A0 TPaBMYBaHHSI.

* He TarHiTbcs. 3aBxau AOTPMMYATECH NPaBUIIbHOM
AvcTaHUii | 6anaHcyBaHHs. Lie nacTtb 3mory kpatie
KOHTpOMoBaTh BMPIO y HeCnodiBaHWX cuTyaLisx.

+ Ogpsraiitecsi npasunbHO. He Basiraiite npocropuii
LUIMPOKWIA Oasr, He HapasaranTe Ha cebe oBenipHi
BMpobu. Tpumaiite Bonoces i oasr nogani Big
PYXOMMX YacCTUH. MpoCTOpWIA LUIMPOKWIA oasr,
toBenipHi BUpobu abo foBre Bonoccst MOXyTb
noTpanuTn B pyxoMmi geTani.

* VY pasi HasiBHOCTi 0GnagHaHHs 3 BUAaneHHs i 36opy
nuIy nepekoHanTecs B TOMY, L0 BOHO Nin’eAHaHo
Ta BUKOPUCTOBYETLCA NpaBUIibHO. BukopuctaHHs
obnagHaHHa Ansi 36opy Nuy 3MEHLUYE PU3NKK,
NoB’sA3aHi 3 NUNOM.

+ Jocsig po6oTH, HabyTuii yrNpoaoBxX perynsipHoro
BUKOPUCTaHHS LIboro BUpoOy, He € NiacTaBsolo
Ana Hen6anoi ekcnnyaradyii BUpoOGy i HeXTyBaHHS
TexHikoto 6eanekn. HeobepedxHi Aii MOXyTb MUTTEBO
NpU3BECTU A0 TSHKKUX TPABM.

EkcnnyaTtauis Bupoby Ta gornsg 3a Hum

* He poxnapaiite cuny o Bupo6y. BukopuctoByiite
BWPIO, Lo nigxoauTb Ans Bawmx notped. Bupic
Kpalle, 6e3neyHille i WBKUALLE BUKOHAE Ty poGoTY,
ONA SKOi BiH NPU3HaYeHNnI.

* He BukopucToByiiTe BUPIO, AKLLO BUMUKaY He
npavoe. byab-skuii BUPIO, SKMM HEMOXITMBO
KepyBaTu 3a 4OMOMOrol0 BUMMKaya, € HebesneyHum
i nignarae pemoHTy.

+ Konwu Bu 36upaeTecs BUkOHyBaTH Gyab-ski
HanalwTyBaHHs, 3aMiHioBaTu npurnaans abo
3anuwiaTi Bupi6 Ha 36epiraHHsi, crovaTKy BUTAHITb
LUTEKEP i3 PO3ETKM XVUBMNEHHS 4YX 3MIHHWA
aKyMynsiTOpHUiA 6110k i3 BUpoGy. Taki 3ano6ikHi
3ax04W 3MEHLUYIOTb PU3NK HEHAaBMUCHOTO 3arycky
BUPOBY.

* BuMkHeHi BupoGu 36epiraiite B HeOCTYNHOMY
Ons aiTen micui i He [O3BONSANTE KOPUCTYBaTUCS
HUMK ocobam, siki He o3HalioMunues 3
nopsiAKOM BUKOpUCTaHHs1 BUPOGy abo Ljeio
iHcTpyKUieto. Bupobu ctaHoBNATL Hebeaneky B pykax
HeniAroToBnNEeHNX KOPUCTYBaYiB.

*  BukoHyiiTe TexHiuHe oGcnyroysaHHs BUpoGiB
i npunapns. Mepesipsiite BUpiO Ha NnpeameT
3MiLLIEHHS Y1 BUrMHY PyXOMUX AeTareii, NosioMoK
aertanei i 6yab-AKoro iHLWOro CTaHy, Wo MoXe
HeraTUBHO MO3HAYUTUCA Ha PoGoTi BUpODY. Y pasi
MOLLKOAKEHHSA BiAPEMOHTYIiTe BUPIG, NepLu HiXX
KopUcTyBaTUCA HUM. BaraTo HelacHWX BunNagkis
BUHWKaIOTb YHaCNiAOK HeA0CTaTHLOrO TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs BUPOGiB.

MipTpUMyiiTe pisarnbHi eNEMEHTU B HarocTpeHoMy
Ta YACTOMY cTaHi. PisanbHi enemeHTn, LWo aobpe
0o6cnyroByloTbCS Ta MakoTb rOCTPI pi3anbHi KPOMKM,
OyayTb neriue KepyBaTUCs Ta 3 MEHLLIOK iIMOBIPHICTIO
OyayTb 3aknuHaTL.

*  Bukopucrosyiite Bupi6, npunaans i 6itn BignosigHo
[0 Uuiei iIHCTPYKUil, ypaxoByloun yMOBM Ta xapakrep
poBoTH, sIKy MOTPIGHO BUKOHATW. BukopucTaHHs
BMPOOY AN BUKOHaHHS HenepeabayeHnx onepawin
MOXe MpM3BeCTN A0 Hebe3neyHoi cuTyali.

*  PyKOSITKM Ta NOBEPXHi ANs TPUMaHHS MaioTb ByTn
CYXVMM, YNCTUMM 1 SHEXMPEHUMU. Y TPUMYBaHHS
BMPOOY 3a CN3bKi PyKOSITKW YK iHLLI NOBEpXHi Ans
TPUMaHHS € NOPYLUEHHAM NPaBuUI TEXHIKW Geaneku
11 3aBaxae kepyBaTh BUpoboMm y HenepeabayeHnx
cuTyauisx.

Cnyx6a

+ CepgicHe o6cnyroByBaHHsi BUpOGy Mae BUKOHYBaTU
KkBanicpikoBaHuii MankcTep 3a BUKOPUCTAHHS nuLUe
iAeHTNYHMX 3anacHMX 4YacTuH. Lle rapaHTyBatume
niaTpumaHHsa 6e3neyHoi pobotun BupoOy.

* 3a’XoAHMX YMOB He BUKOHYWTE TEXHIYHOro
o6CryroByBaHHs! NOLUKOKEHWUX aKyMyFSTOPHUX
6nokiB. TexHiuHe o6CcnyroByBaHHS akyMynsiTOPHUX
6110KiB Ma€e BUKOHYBaTUCS NULLE BUPOBHUKOM abo
BMOBHOB&XXEHVM NOCTayanbHUKOM NOCHyr.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTIB 3
aKymynsTopHoto 6atapeeto Ta gornsg 3a
HUMU

» 3apsipky Garapef cnip, 3gificHIOBaTH BUKITIOYHO 32
[[OMOMOrol0 3apSAHOIO NPUCTPOIO, 3a3HaYeHOro
BUPOGHUKOM. BVKOpYCTaHHS 3apsiiHOro NMpUCTPOIO,
npusHayeHoro Ans pobotun 3 6aTapesMn ogHOro
Tuny, 3 GaTapeﬂMI/l iHWoro TNy MOXe CNPUYNHNUTH
NOXexy.
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*  BwukopucToByiTe NPUCTPOI NWLLE i3 CyMICHUMKN
aKyMynsiTOpHUMKM Griokamu. BukopuctaHHs
aKyMynsToOpHUX 6aTapen iHWKX TUNiB Moxe
NpU3BECTU OO0 TpaBMyBaHHSA 4K noXxexi.

*  Axwo akymynsaTopHuii 6rnok He BUKOPUCTOBYETBCS,
cnip, TpMmarTm 1Moro nogani Big metaneBux
npeameTiB, TakmX sIK CKpinku, MOHETH, KITIOMi, LiBSIXK,
rBUHTM 1 iHWWI ApiGHI MeTaneBi npeaMeTH, sk
MOXYTb 3'€HaTV OOWH KOHTaKT GaTapei 3 iHLuM.
3aMuKaHHS! KOHTaKTIB aKymynatopa Moxe npussectu
0o onikie abo NoXxexi.

* Y pasi HenpaBunbHOro 3aCToCyBaHHSA 3 akymynsitopa
MOXe BUNMICKyBaTUCS piayHa; YHUKaATe KOHTaKTy
3 Heto. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi MpoMUiiTe
MicLie KoHTaKTy Bozoto. B pasi notpannsHHi piauHu
B Ovi Ha AoAaToK A0 IXHBOro IHTEHCUBHOMO
NPOMMBaHHSA 3BEPHITLCA MO MeANYHY AONOMOTY.
PigvHa 3 akymynsatopHoi 6aTapei moxe BUKNUKaTH
nogpasHeHHs Ta oniku.

* He BUKOPUCTOBYITE NOLUKOMKEHWNIA YN 3MIHEHWUIA
aKyMynsTOpHuiA 6ok abo iHCTpyMeHT. 13
NOLUKOKEHNMMN YN BUAO3MIHEHNMM BaTapesamu
MOXe cTaTucs HenepenﬁaquaHe: BOHU MOXYTb
3aHATUCS, BUOYXHYTN abo CTBOPUTM iHLIMIA PU3MK
TpaBMyBaHHs onepartopa.

« 3axuwiaiite akyMynsTOpHuiA 610K Ta iIHCTPYMEHT
Bif BOTHIO 1 HaaMipHWX Temneparyp. ig Bnnmsom
BOrHI0 abo Temnepatypu noHaa 130 °C (265°F)
MOXe cTaTucst BUbyXx.

« [oTpumyiiTecs BCiX iHCTPYKLi i3 3apsimkaHHs i He
3apsmpKanTe akyMynsiTOpHUA 6ok Ym iIHCTPYMEHT
no3a Mexamm fjanasoHy Temnepartyp, 3a3Ha4eHoro
B iHCTPYKLjisiX. HeHanexHe 3apsgkaHHs 3a
TemnepaTypu nosa Mexxamu 3a3HayeHoro Aiana3oHy
MOXe NOLUKOAUTU aKyMynaTop i nip,Bmmye PU3nK
3aiiMaHHs.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esnekm

NpUNUHITE POBOTY ¥ MPOKOHCYNbLTYWTECS 3 AUNEPOM
Husqvarna.

Mawm’sATaiiTe, Wo onepaTop Hece BiAnoBiAanbHICTb
3a HelLacHi BUNaakw, y peaynbTaTi SKux
nocTpaxganu iHwi ocobu abo iXHe MaiiHo.
Tpumarite npucTpiit y ymctoTi. MNepekoHanTecs, Wo
3HaKM Ta Haknekn YntabenbHi.

Y »oaHoMy pasi He [03BONSANTE KOPUCTYBaTUCA
npunagom AitaM abo noasm, ski He 03HanoMunmcs
i3 UMM nocibHmkoMm. Bik onepaTopa moxe
obmexyBaTuCa MiCLEEBUMU HOPMaMK.

3aexau Harnspante 3a ocobamu 3 o6MexeHuMmn
hi3UYHUMU YN PO3YMOBUMU MOXKITMBOCTAMM, SAKi
BMKOPUCTOBYIOTb BUPIb. Binst Bupoby, Lo npauoe,
Mae 3aBxau nepebyBaTtu BignosigansHa gopocna
ocoba.

3abopOoHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATHU BUPIO, SKLLO BX
BTOMIIEHi, XBOPpi, Yv nepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKOTWKiB, ankoronio abo megukameHTis. Lli
haKTopn MaloTb HEraTMBHWIA BNAUB Ha BaL 3ip,
30CepeXeHiCTb, CBIAOMICTb i KOOpAMHaLLilo pyXiB.
He BukopucToBy#iTEe BUPIO, SIKWIA NOLLKOAKEHWIA abo
npautoe HeHanexHUM YUHOM.

3abopoHEHO BHOCUTU 3MiHM B KOHCTPYKLIit0 BUPOOY
41 BUKOPUCTOBYBATU BUPIO, AKLLO € Nigo3pa, Wo
1ioro 6yno 3mMiHeHO CTOPOHHIMK ocobamu.

TexHika 6e3neku

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI Mepuu Hix
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS! BUPOBY,
YBaXHO NpounTaiiTe HaBeAEHi Hikye
nonepemKeHHS.

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)XKHO NpoumUTanTe HaBeAeHi HKYe
nonepempKeHHs.

* Llei Bupi6 Mmoxe 6yTn HebeaneyHm y pasi
HenpaeunbHOro abo HeA6anoro BUKOPUCTaHHS.
MopyLlueHHs npaBun TexHikn 6eanekn Moxe
npu3BecTn 4o TpaBm abo cmepTi.

« [ig yac po6oTu Lporo BUpoby yTBOPIOETHCS
enekTpomarHitHe none. Lie none moxe 3a
[esiK1X YMOB B3aEMOZIATH 3 aKTUBHUMMU YK
nNacvBHUMWU MeanYHUMYK iMnnaHTaTamu. o6
3MEHLUMTU PUSKK TSKKUX abo cmepTenbHUX
TpaBM, pekomeHayemo ocobam i3 MeanyHUMU
iMnnaHTaTamy NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpoBHMKOM MeAUYHOro iMnnaHTaTy
nepep novaTkoM ekcnnyarauii Lboro Bupo6y.

« 3aBxaun byabte obepexHi i kepynTecs 300poBUM
rny3aom. AKLO BU MaeTe CyMHIBM LLOAO TOro,

SIK KOPUCTYBaTUCH BUPOOOM Y KOHKPETHIN cuTyalji,

BukopucToByiiTe Lel NpucTpii Ansi NpoknagaHHs
rPaHNYHOro Ta HanpPsSIMHOTO APOTY Afs
po60TN30BAHNX ra30HOKOCAPOK Y 3eMITH0.
3ab0poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIO ANS iHWMX
3aBAaHb.

BukopucToByiiTe 3acobu iHaMBIAQYanbHOro 3axuUCTy.
[vB. 3acobu iHanBIAYaIbHOro 3axvcTy Ha CTOPIHLI
430.

[isHaviTecs, AK LWWBWMAKO 3YNUHUTU ABUTYH B
EKCTpeHili cuTyallii.

He BukopwucToBy#iTe BUpI6 nig aoliem abo B ymoBax
niaBuLeHoi BonorocTi. MoTpannsiHHs Boan y BUpi6
36inbluye 3arpo3y ypaxeHHs eneKTpU4HUM CTPYMOM.
3abopoHsAETLCA BUKOpUcToBYBaTH BUpIO 6e3
npaBuUnbHO BCTaHOBNEHOro Gypa Ta BCix

KOXYXiB. HenpaBunbHO BCTaHOBNEHUI Byp Moxe
Big’eqHaTVCA i NPU3BECTM A0 TPaBM.

Mepepn BUKopucTaHHAM BUpoby npubepiTb 3 poboyoi
30HW BCi TiflKW, MO3Yy Ta KaMiHHS.

MpeameTy, Wo BAAPATUMYTLCA 06 06nagHaHHS
ANs npoknafaHHs kabenis, MOXyTb BiANeTiTA i
NopaHUTN CTOPOHHIX 0cib abo NOLWKOANTY iHLLi
npeameTn. CTOPOHHI 0CO6K Ta TBAPUHN NOBUHHI
3HaxoanTuCs Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bia BUpoOy.
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* 3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU BMPIG 3a noraHoi
noroam Ha KWTanT TyMaHy, AOLLy, CUMbHOTO BITpY,
3HayHoro xonoay abo rposu. PoboTa B noraHy
noroay abo Ha Bonorux finsiHkax BUCHaxye. MNoraHa
noroga Moxe CTaTu MPUYNHOI HebeaneyHnx yMmoB
poboTH, TakMX SK CIN3bKi NOBEPXHI.

» BepexiTbcs OCib, NpeaMeTiB i cuTyaLiit, Siki MOXyTb
3aLwkoAnTn 6e3neyHin poboTi BUpoby.

* bBepexiTbcs nepelukoa Ha KWTANT KOPIHHSA, KAMiHHS,
rinok, sim abo kaHaB. Bucoka TpaBa Moxe
NpUXoByBaTW NEPELLKOAM.

* He BukopucToByiiTe BMPIO Ha AinsiHkax i3 Haxunom
noHapn 15°.

« byapTe Bkpaii 06epexHi, po3BepTalynch Ha
cxunax. BukopucToyiite BUpi6 Ha cxunax y
ropu3oHTanbHOMy HanpsMky. He pyxantecs BBepx i
BHU3.

* BbyabTe 06epexHi, Habnuxa4ncb [0 NPUXOBAHUX
KyTiB Ta NpeaMeTiB, Ski MOXYTb 3akpuBaTuh none
30py.

*  CnigkyiiTe, Wo6 6yp He 3a4innsiB CTOPOHHI
npeaMeTy Ha KWTanT KaMiHHA Ta KOpiHHSA. Lie moxe
Npu3BeCTM A0 NOLUKOMKEHHS Bypa Ta 3rMHaHHsa Bana
ABuryHa. 3irHyTuid Ban ABUryHa CNPUYUHSE 3HAYHI
BiGpaLiii Ta npu3BoAMTL [0 PU3KKY Bin'€aHaHHsA Gypa
Bif BUpOOGY.

* Y pasi ynapy 6ypa o 6yab-akuii CTOPOHHI NnpeameTt
4K nosBK Bibpauii HeraHO 3yNUHITE MaLLWHY.
3ynNuHITE OBUrYH, BUTATHITb KMoy 6e3neku Ta
BUIMITb akymynstop. 3a4ekaiTe, JOKU PyXOMi
petani 3ynuHatbes. MNepesipsaiTe Bupib Ha
HasBHICTb NoLKomKeHb. HaailiHo 3akpiniTe Aetani,
Lo po3xuTanucs. BiopeMoHTyTe NOLIKOMKEHHS 1
3aMiHiTb NoLKOAXKeHi AeTani. [lopyyanTte peMoHT
aBTOPM30BAHOMY LIEHTPY 0GCNyroByBaHHsI.

*  3abopoHSAETbCS 3aKpinnoBaTn Ckoby CBEPANIHHSA Ha
PYKOSATL|i, KOMW NpaLtoe ABUTYH.

» T[loctaBTe BUPIO Ha TBepAy piBHY NOBEPXHIO 1
YBIMKHITb 1i0r0.

» Tlig yac po6otu 3 BUpoboM 3aBxaun 3anuLuanTecs
nosagy Hboro.

* Mg vac po6oTun 3 BUpOGOM BCi Koneca mMaroTb
3anuwiatucs Ha 3emni, a obuasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pyuLi.

» Tpumarite pyku i Horn Ha BesneuyHili BigcTaHi Big
6ypa, wo obepTaeTbes.

* He HaxunsiTe BMpI6 nig Yac 3anycky ABUryHa yun
BUKOPUCTaHHS.

* ByabTe obepexHi nig Yac pyxy y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy.

« 3abopoHseTbes nigHimaTn BUpIO, Konu ABUIYH
yBiMKHEHO. Akwo Tpeba niaHATM BUPI6, cnoyaTky
3YMNUHITb ABWUIYH, BUTAMHITL Kntoy 6e3nekun Ta
BUAMITb aKyMynsiTop.

* He pyxaiiTecb y 3BOPOTHOMY HanpsMKy Mig Yac
po6oTu 3 BUpoGom.

* BignycTitb ckoby cBepaniHHA, W06 3ynuHUTK
6yp, konun HeobXiAHO HaxMnNUTK BUPIG Ans
TpaHCNOPTyBaHHS.

He Giraite 3 BUpoboMm, KON ABUTYH YBIMKHEHWIA.
Mig yac po6oTtu 3 BUpo6om HeobXigHO XoANTY 3i
3BMYANHOIO LLIBUAKICTHO.

MepLu HiXX 3MiHIOBaTU rMMOWHY NpoKnaaaHHs
kabento, BUMUKaTe ABUryH. 3a60poHAETLCA
BUKOHYBaTMW perynioBaHHs 3a BBIMKHEHOTO ABUryHa.
3abopoHsieTbes 3anuwaTt Bupi6 6e3 Harnsay, konu
OBWTYH npautoe. 3ynuHiTb ABUNYH | NnepekoHaiitecs,
Lo 6yp He obepTaeTbes.

PiBeHb BibpalLii Bupoby nia 4ac poboTtun moxe
BiAPI3HATUCS Bif 3asiBNEHOr0 B pO34ini 7exHivyHi
XapaKkTepUCTHKu Ha CTOPIHLYI 44 1. BigMiHHICTb
3yMOBMEHa PisHNMU yMOBaMU BUKOPUCTAHHSI
BMPOBY. AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE BMPIG YacTo
abo BNpoaoBX AOBroro yacy, perynsipHo pobitb
nepepsu, Wo6 YHUKHYTU TpaBMyBaHHS BHaCNiAoK
Bibpauii.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHS BUpPOGY

MepLu Hi>XX po3noyaTn BUKOPUCTAHHS BUPOBY, YBaXHO
npoyuTarite HaBeAeHi Aani iHCTPYKLi.

MepekoHaiitecs, wo kabenb y xonobi Ans
BKNajaHHs kabernto He NOLIKOKEHO.
MepekoHanTecs, wo Tpybka B pebpi nogaui
cnpaBHa. 3amiHiTb TPYOKy, SKLO BOHa 3HOLWeHa abo
NOLLKOZPKEHa.

(Man. 16)

MepekoHanTecs, WO kpai OTBOPY He rocTpi Ta He
noLUKOAKeHi. AKLLO >xonob Ans BknagaHHs kabento
MOLUKOMKEHUN, 3aMiHiTb MOro.

MepekoHanTecs B TOMy, WO BCi FBUHTK Ao6pe
3aTArHyTI.

MepekoHaiiTecs, Wo BCi Baxeni nepebyBaloTb y
HelTpanbHOMY NOMNOXEeHHi.

3acobu iHguBIQyanbHOro 3axucTy

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHSI BUPOBy,
YBaXHO MpounTaiiTe HaBedeHi HKYe
nonepepKeHHs.

3acobu iHAVBIAYyanbHOro 3axMUCTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU He6Ge3neky TpaBMyBaHHS, ane B
pasi HelLacHOro BUNagKy 3HU3ATb CTYMiHb TSHXKKOCTI
Tpasmu. [lo3BonbTe Aunepy A4OMNOMOITH BaM i3
BMOOPOM MiAXOASLLOro 06nagHaHHs.
BukopucToByiiTe B3yTTS i3 3aXUCTOM Bif KOB3aHHSI
Ans poboTn y Baxkmx ymoBax. 3abopoHaeTbCA
BUKOPUCTOBYBATU BiAKpUTE B3yTTA a6o npaLtoBatu
B3arani 6e3 Hboro.

BuvikopucToByiTe LynKi AOBTi LWUTaHN.

3a notpebu BUKOPWUCTOBYITE pykaBUYKW, Hanpuknag
AKLLO HeobXiaHO NpuegHaTH, OrnsHYTM abo
noYncTUT obnagHaHHA Ans NpoknaaaHHsa kabenis.
PekomeHAyeMO BUKOPUCTOBYBATH 3acobu 3axucTy
opraHis cnyxy.
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3anobixxHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepL Hix
po3rnoyaT BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

* He BukopucToBy#iTe BUPIO i3 3anobixHUMK
NPUCTPOSIMK, AKi MOLLKOAXEHI abo He npauoTb
HanexXHUM YMHOM.

* He geMOHTyTe 11 He 3MiHIOWTE 3aXMCHI MPUCTPOI.

* PerynspHo nepesipsiite 3axvcHi NpucTpoi. AKLwo
3anobikHi NpUCTpoI NoLukoaxeHi abo He NpaLoTb
HaneXHMM YMHOM, 3BEPHITbCA A0 LIeHTPY
obcnyroByBaHHa Husqgvarna.

Koy 6eaneku

Kntoy 6e3nekv 3HaxoauTbCs Mif, KPULLKOKO
aKkymynsaTopHoro Bifciky. Knioy 6e3neku nig’eaHye
aKyMynsaTop, KW Y CBOKO Yepry XUBUTb ABUTYH.

Mepesipka kniova Gesneku

Kntou 6e3neku nig'eaHye akyMynsatop, sikuil y CBOLO
Yepry X1BWUTb ABUIYH.

«  3anycTiTb i 3ynuHiTb ABUTYH. AKLLO Kntoy 6e3nekn
crnpaBHWUIA, ABUIYH 3aBOANTLCA NILLIE TOAI, KONu
KoY BCTaBMNEHO B 3ano6ixkKHWIA 3aMOK.

CkobGa kepyBaHHS1 GypiHHSIM

Ckoba kepyBaHHS OypiHHSAM 3ynuHsie Byp. Ao
BiANycTUTN CKOBY KepyBaHHS BypiHHAM, Byp
3yNUHUTBCA.

LLlo6 nepeBipntn poboTy CKOGW KepyBaHHSI BypiHHAM,
3anycTiTb ABWUrYH, @ NOTIM BiANYyCTiTb CKOBY kepyBaHHS
OypiHHAM. AKLO Byp HE 3yNUHUTLCA NPOTSAroM

3 ceKkyHA, 3BEpHITbCA B aBTOPU3OBAHUIA LLEHTP
o6cnyroByBaHHA koMnaHii Husqvarna.

(Man. 17)

3axoau 6esneku nig yac poboTu 3
akyMynsiTopamu

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)XKHO NpoumUTanTe HaBeAeHi HKYe
nonepemKeHHs.

« [nsa xueBneHHs Bupobis Husgvarna HeobxigHo
BMKOPWUCTOBYBATU NuLLIE akymynsitTopu Husqvarna.
o6 yHWKHYTV TpaBMyBaHHS, 3a60pOHEHO
BMKOPUCTOBYBATU aKyMynsiTop sk Axepeno
XVBMEHHS ANS iHWKX npunagis.

* He BuKopucTOBY#iTE OQHOPA30BI aKyMynsTOpWU.

* Hebesneka BpaXKeHHsi ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHO nig’eaHyBaTU KNeMu akymynsatopa Ao
KITHOYiB, MOHET, NBUHTIB a00 iHWIMX MeTaneBmx
npeameTiB. Lle Moxe NpusBecTv 40 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS B akyMynsTopi.

+ 3abopoHeHO BCTaBMSATY NMPeAMETU Y BEHTUMALiNHI
OTBOPM aKymynsaTopa.

*  Tpumaiite akymynatop nogani Bif NPSMUX COHSHHMX
NPOMeHIB, [xepen Tenna i BigKpUTOro BOTHIO.
AKyMynaTop moxe BUGYxXHyTH, Lo npusseae A0
onikiB Ta/abo xiMi4HKX onikiB.

* bBepexiTb akymynsTop Big AOLLY Ta BOMOrn.

*  3axuwanTe akymynaTop Bi BNANBY MIKPOXBUIb YK
BUCOKOTO TUCKY.

» 3abopoHeHo po3bupaTti 4u namaTit akyMynsTop.

* Y pasi BUTikaHHS piguHW 3 akyMynsaTopa CTexTe,
o6 BoHa He noTpanuna Ha Tino 4m B oui. AKWwo
piavHa noTpanuna Ha LKipy, NPOMUIATE BpaXeHy
AiNsHKY BEMWUKOIO KiNbKICTIO BOAW 11 3BEPHITHCS NO
MeAUYHy Jonomory.

*  BukopucToByiiTe akymynstop Bupoby nuiue 3a
TemnepaTypu HaBKONWLLHLOTO cepeaoBwLla Big 5 °C
no 40 °C.

* BukopucToByiiTe 3apsagHUiAn NPUCTPIN akymynsaTopa
nuLe 3a TeMnepaTypu HaBKOMNMULIHBLOTO
cepeposuwa Big 5 °C go 40 °C.

*  AkymynsTop He 3apsKaTUMETbCS, SKLLO MOro
Temneparypa nepesulye 50 °C.

+ 3abopoHeHo MUTK GaTapeto Yn 3apsmKanbHUA
npucTpi Bopot. [uBiTbca po3ain YuwerHs
aKymynsaTopa v 3apsaKanbHOro fnpucTporo Ha
CcTOPIHYI 437.

* He KopuCTyiiTecs NOLIKOAXEHUM aKyMyNATOPOM.

« 3bepirante akymynaTop nogani Big Metanesmx
npeameTiB Ha KWTanT LBAXiB, MOHET, OBENIPHNX
BMpOGIB.

3axoam 6e3neku nig Yac poboTu i3 3apsagHUM
NPUCTPOEM

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI Mepuu Hix
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS! BUPOOY,
YBaXHO NpounTaiiTe HaBeAEeHi Hikye
nonepemKeHHS.

*  [ns 3apsmkaHHa 3aMiHHUX aKyMynsiTopiB
Husqvarna Heo6xiaHO BUKOPUCTOBYBATM NuLLE
3apsaHi npuctpoi QC.

*  PW3MK KOPOTKOrO 3aMVKaHHS i ypaKeHHS
eneKTPUYHNM cTpyMoM. 3ab0POHSIETLCA BCTABNSATH
npeameTy y BeHTUNSALiVHI OTBOPU 3apsiiHOro
npuctpoto. 3abopoHeHo po3bupaTti 3apsaaHnin
npucTpiii. He Topkavitecs meTaneBux npeameTis
KOHTaKTaMu 3apsigHOro npucTpoto. BukopucTosyiite
cepTudikoBaHi enekTpuyHi po3eTku.

+ [ig yac po6oTu Liboro BUpoGY YTBOPIETLCA
enekTpomarHitHe none. Lie none moxe 3a
[esIKMX YMOB B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMM YK
NacvBHUMU MeANYHUMYK iMnnaHTaTamu. LLo6
3MEHLLUTMN PU3VMK TSXKKMX abo cMepTenbHMUX
TpaBM, pekoMeHAyeMO 0cobam i3 MeanyHUMKn
iMnNnaHTaTaMu NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapeMm i BApOGHWMKOM MeAWNYHOrOo iMnnaHTaTy
nepep no4aTkom ekcnnyarauii Lporo Bupoby.
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PerynsipHo nepesipsiiTe LWHYP XWBINEHHS 3apsAHOro
NPUCTPOIO Ha MPeAMET MOLLKOAXEHb Ta TPILLUH.
3abopoHeHo nigirMaTti 3apsaaHvin NpucTpiin,
TPVIMatoum oro 3a LUHYp uBneHHs. LLlo6 Bin'egHaTn
3apsiAHUIA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT PO3ETKW, BUTSATHITb
wiTencenbHy BUMKY. Y )OAHOMY pasi He TArHITb 3a
LUHYP >XUBMEHHS.

TpuMmaiiTe LWHYP XWUBMNEHHS Ta NOAOBXYBaui

Ha 6eaneyHili BigcTaHi Big BoAuW, macTun i

rocTpux npegmeris. MNepekoHariTecs, Lo kabenb

He 3[aBneHo ABepuMa, oropoxeto abo iHWMMK
npeameTamu. Y TakoMy BUNaaKy 3apsagHui NpucTpin
MOXe OMUHUTUCA Nif HaNpyroto.

3abopoHEHO MUTK 3apsaHUIA NPUCTPIN BOAOHO.

[itn Bikom Big 8 pokiB Ta ocobu 3

obmexeHMK isniHMMK, ceHcopHUMM abo
NCUXIYHUMUN MOXIIMBOCTSIMI abo ocobu, ki He
MatoTb JOCBiAY Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTH
3apsigHUIA NPUCTPIN NuLe nig Harnsaom abo

nicns HAaNeXHoro IHCTPYKTaxy LWoao 6e3neyHoro
0ro BUKOPUCTaHHS, 32 YMOBW PO3YMiHHS HUMM
MOB’A3aHNX i3 TaKUM BUKOPUCTAHHAM PU3MKIB.

[iTam 3a60pOHEHO rpaTu i3 3apsAHMM NPUCTPOEM.
[itam 3a60poHEHO BUKOHYBaTW YMLLEHHS Ta
obcnyrosyBaHHA 6e3 Harnaay.

He Hamaraiitecs 3apsigxati ogHopa3osi 6aTapei 3a
[0MOMOroto 3apsSAHOrO NPUCTPOLO.

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATY 3apsiAHUIA NPUCTPIii
nobnuay nerkozaimMmcTux abo Kopo3iiHUX
maTepianiB. 3a6opoHEHO HaKpUBaTK 3apsAHUIA
npucTpin. Mpu noaBi ANUMY UM BOTHIO BUTATHITL
LiTencenb 3apsAHOro MPUCTPOIO 3 PO3ETKM.

He kopucTyiiTecsa noLwKomKeHnM 3apsigHIm
NPUCTPOEM.

3apsampKaTi akymynaTop cnig Tinbku B Jobpe
NPOBITPIOBAHMX NPUMILLLEHHAX Ta nogdani Big
COHSAAYHOrO CBiTNa. He 3apsgxanTe akymynsTop y
BONOrOMY CepeaoBULLi.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
obcnyrosyBaHHs

MONEPEMKEHHA: nepw Hix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBaXXHO NpoYnTanTe HaBeAEH: HK4e
nonepemKeHHs.

» [epep TexHiYHMM 0BCNyroByBaHHAM BUPODY
BUiiManTe Koy 6e3neku.

*  BuKOHy#TE TexHiYHe 06CyroByBaHHsi NPaBuUnbHO,
agke Le gonomoxe 36inblunTy TepMiH ekcnnyaTauii
BUPOOY Ta 3MeHLLNTb Hebe3neKy BUHUKHEHHS
HeLlacHWx Bunagkis. [lopyyanTte npodecinHuii
PEMOHT YNOBHOBaXEHOMY LieHTPY 06CyroByBaHHS.
BinbL AeTanbHy iHPOpMAaLlito MOXHa Ai3HaTucs B
HabnKYOMy LieHTpi 06CnyroByBaHHs.

*  BukoHyliTe nuwe Te TexHiyHe 06CnyroByBaHHS, LLO
HaBeJeHe B LibOMY MOCIBHMKY kopucTyBaya.

« TopkaTucs obnagHaHHs 4Ns npoknagaHHsa kabenis
MO>XHa NiLLE B MiLIHUX POBOYMX pyKaBULISAX.

* [nsa 3abe3neyeHHs HalKpaLLoi NPOAYKTUBHOCTI Ta
6e3nekun NpUCTPOLO MOro crif TPUMATU YUCTUM.

* PerynspHo BignasaiTte BUpi6 y LEHTp
obcnyroByBaHHs, Ae loro 6yayTb NepesipsTy,
pobuTM HeobXiaHI HanalwTyBaHHA abo PEMOHT.

*  3aMiHolTe NOLLKOOKEHI, 3HOLLIEHI abo 3namaHi
netani.

* [oTpumyWnTecs iHCTPYKLiN LWoAOo 3aMiHM akcecyapis.
KopucTyiiTtecs akcecyapamu nviue Big, BUPOOHWUKa
obnagHaHHs.

*  Konwu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCS, 3bepiraiite oro
OKPeMO Bif aKymynsiTopa Ta 3apsiiHOro nNpucTporo
B CyXOMYy 3aKpuTOMy npumilLeHHi. NMepekoHariTecs,
Lo AiTh Ta ocobu 6e3 HanexHoi NiaroToBKNU He
3MOXYTb OTPUMaTK JOCTYN A0 BUPOOY, akymynsitopa
4u 3apsSAHOrO NPUCTPOIO.

36upaHHs

Bctyn

NONEPEMKEHHA: nepes

36upaHHsaM BUpoby yBaXKHO npoyuTante
po3ain Npo npaswna TexHikv 6e3neku.

Mopsinok ycTaHoBMneHHs! Gypa

1.

BcraeTe 6yp (A) y ronosky bypa (B) i BcTaHOBITE
posruii reuHT (C). (Man. 18)

3BepHin yBary: nNig yac ycraHosnenHs 6ypa
BMKOPUCTOBYWTE 6-MM LLECTUrPaHHWUIA KITHOY.

YcraHoBiTb ronosky 6ypa Ha Ban (D),
BMKOPWUCTOBYIOUM KOPOTKUI rBUHT (E).

3aTArHiTb rBUHTU.

Mopsagok ycTaHOBNEHHSA kaGenio

MawwmHa obnagHaHa NPUCTPOEM AN HAMOTYBaHHS
Kabento, SKnii MoXHa 3HSATU.

1. TMoknapiTb kKabenb Ha NPUCTPIV ANA HAMOTYBaHHS.
BuikopucToBytoun pyyky, noBepTaiTe npucTpin ans
HaMOTYBaHHS! 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOI0.

3BEpHITb YBary: katens mae 6y HamotaHo
3a roQVHHWKOBOIO CTPINKOH0, W06 BiH NnaBHO
po3moTyBaBcs nig yac pob6otu.(Man. 19)

2. MMpocosywnTe kabenb y TpybKy B pebpi nogaui (A),
[OKu kabenb He Buiie Yyepes oTeip yHu3y (B)
npubnusHo Ha 5 cm. (Man. 20)
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MopsAaoK yCTaHOBMEHHA Ta 3HATTS NPUCTPOLO
AnA HaMOTyBaHHA kabento

1. TMocnabTe perynioBanbHy pyyky (A). (Man. 21)

2. BuTarHite cTonop (B).

3. 3HiMiTb NpUCTpIli AN HamoTyBaHHs kabento (C).

4. YcTaHOoBITb NPUCTPIl AN HAaMOTyBaHHSA kabento (D).
Akwo HeobxigHo, ckopucTanTecs agantepom. (Man.
22)

5. YctaHoBiTb cTonop (E) i 3aTarHiTh peryntoansHy
pyuky (F).

EkcnnyaTauis

BeTyn

MONEPEPKEHHA: nepes

ekcrinyaTatieto Bupoby 060B’13K0BO
npounTaiiTe i ycBigomTe 3mMicT posginy npo
3axopau 6esneku.

A

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ € XMapHUM piLLEHHSIM, sike
Hajae onepaTopy MOXIMBICTb OrMAAATY BCi Mig’'eaHaHi
BMpo6u. Ha Liei BUpi6 MoXHa BCTAHOBUTM AaT4uK
Husqvarna Fleet Services™. latunk Husqvarna Fleet
Services™ 36upae aaHi npo BUPo6YU 1 Jae 3mory
onepatopy nia’egHyeaTucst 4o cuctemun Husqvarna
Fleet Services™. Cuctema Husqvarna Fleet Services™
noeigomnsie Taki AaHi, sik yac poboTu, iHTepBanu
obcnyroByBaHHSA Ta MicLie po3TallyBaHHS BUPOOY.

[ns oTpumaHHa goaaTtkoBoi iHopmauii npo Husqvarna
Fleet Services™ 3aBaHTaxTe gogatok Husqvarna

Fleet Services™ abo 3BepHiTLCS A0 NpeaAcTaBHUKA
Husqvarna.

MinroToBka gaTumka (BooaTKOBUIA akcecyap)

1. BipkpuiiTe KpWLLKY AaTymKa cnelianbHUM KIoYeMm.
(Man. 23)
2. Bunmite gatumk.

Mig’enHaiiTe akymynsTop Ao AaTyuka. BBiMkHeTbCs
CBITNOAIoAHUI iHaMKaTop AaTuuka. (Man. 24)

4. 3aeaHTaxTe nporpamy Husqvarna Fleet Services™.

5. YBiligiTe B 06nikoBuin 3anuc y nporpami Husqvarna
Fleet Services™.

6. BukoHaliTe cnonyyeHHs. Qu. Criony4eHHs
nporpamu 1a BUpoby Ha CTOPIHLi 433
Crony4yeHHst nporpamu Ta Bupoby

1. YBingite B 06nikoBuiA 3anuc y nporpami Husqvarna
Fleet Services™.
2. OG6epiTb y nporpami cBiii BUpI6.

3. BiackanynTe ko Ha 3agHili YacTuHI AaTymka CBOIM
MOGIiNbHUM NPUCTPOEM, LWOo6 AodaTh AaTyuk A0
nporpamu.

3BepHin yBary.: CnonyueHHsi nporpamu Ta
BMpOOy HEOOXigHO BUKOHATM NKLLE OAMH pas.

YcTaHoBnEHHS gatymka

1. TlepekoHanTecs B TOMY, WO AATYMK NiA’€QHaAHWIA
no nporpamu Husqvarna Fleet Services™. ub.
Criony4eHHs nporpamu 1a Bupoby Ha cTopityi 433.

2. TpoceepaniTe 2 0TBOPYM MO BiAMITKaX y rHisai
kopnycy. (Man. 25)

3BepHiTb yBary: Mepekonaiitecs, Wwo oteopy
MatoTb TOW e PO3Mip, LU0 i 3aKnenku, Aki
nocTa4aloTbCs Pa3oM i3 4aTHUKOM.

3. Tnockory6usMu Bin'eaHaiiTe 30BHILLHI OTBOPU Ha
rHi3gi gatuumka. (Man. 26)

4. TpocsepaniTe 2 OTBOPM MO BiAMITKaX y rHisai
patyvka. (Man. 27)

5. CyMicTiTb rHi3go gaTuvka 3 rHisgom kopnycy. (Man.
28)
3adpikcyiiTe rHi3go AaTumnka 3akrnenkamu.

7. YCTaHOBITb AaTuuK Y rHi3go. CymicTite Giny
NO3HayKy Ha A4aTyMKy 3 MO3HAYKOI Ha THi3gi
natymka. (Man. 29)

8. 3akpwuiiTe KpuULLIKy AaTyuka i 3adikcynre ii
cneuianbHUM kntoveM. [MNepekoHanTecs, Wob BepxHs
YacTuHa noroTuny komnaHii Husqvarna (H)
3Haxogwunacsi nogani Big kntova 6esneku. (Man. 30)

AxymynsTop

c NONEPEMKEHHA: nepen

BMKOPUCTaHHSIM akymynsiTopa 060B’3K0BO
npouunTanTe 1 ycBigoMTe 3MICT po3ainy
npo 3axoau 6eanekun. Takox HeobXiaHO
npoynTaT i1 yCBIiAOMUTU 3MIiCT NOCIGHUKA
KopucTyBaya Ans akymynstopa Ta
3apsiAHOro NPUCTPOLO.

[oTpumyiiTecs BUMOT LWOAO TemnepaTypu
HaBKOJSIMLUHBOrO CepefoBuLLa ANA akymynsTopa i
3apagHOro NPUCTPOLO.

TeMnepaTypa HaBKOSILLHLOTO
cepeaosMLa

5-40 °C

BukopuctaHHs aky-
mynsTopa

3apsmxaHHsa akymy- | 5-40 °C
natopa
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CtaH akymynsTopa

Ha pncnnei Bigo6paxaloTbCsi NOTOUHWIA CTaH 3apsiay
aKkymynsiTopa Ta MOXnuBi npobnemu nig vyac

ioro pobotu. MoToYHNI cTaH 3apsdy akymynsTopa
BioOpaxXaeTbCca NPOTAroM 5 CekyHz MiCnst BUMKHEHHS!
BMPOBY abo HaTUCKaHHS iIHAVKATOPHOI KHOMKK
akymynsitopa. Y pasi BAHUKHEHHS Byb-IKOT MOMMUIKN Ha
avicnnei akymynsatopa 3'aBnseTbCs nonepeaxyBanbHun
cumson. [Ine. AkymyrissTop Ha cropiryi 439.

(Man. 31)

5. Lo6 Bin'eaHaTN 3apsaaHUA NPUCTPIN i3 pO3ETKK,
TpUMaWTecs TiNbKW 3a LUTeNncenb, He TArHITb 3a
LUHYP.

6. BunmiTb akymynsaTop i3 3apsAHOro NPUCTPOLO.

CTaH 3apsipKaHHs akymynsitopa

NiTin-ioHHWN akymynaTop Husqvarna MoxHa 3apsmpkatu
Ta BUKOPUCTOBYBATK 3a OyAb-AKOro piBHSA 3apsaku.
Akymynatop He 6yae nowukomkeHo. MoBHicTio
3apsigkeHa akymynsitopHa 6atapes He BTpayae 3apsi,

CsitnogjogHi iHavkaTopu

CraH akymynsitopa

[opsATb yci cBiTnoaioaHi
iHgukaTopu

AkymynsiTop 3apsigxeHun
nosHicTio (75-100 %)

[opATb ceiTnoaioaHi iHAn-
katopn 1,2 1a 3

AKyMynNsaTOp 3apaaxXeHun
Ha 50-75 %.

[opsiTh CBiTNOAIOAHI iHAN-
kaTopu 1 Ta 2

AKyMynAaTOp 3apAamKeHnn
Ha 25-50 %.

[opuTb cBiTNOAIOAHWIA iH-
avkatop 1

AkyMynaTop 3apsmKeHuii
Ha 0-25 %

Bnvmae cBiTnogiogHwWi iH-
avkarop 1

AkymynsTop pospsigxe-
HWIA. 3apsaiTe akymyns-

AKLWO 1T 3anULWLNTK B 3apsSAHOMY NPUCTPOI.

CaiTnoaionHuii aucnnen

CraH 3apagkm

Brnumae cBiTnogiogHU iH-
aukarop 1

0-25 %

[opuTb CBITNOAIOAHUN iH-
aukatop 1, 6numae cBiT-
noaiogHun iHamkatop 2

25-50 %

[opsiTb cBiTNOAiOAHI iHAN-
katopu 1, 2, 6numae cBiT-
nogioaHui inavkaTop 3

50-75 %

[opsiTh cBiTNOAIOAHI iH-
avkartopu 1, 2, 3, 6nu-

75-100 %

TOp

3apsiaka akymynsitopa

lMepen nepLuMM BUKOPUCTAHHSIM akyMynsaTop cnig
3apsauT. AKyMynsiTop NOCTa4aeTbCs 3apsiakeHNM
nuwe Ha 30 % emHoCTi.

3BepHin YyBary: 3apsapHuii npucTpiii cnig
nig’eqHyBaT nue 4o AXKepen eneKkTPOXUBIEHHS 3
Hanpyro Ta 4acToTOw, BKazaHUMK Ha Tabnuyui 3
nacnopTHUMU JaHVUMK.

AKYMYnATOp He 3apsiAXKaeTbCsl, SKLWO HOro
Temnepatypa nepesulye 50°C. Mepen noyaTkom
3apspKaHHs 3apsiAHWIA NPUCTPIK 3MeHLLYe TeMnepaTypy
akymynsitopa.

1. TMig’eaHariTe oAnH KiHeUb LUHYpa XUBMEHHS
3apsi/HOro NPUCTPOLO A0 MOr0 PO3’EMy.

2. Tlip’eanariTe iHWWIA KiHELb LUHYPA XUBNEHHSA
3apAAHOro NPUCTPOIO A0 €NEKTPUYHOT PO3ETKM i3
3a3emneHHsaM. CaiTnogioa 3apsiAHOTO NPUCTPOID
6nvmHe ofuH pas 3eneHnm konbopom. (Man. 32)

3. BcTaHOBITb akyMynaTop y 3apsgHvn NpucTpin. Akwo
aKyMynsaTop NiAKMIOYEHO NPaBUmbHO, Ha 3apsaHOMY
NPUCTPOI 3aropsieTbCs 3enenun ingukatop. (Man.
33)

4. fkwo 3aropaTbCA BCi CBITNOAIOAHI iHAMKATOPW, Lie
03Hayae, Lo aKyMynsiTop NOBHICTIO 3apsAXKEHWIA.
TpuBanicTb 3apsmKaHHs akyMynaTopa He NoOBUMHHA
nepesuLLyBaT 24 roanHu.

Mae cBiTnogioaHun iHan-
kaTtop 4

[opsTb ceiTNOAioAHI iHAN-
katopn 1, 2, 3, 4

3apsigKeHo NOBHICTHO

Jii nepen noyatkom po6oTu 3 BUpOGom

1. 3BonoxyiTe 3emso BOAOK 3a AEHb A0 BUKOHAHHS
poGiT y NiTHIN Yac abo B pasi po6oTH i3 cyxum
IPYHTOM.

2. TlepekoHaiiTecs, WO Noan Ta TBapuHu
nepebyBaloTb Ha BiACTaHi He MeHLwe 20 M Big
BMpOOy.

3. MMoknagitb kabenb Ha NPUCTPI ANst HAMOTYBAHHS.
vB. [Topsaok ycTtaHoBRIEHHS Kabesto Ha CTOPIHLYI
432.

4. Bipperyntonte rmmbuHy npoknagaHHs kabento. [us.
HanatutysaHHs rimbunHn rpoknagarqHs kabesno Ha
cTopiHyi 435.

5. TpukpiniTb KiHeLb kabento Ao Kinka.

3anyck Bupoby

1. Haxwunitb pykoaTky BOik. nBiTbCs po3ain
HaxuneHHs1 PyKoSTkN Ha CTOPIHYI 435.

2. Bigkpuinte KpuLLKY akyMynsiTOPHOro BiACiKy.

3. YcTaHoBiTb akymynsTop y rHi3go Ne 1 nig KpuLkoto.
[ns 6inblw TpMBanoro Yacy BUKOPUCTaHHS BCTaBTe
OPYruii 3apsimiKeHniA akyMynaTop y rHiago Ne 2.

4. BuiimiTb Kntoy Gesnekn 3 Tpumada.

5. BcraBTe kntoy 6e3nekv B 3anobixHuin 3amok. (Man.
34)
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6. 3anuwaritecs nosagy Bupoody.

7. HaTUCHITb KHOMKY pexumy ouvikyBaHHs (A) Ha
naHeni kepyBaHHS. YBIMKHETLCS IHANKATOP PEXUMy
ouikyBaHHsi (B). (Man. 35)

8. HatuckainTe KHOMKy BBIMKHEHHS / BUMKHEHHs (C),
[OKM BOHA He 3anuLIMTbCA HAaTUCHYTO. [IBUTYH
3anycTUTLCS.

c YBATA: He BMKOPUCTOBYWiTE

NPUCTPIN, AKLLO CUrHANBHUIA
inamkatop (D) 6nvmae YepBOHUM.
9. o6 3anycTuTn 6yp, NOTArHITL CKOBY KepyBaHHS
BypiHHAM Yy HanpsiMKy pykosiTkv. (Man. 36)
lMigkntoyeHHs npusBoay Ao Koric

« LUWo6 3anycTuTy NpuBoA Ha konecax, NOTArHITb
npuBoAHy ckoby (A) y Hanpsmky pykoaTku. (Man. 37)

« BignycTiTe npuBoAHy ckoby, o6 BUMKHYTV NpUBOA,
Ha Komnecax.

HaHaLIJTyBaHHﬂ rmmbuHm npokKnagaHHA

kabenio

Mocna6Te perynioBanbHy pydky (A). (Man. 38)

2. Bigperynioiite gonoMixHe Koneco (B) Ha HeobxiaHy
rMMBMHY NpoknaaaHHsA kabento Ta 3aTArHITb PyyKy.

3BEPHITb YBary: Liudpu (C) a6oky

TPYGKM AONOMIDKHOTO Koneca nokasyrTb FMnGuHy
npoknagaHHs kabento B caHTumeTpax. [MmMonHy
npoknafaHHs kabento MoXHa perynioBaTi B Mexax
1-6 cm.

HanaltyBaHHs BUCOTU PYKOSITKU
PyKOﬂTKa PEeryneTbCca 3a BUCOTOHO A Ma€e 5 NonoxeHsb.

1. TloBepHiTb pyKosATKy (A) NPOTW rOAUHHUKOBOT
CTpinku, Wob nocnabutw i, i 3HIMiTb pyuky (B).
(Man. 39)

2. Bigperyniorite BUCOTY PYKOATKM Ta BCTAHOBITb PYYKY
B OTBIp HAWGMKYOro NOSNOXKEHHS.

3. [nsa 3atAryBaHHsA NOBEPHITb PYKOSATKY 3a
FOAVHHUKOBOIO CTPINKOI0.

HaxuneHHs pykosiTku

PyKosITKy MOXXHa HaxunuTu, Wwob Bu He BAApSNUCs o
nepeLuKoau nig Yac BUKOPUCTaHHsSt BUpoby. PykosiTka
Mae 4 NONOXEHHS Haxuny BNPaBo 1 4 NONOXEHHS
Haxuny BniBoO.

1. ToTarHiTe fo ynopa ckoby Haxuny pykosTku (A)
y HanpsiMKy pyKosTku Ta BTpumyiiTe ii. Ckoba
Haxuny pyKOsiTKW po3TalloBaHa B HWXHbOMY NiBOMY
nonoxeHHi pykoatku. (Man. 40)

2. HaxwvniTb pykosiTky B 1 3 4 MonoxeHb niBopy4
abo npaBopyu i BignycTiTb Ckoby Haxuny
pykosaTku. [NepekoHaiiTecs, Wo WTUdT, Akt dikcye
NMONOXEHHS1 PYKOATKW, BCTABMEHO B OAVH i3 NPOPI3iB.
(Man. 41)

BnokysaHHs dyHKUii noBopoTy pebpa
nopavi
LLlo6 36inblnTK TOYHICTb HANPAMKY NPOKNaAaHHs

kabento Ha JOBruX NPsSIMMX AiNsiHKaXx, MOXHa
3abnokyBaTu yHKLUito noBopoTy pebpa nogadi.

* [lepekoHaliTecs, Wo pebpo nogayi cnpssMoBaHo
B TOMY XX HanpsiMKy, LLO /i MaLUWHY, i 3aTArHITb
pyuky (A). (Man. 42)

HanawrtyBaHHs1 HanpsiMHOi KaGento

Lleii BMpi6 BigperynboBaHo Ans kabenis giameTpom
4 mMm. Akwo kabenb mMae GinblKi giaMeTp, HAaNPSIMHY
kabento cnig BiaperynosaTy.

1. BignycTiTb 2 rBuHTa. (Man. 43)

2. TocyHbTe HanpsIMHY kabenio Ha Kiflbka MinimeTpis
yropy.
3. 3aTarHitb 2 rBuMHTH.

PeryntoBaHHS LUMPUHW Konii

[MonoxeHHs Konic MoXHa perynioBaTy nia pisHy LUMPUHY
Kkonii. 3 koxHoro 60Ky oci € No 4 perynoBanbHNX
oTtsopwu. LLnpuHy konii MoxHa perynioBaTh Ha BiACTaHb
250, 270, 290 a6o 310 MM BiA LeHTPY Bypa.

(Man. 44)

1. ButdrHite wtundT (A).

2. Bigperynioiite koneca Ha HeOOXiaHY LUMPUHY KOTii.
3. BcraBTe WTMdT B oavH i3 4 oTBOpIB (B) B OCI.

4. 3adikcyiiTe 3aXMCHY MPYXUHY.

MovaTtok po6oTn

Micna moHTaxy kabento Ta Bypa onepaTtopy HeobXxigHO

3acpikcyBaTu kabenb y IpyHTi.

1. BcTaBTe CTPWXKEHb Y IPYHT.

2. 3adikcyiiTe YacTuHy kabento, SKuii BUXOOUTb i3
HWXKHbOI YaCTUHW HanpsiIMHOI kabento Ao Kinka.

BukopucTaHHs HaNpsIMHOT Anst 4BOX

kabenis

AKLWO MaLlLMHa BUXOAMTUME 3@ MeXi 30BHiLLHbOro

nepumeTpa po6o4oi 30HKU, HEOBXiAHO NpoknaaaTu
ofiHoYacHo ABa kabeni.

1. Tpoknagite oanH kabenb y340BX yCbOro
nepumetpy. [usitbca pucyHku (A) i (B). (Man. 45)
(Man. 46)

1698 - 004 - 04.12.2023

435



2. Konu BM onuHUTECH B TOML, NOKa3aHi Ha
pucyHky (C), noctaBTe JONOMiXHE Koneco B
HaliBuLLEe NONOXEHHS, LWo6 nigHATN pebpo nogavi
Hap 3emneto. [MpukpiniTe kabenb 3a 4ONOMOrow
Kinka 1 NpoJoBXyNTe TArHYTW kabenb Haj 3eMneto,
[OKN He JocsrHeTe HacTynHoi Todku. (Man. 47)

3. TpukpiniTe kabenb 3a 4ONOMOro0 Kinka B TouLli,
nokasaHiii Ha pucyHky (D). (Man. 48)

4. TMowmicTiTe pebpo nogayi Ha NpaBuUnbHY rMUBUHY
npoknagaHHsa kabento Ta NPoAoBXylTe NpoknagaTn
kabenb y 60pO3Hi, W06 CTBOPUTY 3aMKHYTUIA KOHTYP.
AuBiTbca pucyHok (E). (Man. 49)

5. Tlicns gocsarHeHHst TOYKKW, 3a3HayeHoil Ha
puycyHKy (F), BUIAMITb Kinok i oumcTbTe pebpo nogavi.
OvB. OuniyerHs pebpa noga4i Ha cTopiHyi 437.
(Man. 50)

6. MMpoknagitb kKabenb Hag 3emIeto B HanpsIMHIl
kabento. (Man. 51)

7. TpoknapiTb ABa kabeni o4HOYACHO A0 TOYKU,
yka3aHoi Ha pucyHky (G). MpukpiniTe 0buasa kabeni
[0 Kinka Ta Bigyenite Apyruii kabenb Bia HanpsMHOT
kabento. (Man. 52)

8. TpoposxyiiTe npoknagaTh kabenb No NnepumeTpy A0
TOYKW, MOKa3aHoi Ha pucyHky (H). (Man. 53)

BumkHeHHsi BUpoOy

ﬂKLL\O BU HE KOpUCTYyETECA BI/IpOGOM npoTAarom
3 XBUINWH, BiH aBTOMaTU4YHO 3YNUHAETbLCA.

1. BipnycrTitTe npuBoaHy ckoby (A), o6 BUMKHYTH
npuBog Ha konecax. (Man. 37)

2. BignycTiTb ckoby kepyBaHHS BypiHHSM, 106
3ynuHnTK 6yp. (Man. 17)

3. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS Ha
naHeni kepyBaHHS.

4. HaTUCHITb KHOMKY PeXUMy OYiKyBaHHS Ha naHeni
KepyBaHHS.

5. BigkpuiiTe KpULLKY akyMynsiTOPHOrO BiACIKy.
Buiimite kntoy Besneku i3 3anobixHoro 3amka Ta
BCTaBTE #0ro B TpuMay.

7. BuikopucToBytoun LKpebok, ouncToTe pebpo nogaui.
[vB. OuniyerHs pebpa nogadqi Ha cTopiHyi 437.

8. Micns koxHOI onepaLlii ounwarite Ta amallynte
ronosky 6ypa. [nB. OwuiLeHHsI Ta 3MALLEHHS
rosnosku 6ypa Ha CTOPIHLYi 437.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Bctyn

NONEPEMKEHHA: nepes

BWKOHAHHSIM POGIT i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs 060B’SI3KOBO NpounTanTe
1 ycBiAOMTE 3MICT po3ainy Npo 3axoamn
6e3neku.

A

[nsa Bcix pobiT 3 06CcnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxiagHa cnetianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb NOCAyr i3 NPoeciiHOro peMoHTy Ta
obcnyrosyBaHHs.

[ins oTpumaHHs 6inbLl AeTanbHOI iHdopmaLii AvB.
www.husqgvarna.com.

'padpik TexHiYHOro o6enyroByBaHHs

IHTepBanu TexHi4HOro 06CcnyroByBaHHSA BKkasaHi 3
ypaxyBaHHSIM LLIOAEHHOTO BUKOPUCTaHHs BUPODY.
IHTEepBanu 3MiHIOITLCA ANS iHLWOI YacToTh
BUKOPUCTaHHSI BUPOBy.

BigomocTi npo Buan obcnyroByBaHHs, NO3HaYeEHi
3ipoukoto (*), AMB. y po3aini 3anobixHe obrnanHaHHs Ha
BUpPobi Ha cTopiHyi 431.

Mepen
KOXHUM | Lllomics- LLloce-
BUKOPU- us 30HHO
CTaHHAM

3aranbHa nepesipka. X

MepeBipka cnpaBHOCTI 3aXMCHUX CUCTEM BUPODY*. X

Mepegipka bypa 1 pebpa nogaui. X

MepeBipka ckoby kepyBaHHS BypiHHSAM*. X

[MepekoHanTecs, WO KHOMKa BBIMKHEHHS / BAMKHEHHS CripaBHa N He NOLLUKOKe- X

Ha.

MepeBipka akymynsTopa Ha HasiBHiCTb MOLLKOOXKEHb. X

MepeBipka piBHS 3apsgy akymynsaTopa.
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MNepen
KOXHUM | LLlomics- LLoce-
BUKOpU- us 30HHO
CTaHHAM
MepeBipka cnpaBHOCTI KHOMOK BUAMAaHHS akymynsaTopa Ta HaginHoCTi yTpumy- X
BaHHS akymynstopa y Bupobi.
OuuLLieHHst BCMOKTYBaYiB NOBITPS Ha ABUrYHi. [epekoHaiiTecs, LWo Ha BCMOKTY- %
Bavax MNoBiTPs He Hakonuuunucs Tpaea abo 6pya.
3maLLeHHst Henodap6oBaHNX YaCTUH. X
3MalLieHHs! YaCTUH, LIMHKOBE NMOKPUTTS SIKUX CTepocs. X
OunLeHHs Ta 3MalLleHHs ronoBku bypa. X
OunieHHs1 pebpa nogaui. X
MepeBipka 3apsgHOro NPUCTPOLO HA HAsIBHICTb MOLUKOMKEHb Ta NPaBUMbHOCTI X
ioro poboTu.
MepeBipka 3’egHaHb Mix akyMynsTopom Ta BUpo6oM. [MNepesipka 3’eaHaHb Mixk %
aKyMynsiTOpoM Ta 3apsifHUM MPUCTPOEM.

OuuwyeHHs pebpa nogadi

*  BukopucToBytoun LKpebok, BUAanitb 3emnio 3
pebpa nogavi. (Man. 54)

3amiHa pebpa nogadi

1. Haxwunitb BMpi6 ynepen i NoBinbHO noknagitb Aoro
Ha 3emnto.

2. BukpyTiTb 2 rBuHTY (A) 14 pebpo nogaui (B). (Man.
55)

3. YcTaHoBITb HOBE pebpo nogadi y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

3amiHa 6ypa

1. Bwupganitb i3 MawwmHm TpaBy Ta 6pya.

YBAlA: MepekoHaiiTecs, Wwo 6pya
abo iHWi HenoTpiGHI MaTepianu He

noTpanunu B 6yp nig Yac npouecy
MOHTaXy.

3BepHin yBary: nMicns po6oty wopasy
ouuLLyiiTe Ta 3MaLlyiTe kopnyc 6ypa.

2. BuiiMiTb KOPOTKUIA TBUHT (A) i 3HIMITb ronoBKy
6ypa (B) 3 Bana (C). (Man. 56)

3BepHiTb YBary: Mig uac samim 6ypa
BMKOPUCTOBYWTE 6-MM LLUECTUrPaHHWIA KIHOY.

3. Bwunmitb gosruii reuHT (D) i 6yp (E) 3 ronosku Gypa.

BcrasTe HoBuii Byp y ronoeky 6ypa Ta BCTaHOBITb
LOBIUM FBUHT.

5. YcTaHoBIiTb ronosky 6ypa Ha Bar.

6. 3aTArHiTh rBUHTK.

OunLieHHs Ta 3maLleHHs ronosku bypa
IMicnsa koxHOT onepawii NOBHICTIO OYMLLAATE rONOBKY
bypa.

1. Haxwnitb BMpi6 ynepea i noBinbHO noknagitb Aoro
Ha 3emnio.

2. BwpaniTtb TpaBy, 6pya i HebaxaHi maTepianu m’'sikoto
LLiTKOHO.

3. [Ons BuganeHHs gpibHMX YacTuHOK Tpaeum Ta Gpyay
BUKOPUCTOBYITE CTUCHEHE MOBITPSI.

4. BwuimiTb rBuHTH (A) 3 ronosku 6ypa (B) i BUTSArHITE
6yp (C). (Man. 56)

5. BigkpyTiTb 2 rBuHTM (D) i 3HimMiTb pebpo nogavi (E).
(Man. 57)

6. Bwuimitb rBuHT (F) i 3HiMiTE ronosky bypa (G) 3
Bana (H). (Man. 58)

7. TouncTbTe MaLUMHY, 3aCTOCOBYIOUMN CTUCHEHE
nosiTpsi. MNepekoHainTecs, Wwo Becb 6pya, Tpasy Ta
iHLLIi 3acMiYeHHs1 BuaaneHo.

8. Y pasi HeobxigHOCTI BUAaniTe 3abpyaHeHe macTuno,
3aCTOCOBYOUM BIANOBIAHWIA PO3YNHHUK.

9. OuucTbTeE BCi KOMMOHEHTM BiANOBIAHUM
PO3YMHHUKOM i 3MAcCTiTb iX.

10. HaHeciTb BogocTiike macTuno Ha Ban. (Man. 59)

UHuweHHsa akymynsTopa 1
3apananbHOro NpUCTPoLo

c HOHEPE,U)KEHHHZ 3abopoHeHo

MuUTK BaTapeto uv 3apsigkarnbHUn NpUcTpii
BOAOI0.
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NOMNEPEMKEHHA: ons

OYMLLIEHHS! akymynsiTopa He Tpeba
BUKOPUCTOBYBATU Byab-siKi XiMiYHi

PEYOBUHM.

*  YnUCTWUTM KOHTAKTK aKymynsiTopa Tpeba CTUCHEHUM
noBiTpsAM abo 3a ONOMOrOI0 M’SKOi CyXOi FraHuipKu.

*  YuCTWUTM NOBEPXHIO aKyMynsTopa i 3apsaKanbHOro
npucTpoto Tpeba 3a JONOMOrol M’siKoi Cyxoi
raHyipKu.

* TlepLu HiX yCTaBUTW akyMynaTop Y 3apsimpkanbHui
NPUCTPIN, NepekoHanTecs, Lo BOHN obmaBsa YucTi i

CyXi.

YCyHEHHS1 HECNPaBHOCTEM

YCyHEeHHs1 HecnpaBHOCTEN

fAKuwo Bam He BAAETbCH BMPILLMTKU Npobnemy 3a
[0MOMOTOI0 IHCTPYKLUil B LiIbOMY NOCIGHWKY, 3BEPHITLCA
[0 CBOro LeHTpy obcnyroByBaHHs Husqgvarna.

HecnpasHicTb

MpvynHa

[BUryH He 3anyckaeTbCes.

AKyMynaTop He 3apsmKeHni.

AKyMynsITOpP YCTAHOBMEHO HENpaBuIibHO.

HecnpasHuin akymynsrop.

HecnpaBHa naHenb KepyBaHHA.

Byp He obepTaeTbes.

Mac 3HocuBeS.

Mac BUIALLIOB 3i LLKIBIB.

Baxinb HegocTaTHLO HaTArye nac.

Byp npogoexye obepratucsi, konm
ckoby kepyBaHHs BypiHHAM BignyLLe-
Ho.

[OpiT, wo nponsrae Big ckobu kepyBaHHsi BypiHHAM, 3HOLLIEHWIA ab0 NOLIKOA-
XKEHUIA.

Buipi6 npautoe HenpaBubHO.

Byp 3HOLIEHWIA @G0 NOLIKOAXKEHWIA.

Byp ycTaHoBneHo HenpasunbHO.

Konw 3agisiHo npuBoaHy ckoby, ma-
LUMHA He pyXaeTbCsl.

[OpiT, Wwo nponsrae Big NpMBOAHOI CKOOW, 3HOLLEHWI aB0 NOLLUKOMKEHWIA.

3Hocunuest nacu TpaHCMicii.

JaHutor 3namaHuii abo HeJOCTaTHBLO HATATHYTUI.

3HOCUMUCA ANCKM 34EMNITIEHHS B KapTepi TPaHCMICii.

lonoska 6ypa He 3HIMaeTbCs.

Y 6ok noTpanuno cmiTTs.

YcepeawnHi cuctemMm cTanocb OKUCIEHHS.

MowkoaxeHo isonsuito kabento,
yKnajeHoro B 3emnio.

MowwkoakeHo BMXiaHWIA oTBIp kabento pebpa nogaui.

3abpyaHeHo TpybKy, Yepes siKky NpoknageHo kabenb i sika € YacTuHot pebpa
nogaui.
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Axymynarop

Csitnogiogun Ha akymy-
nsTopi

MpuunHa

PileHHs

Bnumae 3enenuii csiT-
nopioa.

Hwu3bka Hanpyra akymynstopa.

Bapsagite akymynsatop. Ave. 3apsaka akymynsTo-
pa Ha CTopIHLi 434.

Brnumae ceiTnogiogHui
iHOUKaTOP NOMUNKK.

3aHn3bKuiA piBEHb 3apsdy akymyns-
Topa.

3apsagite akymynsaTop. ve. AKymynaTop Ha cTo-
PiHY 439.

Temnepatypa B po6o4omy cepeno-
BYLLi 3aHAATO HM3bka abo 3aHaaTo
BUCOKA.

AKYMYnsTOp AO3BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATY 3a
Temnepatypm Big -10 °C go +40 °C.

MepeHanpyra.

MNepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi Bianosigae
3HAYEHHSM, yKa3aHUM Ha Tabnuyli 3 nacnopTHM-
MW JaHUMK BUPOOBY.

BuiimiTb akymynaTop i3 3apsgHoro npuctpoto. Mo-
Yekaiite 5 cekyHA i cnpobyiTe 3apaanTi akymynsi-
Top. Ko npobnemy He BAAETLCS YCYHYTH, 3BEP-
HITbCA B @BTOPU30BaHWIA LIEHTP 06CnyroByBaHHs.

opuTb cBiTnogiogHwWiA
iHOUKaTOpP NOMWIKK.

3aBenuka pisHULA Hanpyrn Mix ene-
meHTamu (1 B).

3BEpPHITLCS B aBTOPU30BaHWIA LIeHTp 06cnyroBy-
BaHHS.

3apsagHUiA NpUCTpIN akymynsiTopa

CsitnoagiogHwii iHan-
KaTop Ha 3apsigHOMy
npucTpoi

MpuunHa

PiweHHs

Brnumae ceiTnogioa-
HWIA iHaMKaTop no-
MWIKK.

["opuTb ceiTnoaioa-
HWIA iHAMKaTop no-
MWIKK.

Temnepatypa B poboyomy cepe-
[OOBWLLi 3aHaATO HU3bka abo 3a-
HafTo BMCOKA.

3apsigHWiA NpUCTpIli 4O3BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATH 3a
Temnepatypu Big 5 °C go 40 °C.

3BepHITbCS B aBTOPU30BaHUI LEEHTP 06CNyroByBaHHS.

MaHenb KepyBaHHA

Kopa nomunku (kine-
KicTb cnanaxis)

Moxnusi HecnpaBHOCTi

Moxnusi BUNpaBneHHs

5

YactoTa o6epTaHHsa ABUryHa 3aHagTo na-

nae, i BiH 3ynnHSAETbCS.

OuuncTbTe ronoBky Oypa Ta aMeHLUTe rmMou-
Hy NpoknagaHHsa kabento. Aue. OumiyeHHs
78 3MaLLYeHHs roroBku Oypa Ha CTOpiHLi 437
Ta HanawryBarHs riMbuHU NPOoKIanaHHs Ka-
bes1o Ha cTopiHyi 435. FKWo noMunka He
BUNpPaBreHa, 3BEPHITLCS 40 3aTBEPAKEHOrO
LieHTPYy 06CNyroByBaHHs.

3aHn3bKuin piBeHb 3apsay akymynstopa.

3apsgite akymynatop. ue. 3apsgka akymy-
J719TOpa Ha CTOPIHYI 434.
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Kop, nomunkm (kinb-
KiCTb cnanaxis)

Moxknusi HecnpaBHOCTi

Moxnusi BUNpaBneHHs

Hany Bif, HbOro.

9 Momunka akymynsaTopa abo BiACyTHICTb cur-

MpaBunbHO BCTaBTe akymynsTop y BUPIO i
nepesipTe 1ioro po3’em. AKLO CBITNOAIOAHWI
iHOMKaTOp Ha akymMynaTopi NpoaoBXye 6num-
MaTw, auB. AKymysissTop Ha cTopiHyi 439.

10 EnemeHTV kepyBaHHs ABUryHOM 3aHaATo Ha- | 3ynyHITh ABWUIYH | aiTe HOMY OXOMNOHYTU.
rpinucs.
IHWi nomMunku Y pasi nosiBK iHLWMX NOMWINOK BUIAMITbL Kntoy 6e3nekn Ta akyMynsTop i 3BepHiTbCs A0 3a-

TBEPAXKEHOrO LieHTPY 06CyroByBaHHs.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

Bctyn

NOMNEPEMPKEHHA: o6 sano6irtu

HeHaBMVCHOMY 3anycky nif Jac
TPaHCMOPTYBaHHS, BUTSATHITbL Koy 6eaneky,
BUIMITb aKyMynsTop Ta novekanTe
NpUHanMHi 5 cekyHAa.

TpaHcnopTyBaHHSA

« [o niTili-ioHHUX akyMynsTopiB, L0 AYTb Y
KOMIEKTi, 3aCTOCOBYETLCS 3aKOHOAABCTBO LLOA0
Hebe3ne4Hnx ToBapis.

+ Tlig yac TpaHCNOpTyBaHHSA LMBINbHUM TPAHCMOPTOM
cnig AoTpMMyBaTMCs cnewianbHUX BUMOT, Lo
3a3HaveHi Ha NaKkyBaHHi Ta HaKnewkax.

* Y pasi nigrotoBky BUpoby A0 TpaHCNOPTYBaHHS
nepekoHaiiTecs, Lo BW JOTPUMYyETEeCS
3aKkoHOAaBCTBa LWoAdo Hebe3nevHnx martepianis.
Kpim TOro, MoXxyTb 3aCTOCOBYBaTUCA MiCLIEBI HOPMMU.

» Tepen nepeBeseHHAM BUPOGY chig 3aBxau BUAMaTn
aKymynsiTopHy 6atapeto.

« 3akneiiTe 3'egHyBayi akyMynaTopa CTpiuKor Ta
nepekoHamTecs, WO Mig Yac TPaHCMOPTYBaHHS BiH
6yae HagiiHo 3adhikcoBaHU.

« Tlig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinntorite BUPIG.

36epiraHHs

» [epepn 36epiraHHsam BUpoOby AaiiTe HOMYy OXOMOHYTU.

» Tepepn 36epiraHHsam BUpoOBy cnifg 3aBxan BuAimMaTh
aKyMynsiTop.

»  3aans yHUKHEHHS HellacHWX BUNagkis
nepekoHanTecs, Wo nif vac 36epiraHHs akymynatop
He nig’egHaHWiA 0o BUPOOY.

+ 30epiraiiTe 3apsAHUIA NPUCTPIA Y CyxoMy Micli B
3aKPUTOMY NMPUMILLIEHHI.

+ 30bepiraiite akymynaTop Ta 3apsifHWN NpUCTpin y
CyXOMy MicCLii, 3aX1LLEeHOMY Bif BOMOrK Ta xonoay.

» Tlig vac 36epiraHHs Big'eaHyiiTe akyMynsaTop Big
3apsAHOrO MPUCTPOIO.

« 3abopoHeHo 36epiratn akymynsitop y micui, ae
MOXYTb YTBOPIOBATUCS CTaTUYHI 3apsan. He
30epiraiiTe akymynaTop y meTanesiin kopobui.

« 306epiraiite BUpiO 3a TemMnepaTypn HAaBKONULLHLOTO
cepeposuwa Big —10 °C go 40 °C.

« 306epiraiite akymynaTop 3a TemnepaTypu
HaBKONMLWHLOro cepeposuwa Bia 5 °C no 25 °Cy
3axyLLEHOMY Bif, MPAMUX COHSIYHUX NPOMEHIB MiCLi.

« 3bepiranTe 3apsagHUii NPUCTPIN akymynsTopa 3a
TemnepaTypu HaBKONMMULLHLOrO cepeaoBuLia Big 5 °C
00 45 °C y 3axuLeHoMy Bif NPSAMUX COHSIYHUX
NPOMEHIB MicLji.

« [epeq TpvBanum 36epiraHHsIM akymMynATOpHOI
barapei nepekoHanTecs, Lo piBeHb ii 3apsay
ctaHoBuTb 30-50 %.

« 306epiraiite BUpiO, akyMynaTop Ta 3apsgHuin
NPUCTPIN Yy 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI, KYAN HE 3MOXYTb
oTpUMaTH 4OCTyn AiTW Ta 0cobu 6e3 HanexHoi
niaroToBKM.

¢ OuuLleHHs BUPOBY

*  BukoHyliTe po60oTH 3 TexHiYHOro 06CcnyroByBaHHs,
SIKi onmcaHi B LbOMy NocibHMKy kopuctyBada. [uB.
[pagpik TexHi4HOro obcs1yroByBaHHs Ha CTOPIHLI
436.

* [epeq TpvBanum 36epiraHHsIM BUPODY BUKOHaNTe
A0ro NoBHE TeXHiYHe 0BCNyroByBaHHS.

YTunisauis

CumBonu Ha BMpob6i abo Moro ynakoBLji BkasyoTb

Ha Te, WO MOro He cnif yTunidysaTn pa3om 3
nobyToBuMM Biaxodamu. YTunisadito Lporo Bupoby
cnia 3aiicHIoBaTH Ha cneuianisaoBaHoMy NiANPUEMCTBI
3 nepepobku BiaxoaiB enekTpUYHOro i enekTpoHHOro
obnagHaHHs.

HanexHa ytunisadis Bupoby gonomoxe 3anobirtu
NOTEHLiAHOMY HeraTMBHOMY BMNIUBY Ha CTaH
HaBKOMULLHLOIO CepeaoByLLa Ta 340POB’s Noaen,
SIKUIA MOXKEe CTaTW HacnikoM HEKOPEKTHOI 06pobku
Biaxopie. [loknagHy iHpopmaLito npo yTunisawiio
LIbOro BUpoBy MOXHa OTpUMaT B opraHax mMicLieBoro
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camoBpsyBaHHs, MicLieBKX crnybax nepepobkn
Biaxopie abo B marasuHi, e 6yno npuabaHo uen
NpUCTPIN.

(Man. 60)

TexHiYHi XxapakTepuUCTUKU

[BuryH GypiHHA

Twn gBuryHa

[BuryH nocTiHoro cTpymy (6e3 wiitok) 36 B

YactoTa ob6epTiB ABUryHa — HOMiHanbHa, 06/xB 3000/xB
YactoTta obepTaHHsi ABUryHa — NigBuLLEHa NOTYXHICTb, 06/XB 3300/xB
BuxigHa noTyxHicTb ABUryHa — MakcumarnbHa, KBt 1,8
BuxiaHa noTyxHicTb ABUryHa — HOMiHanbHa, kBT 1,2

TpaHcwmicis MexaHiyHa kopobka nepeaad i3 3yb4actummn
nepegadamv B MacnsiHiii BaHHi

3uyenneHHs Macose, 3i WkKiBOM

Maca

Maca 6e3 akymynatopa, kr 39

Maca pasom i3 ABoma akymynsaTopamu BLi300, kr 43

Akymynsitop

Twn akymynstopa

| Cepisa akymynstopis Husqvarna

Pecypc akymynsitopa

Pecypc akymynsTopa, xs 101 | 38

BunpomiHioBaHHs wymy 02

BuMipsiHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI, Lyya AB(A) 84

["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI, Lyya OB(A) 86

PigHi aByky 103

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy y ByCi onepatopa, Ab(A) | 66

PigHi Bi6pauii 104

PykosTka, m/c? | 1,8
O6napHaHHs ANst NpoknagaHHs kabernio

'nMubuHa npoknagaHHs kabento, cm 1-6

BiacTtaHb Mix 6ypoM i kpomKoto koneca, MM

250, 270, 290, 310

101

(BIi300).
102

2000/14/EC.
103

nenHs) y 1,2 gb(A).
104

0,2 m/c2. CtaHpapT Bibpauiji EN 1032+A1:2009.

XonocTwuii xig, BUMIPSIHO 3 aKTMBOBaHWM CTaHAapTHUM pexuMoM i 3 1 akymynstopom Husqvarna 9,4 A-roq
BunpomiHioBaHHS WyMy B cepeoBuLLe, BUMIPSHE 5K 3ByKkOBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosigae anpektusi €C
3asBneHi AaHi Npo piBeHb 3ByKOBOro TUCKY MaloTb CTaHAAPTHY CTaTUCTUYHY PO36iXKHICTb (CTaHAapTHe Biaxu-

3asBneHi AaHi LWoao piBHSA BibpaLii MaloTb CTaHAAPTHY CTAaTUCTUYHY PO3BiKHICTE (CTaHAapTHE BIAXUNEHHS) y

1698 - 004 - 04.12.2023

441




Byp

597 04 84-01

CxBaneHi akymynsropu BpeHp Tun EmHicTb 6ata- | Hanpyra, B Maca, doyHT! /
pei, amnep-ro- Kr
OVHU
BLi300 Husqvarna NiTiR-ioHHWR 9,4 36 4,1/1,9
CxsaneHi 3aapsgHi npucTpoi BpeHg BxigHa Hanpyra, B | Yactora, 'y MotyxHicts, BT
Ansi BKa3aHUX akyMynsTopiB,
BLi
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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[eknapauis BiAnoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHist Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LBeuis, Ten.: +46-36-146500, 3assnsemo nig csoto
BUWKIIOYHY BiANOBIAANbHICTb, O NpeAcTaBneHuii Bupib:

Onuc MawumHa ans npoknagaHHs kabenis
BpeHn Husqgvarna

Twvn / Mmogenb CL400i

laeHTVdiKaLlis CepiitHi Homepwu 3a 2022 pik i ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAaE Takum anpekTmeam i Hopmam €C:

Hopma Onuc
2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHS»
2014/30/EU «lMpo eneKkTpomarHiTHy CyMmiCHICTb»
«Mpo 0BMexXeHHSI BUKOPUCTaHHSA Aesknx HebeaneuyHnx peyoBuH B eNeKTpUYHOMY I enek-
2011/65/EU )
TPOHHOMY obnaaHaHHI»

i LLIO 4O HBOTO 3aCTOCOBYOTLCS BKa3aHi Aani y3romkeHi
cTaHgapTv Ta (abo) TexHiyHi cneundikadii: EN ISO
12100:2010, EN ISO 14119:2013, EN I1SO 14120:2015,
EN ISO 13857:2019, EN 62841-1:2015+AC:2015, EN
ISO 11202:2010, EN 1032:2009, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 63000:2018.

BigomocCTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY AMBITLCA B
po3aini 7exHiqYHi XapakTepucTuku Ha cTopiHLi 44 1.

Huskvarna, 2022-03-21

Pas

Knac INocpan (Claes Losdal), avpekTop i3 nuTaHb
po3BWTKY / NpoayKuii Ans cagisHuuTtea, Husqvarna AB

BignoBiganbHuii 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLilo

C€
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BE  AnRs@ATs9C. UT0B
BERESBHLE U,

o AEREFALT, ORY NZNEOERD A ¥ —
EHARDAV—ZHEICHERLET, hOEEIC
AEREFEALEVTILEEV,

- BUREBEEEFEALTKEETV, 3R S4RFE
447 K==,

¢ BABLE-X—E2TEPBLIDAEELTR
BLTLEEV,

- BRYCEESRAT CARBERELEVTIL
Ve RBRICKANADE, REOBRENFBEY
£¥Y,

e RULPIRTOAN—ZELLKEBELTH,S, &
REERBETBTIKEEV, RUINFELSEKEE
nTVWAELVE, BATERREITBETNNIHYET,

- AEREFEATIHIC. KDOBPAREOYHKE
EEEHA SE RV TS EE L,

o T—TNBBREBICAON 2 EMENELULINT,
FARYBIIOBNDBEETANBHYET, FRRE
BEOARBHYWEOBICZLAERHREZR D T EE
Wo

- E. N BE. X BE0sRALNEXETTA
BBEEHFALEVTLEEV, EXETP, EKO
HDBFT. BNELBATARBEFERTDEEFL
9, EXROBE, BEANBIYRI<EDRL,
BREREZSIERCTENBYET,

- HRoZR2BBEEHT >ARMEr DA, W, R
MICEELTLEZL,

« R, A, MM Bk BEEOEEYWISERLTL
EELW, RUEOHIIBENIBIATVWRI LN
WET,

« 15EZHEAZNETR. FRFREFEALBEVTLE
W,

. NETHEELABEEE. BOOEEEILOTL
EEV, MEEEDY SN SRR ERELTLE
WV, LTICBEBLAVTIEZL,

- BEB-SEBYRAEEIWCEI EEREN
FT<EEL,

o RULFBPBRBEEOWHICEESEVES IDES
LTLKEEW, RULFEBLEY, E—2—«
TREBA Y TRDBE TN HYVET, E—2—
YT RAEABE, RBABL AN, RULY
BURREIBHTEEYET,

< RULSBICSHES Y, REARELEY LS
Bl ISICABBEFLELTLEEY, E—2—
ZEFEIEL, ReF—%#5|Z LFTNYFU—%2HY
ALET, THHRHIBELTDETCHESET. A
ICEEFrBVAERBRLET. BALBREMONT
£J, BEBEBSETISL, BELLBREBRL
FY, WEEICXTFVRAZMBLTLSEE L,

« E—ZX—0OEFBFE. RUILARL—a RS
ENVRILCELZCEELEVTIEEL,

- HREFSTRELLEICEEZ. BEBLET,

AEBOBRERE, BFRBOBBICL>TLEE
Wo

HERERETREER., IXTORS—/ILEHEIC
2, AETNYRILEDHAATRELTLIEZL,
EEFORUIILICFREEETFEVTIEEV,
E-F—0OHRBREPARBOBERICEG, xRZE
BEHBEVWTEEL,
FHEBFEBFIBKEEFTELTLLEEL,
E—R2—0EBFRE. FREFEFSLEFBEVTLE
TV, FERERS LT XEN 256, £
E—R2—%FLL, Z2F¥—%F|ELFT. N\vT
D—ZRYALTLSEEW,
ARUFERETIEZR, BHICSHBVTIEE
Vo
WEDEDICRREZETIHENHDHESRE. R
WARL—=23 RS\ EHFEHBRLUTRUIILZELEL
TLEEW,

E—2—0EBFRE. FRFERELENSESK
VWTLEEW, RERERETILER, BTHV
TLEEV,

T ILBRREZEETHHERK., ETE—X—
EELELTLKEEY, E—2—0FEHHPICHEZT
DBEVTLEEW,

E—R—0EBFIC. RABVERICARREZKRE
LBEVWTLSEEY, E—2—%FLL, RULANE
BELTVWEVZEEZBBLTSEEL,
FEBROERRBORS G, TFFHT 457 X—Z DR
HIRBEERIREDIEENIHVET. ChEFRRD
FRAAENERDCENEHTT., NEUREZHEE
2. FEREHEERAT2HEE. RBICLZ28E
EH<EHICERMNICHRBEZER D TSEEL,

RED-HORLIEEER

AHREFERATIEIC, UTOERESTASILEEL,

(=

T=7TILHA ROT—=TILICEENF SV L 2R
LTLEEW,
TA4—R74V0F1—THFBEELTVEVNZLE
BELTKEEV, F1—JICEEXEEN 25
ERX|!LET,

16)
NOBABEOHI SR TR, BELTVWEVZLE
BELTLKEEV, BELTVREEARK. v -7
HA RERBLET,
FIRTORIHFFEHDI2FSsNTVBEEZBRELT
<EEL,
FRTOLN=ADAZ1—-rIIINEBICHD 2k
RBLTLEE W,

SERMA

BE . ruasATINC. UTOR
HEEREBHRALSLEEV,

SUHREEATEREZRHLETEZIDITTESY
FHAN, TN —BHAFRI - 1258, BBEOES
WEBR TR CENTERT, BUSREEOER
IZ2VTH, BREEEICIEASLEE L,
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o EXXRTEUYKVWIT—UPHEBEALTI<KEEL, A
BBMOZVHEERL LY, RETHERET LY
LBELWTLEE W,
EFORARVEZBALTEE L,

T NBGREOMY 1, JBR, BRETOR
&, BELCBUT/O-TZ2BALTEZVY,
1YY 7DERZHBHLET,

FHEROLZLEE

BE . sansEmvomc. UToE
ERREBHRALSIEETV,

« BBELTVS, FLERELLEELTVEVRER
BEEY M RET, RREEALEVTIEE
(A
REEBEMYALLEY, HELEVTIEEL,
RERBEIEHNICRRLTIKEE Y, ZL2EEN
BELTVS, FERELLBEELTVWEVEER.
Husgvarna 4 —EABRGEEICSBLEh B
Lo

ReF—
REF—RGNYTFV—HAN-OTLH)ET, Z2F—
. EBEREHBIINY TV —E—E—ZEHELET,
REF—DOREKR
ReF¥—F, BEREHBIDINVTI—LE—2—%=H
BLET,
TR —ZRBBITELELET, REF—HEL
<HELTLVIHEAE. R2F—FREOYILS
BEEILDHE—R—NBBLET,

RUILFRL—=23 RS

RULARL =3RS GERUILZEFELEEEET,
RUILARL =3RSV EBRTDE, RULNE
LELET,

RULNARL =23 ORAMI\NERIKRTDICE, E—2—
ZHREBL, RUILARL—=23 RS EBHRLET,
RUJLA 3BERICEIEL Z VB, 3BE Husquarna
H—EARBECSBAVEDESEET L,

(B 17)
NYy7FV—0%R%

BE . sansEAvac. UToE
EERESBHLE U,

Husqvarna ZEX/NNY 7 —&, NI
Husqvarna RO EREL THOKEAL T
Vo, BEEB<SED. CONYTU—EEOEED
BRELTEALABEVTIEZL,

c REXTRBEVNYFU—REALEVTEE
(A

c BEBIZIBTIANBYUET. N\vTV—0FZRE
PEE, XOPMHOSEICEMESEREVTIEZ,
NYTFU—NEETHIRRICEVET,

« NYFU—OITAOY NCYWIAASHEVRSICL
TLEEV,

« NYTFU—RGESFBEXPHR, BANSHEELTLE
SV, NYTU—ABRLT, XFERLEREZ
E5BFTNNBYET,

e NYFU—REHASETHT, BhaVREBICHS
LTLEEW,

c NYTU—REBFLUDXEELSHRBLTILKEE
Wo

e NYTFTU—ZFBLEVELEYLBEVWTLEE
Wo

c NYTFTU—DSREINRELLBE, BEPEICHK
AN BEVES ICLTLEE W, RIEICithi-g
Sl N EFEKBOKTHENRL, EEEE
ICHEL T EEL,

c AEBONYTU—. AEEEAN 5°C~40°C DK
BILOKFEALTLSEEV,

o NyFU—REBHEF, BEEBEN 5°C~40°C DBHE
ICDHFEAL T EE L,

o NYFU—0BREN50°CEBABDE.NYTFI—I
KBS hEH A

« NYFU—FERNYTFU—RERFE. KTHEEL
BVWTLKEEW, B8R /IvFU—E/IYFU—%
EEEDEREE 454 X—2

e BEULENYFTU—RGEALEVWTIEEL,

c NYTFTU—R, <&, BE. EHiRBEO0EENS
BMUTRELTLSEEL,

Ry F)—gRBHROREM

BE . A2R£EATHWC. UTFOB
HEREBFmALSLEE LV,

« Husqvarna XBANY TU—OREICEF.QC NV T
V—REBHROXKEFEALTIEET,

- BEBYEKROBTNNBYET. REROITAO
Y NIHEANBVTLSEEVL, NYTFTU—REEH
EHBLEVTSEEV, ZEROKEFEREICE
fEEBRVTLEEV, RBAEEEERVYIT Y b
EEALTLEE,

o AERTR. BEGPICEMBIRELET, COE
BB, HEIRUETTTITAT, E@NvI T
BEEAAVTSVNCEEERETI LI BYE
T RABBER LI BDREORBRERITD LD,
EEAATZORNEEALTVR AR, xR %E
FERIRHICTARESLVCEER/ V7SV NOR
ERXICHRTZEZHEOLET,

- EHNCRERONEFI—RzaBRL, BEPER
ABEVCEEBBLTILEEY,

« BRI-—RZEE>TINYFU—REBEZESLHK
WTLEEW, TERVITY R SNYTU—FKE
BERMYATEIE, 7TT%2525k> T,

ERI— FEQ?ESQUT<ﬁ€U

o BRI—RRERT—TIN. Kk h. SiFEmIC

ﬁﬁbUV$9ka<LéU 7 TILHFRT X
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o ANYTFU—RERE. 8 TUEOFH, BEN, A
B, BENEENH2H, FLRERPIAROK
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PEEFLFERES, BEIIRBRICOVTE
BIB_ETRATEERY, FHEXERTREE
BUVWTKEEY, REECLZEEOLRVRY., F
IOV ITB LA TF I ARAETOERV
TLEEL,

c REFARBNYTU—ZENYTU-—REHRTH
BELBEVWTSEEY,

- TRHEOYER. REORREBZZIYMEDNIEL TR,
NYFV)—REREEALBEVTSEEV, Ny T
D—REREBDLBEVTLEET L, BEXRKANRE
LigE, NvTU—RBHROBRSZSJ%20t
YRASEIEHRVWTLSEE WL,

« BEULENYFTU-—REREFALBEVTLEE
W,

s Ny TFU—@, BRIAK<KEFHFBAXRNELESBVE
ATOHRELTKEE L, BhRETNY T
—ZREBELBVTLEE W,

XOTFIADEHDOREFTREER

AEBDOAXVTFVAZTSHIC, BeEF—ZEHAL
TLEE WL,
BYICXDTF AR EZRETRE, HROEFH
HEF, EROVRAVZEBIZENTEET,
REF—EARBECEMINSEEEMBEL <L
TV, LR, BFYOY—EARBEETHE
WEDESEEL,
AEEHAZICRBENTVIAITF I AOHE
ERELTSEZV,

T NBHREBCHNBBE. XREFREBA
LTLEE W,
R2ICRESHEEZRETEDILHIC, XRREF
BIERECR>TEEL,
Y—EAREECAHEROEHMIREMREL . HE
BREPEEEZFTTILEEL,

BE. B, RBLLBPREBLTILEZL,
TOEY)—ORBE, FIRICH> TREL T
TV, MEQOT IS —DaefAL T EE
Wo
ERALEVWEER, ®Ra, NvFTU— NvFU—
REREZRNCCEAORON A DERL IHRICKR
BLTLKEETV, FHPFATATVELVAS, &
@ NYTU— NYTU—REBRCEITF VK
SIELTLEE W,

#8137

BYE . A2R£AT59C. UTF0B
EEREBBEALEE L,

kLU ®IC
B . Anes@aucaiic. 2

BIZ2EEZFATERLTSLEE L,

RUIIOELY)

1. KUJL(A)ERUJLAY K (B)CHBAL, BZY
(C)ERUAHET. (K18)
FER . RULERUYAREBICE. 6mm OABL
CFHBETT,

2. @R (E)TRUILAYRZEZ Y7 (D) (CEY
GZEXE
3. RVEMHIAZET,

T—=7 I OB

ARBICE, BRAERISYFRET—TILTAUH
—FRBEENTVET,

TN ET=TLIA A CRBLET, /T

ZEALT, T4 — 2B ARICEL
£,

R B RA—REELEhBESC,
T NET—T NI A — B BRI EE R
STHIBENBYET. (B 19)

T—7ILHEE (B)HMSHS5cmEBET, 71—
R7ZA4V(A)DF1—TICr—7 L E2HLRAKE
T (K 20)

T=TLo4 2 —0OBY T EBRYIAL

1
2.
3.
4. T—TNIA A —(D)EMYNTET, BEICS

5.

LT (A)EBHFET. (K 21)

UF—7F—(B) ZBMUAL&ET,
T=TNLIA4VH—(C) ZBIHLET,

LT, PE72—2FALET. (K22

UF—F+—(E)ZWYFIT, /7 (F)Z2fHEHD
ZEXR
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Operation ( /€ )

FEUBIC

BE . AueBeTEC. T20H
TREERFEHCBY . AREERL T
=0,

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ k. EfEhTVWBTNTD
HROBEZFEEECRMHIBIZSIRYYI—-23Y
T9. CORRBICIE Husquarna Fleet Services™ >4
—ZBY TR ENTEET, Husquarna Fleet
Services™ VY —ICLWRBOF—2NFIREE 1,
Husqvarna Fleet Services™ < AT AIZEEATREIC 4 V)
%£ 9. Husqvarna Fleet Services™ ¥ A7 Alk. EERF
B, Y—EABR. KRONBLEDTF—R22HELE
Jo

Husqvarna Fleet Services™ (DWW TEEL < .

Husqvarna Fleet Services™ 77U A D> O—R$ 3

# Husquarna BEZICHEBLADELSEE W,

toH—(FotH)—) O¥fE

1. o —F—%EALT, Y —0EZBIET.
(K 23)

2. EUH—#BMUALET,

3. B —ENYTFU—EERLET, E2H—0
LED SV 7HARITLET. (K24)

4. Husqvarna Fleet Services™ 77 #&>>O—R
LET,

5. Husqvarna Fleet Services™ 7 7°UICOJ A L&
kD

6. RVUVITRBEFTVET. 3R FIULARE
DNRTF YT 450 X—2

F7IERHEBONRT VYT

1. Husgvarna Fleet Services™ 7 7’UICOJF > L&
ED

2. TTITHARERRLET,

3. EVH—BRBOI—REENALTFNAATAF Y
LT TV EVH—2BRLET,

FERR  RoTHEREVH—CHBOURY hER
LThFnEEYEEA,

3. FSAV—EBALT. £2F—ZAOY RAEIOR
ERMUALET, (K 26)

4. EVH—AOY ROX—YICEDETRE 2 2HWT
x9. (B27)

5 & #—Z20v KhEI>VO-TvAOY NCZED
TEdT. (K28)

6. EoH—Z20O0Y hZUARY NTEYRFITET,

7. B —ZEH—AOY NCEYFREHET, £
H—OHVWIY—V LY —RAOY ROY—V %4
bEERT. (K29)

8. Y H—0EEML, EoY—F—TOYILET,
Husqvarna ® "Hy O LHEeREF—AFEHEICK>
TWBEEBRLET., (K30)

Ny FY—
e BE . vvTU—sgATeNC. B2

CEI2EZHTHICEY), AREERLT
KEEVW, NYFU—BLUENYTU—F

Ny FTV—eNY T —RBHREBNEEALREDERT

KRELET,

EFOHEHABEHTALCEY, RBEZEHE
BLTETL,

RLBE
NYFU—0OE |5°C~-40°C
KYFU—OKE |5°C~-40°C

FEE: FTUS— I ERRORT UL
B GRS IBEN B ET,

Ky FI—nRE
FARTLACR, Ny FU—BEPNYFU—CET
PEBEAERENET. Ny TFU—REBE, THROE
BAT 7 B2 = BBDVR/NYFU—A DT T — &K
AUFRENEBIC S DBRFEAET, I5—HFR
5B NYFU—CHTIBEY— I AITLET,
Y FU— 455 N—F EBRLTLEE W,

(R 31)

LED 5> 7 Ny FU—0RE

24 —n8) 7

1. > —% Husqvarna Fleet Services™ 7 7" 1) IC$#
BLTHBLKBENHYET, PTUELXRGONRT
Y>T450 x—2 #BRBLTLEE W,

2. IO +AO0Y MOXY—JIZEDETRE 2
2HFTET. (K 25)

FNTOLED A RAT. 7ILFEE (75~100% )

LED1, LED2, LED3 A" | XY T U —IF 50% ~75%
KIT FEEHR

LED 1. LED 2 A" R4T Ny T —& 25% ~ 50%
FEEHR

LED 1 A"R4T NYFU—E 0% ~ 25%

REEHo
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LED 527 Ny FU—nRE

LED 1 & 2B Ny FV—RFZETT, /N
YFU—ZREBELTLE

W,

NYTFU—ORBEE

NOTEATRHEIC, NYTU—ERBELTEZL,
BEHEANOEEE, NYTU—E30 %DHFTEENT
WEYJ,

ERR : NvFU—%BRE. #RTER
CARBOBRCERTIVENBYET.,

ENEBE

XY FU—OREN 50°C BTV BER. Ny T
U—HRBENELRA, NV TU—KBEE. /SYTFU
—OREFTH>THSHBEBMBLET.

1. Ny FU-—RBERABEI—ROSHE/NYFU—

BEOVTY NCEELET,
2. NYFU—RBERABEI—ROL>—HOME,
—2ENTLVBEBEYT Y NCEHLET, /N
Y7 —RBHO LED F—ERBTARLET.
(X 32)

3 NYFU—ENYFU—RBBECRYATET, /Y
YFY—HNYFU—FBHEICEL< EHEEND
& NYFU—RBEOREBOTTHRITLET,
(X 33)

4 NYFU—0 LED FIRTAITLES, NyFU—
BI7LEBERTVET., NYFU—EBA24 B
MAELET.

5 XBRYTYRASKYFU—FBEEMYATHE
E. BRI—KTRAE 7SI EIVTIEE W,

6. NYFU—RBENSNYFU—EALET,

NRYTV—OREWAT—RA

Husqvarna UF LA A NY F)—k, ZTELARIIC
BRESZEBRFEANTETT. Ny TU—RBEALE
A, 7ZLREENENYTU—ERERICANLEEE
KLTENYTU—DOENNRRTEICERHY EY
Ao

LED ®= ERORE
LED 1 & 2B 0% ~25%
LED 1 A"=4T. LED 2 A" = | 25% ~50%
b1

LED 1. LED 2 A"=4T. 50% ~75%
LED 3 A"

LED 1. LED 2, LED 3 #" | 75% ~ 100%

RAT. LED 4 A" KRR

LED 1. LED2, LED3, |7L%EEH

LED 4 A" R4T.

FERERETIEOER

1. BEFRLETEFERLTVRBEE. EXEFBIC
WHEHICKERERT,

2. AERAAPEYHS 20m UEBhTVWR %
BRELTSEEL,

3. =TIV ET—TILIOAE—CBREBLET., &
B T—TNOm 1} 449 X—=,

4. T\ BRREEFAR LT, 3B T —TUH
RREDFHE 451 X—=,

5. T—7IiHBERTICRYFIFET,

ZHRBOBE S

1. N RIN—ZBIBETEST, S8R /I>RKL/I—
DIEE 452 X—3

YT AN—ZBTET,

3. NYFU—DEOTLH2/NYFU—AOY K1

2. ZELENYTU—ZANET, BFEFEERZER

<F3ICEk, RELE22BONYFTU—ZENYTFT

U—ZOY k2 CARET,

BEF—FHRILFA—HNS5ZE2F—ERIHALET,

REF—ZRLEOYVIICANET, (K 34)

BEOHBBICI>TIHEL,

AV RNA=LUNRILORAZNA KRR (A) 2L

FF, AZRVNATANMNB)FRITLET, (K35

8. START/STOP K& (C) AATREICEZETH

LET, E—2—HFHEBLET.
A EE : v (D)FFBETARTS
BA. ARBERELAVTIEEL,

9. RULARL—=23URAI\NENY RILN—DFE
ICHLT, RULZRBRFEESEET. (K 36)

KSATHRA—IOERE®

o RSA7308O=IRAIL(A)ENY RILIN—0D
FEICEI&E, RSATRA—)\ 2R EET. (N
37)

RSA7aY MO=IRANERBKLT, RTA4T
RA—ILEBBRLET,

T—7IBRRENTHE
1. J7 (A)ZBHET, (K 38)

2. YR—KKRA—)L(B) ZREET—7ILBRREC
BEL, /TEZHHOITET,

N o ok~

FEER 4R AR ALTFI-TORECHHHK
F(C)R, T—TLBERE (cm) ERLTVE
Fo T—7 LBEREE 1~60m CHETEET,
N RIN—BEZOFE
N RLN—OBEE 5 BRTRABTEET,

1. NVRIL(A)ZREAEICEIL TES, /7 (B)
ZRYALET. (K 39)
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2. NYRIIN—OFETER/EL, HREEWLEDRIC
JTEBYRTET,
3. N\ RILEZEFHAEICEL THEHDOITET,

N RILIS—D1aE

NY RIN—%2ET T, ZRBORERICESYHEE
EICY S BVESICTHRENTEET, /\V RN
—i&k. BRI 4 8BRS, £RIIC 4 BB, BB N TE
9,

1. N RIN=FIRRAIL(A)END RILN—DF
BICELCEIVT, ®RELET. N\ RILN=FI
RARAWENY RILN—DETICHIET, (K 40)

2. NJRIN—ZEED 4 DDNUBOSED 1 DICIE
FT, N RAIN—=FI MRS EZBRLET. N\
RIN—ONEZOYVTREA, AOY ~hD 1
CHdLERRALET. (K41)

74—R712ORAARILBENOY

9

REUVERREICT—7 L 28RI2BICIABEZS®

BICRK.7TA—RT7TAVORAR)BEEZOY I LET,

o T7A—RTZAVHFRHERERUABICHD L ERE
BU, NURIL(A) #@EDOHFET. (K42

=7 LHA ROFR

AERBF Amm T—TILACRBEEXTT., 77O
ERAREVEEAR, T—TNHA REARTIHBEN
HYET,

1. 2KOFRDEB/HET, (K 43)

2. T=TNAAREBEIVX—NILECBELET,
3. 2EDRDEHOOTET,

NSy VIRORE

KA —=IBIRE, SXTEBRRNTYVIRBICEDETHAE

TEET, EADTAIILICE, ThENR 4 DOFRBN

FHYVET, NTYIIEE, RUILOFLAS 250,

270, 290, 310 mm DB THBTE X,

(X 44)

1. EV (A)ZBIEHLET,

2. RA—IIEXERRNTY IRICABLET,

3. EYETIALO4DOR(B)OVWEFRH 1 DICHE
ALET,

4. REATITEOVYILET,

EXORBAE

T=7NLERVLERYSFE, EEEFIT—T %
WHICEETDHENHYET,

1. BECRITZITERAKET,
2. T=7LAAROTASHTVWE ST ILn—H%
RITEELET,

2E0T—7 VAL ROEREE

AHBPFMEERTIVT ONEN SEENDBEE. 2407
— TN eARCHRIZILENBYET,

1. ABALEICA>TI1EROT—TLEBRLET. N
(A) & (B)#BBLTLKEEY, (K 45) (K 46)
2. R(C)DRUBICVRBAEER. YR—NR/—ILER
BUEBICLT, 71— R7AVZHEHNSBELET,
T=7LERITEEL., RONBETHEICT —

TILEBEHRLES, (K47)

3. RI(D)DuEIL. T—7ILERITEELET,
(R 48)

4, TA—R74VRBNBET—TNEREICL. 7
—TLEBERLITASURERBLES, K (E)
ZSRLTLKEEV, (K 49)

5 R(F)DNUBICHELES, RIERYALTT A
—R7A4VEFRLES, BR: J7r—KT77>0
B 453 X—= . (K 50)

6. WENDLETT—7ILET—7IHA RICEYFHE
7. (R51)

7. R(G)DUBET, 24807 —7 )L &2 ERICEER
FT, 2A8DT—T N ERITEEL. 2FXBDT —
TLET—TLHARDASHLET, (K52

8 R (H)NuEBEEXT, BRT7T—JTILOBHRELHETE
7. (R53)

ERBOELSE

3AEBRELEVE, AERBEBHVICELLET,

1. RZATRAL(A)ZBRKRLT, RZATRA—=)
ERBRLET, (R37)

2. RUILARL—=IURAI\NLEZEBHRLT, RUILZE
BELET. (R17)

3. J> RO—JL/SRIL O START/STOP R&Z> %L
£Y,

4. AV RA=IUNRILOARARNARE 2R E
¥,

5. N\vFU—HAN—Z=2BFET,

6. ZEF—ZEZRLEOVIASEYNAL, ZEF—KI
A—IZANET,

7. ROLAN—%FERBLT, 74—R71EFERL
FY. BR: Jr—R71>DBEH453 R,

8. fE¥#ZEFEE., RUIAY REFRL., BBELTL
EEW, B8 KUIAY KDEIFEBE 454 X—

452
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QC500 Husqvarna 100 ~ 240 50 ~ 60 500
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